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ÖZET 

EMİR SULTAN MENAKIBNAMELERİ VE NİMETULLAH’IN MENAKIB-I 

EMİR SULTAN ADLI ESERİ (İNCELEME-METİN) 

Bu  çalışma  Osmanlı  İmparatorluğu’nun  kuruluş  yıllarında  Anadolu’ya  gelip  Bursa 

şehrine  yerleşmiş  ve  bu  şehirde  irşad  faâliyetlerinde  bulunmuş  olan Emir  Sultân’ın 

hayatı  ve  ona  dair  yazılan menâkıbnâmeler  ile  ilgilidir.  Bu  büyük  sûfînin Osmanlı 

edebiyatı  ve  tarihi  üzerinde  bıraktığı  etkiyi  araştırmak  amacıyla  hayatı  hakkında 

bilgiler  verilmiş,  hakkında  yazılan  menâkıbnâmeler  incelenmiş  ve  bu 

menâkıbnâmelerin birbirleriyle olan ilişkileri üzerinde durulmuştur. 

İkinci bölümde ise Nimetullah Efendi’nint elif etmiş olduğu Menâkıb­ı Emîr Sultân 

adlı eser incelenmiş ve edisyon­kritikli metin neşri hazırlanmıştır.  

Anahtar Sözcükler 

Emir Sultan 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Efendi 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ABSTRACT 

 

MENÂKIBS ON EMİR SULTAN AND THE MENÂKIB-I EMİR SULTAN OF 

NİMETULLAH (ANALYSE-TEXT) 

 

 

 

This study focuses on Emir Sultan who came to Anatolia and settled in the city called 

Burusa in the early times of the Ottoman Empire. The study basically focuses on the 

effects of Emir Sultan on Ottoman history and Ottoman literature. For that the menaqıbs  

which were written on Emir Sultan are investigated and also the intertextuality between  

them. 

In the second part the text of the menaqıbname which is written by Nimetullah 

Efendi is given with a critical edition. 
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KISALTMALAR 

A: Millet Kütüphanesi Ali Emiri Nüshası 

a.g.e: adı geçen eser 

a.g.m: adı geçen 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Ata. Ktp: Atatürk Kitaplığı 

B: Beyazıt Devlet 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Nüshası 

bkz: bakınız 

BOA: Başbakanlık Osmanlı Arşivleri 

bs: 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c: cilt 

çev: çeviren 

DİA: Diyânet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

H: Hicri 

İ: İnebey Nüshası 

İSAM: İslâm Ansiklopedisi Araştırma Merkezi 

M: Miladi 

M. Ktp. AEsry: Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Şeriye 

s: sayfa 

slt: saltanat 

Sül. Ktp: Süleymaniye Kütüphanesi 

S: Süleymaniye Kütüphanesi Nüshası 

SÇ. Ktp: Sermet Çifter Kütüphanesi 

O: Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Nüshası 

ö: ölümü 

vr: varak 

 



  ii 

ÖNSÖZ 

Varup Sultân Emîr’ün merkad­i pâkine yüzler sür 
                                                              Kulı kurbânıyuz şâhâna benden çok selâm eyle 
 

Râhimî 

  Menâkıbnâmeler  Türk­İslâm  edebiyatının  önemli  türlerinden  biri  olup 

kütüphanelerimizde  bir  çok  sûfîye  ait  pek  çok  menâkıbnâme  bulunmaktadır.  Bu 

durum bu tür eserlerin halk tarafından çokça sevilip okunduğunu göstermektedir.  

  Tez  konusu  olarak  ele  aldığımız  ve  menâkıbnâme  türünün  en  eski 

örneklerinden olan Emir Sultan ve menâkıbnâmeleri üzerine Cumhuriyet döneminde 

yapılan  çalışmalar  Prof.  Cavid  Baysun’un  yazdığı  makale  ile  başlamıştır.  Bundan 

sonra  yapılan  çalışmalar  birbirinin  tekrarı  niteliğinde  olmaktan  öteye  gidememiştir. 

Emir  Sultan’ın  evliliği  tarikatı  gibi  kaynakların  farklı  görüşler  belirttiği  konularda 

yeni  herhangi  bir  sonuç  ortaya  konulmamıştır.  Bu  kısımlar  ya  geçiştirilmiş  yahut 

kaynaklardan aynen aktarılmıştır.  

  Bu yüzden biz bu çalışmamızda Anadolu’ya Osmanlıların yeni yeni hakimiyet 

kurdukları  zamanda  gelip  Bursa’ya  yerleşen  ve  Anadolu’da  İslâmiyetin 

kökleşmesinde  çok  güçlü  tesirleri  bulunan   meşhur  sûfî  Emir  Sultan’ı  ve  hakkında 

telif  edilen  menâkıbnâmeleri  ele  alarak  bunlardan  Emir  Sultan  yanında  halifeleri 

hakkında  da  zengin  bilgiler  veren  Nimetullah  Efendi’nin  eserini  edisyon­kritik 

yoluyla  ilim  âlemine  sunmaya  çalıştık.  Konularla  ilgili  yeni  bilgiler  elde  etmeye 

yöneldik. 

  Çalışmamızda  okuyuculara  ve  araştırmacılara  kolaylık  sağlamak  için 

kütüphanelerde  kullanılan  demirbaş  numaralarını  aynen  koruduğumuzdan  daha 

önceki  kataloglama  sistemlerinde  pek  görülmeyen  Mc_Yz_K_00379  gibi 

kullanımlara  yer  verdik.  Bu  numaralarla  arama  yapıldığında  okuyucular  ve 

araştırmacılar kullandığımız eserlere kolaylıkla erişebilmektedirler. 



  iii 

  Dört  bölüme  ayrılmış  olan  çalışmamızın  ilk  bölümünde,  Emir  Sultan’ın 

hayatı,  hüviyeti  ve  dönemin  siyasi  olayları  hakkında  bilgi  vermekte  olup  hazretin 

Yıldırım  Bayezid’in  kızı  ile  olan  evliliği  gibi  tartışmalı  tarihî  konuları  içermekle 

birlikte,  Emir  Sultan’ın  Osmanlı  Edebiyatı  ve  şairleri  üzerindeki  etkisini  şiirlerden 

örnekler  vererek  gösterilmektedir.  Emir  Sultan  hakkında  yazılmış  bulabildiğimiz 

bütün şiirleri topladığımız bu kısımda ilk kez ona dair yazılmış bu kadar çok şiir bir 

araya  getirilmiş  olmaktadır.  Ayrıca  bu  tanınmış  mutasavvıfın  kendisine  ait  olduğu 

bilinen veya ona atfedilen  eserler hakkında da bilgiler verdik. Bunun yanısıra Emir 

Sultan’ın tarikatı,  tarikatının etki alanı ve halifeleri ile ilgili araştırmalarımız sonucu 

ortaya çıkan bilgileri vermeyi amaçladık. 

  İkinci bölümde ise Emir Sultan menâkıbnâmeleri ve bu eserlerin müelliflerine 

dair  bilgiler  verdik.  Bunlar  arasında  doktora  veyahud  yüksek  lisans  seviyesinde 

çalışılmış olanlarda rastladığımız gözden kaçan bilgileri aktararak zaman içinde elde 

edilen yeni bilgileri ilaveye çalıştık. Ayrıca üzerinde daha önce herhangi bir çalışma 

yapılmamış olan menâkıbnâmelerin muhtevaları hakkında bir fikir vermek için varsa 

konu  başlıklarını  yoksa  eserde  zikredilen  kerâmetleri  çalışmamıza  derc  ettik.  Bu 

bölümün son kısmında menâkıbnâme metinlerinin birbirleri ile olan ilişkileri üzerinde 

durduk. Hepsi telif olan  bu eserlerde kullanılan ortak motifleri, anlatım tarzına dair 

benzerlikleri göstermeye çalıştık.  

  Üçüncü  bölümde  ise  çalışmamıza  konu  ettiğimiz  menâkıbnâme  metninin 

yazarı olan Nimetullah Efendi’nin hayatı ve eserlerine dair bilgiler verdik. Üzerinde 

çalışmış olduğumuz metnin nüshalarının ayrıntılı tavsiflerini yaptık. 

  Çalışmamızın  son  bölümü  olan  dördüncü  bölümde  ise metnin  kurulmasında 

izlediğimiz yol hakkında bilgi verip, ardından edisyon­kritikli neşrini ortaya koyduk. 

   Çalışmamın her  aşamasında bilgi  ve görgüsüyle bana destek olan,  her dâim 

ilminden  feyz  ve  sohbetinden  zevk  aldığım  pek  kıymetli  hocam Prof. Dr. Mustafa 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İsmet  UZUN’a  teşekkür  etmek  boynumun  borcudur.  Öğrenciliğim  boyunca 

derslerinden  çok  şey  öğrenmiş  olduğum  Prof.  Dr.  Hasan  Aksoy’a  da  teşekkür 

borçluyum.  Ayrıca  çalışmam  sırasında  karşılaştığım 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 1 

GİRİŞ 

  Menâkıb,  Arapça  isabet  etmek,  birşeyden  bahiste  bulunmak  yahut  haber 

vermek  anlamında  olan    (n­k­b)  kelimesinden  türeyen  menkabe  kelimesinin 

çoğuludur. Menkabe kelimesi  sözlükte övünülecek güzel  iş, hareket anlamında olup 

bu  anlam  ile  ilk  defa  H.  III.  (M.  VIII)  yüzyıldan  itibaren  hadis  kitaplarında 

sahabelerin faziletlerini anlatan bölümlerin adı olarak kullanılmıştır. 1 

  Tasavvufun  İslâm  dünyasında  yayılmasıyla  birlikte menâkıb  yahut menkıbe 

kelimesi  büyük  sûfîlerin  hayatlarını,  sözlerini  ve  kerâmetlerini  ifade  etmek  için 

kullanılmaya  başlanmıştır.  Ahmet Yaşar Ocak,  ilk  dönemde  kerâmetin  çoğulu  olan 

kerâmât  kelimesinin  menkabe  veya  menâkıb    yerine  kullanıldığını  belirterek 

menkabelerin aslını kerâmetlerin teşkil ettiğini belirtmektedir. 2 

  Türklerin  İslâmiyetle  tanışmadan  önce  ki  devirlerinde  Şamanizm  ve 

Budizm’in etkisiyle olağanüstü güçleri olan,  ruh ve cinlerle  savaşan Şamanlara dair 

birçok  metin  bulunmaktadır.  Bazı  araştırmacılar  bu  metinler  ile  menâkıbnâme 

metinleri  arasında  bağlantılar  kurarak  bu  eserlerin  menâkıbnâmelerin  teşekkül 

etmesinde önemli bir rölü olduğunu belirtirler. 

  Türk­İslâm kültüründe isminde menâkıbnâme kelimesi yer almamakla birlikte 

bu  türe  ait  ilk  örnek  Satuk Buğra Han’ın  kahramanlıklarını  anlatan Tezkire-i Satuk 

Buğra Han adlı  eserdir. Daha  sonraları Anadolu’ya bir  çok evliyâ gönderdiği kabul 

edilen  Hoca  Ahmed  Yesevî  için  Siğnâkî  (ö.  H.  711/  M.  1311  ?)  tarafından  bir 

menâkıbnâme yazılmıştır. 3  

                                                 
1 Haşim Şahin, “Menâkıbnâme,” DİA, c.29, s. 112.; Ahmet Yaşar Ocak, Kültür Tarihi Kaynağı Olarak 
Menakıbnameler: (Metodolojik Bir Yaklaşım), 3. bs., Ankara 2010, s. 27. 
2 Ocak, a.g.e., s. 28. 
3 Necdet Tosun, “Ahmed Yesevî’nin Menâkıbı,” İLAM Araştırma Dergisi, III/1, (İstanbul), 1988, s.73­
81. 



  2 

  Anadolu  sahasında  yazılan  ilk  ve  önemli  menâkıbnâmelerden  biri, Mevlânâ 

Celâleddîn­i  Rûmî  hakkında  Feridun  Sipehsalar  tarafından  yazılmış  olan Risâle-i 

Sipehsalar adlı  eserdir.  Aynı  yüzyılda  Konya  ve  Akşehir  civarında  yaşamış  olan 

Seyyid Harun’a dair Makâlât-ı Seyyid Hârûn-ı Velî  adı ile yazılmış bir menâkıbnâme 

bulunmaktadır.  

  Beylikler  döneminde  ve  Osmanlı  döneminde  menâkıbnâmelerin  sayıları 

artarak yazılmaya devam etmiştir. Bu menâkıbnâmeler arasında H. X. yüzyılda Emir 

Sultan adına yazılmış olan menâkıbnâmeler de önemli bir yer tutmaktadır.  

  Hz.  Muhammed’in  soyundan  gelen  ve  ondan  aldığı  manevî  işaret  üzerine 

Anadolu  topraklarına  hicret  eden    bu  büyük  velî  Bursa’ya  yerleşmiş,  Yıldırım 

Bâyezid,  Çelebi  Mehmet  ve  II.  Murad’ın  saltanat  yıllarını  idrâk  etmiş  ve  yine 

Bursa’da  vefat  etmiştir.  Emir  Sultan’ın  Anadolu’ya  gelişi  Yıldırım  Bâyezid’in 

saltanatı  dönemine  denk  gelmektedir.  Gelişiyle  birlikte  Anadolu’da  ünlenen  Emir 

Sultan  bir  süre  sonra  Bâyezid’in  kızı  olan  Hundî  Hatun  ile  evlenmiştir.  Evliliği 

hakkında  menâkıbnâmelerde  birçok  kerâmet  zikredilmektedir.  Osmanlı 

İmparatorluğu’nun kuruluş yıllarında  padişahın kızını alarak  dâmâd­ı padîşâhî  olan 

bu  büyük  veli,  müridleriyle  birlikte  birçok  sefere  katılmış  Osmanlı’nın  hem  yeni 

topraklar  kazanmasına  hem  de  kazandığı  topraklarda  İslâm’ı  yaymasına  yardım 

etmiştir. Teşekkül devresini henüz  tamamlamış olan ve Timur’un Anadolu’yu  işgali 

ile büyük bir yara almış olan Osmanlı’nın, tekrar toplanabilmesinde Emir Sultan’ın ve 

tabi  diğer  Anadolu  erenlerinin  manevî  katkıları  büyüktür.  Osmanlı’da  padişahlara 

kılıç  kuşatılması  için  yapılan  “taklîdü’s­seyf”in  de  Emir  Sultan  ile  başlaması  hem 

Emir Sultan’a Osmanlı hanedânı  tarafından değer verildiğini hem de onun Osmanlı 

âdetlerinin teşekkülü üzerinde etkisi olduğunu gösterir. 

  Emir Sultan hakkında yazılmış menâkıbnâmeler edebî bir değeri hâvî olmakla 

birlikte  Emir  Sultan’ın  yaşadığı  dönemde  Anadolu’da  halkın  velî  anlayışı,  günlük 

yaşamı,  günlük  yaşamda  İslâm  dinin  yeri  gibi  konularda  da  bilgiler  vermektedir. 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Hazret  hakkında  bugün  elimizde  sekiz  adet  menâkıbnâme  bulunmaktadır.  Bu 

menâkıbnâmeler  Emir  Sultan’ın  Buhârâda  gösterdiği  kerâmet  ile  başlayıp  sırasıyla 

hacca  gidişini,  oradan  Anadolu’ya  yaptığı  yolculuğu  ve  Bursa’da  geçen  hayatını 

anlatmaktadırlar.  Menâkıbnâmelerin  ekserisi  Emir  Sultan’ın  kerâmetlerinden  sonra 

post­nişin  olan  halifeleri  hakkında  da  bilgiler  içermektedir.  Bu  halifelerden  kimisi 

aynı  zamanda  müellif  olup  edebî  ve  dînî  eserler  de  yazmış  müelliflerdir. 

Menâkıbnâmelerin edebiyat tarihleri için önemi ve alana katkıları çok mühimdir. 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1. EMİR SULTAN’IN HAYATI 

  1.1. HAYATI 

  Asıl  adı  Şemseddin  Muhammed  olan  Emir  Sultan’ın  Buhara’da  doğduğu 

bilinmektedir.  Doğum  tarihi  kesin  olarak  bilinmemekle  birlikte  ölümüne  düşürülen 

“intikāl­i emîr” tamlamasına karşılık gelen  H. 833 (1429/1430) senesinde 63 yaşında 

vefât ettiği rivayeti genel olarak kabul görmüştür. 1    

  Menâkıbnâmelerde ve diğer tarihi kaynaklarda kendisinin Hz. Muhammed’in 

soyundan geldiği özellikle vurgulanmaktadır. Nitekim onun  Hz. Peygamber’e ulaşan 

şeceresi  Yâdigâr-ı Şemsî’de  şu  şekilde  kayıtlıdır:  “Müşārunileyhiñ  līsān-ı 

mübāreklerinden  ecdād-ı  ʿaliyyeleriniñ  esāmī-i  mübārekeleri  bu  vechile  ṣādır 

olmuşdur. Rivāyetinde bulunanlar es-seyyid Şemseddīn ibni es-seyyid ʿAli ibni Seyyid 

Muḥammed  ibni  Seyyid  Ḥüseyin  bin  Seyyid  ʿAli  bin  Seyyid  Muḥammed  bin  Seyyid 

Muḥammed el-Mehdī ibni Hasan el-ʿAskerī ibni ʿAli el-Taḳī ibni Muḥammed el-Takī 

ibni ʿAli Rıżā ibni Mūsā el-Kāẓım ibni Caʿfer es-Ṣādıḳ ibni Muḥammed el-Bāḳır ibni 

ʿAli  Zeynelābidīn  ibni  İmām  Ḥüseyin  ibni  İmām  ʿAli  el-Murtażā  rıḍvānallhu  teʿālā 

ʿaleyhim  ecmaʿīn  diye  taʿdād  etmişler.  Ḥalbuki  Seyyid  Muḥammed  el-Mehdī’niñ 

pederleri İmām ʿAli Rıżā ḥażretleri olursa iʿtirāża maḥal ḳalmaz.” 2 

  Hakkında ilk menâkıbnâmeyi yazan Yahya bin Bahşî, eserinde Emir Sultan’ın 

şeceresine yer vermez. İkinci menâkıbnâmeyi yazmış olan Müdâmi’de de şeceresi yer 

almamıştır.  Üçüncü  menâkıbnâme  olan  Vesîletü’l-Metâlib’in  tercümesinde  ise  şu 

kayıt vardır: “ Sulṭān Seyyid Muḥammed el-Buḫārī ḥażretleri Seyyid ʿAli oġlıdur, ol 

daḫi  Seyyid  Muḥammed  oġlıdur,  ol  daḫi  Seyyid  Ḥüseyin  oġlıdur,  ol  daḫi  Seyyid 

Muḥammed oġlıdur, ol daḫi Seyyid ʿAli oġlıdur, ol daḫi Seyyid Muḥammed oġlıdur, 

ol daḫi Seyyid Ḥasan el-ʿAskerī oġlıdur, ol daḫi ʿAli en-Naḳī oġlıdur, ol daḫi Seyyid 

                                                 
1 Bu tarih Bursa’da Emir Sultan vakıflarına mütevelli olan şair Ahmed Paşa (ö.902/1497-97) tarafından 
şeyhin ölümünden sonra düşürülmüş olup doğruluğu başka bilgilerle teyid edilememekle birlikte genel 
olarak  kabul  görmüştür.  Menâkıbnâme  müelliflerinden  Nimetullah  Efendi  bu  tarihin  Emir  Sultan’ın 
türbesi üzerinde yazılı (mahkûk) olduğunu belirtmektedir. Nimetullah Efendi, Menâkıb-ı Emîr Sultân, 
Sül. Ktp. Hacı Mahmud Efendi nr. 4564, vr. 31b. 
2 Mehmed Şemseddin [Günaltay], Yâdigâr-ı Şemsî, Bursa 1332, s. 4. 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Muḥammed  el-Cīvārī  en-Nāḳī  oġlıdur,  ol  daḫi  Seyyid  Ali  er-Rıżā  oġlıdur,  ol  daḫi 

Seyyid Mūsā el-Kāẓım oġlıdur, ol daḫi Seyyid Cāfer es-Sādıḳ oġlıdur, ol daḫi Seyyid 

Zeynelʿarifīn  oġlıdur,  ol  daḫi  İmām  Hüseyin  oġlıdur,  ol  daḫi  Ḥażret-i  Fāṭıma’dan 

İmām ʿAli’niñ oġlıdur.” Görüldüğü gibi metinde kimi isimler yanlış yazılmış olsa da 

verilen şecerede bir değişiklik yoktur.  

  Menâkıbnâme müelliflerinden Nimetullah Efendi de eserinde Emir Sultan’ın 

silsilesini  şu  şekilde  vermektedir:  Sulṭān  Emīr  ʿaleyhi’r-raḥme  bi’ṣ-ṣabīr 

ḥażretlerinüñ  ṭariḳat  silsilesi  budur  ki  sulṭanü’l-evliyā  ve’s-sādāt  Emīr  Sulṭān 

ʿaleyhi’r-raḥme ve’l-ġufrān ḥażretleri  ʿiṣmet-i kesībe  ile eʾimme-i maʿṣūmīndendür. 

Yaʿnī ʿiṣmet-i kesībe  ile eʾimme-i maʿṣūmīnden Seyyid  ʿĪṣā’dan almışlardur. Seyyid 

ʿĪsā daḫi ʿiṣmet-i kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden Seyyid ʿAlī’den almışlardur. Seyyid 

ʿAlī daḫi ʿiṣmet-i kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden Seyyid Meḥemmed’den almışlardur. 

Seyyid Meḥemmed daḫi ʿiṣmet-i kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden Seyyid Ḥüseyin’den 

almışlardur.  Seyyid  Ḥüseyin  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe-i  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Seyyid 

Ḥasan’dan almışlardur. Seyyid Ḥasan daḫi  ʿiṣmet-i kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden 

Meḥemmed e’l-ḳāim e’l-Muntaẓır’dan almışlardur. Meḥemmed el-ḳāim daḫi ʿiṣmet-i 

kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden Ḥasan el-ʿAskerī’den almışlardur ki anlar mesmūmen 

yaʿnī  aġulunmuş  fevt  olub  Samarrā’da  defn  olunmuşlardur.  Ḥasan  el-ʿAskerī  daḫi 

ʿiṣmet-i kesībe eʾimme-i maʿṣūmīnden ʿAli el-hādī en-Naḳī’dan almışlardur ki ol daḫi 

maḳtūlen fevt olub Samarrā’da defn olunmuşlardur. ʿAli en-Naḳī daḫi ʿiṣmet-i kesībe-

i  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Meḥemmed  e’l-Cevād  et-Taḳī’den  almışlardur  ki  anlar 

maḳtūlen fevt olub Baġdad’da defn olunmuşlardur. Meḥemmed el-Cevād et-Taḳī daḫi 

ʿiṣmet-i  kesībe-i  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  ʿAli  er-Rıżā’dan  almışlardur.  Ol  daḫi 

mesmūmen  fevt  olub  Ṭūs’da  defn  olunmuşdur.  ʿAli  er-Rıżā  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe-i 

eʾimme-i maʿṣūmīnden Mūsā el-Kāẓım’dan almışdur ki maḳtūlen fevt olub Baġdad’da 

defn olunmuşdur. Mūsā el-Kāẓım daḫi ʿiṣmet-i kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden Cāfer 

eṣ-Ṣādıḳ’dan  almışlardur.  Ol  daḫi  mesmūmen  fevt  olub  Bakīʿda  yaʿnī  Medīne-i 

şerīfullah-ı  teʿālā  maḳberlerinde  defn  olunmuşdur.  Cāfer  eṣ-Ṣādıḳ  daḫi  ʿiṣmet-i 

kesībe-i  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Meḥemmed  el-Bāḳır’dan  almışlardur.  Ol  daḫi 

mesmūmen  fevt  olub  Baḳīʿda  defn  olunmuşdur.  Meḥemmed  el-Bāḳır  daḫi  ʿiṣmet-i 

kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden Zeyne’l-ʿĀbidīn’den almışlardur.  Ol daḫi zamānınuñ 

imāmı  idi. Lakin  imāmet daʿvāsın  itmedi. Liḥikmetin  lā-yaʿlemullah mesmūmen  fevt 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olub  Baḳīʿ’da  defn  olunmuşdur.  Zeyne’l-ʿābidīn  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe  ile  imām 

maʿṣūm Ḥażret-i Ḥüseyin’den almışlardur. Anlar daḫi maḳtūlen fevt olub Kerbelā’da 

defn olunmuşdur. Ḥażret-i Ḥüseyin daḫi ʿiṣmet-i kesībe ile zamānınuñ imāmı Ḥażret-i 

Ḥasan’dan almışlardur ki mesmūmen fevt olub Baḳīʿ’da defn olunmuşlardur. Ḥażret-

i  Ḥasan  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe  ile  imām-ı  maʿṣūm  Ḥażret-i  ʿAlī  bin  ebī  Ṭālib’den 

almışlardur.  Zamanınuñ  imām-ı  fāyıkı̣  olub  maḳtūlen  fevt  olub  Necef’de  defn 

olunmuşdur ki meşhed-i ʿAli dimekle meşhūrdur. Ḥażret-i ʿAlī daḫi sulṭanü’l-enbiyā 

bürhānü’l-evliyā  Ḥażret-i  Ḥabībullah’dan  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellemden 

almışlardur.  Taḥḳīḳ  ʿale’t-taṣdīḳ  bu  silsile-i  muṭahhara-yı  mezkūre  şems-i  semā-yı 

siyādet  ve  bedr-i  burūc-ı  saʿādet-i  edāmallahü  Teʿālā  fī  ẕürrīü’s-saʿādet  sulṭan 

ḥażretlerinüñ  kendü  mübārek  nefes-i  şerīflerinden  ve  kelimāt-ı  dürer-bār-ı 

laṭīflerinden bu ẕikr ve vaṣf olunan tertīb üzre bi ʿaynihi böyle istimāʿ olunmuşdur. 3 

  Menâkıbnâme  müelliflerinden  Hüsâmeddin  Bursevî  ise  eserinde  Câfer  es-

Sâdık’tan sonra Muhammed Bâkır’ın ismini zikreder. 4  

   Bu  şecerelerin  haricinde  Cavid  Baysun,  Emir  Hasan  en-Nûri    adlı  bir  zâtın 

farklı  bir  silsile  rivâyet  ettiğini  kaynak  belirtmeksizin  söylemiştir.  Emir  Hasan  en-

Nûri  ise  Emir  Sultan’ın  nesebini  İmam  Musa  el-Kâzım’ın  İbrahim  adlı  oğluna 

bağlayarak farklı bir şecere ortaya koymaktadır. 5 

                                                 
3  Nimetullah Efendi, a.g.e., vr. 40a-40b. 
4  Hüsâmeddin  Bursevî’nin  zikrettiği  bu  silsilenin  bir  nüshası  da  Atatürk  Kitaplığı’nda 
MC_Yz_K_00379  demirbaş  numarası  ile  kayıtlı  olup  İsmail  Hakkı  Bursevî’ye  ait  Silsilenâme-i 
Celvetiye’nin  sonunda  115  ve  116  numaralı  yapraklarda  bulunmaktadır.  Hüsâmeddin  Bursevî  Emir 
Sultan’ın silsilesini bu eserden iktibas etmiş olabilir. 
5 Cavid Baysun, “Emir Sultan’ın Hayatı ve Şahsiyeti,” İst. Üni. Edebiyat Fakültesi Tarih Dergisi 1/1 
(1949), s. 91. Cavid Baysun’un Emir Sultan hakkında birkaç makale daha yazma niyetinde olduğu bu 
yazısından  anlaşılmaktadır  (bkz.  dpnt  2)  Hocanın  evrâk-ı  metrûkesinin  bir  kısmı  İstanbul 
Üniversitesi’nde bir kısmı da Yapı Kredi Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. İki kütüphanede de yaptığım 
araştırmada  Emir  Sultan  ile  ilgili  herhangi  bir  dökümana  rastlamadım.  Cavid  Baysun’un  kendi 
kütüphanesinden  çıkma  bazı  kitapları  da  sahaflarda  gördüğümden  hocanın  evrâk-ı  metrûkesinin  bir 
kısmının da başka yerlere dağılmış olduğunu söylemek mümkündür. 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 Hayatının  ilk  devresi  hakkında  elde  çok  fazla  bilgi  bulunmamakla  beraber 

babası  Emir  Külâl’den  ilk  eğitimini  aldığı  ve  daha  henüz  küçük  yaşta  iken 

kendisinden kerâmetler sâdır olduğu menâkıbnâmelerde anlatılmaktadır. 6  

  Emir Sultan’ın onyedi onsekiz yaşlarına geldiği zaman yetim kaldığını bütün 

kaynaklar nakletmektedirler. Bir süre daha Buhara’da yaşadıktan sonra hacca gitmeye 

karar vermiş, Seyyid Usûl, Seyyid Nâsır, ve daha sonraki dönemlerde Emir Sultan’ın 

sancaktarı olduğu rivayet edilen Seyyid Nimetullah gibi isimlerle yola çıkmıştır.  

  Menâkıbnâme müellifleri  Emir  Sultan’ın Ravza­yı Mutahhara’ya  vardığında 

huzûr­ı  Nebevî’de  “Selâmün  aleyküm  yâ  ceddî”  diyerek  selam  verdiğini  ve  kabr­i 

şerîfden  bu  selâma  karşılık  “Ve  aleyküme’s­selâm  yâ  veledî”  diye  cevap  aldığını 

bildirmektedirler. Çok küçük farklılıklarla bütün menâkıbnâmelerde yer alan bu olay, 

Emir  Sultan’ın  Hz.  Muhammed’in  soyundan  geldiğine  delil  olarak  gösterilmiştir. 

Birkaç  yıl Medine’de  kalan  Emir  Sultan,  Hz.  Peygamber’den  7  aldığı  emir  üzerine 

diyâr­ı  Rum’da  bozulan  İslâmı  düzeltmek  üzere  Anadolu’ya  doğru  yola  çıkmıştır. 

Kendisine  yolculuğu  boyunca  üç  kandilin  8  yol  göstermesi  ve  bu  kandiller  nerede 

sönerse oraya yerleşeceği, kaynakların müttefiken aktardığı bir bilgidir.  

                                                 
6 Emir Sultan’ın henüz Buhara’da küçük bir çocuk iken babasından yardım istemeye gelen bir adamın 
kurumuş  ve  bozulmuş  olan  bahçesini  tekrar  sulak  ve  yeşillik  yaptığına  dair  menâkıb  Yahyâ  bin 
Bahşî’den başlayarak bütün menâkıbnâmelerde anlatılmıştır.  
7 Menâkıbnâme müelliflerinden sadece Senâyî, Emir Sultan’ın  rüyasında Hz. Muhammed  ile birlikte 
Hz. Ali’yi gördüğünü ve Anadolu’ya gitme emrinin kendisine Hz. Ali tarafından verildiğini nakleder. 
:Menâkıb-ı Emîr Sultân, Sül. Ktp. Galata Mevlevihanesi nr. 164, vr. 12b. 
8 Kimi menâkıbnâmelerde sayısı bir olarak kaydedilmiş bulunan bu kandiller ile ilgili menâkıba Evliya 
Çelebi de Seyâhatnâme’sinde yer vererek Hz. Muhammed’in Emir Sultan’a hitaben “Yâ veledî! Ruh 
ile’r-Rûm,  ma’a’l-kandîl/Oğul!  Bu  kandil  ile  Anadolu’ya  doğru  yürü!”  dediğini  ve  Emir  Sultan 
Bursa’ya vardığında “Ey  ihvân-ı bâ-safâlar, bizim ömrümüz, kandîl bu şehirde sönüp makāmımız bu 
şehir  olması  işâretdir.”  dediğini  nakletmektedir.  Evliyâ  Çelebi’ye  göre  Emir  Sultan  Bursa’ya 
vardığında  “halk dahi üç gün üç gice o kandili temâşâ edüp ulu sultân olduğun müşâhade” etmişlerdir. 
(Seyâhatnâme,  Topkapı  Sarayı  Bağdat  304  Yazmasının  Transkripsiyonu-Dizini,  (haz.  Zekeriya 
Kurşun, Seyit Ali Kahraman, Yücel Dağlı), İstanbul 1999, c.2, s. 32.) Saltuknâme’de ise Emir Sultan’ın 
Bursa’yı  bırakıp  gaza  niyetiyle  darü’l-cihad  olan  Edirne’ye  yerleşmek  istediği  ifade  edilmektedir. 
Ayrıntılı bilgi için bkz. Fahir İz, Saltukname,  Harvard 1977, c. 6,  s. 1094. 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 Bu emir üzerine yola çıkan Emir Sultan, Bağdat’a uğradığında burada meşhur 

tezkire  sahibi  Âşık  Çelebi  (ö.  979/1572)’nin  ceddi  olan  Seyyid  Nattaʿ’ya  misafir 

olmuştur.  Menâkıbnâme  müellifleri  yolculuğun  bundan  sonraki  kısmını  bazı 

farklılıklarla anlatmışlardır. Yahyâ bin Bahşî, Medine’den başlayan bu yolculuğunda 

Emir  Sultan’ın  Şam’a  oradan  Karaman’a  geldiğini  belirtmektedir.  Hüsâmeddin 

Bursevî  ise  tek  tek  uğradığı  konakları  ve  bu  konaklarda  kendisinen  sâdır  olan 

kerâmetleri beyan etmektedir. Hüsâmeddin Bursevî’ye göre Emir Sultan Medine’den 

Şam’a  sonra  Karaman,  Niğde  ve  İnegöl  üzerinden  Bursa’ya  gelmiştir.  Nimetullah 

Efendi  ise herhangi bir  şehir veya mekân  ismi vermeden Emir Sultan’ın yolculukta 

gösterdiği kerametleri anlatmaktadır.  

  Emir  Sultan’ın Bursa’ya  ne  zaman  geldiği  bilinmemekle  berâber Gelibolulu 

Âlî  (ö.  1008/1600),  Yıldırım  Bâyezid’in  (slt.  1389­1403)  Eflâk  seferi  sırasında 

geldiğini  belirtir  ki  bu da H. 793  (M. 1391)  senesine denk düşmektedir.  9 Gelişiyle 

birlikte  halk  tarafından  büyük  ilgi  ve  alâkaya  mazhar  olan  Emir  Sultan’ın  ulemâ 

tarafından  aynı  şekilde  karşılanmadığı  ve  imtihan  edilmeye  çalışıldığı 

menâkıbnâmelerde  anlatılmaktadır.  Fakat  onunla  karşılaşan  ulemâ    birdenbire  “lâl” 

olarak  onun  büyüklüğünü  kabul  etmek mecburiyetinde  kalmışlardır.  Daha  sonraları 

Emir Sultan’ın Molla Fenârî (ö. 834/1431)’den Miftâhü’l-gayb’ı10 okuması ve icazet 

alması bu durumun tersine döndüğünü göstermektedir.11 

  Emir  Sultan’ın  Bursa’da  ilk  oturduğu  yer  hakkında  da  farklı  görüşler  öne 

sürülmektedir.  Yahyâ  bin  Bahşî,  Pınarbaşı’nda,  Hüsâmeddin  Bursevî,  Gökdere 

mevkinde  kaldığını,  Nimetullah  Efendi  ise  Gökdere’de  Gâr­ı  Âşıkân  denilen 

                                                 
9 Gelibolulı ʿÂlî, Künhü’l-ahbâr, Ankara 2009, tıpkıbasım, vr. 44a-44b. 
10  Sadreddîn  Konevî’nin  (ö.  673/1274)  yazdığı  Miftâhü’l-gaybi’l-cem  ve’l-vücud  adlı  kitap  sûfîlerin 
keşif ve müşahadeleriyle elde ettikleri bilgilerden hareket ederek,  ilm-i  ilâhinin sistematik bir üslupla 
ele  alındığı  mühim  bir  tasavvuf  eseridir.  Başta  Molla  Fenârî  olmak  üzere  birçok  zât  tarafından  şerh 
edilmiştir. ( Sadreddin Konevî, Miftâhü’l-Gayb, (çev. Ekrem Demirli), İstanbul 2002.) 
11  Taşköprüzâde  Ahmed  Efendi,  eş-Şekaiku’n-nu’maniyye  fî  ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye,  (nşr. 
Ahmed Subhi Furat), İstanbul 1985, s. 54-55. 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mağarada  yaşadığını  aktarmaktadır.  İsmail  Belîğ  (ö.  1142/1729)  de  Lâl  Paşa 

Merkadi’ne yakın bir yere yerleştiğini bildirmektedir. 12 

    

  1.2. EMİR SULTAN’IN HUNDÎ HATUN İLE EVLİLİĞİ 

  Emir Sultan’ın Yıldırım Bâyezid’in 13 kızı Hundî Hatun  ile evliliği hakkında 

üç  farklı  rivâyet  bulunmaktadır.  Âşık  Çelebi  (ö.  H.  979/ M.  1572)  Emir  Sultan’ın 

evliliği hakkında şunları söylemektedir: 

  ...Vilāyet-i Rūm’da Sulṭān Yıldırım zamānına dek ṭāʾife-i sādāta naḳīb ü nāẓır 

olmaz  imiş.  Emīr  Efendi-i  14  merḥūm  ile  faḳīrün  ceddi  Seyyid  Naṭṭaʿ  Rūm’a 

geldüklerinde Emīr Efendi-i merḥūm iltimāsı ile Sulṭān Yıldırım Seyyid Naṭṭaʿı nāẓır 

eylemiş. Kendü ḳızın Emīr Efendi’ye ve vezīri Ḫalīl Paşa ḳızın Seyyid Naṭṭaʿa virüb 

Emīr  Seyyid  cāmiʿ  ü  imāretin  Emīr  Efendi  içün  binā  vü  şart  idüb  Ebū  İshāḳiyye 

mescid ü zāviyesin Seyyid Naṭṭaʿ içün binā vü şarṭ idüb… 15 

  Evliyâ  Çelebi  (ö.1095/1684)  ise  şu  bilgilerle  Âşık  Çelebi’yi  destekler: 

…Yıldırım Bâyezîd Hân Nilüfer Hânım-ı nâm-ı cânım olan kerîme-i afîfesin Emîr 

Sultân’a tezvîc edüb azîm sürûr u şâdmanlar oldu. Fakat burada Hundî Hatun’un adı 

                                                 
12 İsmail Belîğ, Güldeste-i Riyâz-i ʿİrfân ve Vefeyât-ı Dânişverân-ı Nâdiredân, Bursa 1302, s. 72. 
13  Evliyâ Çelebi,  Sultan Bâyezid’e Yıldırım  lakâbının  Emir  Sultan  tarafından  nasıl  verildiğini  şöyle 
nakleder:  
 …793 tarihinde dest-i Eflak’dan kuvvet-i bâzû ile bu kal’ayı Sultân Yıldırım Bâyezid Hân feth idüb 
kal’asın cümle münhedim edüp bir dahi kâbil-i süknân olmadı, zîrâ âsâr-ı binâdan bir kal’a alâmeti 
yokdur, zîrâ Yıldırım Hân asrında bu Eflak küffârı onbir kere isyân etdi, ammâ bir sene içre yedi kerre 
isyân edüp Yıldırım Hân bir senede kal’a-i Sinop’dan Eflak’a geçüp yedisinde dahi küffârı kırup bir 
yılda yıldırım gibi yedi kerre yetişdiğiyçün Emîr Sultân Bursa’da ‘Bâyezid’im sen yıldırım oldun’ deyü 
nutk etdiklerinde Yıldırım Bâyezid Hân dediler.  Evliyâ Çelebi, a.g.e., c. 7, s. 180.   
14 Görüldüğü gibi Âşık Çelebi Emir Sultan’dan Emir Efendi olarak bahsetmektedir. Bu ise ikisinin de 
seyyid  olmasından  ve  Âşık  Çelebi’nin  bu  özelliği  ön  plana  çıkarmayı  sevmesinden  kaynaklanmış 
olmalıdır.  
15 Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş-Şu’arâ, (haz: Filiz Kılıç), İstanbul 2010, c.1, s. 379-380. Aynı olayı babasını 
anlattığı  ‘Alî  maddesinde  de  tekrarlar.  Fakat  bu  sefer  de  dedesi  Seyyid  Nattaʿ’nın  İshak  Paşa’nın 
kızıyla  evlendiğini  yazar.  (c.2,  s.  1119).  Bu  tarihlerde  Halil  Paşa  ya  da  İshak  Paşa  adında  bir  vezir 
yaşamamıştır. bkz. İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Çandarlı Vezir Ailesi, Ankara 1974, s. 34. 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Nilüfer Hatun  olarak  geçmektedir.  Büyük  ihtimalle  Evliyâ, Orhan Gazi’nin  hanımı 

olan Nilüfer Hatun ile Emir Sultan’ın eşi olan Hundî Hatun’u karıştırmıştır. 16 

  Yahyâ  bin  Bahşî,  Hundî  Hatun’un  gördüğü  bir  rüya  üzerine  Emir  Sultan’la 

nikâhlarının  Allah  katında  kıyıldığını  söyleyerek  onunla  evlenmek  üzere  saraydan 

çıkıp Emir Sultan’ın yanına gittiğini yazmaktadır. Durumu haber alan Süleyman Bey 

adamları  ile Emir Sultan’ın üzerine yürürken Emir Sultan hanımına gezleyüben atın 

der  ve  atılan  bir  ok  kırk  ok  olub  Emir  Süleyman  ve  adamlarının  kimisini  öldürür 

kimisini  kaçmaya mecbur  bırakır. Hundî Hatun Sultanum bunda hikmet ne ola kim 

bize buyurdunuz siz atmadunuz der ve Emir Sultan Biz atmış olsak hem kullar helâk 

olub hem nesl-i Osman münkat’ olsa gerekdi. diye cevap vermiştir. 17 

  Nimetullah  Efendi  de  Emir  Sultan’ın  Hundî  Hatun  ile  Yıldırım  Bâyezid’in 

izni ve haberi olmaksızın evlendiğini belirtir. Fakat bu sefer Emir Sultan’ın üzerine 

Yıldırım Bâyezid’in yolladığı adamlar “kadîd” olurlar. 18  

  Emir  Sultan’ın  Hundî  Hatun  ile  evliliği  konusunda  üç  farklı  görüşten  en 

makul görüneni Âşık Çelebi’nin öne sürdüğü tesbit olmalıdır. 19 Bunun yanısıra Hz. 

Muhammed  soyundan gelen bir  veliyi  kızı  ile  evlendirmek  fütühat  politikası  güden 

bir  padişah  için  oldukça  mantıklı  bir  yoldur.  Ayrıca  Hundî  Hatun’un  babasından 

habersiz olarak Emir Sultan ile evlenmesi de pek muhtemel görünmemektedir. Burada 

menâkıbnâme yazarlarının Emir Sultan’ın ve onun manevî gücünün padişahın maddî 

gücüne galebe etmesini anlatmak için bu  kerâmetleri nakl ettikleri düşünülebilir.   

  Necdet  Sakaoğlu,  Emir  Sultan’ın  evliliğini  anlatırken  bu ilginç öykü, 

oturtulduğu manevi mistik menakıbnâme çerçevesinden arındırılıp polisiye çerçevede 

                                                 
16  Evliyâ’nın  Seyâhatnâme’sinde  verdiği  tarihi  bilgilerde  kimi  zaman  böyle  hatalar  görülmektedir. 
Nilüfer Hatun hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Feridun Emecen, “Nilüfer Hatun,” DİA , c. 33, s. 124.  
17  Hatice  Liman,  Yahyâ  Bin  Bahşî’nin  Menâkıb-ı  Emîr  Sultân  (Menâkıb-ı  Cevâhir)  Adlı  Eseri: 
İnceleme-Metin, (basılmamış yüksek lisans tezi, Uludağ Üniversitesi, 2008), s. 45. 
18 Günümüzde Bursa’da Yıldırım semtinde bulunan Kaditler mezarlığının adını bu olaydan aldığı 
söylenmektedir. 
19 Şakâyık Tercümesi ve Güldeste-i Riyâz-ı İrfan’da da bu görüş doğrultusunda bilgi vardır. 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incelendiğinde ermişlikle örtülmeye çalışılmış bir skandal ortaya çıkıyor  şeklinde  

garip  bir  yorumunda  bulunur  ve  Bursa sarayının haremindeki hatunlar, uzak 

diyarlardan gelen yabancılarla kimdir necidir demeden görüşebiliyor, aşıkdaşlık 

edebiliyorlarmış  20 gibi pek makul görünmeyen ve alaycı bir    sonuca varır ki bunun 

kabul edilmesi mümkün değildir. 

  Emir Sultan’ın Hundî Hatun ile evliliğinden bir oğlan iki kız olmak üzere üç 

çocuğu olmuştur. Menâkıbnâmelerde kızları hakkında hiçbir bilgi olmamakla birlikte 

oğlu Emir Ali hakkında farklı rivâyetler yer almaktadır. Nitekim Nimetullah Efendi, 

Emir Ali’nin babasının duasıyla vefat ettiğini bildirir ki buna sebeb ilerde ben padişah 

torunuyum diyerek fitne fesat çıkarmasının önüne geçmektir: 

  Yevmenmā yaʿnī günlerde bir gün emāret-i ṣabāvet ve ʿalāmet-i ʿalāmet iẓhār 

idüb telaʿʿub idüb oynarlar idi. Sulṭān ḥażretleri ḫātūnlarına buyurmışlar ki: “Ḫundī 

ben duʿā  ideyin, sen  āmīn di. Ḥaḳ  teʿālā bu oġlancıġuñ rūḥunı ḳabż eylesün.” diyü 

buyurduḳlarında  ḫātūnları:  ‘Oġlancuġımıza  niçün  ḳıyarsun?’”  diyü  bī-ḫużūr 

olduḳlarında  buyurmuşlar  ki:  “Büyüdikde  ben  pādişāh  nesliyüm  diyü  çoḳ  ġavġā 

eylese  gerekdür.  Şimdiden  intiḳāl  eyledikleri  ḫayrdur.”  diyü  buyurduḳlarında 

oġlancıḳ  yaʿnī  sulṭān  ʿAlī  Çelebi  fi’l-ḥāl  teslīm-i  rūḥ  eylemişler.  Neseb-i  ṭayyibe 

münḳaṭʿ olmuşdur. 21 

  Yâdigâr-ı Şemsî müellifi  ise Emir Ali’nin Timur’un  istilâsı  zamanında baʿżı 

kimseler tarafından iġfāl ile Emir ʿAli cezīresine götürülüb bir ḫayli cemiʿyet peydā 

etdikleri  cenāb-ı  Emīr’e  maʿlūm  olmaġla  o  gice  etmiş  olduḳları  duʿā  üzerine 

mūmāileyhiñ  vefātı  vukūʿ  bulub  Bursa’ya  getirildiğini  ve  türbeye  defnedildikleri 

yazar. 22 

  Bu  iki rivâyetin ortak noktaları çok olmakla birlikte birincisinde Emir Sultan 

daha  hiçbir  olay  cereyan  etmeden  diğerinde  ise  bir  ayaklanmadan  çekindiği  için 

                                                 
20  Necdet  Sakaoğlu,  Bu  Mülkün  Kadın  Sultanları:  Valide  Sultanlar,  Hatunlar,  Hasekiler, 
Kadınefendiler, Sultanefendiler, İstanbul 2008, s. 73. 
21   Nimetullah Efendi, a.g.e., vr. 42b-43a.; Nurettin Kahraman, Menâkıb-ı Emîr Sultân  (Hüsâmeddin 
Bursevî) İnceleme ve Metin, (basılmamış yüksek lisans tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi  2009), s. 29.  
22 [Günaltay], a.g.e., s. 8. Metinde Emir Ali adası olarak zikredilen yer günümüzdeki İmralı adasıdır. 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oğlunun  vefatına  dua  etmiştir.  Ancak  ilk  hikayenin  Hz.  Musa  ve  Hz.  Hızır’ın 

kıssasında geçen Hz. Hızır’ın suçsuz bir çocuğu ilerde kötü bir evlad olacağını keşf 

ile bilip öldürmesine benzemektedir. 23 

  Menâkıbnâmelerde    Emir  Sultan’ın  vefatından  sonra  şeyhin  kız  kardeşinin 

oğlu  olduğunu  ileri  süren  Pîr  Emir  24  adında  bir  kişinin  Abdurrahman  Halife’nin 

postnişinliği  zamanında  Bursa’ya  gelip  yerleştiği,  Türkçe  bilmeyip  “acemce”  vaaz 

ettiği  ve  bir  tercümanın  kendisine  yardım  ettiği  yer  almaktadır.  25  Ayrıca  Pîr  Emir 

kendi  zikir  halkasını  kurarak  aynı  camide  iki  farklı  zikir  halkası  oluşmasına  sebeb 

olmuş  ve  bir  süre  sonra  iki  taraf  arasında  bir  ihtilaf  çıkmıştır.  Nimetullah  Efendi 

padişahın  emriyle  Pîr  Emir  ve  Abdurrahman  Halife’nin  İstanbul’da  Kasımpaşa 

Medresesi’ne  çağrılıp  durumun  öğrenildiği  de  belirtmektedir.  Buradan  bir  sonuç 

çıkmayınca Pîr Emir Bursa’ya geri döner ve şehirden bir çok kişi kendisine tâbî olur. 
26 

  Pîr Emir hakkında elde yeterli bilgi olmamakla birlikte büyük ihtimalle onun 

müridlerinden olan Pîr Muhyiddîn tarafından yazılmış Şefâat-nâme adlı eserden yola 

çıkarak  kendisi  hakkında  kimi  çıkarımlar  yapmak  mümkündür.  Pîr  Emir’in 

Abdurrahman Halife’nin post­nişinliği sırasında Bursa’ya geldiği bilinmektedir ki bu 

da H. 900­930 yılları arasındadır. Şefâat-nâme’de de telif tarihini veren beyit 

Şehr-i Şevvâl âhiridi hem ol ay 

Târîhi otuz tokuzda idi say 

                                                 
23 Kur’ân-ı Kerim: Kehf (18)/74. 
24 Bu zâtın türbesi hâlen Bursa’da Musa Baba mahallesinde bulunmaktadır. 
25 Nimetullah Efendi, a.g.e, vr. 42b. 
26S ̧ehirliden  ḫayli  kimesneler  bu  pīr  Emīr’e  muḥabbet  eyleyüb  tābiʿ  olduk ̣larında  İstānbul’a  varub 
anda daḫi bu ṭarīk ̣ ile vaʿaẓ eyleyüb Istānbul’da nice kimesneler ittibāʿ eylediklerinde teftīs ̧ ic ̧ün emr-i 
pādis ̧āhī  alub  müfettis ̧  k ̣ul  ve  k ̣aḍı  getürüb  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ile  bu  Pīr  Emīr’i  K ̣āsım  Pās ̧ā 
medresesine idḫāl idüb teftīs ̧ler olunub ve nesne daḫi ḥāṣıl olmadık ̣da Burūsa s ̧ehirlisi Pīr Emīr’e tābiʿ 
olub eṭrāf k ̣arye ve memleketler ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥaz ̇retlerine tābiʿ olub…: a.g.e., vr. 84b. 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beytinde işaret edilen tarih H. 939 tarihidir. 27 Ayrıca yazarın isminin önünde bulunan 

Pîr  sıfatının  da  Pîr  Emir’in  tarikatına  özel  bir  sıfat  olduğu  düşünülebilir.  Pîr 

Muhyiddîn  eserini  yazmadan  önce  şeyhinin  işareti  ile  halvete  girdiğini  bildirir  ve 

eserinin birçok yerinde halvet­i erbaîne işaret eder. 28 Emir Sultan’ın üçüncü halifesi 

olan  ve  tarikata  genel  anlamda  şeklini  veren  Lütfullah  Çelebi  ise  Emir  Sultan 

tarikatinde  halvet­i  erbaîn  olmadığını  söylemiştir.  Büyük  ihtimalle  Abdurrahman 

Çelebi  ile  Pîr  Emir’in  arasındaki  çekişmenin  en  ateşli  konularından  biri  halvet 

meselesidir ve bir bakıma Pîr Muhyiddin bu eseriyle şeyhini desteklemek için halvet­i 

erbaîni eserinde sıkça zikretmiştir.  

  Emir Sultan’ın Bursa’yı Timur işgalinden kurtardığı ve II. Murad’ın (slt.1421­

1444,  1446­1451)  1422’de  gerçekleştirdiği  İstanbul  kuşatmasına  katıldığı  ve  hatta 

saldırı  gününü  Emir  Sultan’ın  belirlediği  hem  menâkıbnâmelerde  hem  tarih 

kitaplarında yer almış bilgilerdendir. 29 

  Timur vakası sırasında Emir Sultan, Molla Fenârî ve Muhammed el­Cezerî ile 

birlikte  esir  edilmiş,  fakat  Timur  kendilerine  ihtimam  gösterip  serbest  bırakarak 

Bursa’ya  dönmelerine  izin  vermiştir.  30 Menâkıbnâmelerde  ise  bu  olay  daha  farklı 

anlatılmaktadır.  Timur’dan  korkan  Bursa  halkı  Emir  Sultan’a müracaat  etmişler  ve 

bunun üzerine şeyh efendi bir dervişini Timur’un ordusunda bulunan bir terziye (kimi 

menâkıbnâmelerde ayakkabıcı) göndermiştir. Gönderdiği dervişten onun  selamını ve 

emrini alan terzi  Emir Sultan’ın isteği üzerine eşylarını toplayıp gitmiş ve Timur’un 

bütün ordusu dahi onunla birlikte kalkıp gitmiştir. 31 

  Kaynaklar, Emir  Sultan’ın  hem yaşadığı  dönemde  hem de  ölümünden  sonra 

Osmanlı  padişahları  tarafından  çok  saygı  gördüğüne  dair  çeşitli  bilgiler 

                                                 
27 Pîr Muhyiddîn, Şefâat-nâme, (haz. Meliha Yıldıran Sarıkaya), İstanbul 2012, s. 35. 
28 a.g.e., s. 27, 34. 
29 Baysun, a.g.m., s. 78; Vasileios I. Kandes, Kuruluşundan XIX. Yüzyıl Sonlarına Kadar Bursa, (çev. 
İbrahim Kelağa Ahmet), İstanbul 2009, s. 98. 
30 Baysun, a.g.m., s. 80. 
31 Bu menâkıbı Evliya Çelebi de zikretmektedir:  a.g.e., s. 32-33. 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aktarmaktadırlar.  Ayrıca  Osmanlı  padişahlarına  kılıç  kuşatma  geleneği  olan 

“taklîdü’s­seyf”in  Emir  Sultan’ın  Yıldırım  Bâyezid’e  yahut  II.  Murad’a  kılıç 

kuşatması ile başladığı rivâyet edilmektedir. 32   

  Evliyâ  Çelebi,  Yavuz  Sultan  Selim’in  Emir  Sultan’ın  türbesini  ziyareti 

sırasında  türbeden  “udhulû  mısra  inşâallâhu  âminîn”  33  ayetinin  duyulduğunu  ve 

“cümle  huzzâr  u  züvvârın  istimâ’  edüp  “Müjde  pâdişâhım,  sana Mısır  fethi  tebşîr 

olundu.’” dediklerini anlatmaktadır. Hüsâmeddin Bursevî de menâkıbnâmesinde Emir 

Sultan’ın Kanûnî’ye Acem seferinde görünüp zafer müjdelediğini belirtmektedir.  34 

Nimetullah Efendi  ise Osmanlı  padişahlarının  Emir  Sultan’ın  türbesini  ziyaretlerini 

ve ona gösterdikleri hürmeti şu şekilde menâkıbında şu satırlarla anlatır: 

Āl-i  ʿOs̱mān’dan  olan  selāṭīn  ḫuṣūṣā  Sulṭān  Bāyezid  Ḫān  ve  Sulṭān  Selīm  Ḫān 

raḥmehullahu  teʿālā  ṭürbe-i  münevvere  ve  ʿatebe-i  müzehherelerni  ziyārete 

geldiklerinde ḫāk-pā-yı saʿādet ve türāb-ı ḳadem-i ʿayn-ı ʿināyetlerine yüzler sürüyüb 

“Benim enişteçigim himmet ve ʿināyet eyle.” diyü yeşil ṣūfuñ altına sürtünüb mezār-ı 

devlet ve merḳad-i saʿādetlerine muḥkem ṣarmaşub müddet-i medīde ve sāʿāt-i ʿadīde 

göz  yaşlarun  döküb  ḳalb  ve  yürek  cūşlarun  teskīn  idüb  dünyevī  ve  uḫrevī  ḥācetleri 

bitüb ḳażā-yı viṭr  idüb çıḳub giderler idi. 35  

  Bütün bunlar Emir Sultan’ın mânevi gücünün ölümünden yıllar sonra bile hâlâ 

devam  ettiğini  göstermektedir.  Emir  Sultan’ın  bir  vebâ  salgınında  öldüğü  rivâyet 

edilmekle birlikte ölüm tarihi kesin olarak bilinmemekte 63 yaşında H. 833 tarihinde 

vefat  ettiği  genel  olarak  kabul  edilmektedir.  Menâkıbnâmelerde  cenaze  namazını 

Hacı  Bayram’ın  kıldırdığı  belirtilmektedir.  36  Hüseyin  Vassaf  Efendi,  Eşrefoğlu 

                                                 
32 Atâ Bey, II.Murad’a kılıç kuşattığını söyler: Târîh-i ʿAtâ, İstanbul 1297, c.1, s. 33, 35. Hammer ise 
Yıldırım Bayezid’e kılıç kuşattığını söylemektedir. 
33 Kur’ân-ı Kerim: Yûsuf (12)/99: (Mısır’a gidip) Yûsuf’un huzuruna girdiklerinde; Yûsuf ana 
babasını bağrına bastı ve “Allah’ın iradesi ile güven içinde Mısır’a girin” dedi. 
34 Kahraman, a.g.e., s. 337. 
35 Nimetullah Efendi, a.g.e., vr. 36a.; Kandes, a.g.e., s. 98. 
36 Menâkıbnâmelerin ekserisi Emir Sultan ile Hacı Bayram-ı Velî’nin görüştüklerini ve Hacı Bayram-ı 
Velî’nin Emir Sultan’a büyük bir saygı gösterdiğini belirtmektedirler. Ayrıca bkz. Mehmed Ali Aynî, 
Hacı Bayrâm-ı Velî, İstanbul 1343, s. 66. 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Rûmî’nin  intisap etmek niyetiyle önce Emir Sultan’a geldiğini, onun  işaretiyle Hacı 

Bayram­ı Velî’nin yanına gittiğini bildirmektedir ki  bu durum iki büyük velî arasında 

bir  ülfet  bulunduğuna  delil  olarak  kabul  edilebilir.  37  Vefatından  sonra  eşi  Hundî 

Hatun tarafından kabrinin üzerine bir türbe yaptırılmıştır. 38 Daha sonra kendisi oğlu 

ve kızları buraya defn edilmiştir. 

  Evliyâ  Çelebi  bu  türbenin  güzelliğini  Seyâhatnâme’sinde  şöyle  tasvir 

etmektedir: Bursa şehrinin hâricinde cânib-i şarkında bir mürtefi hevâdâr yirde bir 

kubbe-i azîm içre medfûndur. Bâb-ı mu’allâsının kanatları serâpâ gümüş pullar ve 

gümüş halkalar ve gümüş musanna’ kuffeler ile müzeyyendir. Ve atebe-i süflâsı dahi 

bi’l-cümle gümüş eşkidir. Bu kapudan aşağı altı kademe taş nerdüban ile âsitâne-i 

sa’âdetine nüzûl olunur ve cümle der-i dîvârının enderûn u bîrûnu serâpâ ibret-

nümûn nakş-ı bukâlemun kâşî çinidir. Ve pencerelerinin dörd adedi cânib-i garba 

Bursa sahrasına nâzır tu[n]ç revzenlerdir. Ve bu âsitâne içre olan maslûbât 

mücevher eşyâlar meğer Ravza-i Mutahhara’da ola. Ve bunda olan zî-kıymet ibrişim 

hâlîçeler bir âsitânede yokdur ve kabr-i şerîfin cânib-i erba’asında niçe yüz altun ve 

gümüş çerağlar ve mücevher kanâdiller ve kırkar ellişer ukıyye gelir zeheb-i hâlis 

mutallâ şemdânlar ve çerâğdanlar..... ve sanduka-yı şerîfin cânib u etrâfında Yâkût-ı 

Musta’sımî ve Şeyh ve Bekrî ve Abdullah-ı Kırımî ve Hâlidî ve Demirci Kulu ve 

Zehebî ve Şeyh ve İbnu’ş-Şeyh Dede Mehemmed ve Karahisârî ve Karahisârî Hasan 

Çelebisi hattıyla mezkûr hattatlar kelâm-ı izzetleri.... 39 

  Bunun yanısıra Tanpınar, Emir Sultan Türbesi’nden bahsederken mükemmel 

bir peyzajı olduğunu belirterek “Cetlerimiz inşa etmiyorlar, ibadet ediyorlardı.” der.40  

  Tarihimizde Emir Sultan adıyla adılan  Bursalı Emir Sultan’dan farklı bir kaç 

zât daha olduğu bilinmektedir. Bu durumdan ilk söz eden Fuad Köprülü olmuştur. 41  

                                                 
37 Osmânzâde Hüseyin Vassâf Efendi, Sefîne-i Evliyâ, (haz. Mehmet Akkuş, Ali Yılmaz), İstanbul 
2006 c.1,  s. 100. 
38  Halim  Baki  Kunter,  “Emir  Sultan  Vakıfları  ve  Fatih’in  Emir  Sultan  Vakfiyesi,”  Vakıflar  Dergisi, 
I/IV (İstanbul: 1958), s. 39-64. 
39 Evliyâ Çelebi, a.g.e, c.2, s. 33. 
40 Ahmed Hamdi Tanpınar, Beş Şehir, İstanbul 2005, 20. bs., s. 110. 
41 Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Ankara 1991, 7. bs., s. 265. 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 İzmir’de Emir Sultan adıyla anılan bir derviş bulunduğu ve burada bir dergah 

kurduğu42, ayrıca Üsküp’te bir Emir Sultan dergahı dahi bulunduğu bilinmektedir. 43 

Bir  diğer  Emir  Sultan  Türbesi  de  Kayseri’dedir.44  Bunların  yanısıra  Evliyâ  Çelebi 

Dağıstan  taraflarında bir Emir Sultan’dan bahsetmektedir.  45 Üsküpte ve Rumeli’de 

Emir  Sultan  adıyla  anılan  şahısların  olmasının  sebebi  muhtemelen  Emir  Sultan 

müridlerinin  buralara  ulaşarak  onu  çevreye  tanıtması  ve  halkın  kendisini  bir  aziz 

olarak kabul etmesinden kaynaklanmıştır.  

  Bunların yanısıra Cezbî’nin Velâyetnâme-i Seyyid Ali Sultan adlı eserinde bir 

Emir Sultan’dan daha bahsedilmektedir ki bunun Bursa’da medfun olan Emir Sultan 

olup  olmadığı  tartışmalıdır. Mustafa  Armağan’a  göre  Cezbî’nin  eserinde  bahsettiği 

Emir Sultan, Bursalı Emir Sultan’dır. Cemal Kafadar da bu görüşü desteklemektedir. 

Fakat  Cezbî’nin  eserinde  Emir  Sultan  gazilerle  beraber  gazaya  gittiklerinde  abdest 

alacak su bulunmayınca asasını yere vurup bir su çıkarmıştır. 46 Seyyid Ali Sultan ise 

onu  “tizlik”  ile  suçlayıp  bakışlarıyla  öldürmüştür.  47  Bu  olaya  konu  olan  kişi 

gerçekten  Bursalı  Emir  Sultan  ise  Bektaşîler  tarafından  Seyyid  Ali  Sultan’ın  Emir 

Sultan’a üstün  tutulması  için böyle bir durumun yaratılmış olması akla gelmektedir. 

Bir  diğer  Bektâşî  metni  olan  Cabbar  Kulu’nun Mecâlis  adlı  eserinde  ise  müellifin 

                                                 
42 Necmi Ülker, Vehbi Günay, Cahit Telci, Turan Gökçe, İzmirde Türk Mührü: Emir Sultan Dergahı 
Haziresi Mezar Kitabeleri, İzmir 2008, s. 11. 
43 BOA Dosya No:153 Gömlek No:7603 Üsküb'te Emir Sultan Tekkesi şeyhi Seyyid Ali'ye bir senelik 
maaşının, Üsküb nazırı Hüseyin Ağa'dan Üsküp Mukataası malından verildiği. 
44 BOA Dosya no: 430 Gömlek no: 21796 Fon Kodu: CEV Kayseri’de medfun Emir Sultan Türbesi 
evkafından bir cihetin tevcihi. 
45 Evliyâ Çelebi, a.g.e., c.2, s. 158. 
46 Asa suyu menâkıbının değişik bir formu burada görülmektedir. 
47 Cemal Kafadar, İki Cihan Âresinde: Osmanlı Devletinin Kuruluşu, (çev. Mehmet Öz), İstanbul 2010, 
s.  177.    Cezbî’nin  Velâyetnâme’sinin  bir  nüshası  06  HK  1189  numarası  ile  Adnan  Ötüken  İlk  Halk 
Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 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Emir Sultan’ı Muhyiddin Arabî’ye 48 denk hatta ondan üstün tutmasıyla tam tersi bir 

durum ortaya çıkmıştır. 49  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
48 İbnü’l-Arabî: Endülüs doğumlu bir mutasavvıf olup yazdığı eserlerle İslam düşüncesini derinden 
etkilemiştir. Birçok eser kaleme almış olan İbnü’l-Arabî’nin en önemli eserleri arasında Füsûsu’l-
Hikem ve Fütühât-ı Mekkiye sayılabilir.  
49 Ayrıntılı bilgi için bkz. Hamiye Duran, “Mecâlis’te Hacı Bektâş Velî,” Türk Kültürü ve Hacı Bektaş 
Veli Araştırma Merkezi Dergisi, 1/3, Ankara 1996, s. 6. 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2. EDEBÎ ESERLERDE EMİR SULTAN 

  XV.  asrın  önde  gelen  şairlerinden  Ahmed  Paşa  Emir  Sultan  vakıflarına 

mütevveli olmuş ve onun hakkında;  

Ey âlem-i vilâyete sultân olan Emir 

Vey milk-i Rûma rahmet-i Rahmân olan Emir 50 

terci  beyitli  kasidesini  yazmıştır.  Gubârî  mahlasıyla  bilinen  Mahmud  Çelebi  de 

Ahmed Paşa’nın bu kasidesine;  

Vâlî-i mülk-i vilâyet Hazret-i Sultân Emîr 

Şâh-ı eyvân-ı kerâmet Hazret-i Sultân Emîr 51 

terci  beyitli  bir  nazire  yazmıştır.  Ayrıca  Keçecizâde  İzzet Molla’  da  (ö.1789/1829) 

Dîvân’ında onun için şu şiiri nazmetmiştir: 

Der Vasf-ı Hazret-i Emîr Sultân (kuddise sırrıhu) 

 

Yâ emîre’l-ümerâ’i’s-sâdât 

Kârzârem çi şeved der-arasât 

 

Harabet kal’atü hayrü’l-amel 

Der-bekâ nîst merâ sûr-ı sebât 

 

Kad tahayyertü bi-cündi’l-isyân 

Benderâ ta’biye kon ceyş-i necât 52 

Yunus adlı bir şairin de Emir Sultan için yazdığı ve kimileri Yunus Emre Divan’ında 

da bulunan; 

 
                                                 
50 Ali Nihat Tarlan, Ahmet Paşa Divanı, Ankara 1992, s. 34. 
51 Ayrıntılı bilgi için bkz. Âşık Çelebi, a.g.e., c.3, s. 1618-1630. 
52 Ömür Ceylan, Ozan Yılmaz. Hazâna Sürgün Bahâr: Keçecizâde İzzet Molla ve Dîvân-ı Bahâr-ı 
Efkâr, İstanbul 2005, s.710 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Bahr-i isyandan halas olmağ için ihlas ile 

Sıdk ile Sultan Emir’in eteğini tutalım 

 

Yunus Emre söyler sözü, aşık olmuş gönlü gözü 

Unutman duadan bizi Emir Sultan Türbesi’nde 

 

Yunus sana candan tutmuştur özü 

Hem mübarek ruhuna sürer yüzü 

Efendim ceddine ulaştır bizi 

Yeşil tonlu Emir Sultan merhaba 

gibi dizeler ve dahi Lâmi’i Çelebi tarafından yazılan;  

Ey serîr-i çarh-ı himmet şâh-ı Şemsüddîn Dede 

Pâk-i dil pâkize-rû dervîş-i bahr-âyîn Dede 

matlalı kaside Emir Sultan’ın birçok şairi etkilediğini açıkça göstermektedir. 53 Bu 

şiirlerin yanısıra Senih­i Mevlevî’nin de divanında Bursa’da kâin Türbe-i Mukaddes-i 

Hazret-i Sultân-ı Emîre Talik Olunan Kıtadır başlığı altında şu güzel şiiri 

bulunmaktadır: 

Olur hemîşe cibâh ana meh-i mâlişgâh 

Basîte-i harem-i türbet-i Emîr-i kebîr 

Senîh derk olunan menziletden âlîdir 

Uluvv-i mertebe-i Hazret-i Emîr-i kebîr 54 

  Hüseyin Vassâf Efendi de, şeyhin Bursa’daki türbesinde İlmî ve Râşid 

mahlaslı şairler tarafından levha üzerine yazılmış olan şu şiirleri nakletmektedir: 

                                                 
53  Hamit  Bilen  Burmaoğlu,  “Şâir  Lâmi’i  Çelebi  ve  Emir  Sultan,”  EGE  Üni.  Türk  Dili  ve  Edebiyatı 
Araştırmaları Dergisi, Prof. Dr. Harun Tolasa Özel Sayısı, I/ II, İzmir 1983, s. 15. 
54 Ercan Okyay, Senîh-i Mevlevî Dîvânı, (basılmamış yüksek lisans tezi, Çanakkale Onsekiz Mart 
Üniversitesi, 2005), s. 93. 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Bi-Hamdillah nasîb oldu ziyâret Kutb-ı devrânı 

Cihân nûr-ı feyzi münteşirdir gün gibi hâli 

 

 

Emîr Sultân-ı zî-şâna gönülden bendelik arz it 

Budur yâ Hû saâdet neylerim ben mâl ile câhı 

 

Günâhım hadden efzûndur kerem kıl dest-gîrim ol 

Bu İlmî kemterindir hâk-pâyın oldu rû-mâli 

 

Yüzün sür hâk-pâ-yı Hazret-i Sultân Emîr’e 

Yuyam dirsen dil-i âlûdeden çirk-âb-ı hâki 

 

Nisâr it nakd-i cânı âsitânından nûr-ı feyz al 

Safâ-y aşk-ı rûhânî virir bu türbe-i pâki 

 

 

Budur sultân-ı kalb ü taht ü tâc mülk-i istiğnâ 

Furüğ-ı şûriş-i aşkı ser-â-ser tutdu eflâki 

 

 

Budur dergâh-ı âli pîş-vâ-yı mürşid-i uşşâk 

Bunu böyle görür kimin kim olsa çeşm-i idrâki 

 

Cenhab-ı fahr-ı âlem aşkına dil-şâd buyur nûrum  

Bu abd-i kem-teri kim dergehinde sînesi çâki 
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Kelâm-ı sırr-ı lâ-havfün aleyhim bunda zâhirdir 

İder ihsân ehlullah kuluna eylemez bekî 

 

Hakîrin Râşid’e eyle şefâat cedd-i pâkinçün 

Muharrer eyledi pejmürde hâlet-i kilk-i çâlâki 

 

   Bununla  birlikte  Hüseyin  Vassaf  Efendi,  Türk  Edebiyatı’nın  en  etkili 

eserlerinden biri olan Mevlid’i yazan Süleyman Çelebi’nin, Emir Sultan’ın “berekât-ı 

hüsn-i nazar u terbiyeti ile perverderde olduğunu belirtmektedir. 55 

  Rahimî’nin Anadolu’da  yaşamış  evliyâları  sırasıyla  andığı  kasidesinde  Emir 

Sultan için söylediği şu beyit de dikkat çekmektedir: 

Varup Sultân Emîrün merkad-i pâkine yüzler sür 
Kulı kurbânıyuz şâhâna benden çok selâm eyle  56 
 

  Emir Sultan’ın şiir ve şâirler üzerindeki etkisinin hem yaşadığı dönemde hem 

de  vefâtından  sonra  da  devam  ettiği  görülmektedir.  Aynı  şekilde  halifelerinin  de 

şairleri  etkilediği  görülmektedir  ki  hazretin  üçüncü  halifesi  Lütfullah  Efendi  için 

Edincikli Ravzî’nin yazdığı ve  

Fahr-i âl-i Mustafâ’ya ol durur kâ’im-makâm  

Ravza-i Sultân Emîr anuñla buldı intizâm  

Ka‘be-i kûyın tavâf eyler melekler subh u şâm 

Nûrdan bir serv olur kılsa namâz içre kıyâm  

Şâh-ı iklîm-i kerâmet Şeyh Lutfullâh’ı gör  

 

diye başlayan muhammes buna örnektir. 57 

                                                 
55 Osmânzâde Hüseyin Vassâf Efendi, a.g.e., c.1, s. 347-348. 
56 Ahmet Mermer, Rahimî Dîvânı, İstanbul 2004, s. 49. 
57 Yaşar Aydemir, Ravzî Dîvânı, Ankara 2009, s. 89. 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3. EMİR SULTAN’IN ESERLERİ 

  3.1. ŞİİRLERİ 

  Şimdilik  elimizde  Emir  Sultan’ın  bir Dîvân’ı  yahut  şiirlerinin  toplandığı  bir 
mecmuâ bulunmamakla birlikte bugüne kadar ulaşmış olan bir kaç eseri arasında en 
çok bilineni:   

Gerçek aşıklara sala denildi  

Derdi olan gelsin dermanı buldum 

 

 

Âh ile vâh ile devrân iderken 

Cân içinde cânânı buldum 

 

Akar gözlerimden yaş yerine kan 

Zerrece görünmez gözünde cihân 

 

Deryâlar nûş idüben kanmaz iken 

Âşıklar kandıran ummânı buldum 

 

Âşıklar meydâna doğru varırlar 

Erenler cem olmuş virüp alırlar 

 

Cümle enbiyâlar dîvân dururlar 

Cevâhir-bahş olan dükkânı buldum 

 

Açılmış dükkanlar kuruldu pazar 

Canlar mezâd olmuş dellâlde gezer 

 

Almış ümmetinin beratın yazar 

Hakk’a mahbûb olan sultânı buldum 
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Emîr Sultan eydür bir hoşça bazar imiş 

Âşıklar seyrân idüp hem gezer imiş 

 

Kulların istediği ol didâr imiş 

Hakk’a karşı duran dîvânı buldum 

ilahisidir. Ayrıca Hüseyin Vassaf Efendi şu gazelini de nakletmektedir: 

Müselmanlar gönül şehri açılmaz bir melâlet var 

Nazar eylen şu dünyâya aceb dürlü garâbet var 

 

Şerîat göğe çekildi yer yüzüne suyu saçıldı 

Yıkıldı zulm ile âlem kıyâmetden alâmet var 

 

Ne kâdî adl ü dâd eyler ne müftî halkı şâd eyler 

Ne ümmî i’tikâd eyler ne îmânda tamâmet var 

 

Zâhid zühde riyâ katar kalan mahlûk dahi beter 

Ne dânişmend okur tutar ne a’yânında şefkat var 

 

Ne pîrler ulusun yoklar ne hâtunlar evin bekler  

Ne kız oğlan edep saklar yiğitlerde cehâlet var 

 

Emîr Sultân bu serverlik Hakk’ı sevmekdür erlik 

Bu dirlik bir eyü dirlik kalanında delâlet var 

 

           Bunun  yanısıra  Atatürk  Kitaplığı  Bel_Yz_000700  numarada  kayıtlı  bir 

mecmuada  “Der­na’t­ı  şerif  güfte­i  Emir  Sultan”  başlığı  altında  Farsça  ve  Türkçe 



  24 

naatlar vardır. Fakat başka kaynaklardan bu eserlerin kendisinin onun olup olmadığı 

teyid edilemediği için ona aidiyeti şüphelidir. 58 

  3.2. NESİRLERİ 

  1991  yılında  Çelik  yayınları  tarafından  Yasin-i Şerif’in Meâl Tefsîr ve 

Hâssaları ismiyle  yayınlanan  eserin  Emir  Sultan’a  ait  olup  şeyhin  bu  eseri  Arapça 

kaleme  aldığı  ve  Hasanü’l­Halebî  adında  bir  zât  tarafından  Türkçe’ye  tercüme 

edildiği  bilgisi  vardır.  59  Fakat  yaptığımız  araştırmalarda  bu  bilgiyi  teyit  edecek 

herhangi  bir  yazma  esere  yahut  kaynaklarda  yer  almış  bir  bilgiye  rastlayamadık. 

Hakkındaki diğer çalışmalarda da bu kitabın varlığına veyahut ona aidiyetine dair bir 

iz bulunmamaktadır. 60  

 

 

 

 

 

 

   

 

 

                                                 

58 Mecmuâ, Ata. Ktp., Bel_Yz_K_00700, vr. 40a­43a. 
59 Emir Sultan, Yasin-i Şerif'in Meâl Tefsiri Esrâr ve Havassı, (çev. Hasanü’l-Halebî), İstanbul 1991. 
60 Bursa Kadısı iken emekli olan Kara Davud’un Hâşiye alâ Kûçek adlı eserinin Milli Kütüphane’de 06 
Hk 3368 numara  ile kayıtlı bir nüshasının kenarında Hasan Halebî’den nakiller vardır. Bu zâtın Emir 
Sultan’a  aidiyeti  tartışılan  Yasin-i  Şerif  Tercümesi’nin  mütercimi  olarak  gösterilen  kişi  olması 
muhtemeldir. 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4. EMİR SULTAN’IN TARİKATI 

  Emir Sultan hakkında yazılmış olan hiçbir menâkıbnâmede  tarikatı hakkında 

açıkça bilgi verilmemiş olması dikkat çekicidir. Osmanlı tarihi üzerinde derin bir etki 

bırakmış  olan  bu  büyük  sûfînin  hangi  tarikata  bağlı  olduğu  konusunda  kaynaklar 

farklı görüşler nakletmektedir. Bu görüşleri şu üç ana başlık altında toplayabilir: 

1. grup: Halvetî olduğunu söyleyenler 

2. grup: Nurbahşî olduğunu söyleyenler 

3. grup: Kübrevi olduğunu söyleyenler 

  Hüseyin Vassaf Efendi dahi Nurbahşî  tarikine  intisâbı olduğunu  söylemekle 

beraber  Hz.  Ali’ye  ulaşan  bir  tarikat  silsilesi  daha  naklederek  bu  üç  grup  dışında 

başka bir görüş ortaya koyar; 

 “Bursa’da defîn-ı hâk-ı gufrân olan Emîr Muhammed Şemseddîn-i Buhari 

hazretleri bu tarikin pîr-i sânîsidir. Nûr-bahş hazretlerine de nisbetleri olduğu gibi, 

ber-vech-i âtî silsile-i tarikatları da başkadır: 

 Emîr Sultan Muhammed Şemsedîn-i Buhari, Şeyh Seyyid İsa, Şeyh Seyyid Ali, 

Şeyh Seyyid Muhammed, Şeyh Hüsnî Hüseyin, Şeyh Hasan, Şeyh Muhammed Kâzım 

el-Muntazır, Şeyh Hasan el-Askerî, Şeyh Ali Hâdî-i Takî, Şeyh Muhammed Cevâd-ı 

Nakî, Şeyh İmam Cafer es-Sâdık, İmâm Muhammed Bâkır, İmâm Zeynelâbidin, İmam 

Hasan 61 

  Emir Sultan’ın Halvetî olduğunu öne süren Yadigâr-ı Şemsî müellifi Mehmed 

Şemseddin Efendi ve Şemseddin Sâmi’dir. 62 Fakat Nimetullah Efendi’nin telifi olan 

Menâkıb-ı Emîr Sultân adlı eserde halvet konusunun işlendiği kısmın kenarına Emir 

Sultan  tarikinde halvet­i  erbaîn olmadığına dair bir not düşülmüş ve Emir Sultan’ın 

üçüncü halifesi Lütfullah Efendi ile Halvetîler arasındaki çekişmelere yer verilmiştir. 

                                                 

61 Osmânzâde Hüseyin Vassâf Efendi, a.g.e., c.5, s. 297. 
62 Şemsseddin Sami [Fraşeri], Kâmûsü’l-ʿalâm, İstanbul 1306, c.2, s. 1041.; [Günaltay], a.g.e., s. 4. 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63  Bu  bakımdan  Emir  Sultan’ın  tarikinde  halvet­i  erbaîn  olmadığı  açıktır.  Ayrıca 

Halvetîlik’in  Anadolu’ya  gelmesi  ve  yerleşmesi  Emir  Sultan’ın  vefâtından  sonra 

olmuştur.  Büyük  ihtimalle  Anadolu’ya  yeni  gelen  ve  tutunmaya  çalışan  halvetî 

tarikatı  çok  etkili  bir  isim  olan  Emir  Sultan’ı  kendilerindenmiş  gibi  göstererek 

güçlenmeye çalışmışlardır. Bu bakımdan Emir Sultan’ın halvetî olmadığı açıktır. 

  Osmanlı Müellifleri’nde  de  menâkıbnâme  yazarlarından  Şevkî’den 

bahsedilirken Emîr Sultân hazretlerinin mensûb olduğu Nurbahşî tarikatından bir zât 

olub ibaresi bulunmaktadır.  Fakat Emir Sultan’ın Nurbahş’tan yaklaşık otuz beş sene 

evvel vefat ettiği gözönüne alınırsa bu ihtimalin gerçek olamayacağı aşikardır. 64  

  Buradan  hareket  eden  Cavid  Baysun,  Emir  Sultan’ın  Halveti  değil  Kübrevî 

olduğunu  öne  sürmektedir.  65  Hüseyin  Algül  ve  Nihat  Azamat  da  Emir  Sultan’ın 

Kübreviyye  tarikatına  mensub  olmasının  en  kuvvetli  ihtimal  olduğunu 

savunmaktadırlar. 66 

  Ayrıca  Baysun,  Emir  Sultan’ın  İmâmiyye’ye  bağlı  olabileceğini  de 

belirtmekte  ve  bu  görüşünü  Nimetullah  Efendi’nin  Emir  Sultan’ı  “eimme­i 

masûmînden”  ve  “ismet­i  kesbiyye”  sahibi  bir  zat  olarak  göstermesi  ile 

temellendirmektedir. 67 Fakat İran dışında yayılma şansı bulamamış İmâmiye gibi bir 

hareketin  Emir  Sultan  tarafından  Anadolu’ya  taşınması  pek  muhtemel 

görünmemektedir.  Nesebinin  Hz.  Muhammed’e  dayanması  bu  düşünceyi  de 

                                                 

63 Nimetullah efendi, a.g.e., 22a kenar: Mes ̧āyiḫ-i ʿiẓāmdan Luṭfullāh Efendi ḥāz ̇retleri “Sulṭān Emīr 
ṭarīk ̣īnde  ḫalvet-i  erbaʿīn  yok ̣dur.”  diyü  taḥk ̣īk ̣  itmis ̧dür.  İs ̧bu  ʿazīz  yaʿnī  ṣāḥibü’l-kitāb  Niʿmetullāh 
s ̧öyle beñzer ki kendi  ṭarīk ̣ün k ̣oyub ḫalvetī  ṭarīk ̣ine sālik oldı.”  ; a.g.e. 78b-79a:   “Nihāyetde mestūr 
olduk ̣larından bir gün iki ḫalvetī ṣūfīsi gelüb sulṭān ḥaz ̇retlerinüñ   türbe-i muṭahharasını ziyāret idüb 
ḥarem-i s ̧erīfüñ ic ̧inden s ̧ehir ṭarafına olan k ̣apudan birisi k ̣apuyı c ̧ık ̣mıs ̧ biri k ̣apunıñ ic ̧erüsinde düs ̧üb 
teslīm-i rūḥ eyleyüb fevt olduk ̣da Luṭfullah ḫalīfe ḥaz ̇retleri ḫalvetinde baʿz ̇ kimesneler ile muṣāḥabat 
iderler  imis ̧  fi’l-ḥāl dimis ̧ ki “İki kelb gelüb sulṭān  ḥaz ̇retlerinüñ  ḥaremine girdü yetis ̧üb birini c ̧alub 
öldirdüm. Birine yetis ̧emedüm.” diyü buyurmıs ̧lar.  
64 Necdet Tosun, “Nurbahşiyye,” DİA, c.33, s. 248-249. 
65 Baysun, a.g.e., s.79-80. Ayrıca Reşat Öngören’de Kübrevî olduğunu söylemektedir. Reşat Öngören, 
Osmanlılar’da Tasavvuf: Anadolu’da Sûfîler,Devlet ve Ulemâ (XVI. Yüzyıl), İstanbul, 2000, s. 219. 
66 Hüseyin Algül, Nihat Azamat, “Emir Sultan,” DİA, c.11, s. 146-148. 
67 Baysun, a.g.m., s.78 dipnot. 3. 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kuvvetlendirmiş  olabilir.  Fakat  eğer  Emir  Sultan  İmâmiyye’ye  bağlı  olsa  idi 

vefatından  sonra  Bursa’ya  gelen  ve  halka  “acemce”  vaaz  eden  Pîr  Emir  ile  şeyhin 

halifesi  olan  Abdurrahman  Halife  arasında  bir  olay  çıkmaması  gerekirdi.  Oysa 

Nimetullah  Efendî  eserinde  bu  iki  zât  arasında  fesād-ı  ʿuẓmā  ve  ḥādis̱e-i  kübrā 

çıktığını nakletmektedir. 

  Kaynaklarda  verilen  bilgilerin  yanısıra  Emir  Sultan’ın Mecâlis  gibi  Bektâşî 

kitaplarında  övülmesi  onun  Bektaşîler  tarafından  da  saygı  gördüğüne  delil  olarak 

kabul  edilebildiği  gibi,  Bektâşîlerin  büyük  sufileri  kendilerine  mâl  etme 

alışkanlıklarından da kaynaklanmış olabilir.  

  Menâkıbnâmelerde Emir Sultan’ın  nohûdî  câme üzerine  yeşil  softan  dürrâ’e 

giydiği  ve  başındaki  on  iki  terkli  tâcın  üstüne  yeşil  imâme  sardığı  bilgisi 

bulunmaktadır. On iki terkli tac Bektâşiler, Zeynîler, Sa’dîler ve Celvetîler tarafından 

da kullanmaktadırlar. 68   

  Verilen  bütün  bu  bilgilerinden  toplamında  şu  sonuç  çıkmaktadır  ki  Emir 

Sultan  tarikatı,  halvet­i  erbâin  olmayan  12  terkli  tac  giyilen  bir  tarikattır.  Bütün 

bunların  yanısıra  Hüseyin  Vassaf  Efendi’nin  Emir  Sultan’dan  Emîriyye  tarikatının 

pîr­i  sanisi  olarak bahsetmesi    bu  söylediklerimizin yanında bir  başka  ihtimali  daha 

ortaya  çıkarmaktadır.  Emir  Sultan’ın  babası  olan  Emir  Külâl,  Hace  İshak 

Huttalanî’nin  mürididir.  İshak  Huttalanî’den  sonra  Kübreviyye  tarikatı  iki  kola 

ayrılmıştır.  Zayıf  bir  ihtimalle  bu  iki  kola  bir  kol  daha  ekleyip  aslında  üç  kola 

ayrıldığı  ve  bu  üçüncü  kolun  Emir  Sultan’ın  babası  olan  Emir  Külâl’den  geldiği 

düşünülüp  bu  kol  Emîriyye  diye  adlandırılmış  olabilir.  Böylelikle  Emir  Sultan  bu 

tarikin pîr­ı sânîsi olmuş olur. 

                                                 
68  Semih  Ceyhan,  “Osmanlı  Tâcnâme  Literatürüne  Göre  Derviş  Tacı  ve  Abdullah  Salahaddin-i 
Uşşaki’nin  Cevahir-i  Tac-ı  Hilafet  Risalesi,”  İslam  Araştırmaları  Dergisi  sayı.  25,  İstanbul  2011,  s.  
122.  ayrıca  bkz.  Eşrefoğlu  Rûmî,  Tarîkatnâme,  (haz.  Esra  Kılıç),  İstanbul  2002,  s.  54-55;  Semih 
Ceyhan, “Taç:Tasavvuf,” DİA. c.39, s. 363-365. 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 Emir  Sultan’ın  üçüncü  halifesi  olan  Lütfullah  Efendi  tarikatın  kurallarını 

ortaya  koymuş  ve  tarikat  teşekkül  devresini  bitirip  tekâmül  devresine  geçmiştir. 

Nimetullah  Efendi  müridlerin  ne  giyeceklerine  Lütfullah  Halife  tarafından  karar 

verildiğini şöyle anlatmaktadır: Ḥasan Ḫ˘ace ḥażretleri naḳl idicek Bedreddīn Ḫalīfe 

ḥāżretleri sulṭanuñ ḫilāfet-i ḫāṣṣası seccādesinde oturub tarīḳini iḥyā muḥibbīn ıṣlāh 

ve mürīdīn  irşad  idüb on dört yıl ḫilāfet  idüb  tārīḫ-i nebeviyyenüñ sene-i erbaʿa ve 

sittin  ve  s̱emāni  miede  yaʿnī  sekizyüz  altmış  dördüncü  yılında  seccādeyi  sulṭān 

ḥāżretlerinüñ  iẕn ve  icāzetiyle Lüṭfullah Ḫalīfe’ye vaṣiyyet  idüb ve  şehādet  şarābını 

nūş  idüb  dār-ı  āḫirete  naḳl  idicek  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  seccāde-i  ḫaṣṣasına  oturub 

dervīşleri  irşād  ve  eḥibbāyı  ıṣlāḥ  idüb  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  ṭarīḳini  kemāl  mertebe 

iḥyā idüb ṭarīḳate ol ḳadar şevket ve şöhret virmişlerdir ki muḳaddemā vāḳiʿ olmamış 

idi.  Ḥattā  cuḳadan  ṭāc  anuñ  zamānında  peydā  olmuşdur.  69  Bu  bilgiyi  Nurhan 

Atasoy’da  Müstakimzâde’den  naklen  şu  şekilde  bildirmektedir:  Hz. Şeyh Emir 

Muhammed Burûsî, Buhara’dan Bursa’ya gelip, ömrünü burada tamamlayarak vefat 

ettikten sonra üçüncü post-nişin Şeyh Lutfullah zamanında ve ondan sonraki şeyhler 

amâme ve tacı cukadan yaparak giyinmişlerdir. Çelebi Halife’nin yerine geçen 

halifelerden Sünbül Sinan’a Hz. Mevlânâ’nın ruhaniyeti görünerek: “Senin tacın 

diğer taçlardan üstün olsun.” diyerek tacını sıvazlamıştır. Bu taç dört terkli, tulânî 

olub diğerlerinden farklıdır. 70 

  Emir  Sultan’ın  yaptığı  ve  yaptırdığı  zikir  şekli  hakkında  elimizde  bugün 

isminden başka açık bir bilgi maalesef bulunmamaktadır. Kaynaklarda erguvan faslı, 

erguvan  zikri  olarak  anılan  bu  zikir  meclisi  anlaşıldığı  kadarıyla  her  bahar  ayının 

başında  çevre  illerden  birçok  dervişin  Emir  Sultan’ı  ziyarete  gelmesi  ile 

gerçekleşmektedir.  Erguvan  faslı  Emir  Sultan’ın  Anadolu’da  islamiyeti 

sağlamlaştırmak  için attığı en önemli adımlardan biridir diyebiliriz. Büyük  ihtimalle 

pagan  kültürün  kalıntılarından  olan  ve  amacı  baharın  doğuşunu  kutlamak  olan  ve 

Nevrûz adıyla bütün kadim kültürlerde kendisine yer bulan bu bayramı Emir Sultan 

                                                 
69 Nimetullah Efendi, a.g.e., vr. 75a. 
70 Atasoy, Nurhan, Derviş Çeyizi: Türkiye’de Tarikat Giyim-Kuşam Tarihi, İstanbul 2000, s. 160. 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erguvan zikrine tebdîl ederek halkın hâlen yaşatmakta devam ettiği kültürel anâneleri 

İslam dini çerçevesi  içine almıştır.  71 Böylelikle kılıçla yapılması mümkün olmayan 

kültürel bir fethi gerçekleştirmiştir.  

  Bu fethin en güzel örneklerinden birini de Uludağ oluşturmaktadır. Uludağ’ın 

adı metinlerde Keşiş Dağı olarak geçmekte ve orda yaşayan bir keşişten geldiği kabul 

edilmektedir. Demek  ki Anadolu’da Hristiyan  kültürden  önce  bulunan  pagan  kültür 

bu  dağa  bir  ululuk  ve  maneviyat  vasf  etmiş  ardından  gelen  hristiyan  keşiş  ise  bu 

dağda  oturarak  bu  ululuk  ve  maneviyatı  kendine  ve  kendi  dinine  aktarmıştır.  72 

Menâkıbnâmelerde bu keşişin Emir Sultan yahut Lütfullah Halife eli ile İslam dinine 

girdiği  anlatılmaktadır.  Nimetullah  Efendi  bu  durumu  menâkıbında  şöyle 

kaydetmiştir:  “…Dervīş  maġrib  ile  maşrıḳ  arasını  hep  gezdim.  Uyanıḳ  hīc  bir 

kimesne   bulamadum ḫalḳ hep uyḳuda  illā Edirne’de bir  ṣoḫtacıḳ kitābına baḳar ve 

Keşīş  Ṭaġı’nda  bir  rāhib  putına  ṭapar.  Bu  iki  kişiden  ġayri  yir  yüzünde  uyanıḳ  bir 

kimesne  yoḳdur.”  diyü  buyurur.  Bir  haftadan  ṣoñra  ol  soḫtacıḳ  gelüb  dervīş  olub 

ṭarīḳe sülūk ider ve ol rāhib daḫi gelüb İslāma gelüb ṭarīkẹ sülūk idüb dervīş olurlar. 

Luṭfullah  Ḫalīfe  ḥażretleri  bunları  irşād  ve  ıṣlāh  idüb  kemāle  yetişdirüb  ikisine  de 

şeyḫliḳ virür.” 73 

  Aynı olayı Hüsâmeddin Bursevî “menâkıb-ı râhib” başlığı altında anlatmakta 

ve rahibin Emir Sultan elinden müslüman olduğunu bildirmektedir. 74 Böylelikle Emir 

Sultan  ve  onun  halifelerinin  manevi  ve  kültürel  fetihlerinden  biri  daha 

gerçekleşmiştir. 

 

                                                 
71  Bu  durumu  Senâyî  menâkıbında  şöyle  belirtir:  ....maḥrūse-i  Burūsa’da  ḥaz ̇ret-i  Emīr  Sulṭān 
nevverallahu  merkadehunuñ  mezār-ı  s ̧erīfi  ve  türbe-i  münīfi  olub  her  sene  bas ̧ında  yaʿnī  Nevrūz’da 
eṭrāf-ı ʿālemden ehibbā-yı muḥalliṣīnden fuk ̣arā ve aġniyā-yı bī-ḥad u lā-yuḥṣā ziyāret-i türbe-i Emīr 
Sulṭān’a gelüb nez ̱irlerin edā iderler: a.g.e., vr. 12a.  
72 Din ve kültürlerde dağın yeri  için bkz. Ömer Faruk Harman, “Dağ,” DİA, c.8, s. 400-401; Ahmet 
Yaşar Ocak, “Eski Türklerde Dağ Kültü,” DİA, c.8, s. 401-402. 
73 Nimetullah Efendi, a.g.e., vr. 76a. 
74 Kahraman, a.g.e., s. 208. 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 4.1. EMİR SULTAN’IN HALİFELERİ VE TARİKATININ ETKİ 

ALANI 

  Emir Sultan’ın daha sağlığında çevre illere ve Rumeli’ye halifeler gönderdiği 

menâkıbnâmelerde  anlatılmaktadır.  Böylelikle  hem  çevre  illerde  müslümanlığın 

güçlenmesine hizmet edilmiş hem de yeni yeni müslüman olan Rumeli’ne İslam dini 

tanıtılmıştır. Üsküp’te Emir Sultan  adında  bir  tekkenin  bulunması  ve Emir Sultan’a 

halife  olan Hasan Hoca’nın  aslen Rumeli Yenişehir’li  (şimdiki  adı Larissa)  olması,  

yurduna  döndüğünde  oradaki  insanlara  Emir  Sultan’ı  anlatması  onun  tarikatının 

Balkanlarda yayıldığının delillerindendir. 75 

  Emir  Sultan’ın  çevre  illere  gönderdiği  birçok  halifesi  hakkında 

menâkıbnâmelerde bilgiler bulunmaktadır.  Menâkıbnâme müellifi Müdâmî’nin şeyhi  

Emir  Süleyman,    Aydın’da  bulunmaktadır.  Daha  sonra  Emir  Sultan’ın  seccadesine 

oturacak  olan  Hasan  Hoca  da,  Bedreddin  Halife  ile  Balıkesir’de  irşad  görevi 

yapmışlardır.  Ayrıca  Bedreddin  Halife’nin  Ece  Ovası’nı  76  irşad  edib  Gelibolu’ya 

geçtiğini de Nimetullah Efendi haber vermektedir. Emir Sultan’ın bazı halifeleri  ise 

Edincik,  Biga,  Karaman,  Manisa,  Manyas  gibi  birçok  illerde  hizmetle 

görevlendirilmiştir.  Nitekim  Gavs  Efendi’nin  Kirmastı,  Manyas  ve  Mihaliç 

dolaylarında  dolaştığını  Hüsâmeddin  Bursevî  haber  vermektedir.  77  Ayrıca 

Hüsâmeddin  Bursevî’nin  seccade­i  gayr­ı  hassa  halifeleri  arasında  zikrettiği 

Keşfî’nin nerede şeyhlik yaptığı bilmemektedir. Tanınmış halifelerinden Şeyh Sinan 

Efendi (ö.887/1482) ise Manisa Alaşehir’de içinde günümüzde yıkılmış tekkesinin de 

                                                 
75 Nimetullah Efendi menâkıbında bu olayı  şöyle anlatır: Ol zamānda Yeñis ̧ehir vilāyeti Emīr Sulṭān 
ḥāz ̇retleri’nüñ ismini ve resmini ve nām-ı s ̧erīfini ebedī bilmezler imis ̧. Ḥasan Ḫ˘ace ḥaz ̇retlerini görüb 
naṣihatini kelimāt-ı ṭayyibe ve mak ̣ālāt-ı ḥasenesini is ̧idicek nice kimesne biʿat eyleyüb… 
76 Bugünkü adı Eceabad’tır. 
77 Kahraman, a.g.e., s. 320. 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bulunduğu  bir  külliye  inşa  ettirmiştir  ve  burada  etkili  bir  hizmet  verdiği 

anlaşılmaktadır. 78   

  Emir Sultan’ın Rumeli’ne halife gönderdiği bilinmekle birlikte şuan elde olan 

yetersiz bilgiler ışığında bir sonuca varmak zordur. Balkanlar’da bu konuda yapılacak 

olan bir çalışma ile yeni bilgiler ortaya çıkması oldukça muhtemeldir.  

  Şeyhin  âsitânesine  post­nişin  olan  zevât­ı  kirâmın  isimleri,  halifelik  süreleri 

ve vefat tarihleri şu şekildedir:  

HALİFE HALİFELİK 

SÜRESİ 

VEFATI NOT 

Hasan Hoca  12 yıl  H. 845/M. 1441/42   

Bedreddin Halife  19 yıl  H. 863/M. 1458/59   

Lütfulllah Efendi  30 yıl  H. 893/M. 1487/88   

Davud Efendi  6 yıl  H. 900/M. 1494/95   

Abdurrahman 

Efendi 

30 yıl  H. 930/M. 1523/24   

Ahmed Efendi  5 yıl  H. 935/M. 1528/29   

İbrahim Efendi  9 yıl  H. 944/M. 1537/38   

Lütfullah­ı Sani  27 yıl  H. 971/M. 1563/64   

Mustafa Efendi  15 yıl  H. 986/M. 1578/79   

Ali Efendi  34 yıl  H. 1020/M. 1611/12   

Muhammed Efendi  39 yıl  H. 1059/M. 1649/50   

Mustafa Efendi  2,5 ay  H. 1059/M. 1649/50   

                                                 
78 Senâyî, a.g.e., vr. 11a. Şeyh Sinan Efendi Külliyesi hakkında geniş bilgi  için bkz. Enis Karakaya, 
“Şeyh Sinan Külliyesi,” DİA, c. 39, 66-67; Evliya Çelebi de Şeyh Sinan Efendi külliyesi hakkında şu 
bilgileri vermektedir: “… ve şeyh Sinân hazretleri câmi’i şehrin bir mürtefi’ bayır üzre altı aded kârgîr 
kubbeli ve kurşum örtülü câmi’-i rûşendir. Ve bizzât Şeyh Sinân hazretleri evlâd-ı zevî’l-ihtirâmları ile 
câmi’nin hareminde bir kubbe-i âlî içinde medfûnlardır. Cümle sâdât-ı kirâmdan ulu sultânlar ve 
ziyâret-gâh-ı hâs u âmdır kim Bursa’da medfûn Emîr Sultân halîfelerindendir.” Evliyâ Çelebi, a.g.e., c. 
9, s. 31. 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İbrahim Efendi  19 yıl  H. 1078/M. 1667/68   

Mehmed  Salih 

Efendi 

­  H. 1104/M. 1692/93   

Selami Ali Efendi  ­  H. 1104/M. 1692/93  Celvetî 

İshak Efendi  46 yıl  H. 1150/M. 1737/38  Celvetî 

Lütfullah­ı sâlis  10 yıl  H. 1160/M. 1747/48   

Reşid Efendi  56 yıl  H. 1217/M. 1802/03   

Tayyib Efendi  6 yıl  H. 1223/M. 1808/09   

Sagir  Tayyib 

Efendi 

­  H. 1125/M. 1810/11   

Ahmed Efendi  37 yıl  H. 1262/M. 1845/46  Nakşibendî 

Tahir Efendi  35 yıl  H. 1297/M. 1879/80   

Emin Efendi  54 yıl  H. 1316/M. 1898/99   

Said Efendi  12 yıl  H. 1325/M. 1907/08   

Ragıb Efendi  24 yıl 79     

 

 Emir Sultan menâkıbnâmelerinde halifeleri hakkında bilgi verilmekle birlikte 

özellikle ilk yedi halifesi hakkında geniş malumat bulunduğu dikkat çekmektedir.  

 

 

 

 

 

                                                 
79 Yâdigâr-ı Şemsî’de kayıtlı son şeyh olup kitabın basıldığı H. 1332 (M. 1913-1914) tarihinde hâlen 
post-nişin olduğu bildirilmektedir: [Günaltay], a.g.e., s. 25-27. 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5. EMİR SULTAN HAKKINDA YAZILAN MENÂKIBNÂMELER 

  Bugün  elimizde  Emir  Sultan  hakkında  yazılmış  sekiz  menâkıbnâme 

bulunmaktadır. Bunlardan  ilki Yahyâ bin Bahşî  tarafından yazılmıştır.  İkincisi Emir 

Süleyman’ın  müridlerinden  olan  Kefeli  Müdâmî  tarafından  kaleme  alınmıştır. 

Üçüncüsü İbrahim Çelebi tarafından Vesîletü’l-Metâlib adı ile Arapça olarak yazılmış 

olup  Türkçe’ye  de  tercüme  edilmiştir.  Dördüncüsü  Senâyî  tarafından  manzum­

mensur karışık bir metindir. Beşincisi Bursalı  sahaf Şevkî  tarafından kaleme alınan 

menâkıbnâmedir.  Altıncısı  Nimetullah  Efendi  tarafından  telif  edilmiştir.  Yedincisi 

Hüsâmeddin Bursevî  tarafından kaleme alınmıştır. Sekizincisi Baldırzâde tarafından 

yazılmıştır.  

  Bunlar  haricinde  başka  menâkıbnâmelerin  de  olduğu  kaynaklarda 

belirtilmektedir.  Vat.Turco302  numarası  ile  Vatikan  Kitaplığı’nda  kayıtlı  olan 

Hüsâmeddin  Bursevî’ye  ait  Menâkıbnâme  nüshasında  “Emīr  Sulṭān  ḥażretleri 

menāḳıb-ı  şerīflerin  yazan  kibār-ı  müellifīn  ve  mużannifīn  ḥażerātınıñ  beyān-ı 

ʿālīleridir”  80  başlığı  altında  sırasıyla  Yahyâ  bin  Bahşi,  Müdâmî,  İbrahim  Çelebi, 

Senâî,  Şevkî,  Nimetullah  Efendi’nin  isimleri  anıldıktan  sonra  “...daḫi  ne  ḳadar 

yazılmış  var  ise  bu  cümle  bunlardan  ṣoñralar  olub  daḫi  bu  cümleniñ  eks̱eri 

Alaşehir’de  medfūn  olan  şeyḫü’l-evliyā  Şeyḫ  Sinān  ḥażretleriniñ  ve  baʿżı  evlād-ı 

kirāmlarınıñ  işāret-i  ʿālīyyeleri  ile cem olunma olub….”  ibaresinin bulunması Emir 

Sultan hakkında yazılmış daha başka ve daha çok menâkıbnâme olduğuna delil olarak 

kabul  etmek mümkündür. Ayrıca Yâdigâr-ı Şemsî’de menâkıbnâme müelliflerinden 

bahsedilirken  sırasıyla  “Müdâmî, Yahyâ, Nimetullah, Sinânî, Şevkî, Zeynelâbidin 

Çelebi, Hüsâmeddin hazerâtı gibi hulefâsı taraflarından da yedi sekiz kadar menâkıb-

                                                 
80 Hüsameddîn Bursevî, Menâkıb-ı Emîr Sultân, Vat.Turco. 302, vr. 149b. 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ı âlîleri yazılmış...” 81 ibaresi  bulunmaktadır.  Şemseddin  Efendi’nin  menâkıbnâme 

yazarları arasında saydığı Sinânî’nin menâkıbnâmesi bugün elde değildir.82  

  Yukarıda adı geçen eserler dışında Emir Sultan’ın halifelerinden Hasan Hoca  

tarafından  telif  edilen Müzîllü’ş-Şukûk 83  ve  Lütfullah  Efendi  tarafından  yazılan 

Cenâhü’s-Sâlikîn 84  adlı  eserler  de  tam  anlamıyla  birer  menâkıbnâme  olmamakla 

birlikte Emir Sultan hakkında önemli bilgiler içermektedirler.  

  Hatice Liman  tezinde  İsmail Hakkı Bursevî’ye  ait  bir Emir Sultan menâkıbı 

olduğunu söylemekte 85 ve bu bilgiyi Nurettin Kahraman da tezinde tekrarlamaktadır. 
86  Fakat  yaptığımız  incelemelerde  Süleymaniye  Kütüphanesi  Pertev  Paşa  256’da 

kayıtlı  olan bu menâkıbnâmenin Hüsâmeddin Bursevî’nin eserinin bir diğer nüshası 

olduğu anlaşılmıştır. 

  Bu  eserlerin  yanısıra  yurtdışında  bulunan  menâkıbnâme  yazmalarından 

bazılarının  müellifleri  belli  değildir  ve  bu  nüshalardan  birinin  veya  birkaçının 

yukarıda adı geçen müellifler dışındaki zâtlara ait olması muhtemeldir. 87  

  Emir Sultan  ile  ilgili bir diğer eser de Şefâatnâme yahut Kitab-ı Emîr Sultân 

ismiyle  kataloglarda  karşımıza  çıkan  eserdir.  Kimi  kataloglarda  Ervâh-nâme yahut 

Hazâ Kitâbu Emîr Sultân adı  ile  kaydedilmiştir.  Bazı  katalog  kayıtlarında  eserin 

yazarı  Emir  Sultan  olarak  gösterilmişsse  de  bu  eser  üzerine  doçentlik  takdim 

                                                 
81 [Günaltay], a.g.e., s. 7. 
82 Burada Sinânî adıyla zikr edilen zâtın Şeyh Sinan Efendi olması kuvvetle muhtemel olmakla birlikte 
şu an elimizde bunu teyit edecek bir bilgi yoktur. 
83 Ata. Ktp. 1042/1. 
84 Samsun İl Halk Kütüphanesi 55 Hk 512. 
85 Liman, a.g.e., s. 3. 
86 Kahraman, a.g.e., s. 14. 
87  Yurtdışında  bulunan  nüshalar  ile  ilgili  yaptığım  çalışmada  sadece  Vatikan  Kütüphanesi  Türkçe 
Yazmalar  bölümündeki  yazmayı  temin  edebildim.  Almanya  ve  Fransa’da  bulunan  yazmaları  talep 
etmeme rağmen Almanya Milli Kütüphanesi’nden ve Fransa Milli Kütüphanesi’nden müsbet bir cevap 
alamadım. 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çalışması hazırlayan Meliha Yıldıran Sarıkaya bunun doğru olmadığını tesbit ederek 

eserin farklı nüshaları ve müellifi hakkında açıklayıcı bilgiler vermektedir. 88    

  Emir  Sultan  hakkında  bu  kadar  çok  eserin  telif  edilmesi  Tanpınar’ın  Emir 

Sultan  XV.  asrın  halk  muhayyilesine  en  çok  mâl  olmuş  kişisi89  değerlendirmesini 

haklı çıkarmakta hatta sadece belirli bir asır  ile sınırlanması güç bir etkisi olduğunu 

ortaya koymaktadır. 

  5.1. YAHYA BİN BAHŞÎ, MENÂKIB-I EMÎR SULTÂN 

(MENÂKIBÜ’L-CEVÂHİR) 

  Emir  Sultan  hakkında  yazılan  ilk  menâkıbnâme  Yahyâ  bin  Bahşî’ye  aittir. 

Diğerlerine  kaynaklık  etmesi  bakımından  önemli  bir  eser  olan  bu menâkıbnâmenin 

telif tarihi H. 932’dir (M. 1525/1526). Kaynaklarda ismi Yahyâ bin Bahşî, Yahyâ bin 

Yahşî, Yahyâ bin Bahşî bin İbrâhîm Rûmî Gönenî gibi farklı şekillerde geçmektedir. 

Sicill-i Osmânî’de  hakkında  şu  kısa  bilgi  bulunmaktadır:  Bahşî mahdûmudur. 

Karesi'de Tuzla90 müderrisi olup sonra tarikata girip şeyh ve mürşid oldu. Kadı 

Beyzavî Tefsiri'ni mütâlâasız okurdu. Fatih Sultan Mehmed Han Hazretleri 

çağdaşıdır. Hâşiye-i Sadrü'ş-Şerîa'yı yazmıştır.  91   

  Yahyâ bin Bahşî hakkında bilgi edinmek için farklı kaynakları taradığımızda 

Fatih döneminde sarayda kâtiplik görevinde bulunan Abdürrezzak Bahşî adlı bir zât 

tesbit  ettik.  Yahyâ  bin  Bahşî  ile  bu  zât  arasında  bir  akrabalık  bulunduğu  kesin 

olmamakla birlikte hem aynı dönemde yaşamış olmaları hem de Bahşî sıfatına sahip 

olmaları sebebiyle bir irtibat olduğu düşünülebilir. 92 

  Yahyâ bin Bahşî  hakkında menâkıbnâme müelliflerinden Nimetullah Efendi 

de şu bilgileri vermektedir: “…..ve Ṭuzla Müderrisi dimekle maʿrūf ve meşhūr Yaḥyā 

                                                 
88 Pîr Muhyiddîn, Şefâat-nâme, (haz. Meliha Yıldıran Sarıkaya), İstanbul 2012. 
89 Tanpınar, a.g.e., s. 109. 
90 Çanakkale ilinin Ayvacık ilçesine bağlı bir köydür. Ayrıntılı bilgi için bkz. Liman, a.g.e., s. 132. 
91 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmani, İstanbul 1308, c. 4., s. 632. 
92 Osman F. Sertkaya, “Abdürrezzak Bahşî,” DİA. c.1, s. 297-298. 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Ḫalīfe  ḥażretleri:  Egerçe  ki  sulṭānuñ  seccāde-i  ḫāṣṣasına  oturmamışdur.  Lakin  bu 

ṭarīḳiñ  ulularındandur.  Müderris  iken  ibtidā  Luṭfī  ḫalīfe  ḥāżretlerinüñ  ḫulefāsından 

Ece  Ovası’nda  ʿAlaeddīn  ḫalīfe    ḥażretlerinüñ  ceẕbesine  doḳunub  ṭarīḳe  sülūk  idüb 

baʿde  Luṭf  ḫalīfe  ḥażretlerine  gelüb  müsterşid  olub  telḳīn  ve  taʿlīm  andan 

eylemişlerdür. İcāzet Luṭf ḫalīfe virmişdür.” 93 

  Yahya  b.  Bahşî’nin Menâkıbu’l-Cevâhir  adı  ile  de  anılan Menâkıb-ı Emir 

Sultan adlı eseri hakkında Hatice Liman tarafından bir yüksek lisans tezi hazırlanmış 

ve  giriş  bölümünde müellifin  hayatı  ve  eserleri  hakkında  geniş  bilgi  verilmiştir.  94 

Ancak  Hatice Liman’ın yüksek lisans tezinde görmediği menâkıbnâme nüshalarının 

künyelerini vermek faydalı olacağı için buraya derc ediyoruz. 

1­ Menâkıbü’l-Cevâhir [Menâkıb-ı Emir Sultân Mehmed Buhârî] 

  İstanbul  Araştırmaları  Kütüphanesi’nde  ŞR_000571/01  numarasıyla  Şevket 

Rado  yazmaları  kataloğunda  kayıtlı  bu  nüshanın  istinsah  tarihi  H.  992’dir  (M. 

1584/1585). Meşin ciltli bir mecmuânın 1b­61b varakları arasında her varak 19 satır 

olmak üzere nesih hat ile yazılmış olup çerçevesizdir. Ketebe kaydı yoktur. 95 

2­ Menâkıb el-Cevâhir 96 

  İstanbul  Büyükşehir  Belediyesi  Atatürk  Kitaplığı  Belediye  Yazmaları 

koleksiyonunda bulunan bu nüshanın demirbaş numarası Bel_Yz_K.000608/03 olup 

51a­70a  varaklı  arasında  menâkıbnâme  bulunmaktadır.  Her  varak  17  satır  olup 

çerçevesizdir ve bozuk bir nesih hat ile yazılmıştır. Ketebe kaydı yoktur. 

                                                 
93  Nimetullah  Efendi,  a.g.e.,  96b-97a.  Ahmet  Yaşar  Ocak  Türk  Edebiyatı  tarihi  içerisinde  yazdığı 
“Menâkıbnâmeler” başlıklı makalesinde Yahyâ bin Bahşî’yi Emir Sultan’ın halifelerinden biri olarak 
gösterir  ki  metinden  de  anlaşılacağı  üzere  bu  yanlıştır.  Türk  Edebiyatı  Tarihi  1,  “Evliya 
Menakıbnameleri,” (ed.Talat Sait Halman. vd.), İstanbul 2007, s. 606. 
94 Hatice Liman, Yahyâ Bin Bahşî’nin Menâkıb-ı Emîr Sultân (Menâkıb-ı Cevâhir) Adlı Eseri: 
İnceleme-Metin, (basılmamış yüksek lisans tezi, Uludağ Üniversitesi, 2008). 
95  Hatice  Liman’ın  tezini  hazırladığı  zamanda Şevket  Rado  yazmaları  daha  tasnif  edilmemiş  olduğu 
için bu yazmayı görememiştir. 
96  Eserlerin  isimleri  kataloglarda  nasıl  geçiyorsa  buraya  da  öyle  alınmış  bu  yüzden  farklı  okuma 
şekilleri ortaya çıkmıştır.  



  37 

3­ Menâkıb el-Cevâhir 

  İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet Yazmaları 

koleksiyonunda  MC_Yz_K.000238  demirbaş  numarasıyla  kayıtlı  nüshadır.  120 

varaktır ve her varak 13 satır olup nesih hat ile yazılmıştır. Ketebe kaydı yoktur.  

 

4­ Menâkıb el-Cevâhir 

  İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Muallim Cevdet Yazmaları 

MC_Yz_K.000267  demirbaş nuamrası ile kayıtlı olup 63 varaktır ve sondan eksiktir. 

Her varakta 15 satır vardır ve nesih hatla yazılmıştır. Ketebe kaydı yoktur.  

5­ Menâkıb el-Cevâhir 

  İstanbul  Büyükşehir  Belediyesi  Atatürk  Kitaplığı  Osman  Ergin  Yazmaları 

koleksiyonunda  OE_Yz_000639/01  demirbaş  numarası  ile  kayıtlı  olan  bu  nüsha 

baştan  11  varak  eksiktir.  2a­137a  arasında  bulunan menâkıbnâmede  her  varakta  13 

satır  olup  çerçevesizdir  ve  nesih  hatla  yazılmıştır.  Atatürk  Kitaplığı’nda  bulunan 

istinsah  tarihli  tek  nüsha  olup  H.  1006  (M.  1597/98)  tarihinde  istinsah  edilmiştir. 

Eldeki nüshalar arasında en erken tarihli nüsha  Hacı Selim Ağa 410/1’de bulunan H. 

932 (M. 1525/26) tarihli bir nüshadır. Yine Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud 

Efendi’de bulunan bir diğer nüshanın da istinsah tarihi H. 1004’tür (M. 1595/96). Bu 

nüshalardan sonra en eski tarihli nüsha olması bakımından önemlidir. 

6­ Menâkıb-ı Emir Sultân 

  Amasya  Beyazıt  İl  Halk  Kütüphanesi’nde  05  Ba  509  arşiv  numarası  ile 

kayıtlıdır.  35  varak  olan  bu  nüsha  oldukça  eksik  bir  nüshadır.  Kırık  nesih  ile 

yazılmıştır.  35.  varaktan  sonra  Hazâ Kitâb-ı Sülûkü’l-Âşıkîn  başlığıyla  başka  bir 

mensur eser başlamaktadır. 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7­ Menâkıbu’l-Cevâhir  97 

  Fransa Milli Kütüphanesi’nde Fonds des traductions, 55 demirbaş numarası ile 

kayıtlı  nüshadır.  146  varaktır.  Türkçe’den  Fransızca’ya  Louis  Dantan  tarafından 

çevrilmiş olduğu notu vardır. 98  H. 1146 ( M. 1734) tarihinde istinsah edilmiştir.  

8­Mınâkıb-ı Emir Sultan  

  Süleymaniye  Kütüphanesi  Yazma  Bağışlar  koleksiyonunda  05080­001 

demirbaş  numarası  ile  kayıtlı  nüsha  olub  40  varaktır  ve  her  varak  19  satırdır.  Âdî 

karton  ciltlidir.  Herhangi  bir  süslemesi  olmayıp  rika  hat  ile  yazılmıştır.  Hattın 

şeklinden ve dışındaki karton kaplamadan 19.yy sonları ile 20. yy. başlarında istinsah 

edildiği anlaşılmaktadır.  

  Hatice Liman’ın tezinde tesbit ettiği on adet nüsha ile birlikte Bahşî’ye ait şu 

anda  bilinen  18  adet  menâkıbnâme  nüshası  olmaktadır  ki  bu  da  bu  eserin  çokça 

sevildiğini,  okunduğu/okutulduğu  göstermektedir.  Emir  Sultan  menâkıbnameleri 

arasında en çok nüshası bulunan eserdir.  

 

 5.2. MÜDAMÎ, MENÂKIB-I EMÎR SULTÂN 

  Asıl  adı  Mustafa  olup  Kefeli’dir.  Sermet  Çifter  Kütüphanesi’nde  bulunan 

Dîvânçe nüshasında künyesi “Muṣṭafā bin Aḥmed el-Ḳırīmî s̱ümme el-Kefevî” olarak 

kayıtlıdır.  99 Alaşehir’de  Şeyh  Süleyman’a  intisab  ederek  Emir  Sultan’ın  tarikatına 

girmiştir. Müstakimzâde 947 H.  (1540/1541)  senesinde Menâkıb-ı Emir Buhârî  adlı 

                                                 
97 Yazmanın aslını görmemiş olmakla birlikte isminden Yahyâ bin Bahşî’ye ait olduğu anlaşılmaktadır. 
98 https://www.yazmalar.gov.tr/detay_goster.php?k=119635 [erişim tarihi 18 Ocak 2013] 
99 S.Ç. Ktp. 33a’dan aktaran Nilüfer, Kol. Kefeli Mustafa Müdâmî Divanı, (basılmamış yüksek  lisans 
tezi Boğaziçi 2007), 5. Maalesef Sermet Çifter Kütüphanesi bir süredir kapalı durumdadır. Bu yüzden 
yazmayı bizzat görme şansımız olamadı. 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eseri yazdığını söylemektedir. 100 Müdâmî, Şeyh Süleyman’a bağlandıktan sonra onun 

izni ile Bursa’ya gelip Emir Sultan’ı ziyaret edip yanına dönünce, şeyhi kendisinden 

bir menâkıbnâme nazm etmesini istemiştir. Müdâmî bu durumu Dîvânçe’sinde şöyle 

anlatmaktadır: 

Baña bir gün didi ol şeyḫ-i dānā 

Menāḳıb naẓm id iy merd-i tüvānā 

 

Ki ola tevātür birle meşhūr 

Daḫı ola tevārīḫ içre mestūr 101 

 

Bunun  üzerine  Müdâmî,  şeyhine  kendisinde  bu  yeteneğin  olmadığını  ve  başarısız 

olmaktan korktuğunu belirten 

Didüm iy şeyḫ-i kāmil yoḳ liyāḳat 

Beġāyet ḳıllet üzredür bıḍāʿat 

 

beytini  söyler.  Fakat  şeyhi  Emir  Süleyman,  Allah’ın  kendisinden  inayetini 

esirgemeyeceğini söylemiş, bunun üzerine Müdâmî eserini nazm etmeye başlamıştır. 

  Müdâmî, menâkıbnâme müellifleri arasında tek manzum eseri yazmış olması 

ile ayrı bir yere sahiptir. Bugün Müdâmî’nin eserinin dört adet nüshası elimizdedir. 102  

 

  

 

                                                 
100  Müstakimzâde  Süleyman  Sâdeddin  Efendi,  Mecelletu’n-Nisâb  Fi’n-Neseb  ve’l-Künâ  ve’l-elkâb, 
Sül. Ktp. H.E.628, vr. 388b.’den aktaran Kol, a.g.e., s. 14. 
101 Kol, a.g.e., s.12 
102 Nüshalar hakkında ayrıntılı bilig için bkz. a.g.e., s. 17. 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 5.3. ZEYNELÂBİDİN BİN HACI KASIM, VESÎLETÜ’L-METÂLİB 

  Künyesi İbrâhîm oğlu Zeynelâbidîn bin el­hac Kâsım el­Hanefî olarak geçen 

müellif, Kâtip Çelebi  tarafından İbrahim bin Zeynüddîn el­Hac Kâsım el­Halebî el­

Hanefî  şeklinde  nakledilmektedir.  103  Emir  Sultan  hakkında  yazılmış  tek  Arapça 

menâkıbnâmedir.  Türk  dünyası müelliflerinin Arapça menâkıb  yazmaya  pek  rağbet 

etmedikleri  düşünüldüğünde  bu  durum  ilginçtir.  İbrahim  Çelebi’nin  eserini  Arapça 

yazarak daha eğitimli ve daha üst düzey bir okuyucu kitlesine hitap etmeye çalışmış 

olması düşünülebilir.  Pek çok müellif eserlerini basit ve sade bir Türkçe ile yazarak 

çokça okunmasını ve anlaşılmasını sağlamaya çalışmışlardır.  

 Fehmi  Ethem  Karatay’ın  hazırlamış  olduğu  İstanbul Üniversitesi Arapça 

Yazmalar Kataloğu’nda ve  Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Arapça yazmalar 

kataloğu: 7488-9043: filoloji, edebiyat, mecmualar  adlı  eserlerinde  bu  yazmanın 

Arapça  bir  nüshasını  bulamadık.  İSAM  Kütüphanesi’nin  Türkiye  Kütüphaneleri 

veritabanında yaptığımız araştırmada da eserin Arapça bir nüshasını bulamadık. 

Türkçe  tercümesinden  anlaşıldığı  kadarıyla  Zeynelâbidin  Efendi  eserini  H.  950 

(M.1543/1544)  senesinde bitirmiş olup    sebeb-i  telifini  şöyle belirtmektedir:  “Vaḳtā 

kim  aḥvāl-i  sülūk  kitāblarına  müṭālaʿa  eyledim.  Ve  ʿālemin  fenāsına  ve  beḳāsına 

naẓar idüb eytdüm: “Ehlullah menḳabelerinden bir menāḳıb ẕikr ideyim ki seyyidü’l-

mürselīn  ḥabībü’r-rabbi’l-ʿālemīn  ḥażret-i  resūllullah  ṣallalahuʿaleyhi  ve  sellem 

ḥużurunda  baña  şefīʿ  ola”  diyü  tetebbuʿ  idüb  Burūsa  şehrinde  medfūn  olan  Seyyid 

Muḥammed  el-Buḫārī  ḥāżretleri  Emīr  Sulṭān  dimekle  meşhūr  velāyeti  ve  kerāmeti 

güneşden  rūşen  olan  ʿazīzi  vesīle  ṭutub  ve  hem  menāḳıb  ismin  Vesīle-i  Meṭālib 

ḳodum.” 104 

 

 

                                                 
103Kâtip Çelebi, Keşfü’z-zünûn, İstanbul 1972, tıpkıbasım, c. 2, s. 1841. 
104 a.g.e, vr. 4b. 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 5.3.1 TERCÜME-İ VESÎLETÜ’L-METÂLİB 

  Menâkıbnâmenin  Tercüme-i Vesile-i Metalib  adıyla  kayıtlı  tercümesinin  tek 

nüshası Millet Kütüphanesi Aesry1060 numarada bulunmaktadır.  22 varak olup her 

varak 17 satırdır ve bölüm başlıkları kırmızıdır. Ebru yapıştırılmış karton cilt  içinde 

olup nesih hat ile yazılmıştır. 

İbtidā-yı kelām ḥayy-ı ḳadīm 

Oldı bism-i Raḥīm Ḥayy-ı kerīm  

matlalı  12  beyitlik  bir manzume  ile  başlamaktadır.  105  Eseri  Türkçe’ye  çeviren  kişi 

sebeb­i telif kısmında şunları söylemektedir: 

“…  ve  daḫi  bu  ḥaḳīr  ol  sulṭānuñ  āsitāne-yi  şerīfine  varub  yüz  sürüb  şeyḫimüñ 

mübārek dīdār-ı şerīfi ile niçe müddet muġtenem olub ve baʿde ziyāret bir menāḳıb-ı 

şerīflerin götürmüş idik. Lākin ʿArabī olmaġın her kişi oḳuyub istifāde idemezdi. Öyle 

olsa bu ḥaḳīr Türkiye naḳl itmek ḳaṣd itdi.” 106 

  Bu  nüshanın  istinsah  kaydında  ki  “kâtib  kef  57 Ahmed”  107  ibaresinden  bu 

eserin yeniçeri katiplerinden 57. ortanın katibi olan Ahmed  isimli bir zât  tarafından 

H.  1134  (M.  1721/1722)  tarihinde  istinsah  edilmiş  olduğu  anlaşılmaktadır.  Bu  eser 

hakkında  herhangi  bir  çalışma  yapılmamış  olduğundan  eserin  muhtevası  hakkında 

bilgi vermek için bölüm başlıkları buraya derc edilmiştir: 

1­  Emir  Sultan’ın  henüz  küçükken  Buhara’da  bahçesi  kuruyan  bir  adamın 

bahçesindeki ağaçları yeşertmesi 

2­  Emir  Sultan’ın  Hz.  Muhammed’in  kabrini  ziyaret  etmesi  ve  selam  verip  Hz. 

Muhammed’in kabrinden Emir Sultan’a karşılık vermesi. 

                                                 
105 Şevkî’nin  Menâkıbnâmesi  de  aynı  beyitlerle  başlamaktadır.  Eseri  Arapça’dan  Türkçe’ye  tercüme 
eden kişi Şevkî’nin menâkıbnâmesinin başında bulunan manzum kısmı tercümesine derc etmiştir.  
106 Tercüme-i Vesîle-i Metâlib, M. Ktp. Aesry1060, vr. 2a-2b. 
107 bkz. Ekler. 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3­ Bursa’da alimlerin Emir Sultan’ı imtihan etmeye gelmesi ve hepsinin lâl olması. 

4­ Emir Sultan’ın Yıldırım Bâyezid’in kızı Hundî Hatun ile evlenmesi.  

5­ Sultan Murad’ın hediye ettiği hırçın atın Emir Sultan’ın yanında uysallaşması. 

6­ Emir Sultan’ın Bursa’yı Timur’dan kurtarması. 

7­  Emir  Sultan’ın  henüz  Şeyh  Sinan  küçükken  tarlasına  gelip  az  olan  tohumları 

çoğaltması. 

8­Emir  Sultan’ın  Sarı  Yusuf  adlı  dervişini  Tatar’da  olan  bir  başka  dervişinden 

koruması. 

9­ Emir Sultan’ın müridlerinen olan Timuroğlu’nu gazaya göndermesi ve gazada ona 

yardım etmesi. 

10­ Emir Sultan’ın asasını yere vurarak su çıkartması. 

11­ Emir Sultan’ın abdest aldığı suyun altın olması. 

12­ Emir Sultan’ın kendisini ziyarete gelen bir kişinin kalbinden geçeni bilmesi. 

13­ Emir Sultan’ın müridlerine nasihat etmesi. 

14­ Emir Sultan’ın gazada esir düşen bir müridini kurtarması. 

15­ Tuzla Müderrrisi Yahyâ’nın Emir Sultan’ın türbesine gelip hidayet bulması. 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 5.4. SENÂYÎ, MENÂKIB-I EMÎR SULTÂN (KEŞİF-NÂME) 

  Manisalı olup şehzade Mustafa’nın  Manisa’da bulunduğu devirde iken onun 

hocalığına tayin edilmiştir. 108 Daha Sonra Şehzade Mustafa ile Amasya’ya gitmiş ve 

mülâzım olmuştur. H. 970 (M. 1562) yılında vefat etmiştir.  

  Âşık  Çelebi,  Senâyî  için  “Maġnisa  şāʿirleri  ki  Cāmīʿi  vü  Sāmʿī  ve  biri  de 

Emre-zāde ḳaẓīdur ki maḫlası Ḳāniʿī ve kendü daḫı şiʿrden ancak maḫlası ḳāniʿīdür 

S̱enāyī daḫı anlaruñ rābiʿīdür” diyerek Senâyî’yi Manisalı dört büyük şair arasında 

sayar ve yine Senâyî için “şiʿr ü diḳḳat fikr ü selāset, elfāẓ u leṭāfet edāya ḳādirdür” 

demekte  ve  Şerh-i Maksûd, Neyistân  yahut Neyistân-ı Zülâl  adlı  eserleri  olduğunu 

bildirmektedir. 109 Bir Dîvân’ının olduğu bilinmekte ise de bugün elimizde değildir.  

  Matbu  nüshaları  da  bulunan  bu  eserin  110    sadece Süleymaniye Kütüphanesi 

Galata  Mevlevihanesi  1164  numarada  kayıtlı  bir  yazma  nüshasını  bulabildik.  111 

Kadife  ciltli  olup  cildin  ortasında  şemsesi  vardır  ve  oldukça  süslüdür.  H.  970  (M. 

Şubat/Mart  1563)  yılının  Receb  ayında  istinsah  edilmiştir. Manzum mensur  karışık 

olan metin çerçeveli olup konu başlıkları altın varaklıdır. 42 yaprak olup her varakta 

17 satır vardır.  

   

 

 

 

 

                                                 
108 Âşık Çelebi, a.g.e., c.3, s. 1489. 
109  a.g.e.,  c.3,  s.  1489.  Senâyî’nin  hayatı  hakkında  daha  ayrıntılı  bilgi  için  bkz.  Mehmet  Veysi 
Dörtbudak,  “Manisalı  Mehmed  Senâyî  Çelebi  ve  Risâle-i  Menâkıb-ı  Emîr  Sultân  (Keşif-nâme)  Adlı 
Eseri,” Bursa’da Dünden Bugüne Tasavvuf Kültürü-3, Bursa 2004, 205-218. 
110 Seyfettin Özege, Eski Harflerle Basılmış Türkçe Eserler Kataloğu, İstanbul 1975, c.3,  s. 1103. 
111 Matbu olan nüshalar şekil yönünden bu yazma nüshaya benzemektedir. Bu bakımdan matbu olan 
nüshaların bu yazma esas alınarak basıldığı düşünülebilir. 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 5.5. ŞEVKÎ, MENÂKIB-I EMÎR SULTÂN 

  Bursalı  olup  asıl  adı  Ahmed’tir.  Gençliğinde  Yavuz  Sultan  Selim’in 

Trabzon’da  vali  olarak  bulunduğu  zamanda  Fenârî  Şems  Bey  ile  onun  maiyetinde 

bulunduğunu  Âşık  Çelebi  bildirmektedir.  112  Fenârî  Şems  Bey’in  vefatı  üzerine 

Bursa’ya gelmiş ve sahaflık mesleği ile uğraşmıştır. 113  

  Şevkî’nin Menâkıb’ı  üzerine  ilk  çalışmalar  Prof.  Dr.  Faruk  Kadri  Timurtaş 

tarafından yaptırılmıştır. 1977 yılında Mehmet Bilgi ve Necati Bolum tarafıdan metin 

okunmuş ve sözlüğü hazırlanmıştır. 114 Daha sonra Mustafa Okan Baba tarafından bir 

doktora tezi hazırlanmıştır. 115 

  Şevkî, Uzun Firdevsî’nin  Süleymannâme adlı eserini telhis etmiş fakat beyaza 

çekmeden vefat etmiştir, Mahmud bin Osman  tarafından Farsça yazılan Firdevsü’l-

Mürşidiyye  adlı  eseri  de  Tercüme-i Menâkıb-ı Şeyh Ebû İshak Kâzerûnî adıyla 

tercüme etmiştir. 116 

  Kânûnî 1553 yılında İran Seferi’ne çıkarken Bursa’ya uğramıştır. Eserin  giriş 

bölümünde de Kânûnî Sultan Süleyman’a sunulduğu anlaşılmaktadır. Mustafa Okan 

Baba  buradan  hareketle  eeserin  bu  tarihlerde  yazılmış  olduğu  görüşünü  ileri 

sürmektedir. 117 

  

 

 

                                                 
112 Âşık Çelebi, a.g.e., c.3, s. 1450. 
113 Kınalı-zade Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-Şuarâ, haz. İbrahim Kutluk, Ankara 1989, s. 536-537. 
114 İstanbul üniversitesi Türkiyat Enstitüsü’nde 1892 ve 1814 numara ile kayıtlı mezuniyet tezlerdir. 
115  Mustafa  Okan  Baba,  “Menâkıb-ı  Emir  Sultân  (Metin-İnceleme-Gramer-İndeks),  (basılmamış 
doktora tezi Marmara Üniversitesi 1991). 

116 Ayrıntılı bilgi için bkz. Mustafa Okan Baba, a.g.e., s. XV-XVI. 

117 a.g.e., s. XVIII. 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 5.6. HÜSAMEDDİN BURSEVÎ, MENÂKIB-I EMÎR SULTÂN 

  Hüsâmeddin  Bursevî  Semerkandiye  tarikatı  şeyhlerindendir.  Hacı  Halil 

Efendi’nin  oğlu  olup  Ahizâde  Abdülhalîm  Efendi’den  tahsil  etmiş  daha  sonra 

tasavvufa  meyl  ederek  Balıkesirli  Alâeddin  Efendi’nin  oğlu  Muhammed  Çelebi 

Efendi’ye  intisap  etmiştir.  118  İcazet  aldıktan  sonra  Bursa’da  Temenye  denilen 

mahalde dergah kurmuş ve ölümüne kadar burada yaşamıştır (ö. 1042/1632).  

  Hüsâmeddin  Bursevî  bir  çok  eser  yazmış  olmakla  birlikte  en  önemli  eseri 

Mühimmâtü’l-Mü’minîn’  119 dir. Emir Sultan hakkında yazdığı menâkıbnâme  ise bir 

telif  eserden  ziyâde  derleme  bir  eserdir.  Diğer  menâkıbnâmelerden  beğendiği 

kısımları  toplayarak oldukça hacimli bir eser meydâna getirmiştir. Bu menâkıbnâme 

üzerine  Nurettin  Kahraman  tarafından  bir  yüksek  lisans  tezi  hazırlanmıştır.  120 

Nurettin  Kahraman’ın  yükske  lisans  tezinde  görmediği  bir  nüsha  Vatikan 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Bölümü’nde 302 numara ile kayıtlı olup 160 varaktır 

ve  her  varakta  15  satır  vardır.  Okunaklı  bir  nesih  hat  ile  yazılmış  olup  söz  başları 

kırmızıdır.  H.  1129  (M.  1716/1717)  tarihinde  Mustafa  bin  Derviş  bin  Mehmed 

tarafından istinsah edilmiştir. 121 

 5.7. BALDIR-ZÂDE,  TERCÜME-İ HÂL-İ EMÎR SULTÂN 

  Bursa’da doğmuştur. Tam adı Şeyh Mehmet Efendi ibni Mustafa Efendi’dir. 

Tokatlı  Ali  Dede’nin  torunu  ve  Bursa  Ulucami  vâizlerinden  Mustafa  Efendi’nin 

oğludur.  122  İyi  bir  tahsil  görmüş,  1594  yılında  Arap­zâde  Abdürrauf  Efendi’den 

                                                 
118 Mustafa Kara, “Hüsâmeddin Bursevî,” DİA. c.18, s.511-512. 
119 Ansiklopedik bir eser olup bilinen tek nüshası Topkapı Sarayı Müzesi’nde ( Bağdat Köşkü nr. 189) 
bulunmaktadır. Hurûfilik, evrâd, ezkâr, vefk, fal, imamlık gibi bir çok konu hakkında bilgiler içerir. 
120 Nurettin Kahraman, Menâkıb-ı Emîr Sultân (Hüsâmeddin Bursevî) İnceleme ve Metin, (basılmamış 
yüksek lisans tezi, Dokuz Eylül Üniversitesi  2009), 
121  Eserin  ilk  sayfasında  Osmanlıca  olarak  Menâkıb-ı  Emîr  Sultân  Numara  33  yazısının  bulunması 
Türkiye’deki bir kütüphaneden götürülmüş olabileceğini düşündürmektedir. 
122 Zeki Pınar, “Baldırzâde,” Uludağ, I/XIV, Bursa 1938, s. 44. 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mülâzım olmuştur. 123 Daha sonra Bursa ve İstanbul’da müderrislik yapmış 12 Receb 

1060  tarihinde  (11  Temmuz  1650)  vefat  etmiştir. Hâşiyetü’l-eşbâh, Târîh-i Mekke, 

Fezâil-i Medîne-i Münevvere,  Binâ-yı Kâ’be’ye Dâir Risâle, Cevâmiu’l-meşâyihîn, 

Kitâbu’s-sak  adlı  eserleri  olmakla  birlikte  en  önemli  eseri  Ravza-i Evliyâ’dır. 

Tercüme-i Hazret-i Emîr Sultân adı ile Hayrullah Nedim Efendi tarafından bastırılan 

eser de Baldırzâde’nin Ravza-i Evliyâ’sının Emir Sultan’la ilgili kısımdır. 124 Bursa’da 

Sahaf Abdullah Efendi tarafından H. 1037’de (M. 1627/1628) basılmıştır. Eserin baş 

kısmında Hayrullah Nedim Efendi, Emir Sultan’ın hayatı hakkında bilgi ararken diğer 

kitaplarda  buluduklarıyla  tatmin  olmadığını  ve  sonunda  Baldırzâde’nin  eserinde 

“tamamem  ve  tafsilen”  bilgiler  bulduğunu125  bu  sebeble  bu  eseri  basmaya  karar 

verdiğini ifade etmiştir.  

  Baldırzâde  eserini  yazarken  daha  önce  isimlerini  zikrettiğimiz  Cenahü’s-

sâlikîn ve  Müzillü’ş-Şukuk’tan yararlandığını  bildirmektedir.  126  Bu  eser  üzerinde 

msütakil  bir  çalışma  bulunmadığı  için  eserin  muhtevasını  göstermek  bakımından 

bölüm başlıklarını buraya derc etmeyi uygun gördük. 

1­  Emir  Sultan’ın  henüz  çocuk  yaşta  Buhara’da  keramet  gösterip  kuru  bir  bahçeyi 

yeşertmesi. 

2­  Emir  Sultan’ın  selamına  Hz.  Muhammed’in  Ravza­yı  Mutahhara’dan  karşılık 

vermesi. 

3­ Emir Sultan’ın Anadolu’ya giderken yolda bir beyzadenin kendisine tabi olması ve 

onu büyük bir yılandan kurtarması 

4­ Yıldırım Bâyezid’in kızı Hundî Hatun ile evlenmesi 

                                                 
123 Abdülkerim Abdülkadiroğlu, “Baldırzâde,” DİA. c.5, s. 8-9. 
124 Özege, a.g.e., s. 1816 
125 Baldırzâde, Tercüme-i Hâl-i Emîr Sultân, Bursa 1307, s. 2 
126 a.g.e, s. 4. 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5­ Emir Sultan’ın gazada Yıldırım Bâyezid’e yardım etmesi 

6­ Ulucami’nin inşası hadisesi 

7­ Emir Sultan’ın asasını yere vurup su çıkarması 

8­ Emir Sultan’ın Kozpınar denilen suyu çıkarması 

9­ Emir Sultan abdest alırken suyun altın olması 

10­ Emir Sultan’ın kerameti sayesinde Timur’un ordusunun dağılması 

11­  Emir  Sultan’ı  ziyarete  gelen  bir  şahsın  yanında  getirdiği  aslanın  zincirlerini 

koparıp Emir Sultan’ın türbesine girip ağlaması. 

12­ Emir Sultan’ın oğlunu öldürmesi. 

Eserin  son kısmında Emir Sultan’dan sonra dergaha post­nişin olan zâtların  isimleri 

zikredilmektedir. 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6.  MENÂKIBNÂME METİNLERİNİN BİRBİRİYLE İRTİBATI ÜZERİNE 

  Emir  Sultan’a  dair  yazılan  menâkıbnâmeler  üzerine  müstakil  çalışmalar 

yapılmış olmakla birlikte bu eserlerin birbirleriyle olan ilişkileri ve bir edebî metinler 

bütünlüğü  oluşturup  oluşturmadığına  dair  bir  inceleme  yoktur.  Oysa  bu  metinlerin 

sıfırdan  yazma  sürecinden  daha  çok  bir  edebî metni  yeniden  üretme  süreci  olduğu 

âşikârdır.  Müellifler,  birbirlerini  kaynak  olarak  kullanmışlar,  kimi  zaman  birebir 

alıntılar yapmakta herhangi bir sakınca görmemişlerdir. Bunun bir sonucu olarak elde 

bir  “temel  metin”  oluşmuş  ve  bu  temel  metin  müelliflerin  çoğu  zaman  eserlerine 

temel teşkil etmiş. Onların edebî kudretlerini gösterdikleri yerler bu “temel metne” ek 

yaptıkları kısımlardır.  

  Emir Sultan’a dair menâkıbnâmeler hazretin hayatının  tamamını anlatmaktan  

uzak metinlerdir.  Zaten  böyle  olması  da  beklenemez  çünkü menakıbnameler  bu  tür 

metinler değillerdir. Bu sebeble bunlarda Emir Sultan’ın ilk ortaya çıkışı  Buhara’da 

gösterdiği  keramet  üzerinedir  ve  hiçbir  yazar  bunun  öncesi  hakkında  bir  bilgi 

vermemekte ve hatta verme gereği duymamaktadır.  

  Emir Sultan’ın daha küçük yaşta iken gösterdiği kerâmet de menâkıbnâmeciler 

tarafından çok az farklarla anlatılmıştır. Emir Sultan hakkında ikinci menâkıbnâmeyi 

yazan Müdâmî Emir Sultan’ın ilk kerametini şöyle anlatır: 

“Vilāyet menbaʿı kān-ı kerem 

Saʿādet maʿdini şāh-ı siyādet 

 

Meger bir gün atasıyla ṭururdı 

Yüzi nūrı cihāna berḳ ururdı 

 

Daḫı beş yaşına girmişdi ol ḫān 

Muḥammed āli yaʿni Mīr Sulṭān 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Gelüp bir ẕillet ehli açdı güftār 

Didi ḥālüm benüm ġāyetde düşvār 

 

Bu ben üftāde baġçe itmişidüm 

Cemīʿ-i mālumı ḫarc itmişidüm 

 

Ne deñlü var ise içinde eşcār 

Ḳurıdı ḥāliyā virmedi es̱mār 

 

Nola bilmem benüm ḥālüm ḥaḳīrem 

Ẕelīlem bī-kesem ġāyet faḳīrem 

 

Beyān itdi bu ḥālin vardı gitdi 

Vilāyet maʿdini işit ne itdi 

 

O miskīne teraḥḥum ḳıldı ol ḫān 

Kerāmet ehli yaʿni Mīr Sulṭān 

 

Çü şeb irdi ṭurup sulṭān-ı sādāt 

Hidāyet nūrı ol kān-ı saʿādāt 

 

Varup baġçeyi seyr itdi ser-āser 

Duʿā ḳıldı ve ṣuladı o server 

 

Didi Ḥaḳḳ’a ki iy Mevlā-yı Sübḥān 

Ḳamu müşkil senüñ ḳatuñda āsān 

 

Ḳamu ḥāmidlerüñ maḥmūdı sensin 

Ḳamu ʿābidlerin maʿbūdı sensin 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Nübüvvet ehlinüñ mevdūdı sensin  

Kerāmet ehlinüñ makṣ̣ūdı sensin 

 

Ḥabībüñ Muṣṭafā’nuñ ḥürmetiçün  

Cemīʿ-i enbiyānuñ ʿizzetiçün 

 

Ṭapunda aṣfiyānuñ ṣafvetiçün 

Ḥaḳāyıḳ ehlinüñ erkānıyçün 

 

Dilerüm senden iy bār-i Teʿālā 

Bu eşcārı ḳılasın cümle ḫadrā 

 

Yemiş virsün bular yā Rab tamāmet 

Muʿīn ü hādisin eyle ʿināyet 

 

İlāhī ol ẕelīli ercümend it 

Murādına irişdür behremend it 

 

Bu vech-ile tażarruʿ ḳılup ol şāh 

Dönüben menziline geldi ol māh 

 

İşit imdi nice oldu ḥikāyet 

Ne ḳıldıysam diyem rāvī rivāyet 

 

 

Ḳabūl idüb duʿāsın Ḥaḳ Teʿālā 

Dıraḫt emvātın itdi cümle iḥyā 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Ne denlü var-ise baġçede eşcār 

O gice bilki virdi cümle es̱mār”127 

Vesîletü’l-Metâlib tercümesinde bu kerâmet şu şekilde nakledilmektedir: 

“Bir gün ol iki cihān faḫriniñ oġlı ve enbiyānıñ vārisi ve evliyānıñ ser-tācı  ḥazret-i 

Emīr Sulṭān maʿṣūm oġlan iken pederi ʿazizleri ol zamānıñ mürşid-i ekmeli ve efḍali 

idi. Anıñ ḥużūr-ı şerīfinde oynar  iken beş yaşında oġlancıḳ  idi. Bir kimesne gelüb 

şeyḫ ḥużūrunda rūzgār elinden şikāyet idüb aytdı: “Yā şeyḫ bir baġçeye mālik idimki 

ehl  ve  ʿıyālimi  anıñ  maḥsūliyle  besleyüb  ġıdālandırır  idim.  Ḥikmet-i  İlāhī  āfāt-ı 

Rabbānī yetişüb  içinde  revān olan  ṣuları ḳuruyub  içinde olan yemişleri ve aġacları 

daḫi  ḳuruyub  ḫarāb  ve  ʿayn-ı  türāb  oldı.  Evlād-ı  ṣıġārım  ve  evzāc-ı  kibārım  ac  ve 

cuġān muḥtācīn ḳaldılar. Benim ḥālim nice olur bu derde dermān ve bu maraża ʿilāc 

olur mu diyüb  ḫāk-pāyine düşüb  ṭażarruʿlar  idüb başına gelen  ġamların  ʿarż  itmek 

üzere iken sulṭānü’l-evliyā ḥażretleri bu kimesneniñ ḥāline ʿālim ve ġamına ʿārif olub 

bunlar daḫi muṣāḥabet üzere iken sulṭān ḥāżretleri ḫufyeten bu kimesneniñ baġcesine 

gelüb iki rekʿat namaz ḳılub duʿā idüb aytdı: “ İlāhī eger seniñ ḳatıñda maʿṣūmlarıñ 

ḳadri  varsa  ceddim  olan  Ḥabībiñ  ṣallallāhu  ʿaleyh  ve  sellem  ḥürmetine  duʿāmı 

ḳabūl  eyle.”  dedi.  Hemān  fi’l-ḥāl  aġaçlar  ter-i  tāze  oldı  ve  yine  evvel  olan  ṣuları 

cereyān idüb aḳdı  ve yine ʿale’n-nuḳūd aġaçları yemis ̧virdi.”128  

Aynı olayı Hüsâmeddin Bursevî şu şekilde aktarmaktadır: 

“Emir Sultan hazretleri dahi ol zamanda beş yaşında idiler. Masumken peder-i 

azîzleri ol zamânın mürşid-i ekmeli ve mürebbî-i efdali idi. Pederi Seyyid Ali birle 

seyr iderken karşularında bir pîr-i nûrânî vardı. Gâyet muhibb-i evlâd idi. Ol pîr-i 

azîz acele idüb bâd-ı sabâ gıbı bunlara ırdı. Gördiler sûretınde melâlet eseri var. 

Emîr Sultân’ın pederi Seyyid Ali’nın hâk-i pâyine yüz sürüb aşufte hâl oldığının 

sebebini bir bir ayân eyledi. Şeyh huzûrunda rûz-ı gârdan şikâyet ıdüb ayıtdı: Yâ 

şeyh, bir bağçeye mâlik idim ki ol cennetden nişân veren bâğ-ı bostânım bir kere 

temâşâ kılması rûha rahat virirdi. Envâ-i dürlü taze nihâl dikmişdim. Anun 

hizmetinde nice yıllar ömr harc itmişdim. Cemîinden nâm-ı nişân kalmadı. Ehlimi ve 

                                                 
127 Kol, a.g.e., s. 35-37. 
128 Tercüme-i Vesîle-i Metâlib, Ali Emiri nr. 1060, vr. 5a-5b. 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ıyâlimi anın mahsuliyle besleyüp gıdalandırı idim. Hikmet-i ilâhî ve âfât-ı Rabbânî 

yetişüb içinde revhan olan suları soğulub ve yemişleri ve ağaçları dahi kuruyub, 

harâb ve ayn-ı türhab oldı. Evlâd-ı sıgârım ve ezvâc-ı kibârım aç ve çıblak ve 

muhtâcîn kaldılar. Benım halüm ne olur, bu derde dermân ve bu maraza ilac olur mı? 

diyüb hâkilerine düşüb tazarrualar idüb başına gelen gamları arz itdi. Emîr Sultan 

pederi Seyyid Ali Hazretleri, pirin hatırın ele alub teselli virdi. Emir Sultan’ın kendüsi 

ol pire tamâm merhamet itdi, esirgedi, ammâ ol hînde kimseye nezne izhâr itmedi. 

Bademâ Emir Sultan pederleriyle saâdethânelerine gelüb karar itdi. Nısfu’l-leyl 

olıcak âlem ağyârdan hâli olıcak ol sırr-ı şefi kimsenin kendiden haberi yoğken tenhâ 

pirin bağçesine varub Hâlik-i bi-niyâza niyâzını i’lâm kıldı. Arz-ı hâcet itdi iki rekat 

namaz kılub ve dua idüb aytdı: İlahi Eğer senin katında masumların kadri varise 

ceddim olan Habîbin hürmetine duâmı kabul eyle… Hemân fi’l-hal ağaçları ter ü 

tâze oldı ve yine evvel olan sular cereyân ve revân..” 129 

Baldırzâde dahi olayı şu şekilde zikreder: 

“Bir  baġçem  var  idi  ki  fevāke  ve  ʿavāʾidi  nā-maḥṣūr  ve  benim  ve  ehl  ü  ʿıyālimiñ 

nafaḳası aña makṣ̣ūr idi. Bi-iẕnillahü’l-Bārī içinde cārī olan āb-ı revānı cereyandan 

ḳalmaġla eşcār ve nebātınıñ rū-yı neşv ü nemāsı yāpis ve çehre-i menfaʿati ʿābis olub 

ʿarza-yı helāk olmaġala ʿizz ü ḥużūrumuz sulḫ u ʿıyşımız telḫ oldı. Luṭf idüb bir duʿā 

idin  ki  ābı  kemā-kān  cārī  olsun  diyü  tażarruʿ  ve  zārī  eylediklerni  ol  maḫdūm-ı 

saʿādet-mevsūm  gūş  eyledikde  ṣabr  u  ārāmı  ferāmūş  idüb  hemān  sürʿatle  baġçeye 

gelüb  iki  rekʿat  namaz  edā  ve  baʿde  refʿ-i  dest-i  tażarruʿ  ve  duʿā  eyledikde  ol 

maʿṣūm-i pākiñ ṣuyı yüzine  fi’l-ḥāl āb-ı ṣāfī cārī ve kederden ʿārī eşcār-ı pür-s̱imār 

ve menāfiʿ-i bī-şimār oldı.” 130 

 

 

   

 

                                                 
129 Konur, a.g.e., s.47-48. 
130 Baldırzâde, a.g.e., s. 5-6 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Aynı kerâmeti menâkıbnâme müelliflerinden Senâyî ise şöyle aktarır: 

“ Rivāyetdür ki şehr-i Buhārā’da Emīr Sulṭān ḥażretleri ʿaleyhi’r-raḥmete ve’l-ġufrān 

peder-i ʿazīzleri Seyyid ʿAli raḥmetullahi ʿaleyh ile bir gün kūşe-i tenhāda ve günc-i 

ṣafāda  muṣāḥabet-i  dil-pezīr  ve  mukāleme-i  āyāt  tefsīr  idüb  ʿazmet-i  ilāhī  ve 

kudretillāhi nā-mütenāhī elfāẓ-ı dürer-bār idüb ḥaẓẓ-ı ḫātır-ı ʿātır iderlerken ḥużūr-ı 

mevfūru’l-ḥubūrlarına bir ḳalbi maḥzūn ehl-i ʿıyāl ve medyūn u zebūn-ı faḳr u belā ve 

mecrūḥ-ı  şiddet-i  ihtiyāc  olmuş  şaḥṣ  gelüb  ʿarz-̇ı  güzeşte-i  aḥvāl-i  belā  āʿlām  idüb 

aytdı ki bu şehrde bir pīr-i nā-tüvānım  faḳrıla ehl-i Buhārā’ya  ʿayānım bir baġçam 

varidi.  Anıñ  miyve-i  maḥṣūli  birle  her  sene  ilā-āḫir-i  sāl  ḥasene-i  nafaḳa-i  ʿıyāl  ve 

ṭaʿame-i ḥelāl idünüb geçinirdüm taḳdīr-i İlāhī ve tedbīr-i ẕü’l-celāl böyle vāḳıʿ oldu 

ki bir gün bād-ı hā-yı semūmdan bir yel esdi baġçede olan dıraḫtā-yı tāze vü teri ve 

maḥṣūle gelmiş  sebzevāt eks̱erni bi’t-tamām  ḫuşk-i bī-ruṭūbet eyledi. Hīc bir vechle 

maʿişete iḳtidārım yoḳdur ʿıyāl-bendim terk-i diyār idemem ey faḫr-i āl ṣāḥib-i ḳāb-

ḳavs̱eyn ve ey zübde-i evlād-ı resūlü’s-̱s̱aḳaleyn ben żaʾīf-i bī-dermanım naẓar-ı çeşm-

i ʿināyet ile ayaġa düşdüm. Dest-gīr olub ḥamiyet eyle diyü yüzin ḫāk-pā-yı şerīflerine 

sürüb  ʿarż-ı  ḥāl  eyledi  Emīr  Sulṭān  ḥażretleriniñ  peder-i  ʿazīzi  bu  faḳīre  duʿā-yı 

maḳbūlden  ve  s̱enā-yı  maʿmūlden  tesellī-i  ḫāṭır  ve  tedārīk-i  şākir  iḥsān  idüb  aytdı: 

“Ey  belā-yı  faḳrda  mübtelā  ve  ey  cuġā-yı  ihtiyāc  olan  nā-tüvān  maʿiyetin  Allah 

Teʿālā  celle  ve  ʿalā  olub  seni  yine  makṣ̣ūduna  vāṣıl  ide  ...  Emīr  Sultān  ḥāżretleri 

mezkūr pīr-i nā-tüvānın baġçesine tenhāca varub ol ḳādir-i ber-kemāle cān u dilden 

ʿarz-̇ı ḥācet ve ʿibādet idüb eşk-i çeşm-i ḥayat-baḫş ḳaṭrāt idüb yā vāhibü’l-ʿıṭāyā ve 

ey ḳāsımü’l-hedāyā senden dilerinki bu faḳīriñ baġçesiniñ evvelkin aġacların ve sāir 

nebātāt sebzesin ter ü tāze idüb maḳlūb-ı minʿaḳs idesin mis̱āl-i es̱mār eyyām-ı bahar 

ola  ve  mübārek  ellerin  gökcek  cemāline  sürdi.  Hemāndem  müşārunileyh  pirinn 

aġacları yeşerüb ve her bir aġac çiçeklenüb bostanınıñ sebzevātı yeşil renge girdi.131   

  Olayın ana karakterleri aynı olmakla birlikte müelliflerin küçük değişiklikler 

yaptığı  görülmektedir.  Mesela  kimi  menâkıbnâmelerde  Emir  sultan’ın  yaşı  beş 

kimilerinde yedidir. Kimi metinlerde Emir Sultan bahçeye geceyarısı gizlice gelirken 

                                                 
131 Senâyî, a.g.e., vr. 12a-14a. 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kimi  metinlerde  hemen  gitmiştir.  Hüsâmeddin  Bursevî’nin  diğer  menâkıbnâme 

yazarlarından  bir  çok  alıntı  yaptığı  açıkça  görülmektedir.  Dil  olarak  ise  Senâyî’nin 

diğer  menâkıbnâmelerden  daha  ağdalı  ve  daha  süslü  bir  dil  kullanması  dikkat 

çekmektedir.  Senâyî’nin  menâkıbı  en  çok  dili  yönüyle  diğer  menâkıbnâmelerden 

ayrılmaktadır.  Fakat  hem  olay  hem  de  olayın  akışı  bütün  menâkıbnâmelerde 

neredeyse aynıdır. 

  Buradan  şunu  anlıyoruz  ki  Emir  Sultan  hakkında  yazılmış  birçok 

menâkıbnâme olsa bile bütün metinler aslında ortak bir metin ve bu metnin yeniden 

yazılmış halleridir. Eğer müellife ait birşey bulunacaksa yahut müellif hakkında bir 

değerlendirme  yapılacaksa  bunu  metnin  kanon  dışı  kalan  yerlerinde  aramak 

gerekmektedir.  

  Bu bakımdan bir müelliften ziyade derleyici olan Hüsâmeddin Bursevî’yi ayrı 

değerlendirmek gerekir. Hüsâmeddin Bursevî’nin edebî gücüne dair birşey aranacaksa 

onun  diğer  menâkıbnâme metinlerinden  seçtiği  kısımlara  bakılmalı  ve  bu  kısımları 

seçerken nelere dikakt ettiğine bakılmalıdır. 

 

   Ayrıca  bütün  menâkıbnâme  müelliflerinin  metinlerinde  yer  verdiği 

kerâmetlerden  olan  Emir  Sultan’ın,  Hz.  Muhammed’in  kabrini  ziyaret  edip,  Hz. 

Muhammed’e  selam  verdiğini  ve  selamına  karşılık  alması  bu  duruma  güzel  bir 

örnektir. Bu örneklendirme ayrıca bize ayrı müeliflerin olayı ne şekilde ele aldıklarını 

gösterdikleri  gibi  müştereken  siyah  yazarak  belirtmeye  çlıştığımız  üzere  hangi 

müşterek  ibareleri  kullandıklarını  ortaya  koyar.    Yahyâ  b.  Bahşî  bu  kerâmeti  Şeyh 

Sinan’dan  naklen  şöyle  anlatmaktadır:  “ Ve andan Hazreti Emîr nevverallahu 

merkadehu Hazret-i Resûl’ün sallalahu ‘aleyhi ve sellem Ravza-i Mutahhara’sı 

mukâbelesinde el kavşurub tapu idüb didi kim, “Esselâmü ‘aleyke yâ ceddî yâ 

seyyidi’l-enbiyâ” diyücek, Hazret-i Resûl sallallahu ‘aleyhi ve sellem Ravza-i 
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Münevvere’sinden “Aleyke’s-selâm yâ eşref-i evlâdî.” didigüni kendü kulagımla 

işitdüm” 

  Aynı  olayı  Nimetullah  Efendi  şu  şekilde  anlatır:  “baʿde  sulṭān  ḥażretleri: 

“esselāmu  ʿaleyküm  yā  ceddi”  diyü  gecdikde  türbe  icinden  ṣadā  gelür  ki  “ve 

ʿaleyküm esselām Buḫāra’den gelen Emīr” diyü…” 

  Hüsâmeddin  Bursevî  ise  olayı  şu  şekilde  nakleder:  “  Varub Ravza-i 

Mutahharası mukâbilesinde el kavşırub tapu idüb savt-ı a’lâ ile es-selâmü aleyke yâ 

ceddî, yâ seyidü’l-enbiyâ didiklerinde, râvî Şeyh Sinân Hazretleri kasem yâd idüb 

buyurır ki vallâhi ben ol cem’de bile hâzır idim ve çok kimseler dahi hâzır idiler. 

Hazret-i Resulullah savt-ı a’lâ ile “ve aleyke’s-selâm yâ eşref evlâdî yâ Seyyid 

Muhammedü’l- Buhârî” didigin zâhir kulagımla kendim işitdim.”  

  Yukarıda  üç  farklı  menâkıbnâme  metninden  alıntılanan  olay  arasında 

kullanılan kelimelere kadar ortaklık olduğu açıkça görülmektedir. Tarihsel olarak da 

sıralı  olan  yukardaki metinlerde Yahya  b.  Bahşî’den  başlayan  rivayetin Nimetullah 

Efendi’den  Hüsâmeddin  Bursevî’ye  kadar  geçtiği  görülmektedir.  Hüsâmeddin 

Bursevî bu iki metinden beğendiği kısımları eserine katmıştır. 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7. NİMETULLAH EFENDİ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

 7.1. HAYATI 

  Bursa İnebey Yazma Eserler Kütüphanesi’nde Genel 497 numarası ile kayıtlı 

yazmada  Nimetullah  Efendi’nin  künyesi  Nimetullah  bin  Abdülkâdir  el­Rûmî  el­

Yenişehrî olarak geçmektedir.132 Hayatına dair çok fazla bilgi bulunmamakla birlikte 

Osmanlı Müellifleri’nde kendisinden şöyle bahsedilmektedir: Burūsa’da medfūn olan 

Emīr  Süleymān  Dergāhı  post-nişīnlerinden  İbrāhīm  Efendi’den  mustaḫlef  olub 

Rūmeli  Yeñişehirli’dir.  Menāḳıb-ı  Emīr  Sulṭān,  Risāle-i  Tāc  ü  Ḫırḳa  isimlerinde 

eserleri vardır. 133  

  Hüsâmeddin  Bursevî  tarafından  yazılmış  olan Menâkıb-ı Emir Sultân  adlı 

eserde  Nimetullah  Efendi’den  “seccâde­i  gayr­ı  hassa  halîfeleri”  arasında 

bahsedilmekte  ve  hayatı  hakkında  açıklayıcı  olmamakla  birlikte  şu  bilgiler 

verilmektedir: 

  Râvi-i hoş-güftâr ve hâkî-i fesâhat-dısâr eydür: Bu Nimetullah Efendi 

Hazretleri ki Rûm ili Yenişehri’nde olub, seccâde-ı hâssa şeyhlerinden İbrâhîm Efendi 

Hazretleri’nin halîfeleridir. Gâyet ile ehl-i ilm ve ehl-i takvâ kimesne olub bu tarîkde 

akrânından fâyık ve her medhe lâyık olub ol diyârda velâyet ve kerâmetle meşhûr 

olmağla merci-i hâs u âm olmışlardır ve müellefât-ı şerîflerinden Emîr Sultân 

Hazretleri ve hulefâ-i kirâmlarıçün tarz-ı mahsûsda bir Menâkıbnâme-i Şerîfe cem 

idüb dahi Arabî ve Türkî nice kitâblar tasnîf buyurıb şiir u inşâda bî-nazîr ve vaaz u 

tezkîrde sâhibü’t-takrîr ve’t-tahrîr olub, hâssaten tâc ü hırka ve risâlede bir risâle-i 

şerîfeleri vardır ki nâmına Risâle-i Tâciyye dinilüb ve bil-cümle ilimde ve tarîkde 

mertebelerni bilmek isteyenler kütüb-i şerîfe ve resâil-i latîfelerini göricek, uluvv-i 

şân-ı kerâmet-ünvânlarına intikāl iderler. Allahü a’lem. 134 

                                                 
132 Kaynaklarda Yenişehr-i Fener olarak geçen yerin şimdiki adı Larissa’dır. Yıldırım Han zamanında 
fethedilmiş olan bu yerden Bursa’ya birçok kişi göç etmiş ve Bursa’da yerleştikleri yere de Yenişehir 
adı  verilmiştir.  Yenişehir’in  fethi  ile  ilgili  olarak  bakınız:  Hoca  Sadeddîn,  Tâcü’t-tevârih,  İstanbul 
1279, c.1, s. 136-141. 
133 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmânlı Müellifleri, İstanbul 1333, c.1, s. 171. 
134 Kahraman, a.g.e., s. 317-318. 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 Bu  bilgilerden Nimetullah Efendi’nin  çok  iyi  bir  eğitim  almış  olduğu  şu  an 

için elimizde iki eseri bulunmakla birlikte birçok telifi olduğu anlaşılmaktadır. 

  Kendi  telifi  olan  menâkıbnâmede  Emir  Sultan’ın  halifesi  olan  Hasan 

Hoca’dan ceddimiz diye bahsetmektedir. Bu zât hakkında Osmanlı Müellifleri’nde şu 

bilgiler  bulunmaktadır:   Fużalā-yı  meşāyiḫden  olub  Rūmeli  Yeñişehiri  ḳazāsından 

Ḳoç Basanlar ḳaryesindendir. Memleketinde ikmāl-i taḥsīlden ṣoñra Burūsa’da Emīr 

Sulṭān  Emīr  -Şemseddīn  Muḥammed  Buḫārī-  ḥażretlerine  intisāb  iderek  Emīr-i 

müşārunileyhin  vefātlarında  vaṣiyetleri  mūcibince  cā-nişīnleri  oldu.  On  iki  sene 

maḳām-ı  irşādda  bulunduḳtan  ṣoñra  ziyāret-i  Kaʿbetullah’dan  ʿavdetinde  Ḳuds-i 

Şerīf’de 845 tārīḫinde irtiḥāl eyledi. Seng-i mezārında Şeyh Ḥasan Rūmī ʿibāresinin 

menḳūş olduġı Güldeste-i Riyāz-̇ı ʿİrfān’da muḥarrerdir. 135   

  Nimetullah  Efendi  hakkında  bilgi  veren  hiçbir  eserde  ölüm  tarihi 

zikredilmemiştir. Fakat Bursa Ansiklopedisi’nde hiçbir kaynak gösterilmeden ölümü 

için M. 1562 yılı verilmektedir.  136 Bu yılın doğruluğu şüphelidir çünkü Nimetullah 

Efendi Menâkıb­ı Emir Sultân adlı eserini H. 970 yılında telif ettiğini söylemektedir 

ki  bu  da  miladî  olarak  1562  tarihine  denk  gelmektedir.  137  Eseri  bitirdiği  sene 

öldüğünü  destekleyen  bir  kaynak  bulunduğu  takdirde  bu  yılın  doğruluğu  kabul 

edilebilir. 

  Hayatı hakkında bunların dışında bir bilgi olmamakla beraber bağlı bulunduğu 

tarikata  dair  açık  bir  bilgi  de  vermemiştir.  Eserinde  halvet­i  erbaînden  bahsettiği 

kısımda  müstensih  tarafından  şöyle  bir  not  konulmuştur:  Meşāyiḫ-i  ʿiẓāmdan 

Luṭfullāh  Efendi  ḥāżretleri  “Sulṭān  Emīr  ṭarīḳīnde  ḫalvet-i  erbaʿīn  yoḳdur.”  diyü 

taḥḳīḳ  itmişdür.  İşbu  ʿazīz  yaʿnī  ṣāḥibü’l-kitāb  Niʿmetullāh  şöyle  beñzer  ki  kendi 

                                                 
135 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., c.1, s. 57. 
136 Bursa Ansiklopedisi, (haz. Yılmaz Akkılıç), İstanbul 2002, c.3, s. 1263. 
137 Muṣṭāfaviyeniñ sene-i sebʿīn ve tisʿamiye de yaʿnī ṭok ̣uz yüz yetmis ̧inci yılda eḥibbā-yı muḥliṣīn ve 
müridīn-i mütevecciḥīnden baʿz ̇ iḫvānıñ ik ̣dām ve ibrāmları dārı olıcak ̣ bize de bir teveccühe lāyıḥ ve 
vārīd olub bi-k ̣adri’l-imkān k ̣aṣd ve niyyet olundı. 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ṭarīḳün  ḳoyub  ḫalvetī  ṭarīḳine  sālik  oldı.  138  Fakat  bu  bilgi  Nimetullah  Efendi’nin 

halvetî olduğunu söylemek için yetersizdir. Kendi telifi olan Risâle-i Tâc u Hırka’da 

da tarikatine dair hiçbir bilgi bulunmamaktadır.  

    7.2. ESERLERİ 

  Hüsameddin Bursevi Nimetullah Efendi’nin velûd bir yazar olduğunu belirtip 

Arapça ve Türkçe birçok eseri olduğunu söylemekteyse de bugün yalnız iki adet eseri 

bilinmekte olup bu eserlerin nüshaları mevcuttur. 

    

   7.2.1.  RÎSÂLE-İ TÂC U HIRKA 

   

  Görebildiğimiz  kadarıyla  bu  eserin  iki  nüshası  bulunmaktadır.  Bir  nüshası 

Menâkıb-ı Emir Sultan  ve Risâle fi’t-Tâûn  adlı  eserleriyle  birlikte  ciltlenmiş  olarak 

Atatürk Kütüphanesi’nde Oe_Yz_000926 numarası ile kayıtlıdır. 139 30 varak olup her 

varak 16 satırdır. Nesih hattıyla ile yazılmış olup kimi kelimeler harekelidir.  

  Bir  diğer  nüshası Millet  Kütüphanesi’nde  bulunmakta  olup  yine Nimetullah 

Efendi’ye ait olan menâkıb ile aynı cilt içindedir. 12 varak olup her varak 19 satırdır.   

  Nimetullah Efendi eserini H. 961 (M.1553/1554) yılında yazdığını Çün tokuz 

yüz altmış bir idi mısraıyla belirtmekte ve sebeb­i telif kısmında bu eseri taç ve hırka 

giymenin  dindeki  yerini  anlatmak,  taç  ve  hırkaya  dair  hadisleri  zikretmek  için 

yazdığını belirtmektedir. Dili oldukça sade olan eserin her bölümü “ey din kardaşları 

ve tarikat-ı islâmiye yoldaşları” diye başlamakta ve bu da esere vaaz ve nasihat havası 

katmaktadır.  

                                                 

138 Nimetullah Efendi, a.g.e., vr. 22a. 
139  Baştaki  menâkıbın  dahi  Nimetullah  Efendi’ye  ait  olması  Tâun’a  dair  eserin  de  onun  olması 
ihtimalini  güçlendirmektedir.  Arapça  yazılmış  olan  veba  hakkında  bir  risaledir.  Bursa’da  bir  veba 
salgını olduğu akıldan çıkarılmamalıdır. 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 Sebeb­i  telif  bölümünden  sonra  mukaddimede  eserin  beş  bölüme  ayrıldığı 

belirtilmektedir. Eserin bölümleri sırasıyla şöyledir: 

 İlk  bölüm  “Meşāyiḫin  ṣūfīlerine  giydirdükleri  tāc  u  ḫırḳa  Ḳurān  ve  ḥadīs̱  ile  s̱ābit 

olduġunu beyān ider.” 

İkinci bölüm “Tācı ve ḫırḳayı meşāyiḫ elinden giymek lāzım idügini beyān ider.” 

Üçüncü bölüm “Tācı ne gibi ve ne aṣıl kimse giymek gerek anı beyān ider.” 

Dördüncü bölüm “Tāc ne heyʾetde ve ne endāmda olmaḳ gerek anı beyān ider.” 

Beşinci bölüm “Ammā ḫātime ṭaylasān aḥvālin beyān ider.” 

 

      7.2.2. MENÂKIB-I EMÎR SULTÂN 

  Çalışmamıza konu olan eser olup H. 970  tarihinde  telif edilmiştir. Eserin  ilk 

kısmanda şeyh, meşihat makamı ve mürşid­i kâmil mürşid­i nâkıs, derviş, halvet gibi 

konular  hakkında  bilgiler  verilmekte  ve  Şihabeddin  Sühreverdî,  Necmedddîn  Râzî, 

Sadreddin  Konevî  gibi  büyük  mutasavvıfların  eserlerinden  parçalar  iktibas 

edilmektedir.  İkinci  kısmında  ise  Emir  Sultan  ile  ondan  sonra  post­nişin  olan  ilk 

dokuz halifesi hakkıda bilgiler vermekte ve dahi Yahyâ bin Bahşî hakkında bir bölüm 

içermektedir. Eserin beş adet nüshası olup bu nüshaların tavsifleri şöyledir: 

1­ Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 4564 

  Eldeki  en  eski  tarihli  nüsha  olup  H.  1017  tarihinde  istinsah  edilmiştir. 

Müstensihi belli olmayan nüshanın başında bir fihrist bulunmaktadır. Aharlı sarı kağıt 

üzerine  nesih  hat  ile  yazılmıştır  ve    99  varak  olup  her  varakta  13  satır  vardır. Deri 

ciltli olup cildin  iç  tarafına ebru yapıştırılmıştır. Kimi kelimeler  ile ayet ve hadisler 

harekelendirilmiş olup  bazen ayetlerin harekelendirilmesinde yanlışlıklar yapılmıştır. 

Yönelme  eki  ve  tamlama  ekinin  kimi  zaman  bu  nüshada  yazılmamış  olması  yahut 

kimi  yerlerde  “esre”  ile  belirtilmesi  müellif  nüshasının  harekeli  olduğunu 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düşündürmekte ve bu nüshanın arkaik özelliğine işaret etmektedir. Müstensihin varak 

kenarına  Nimetullah  Efendi  ile  ilgili  bilgiler  yazmasından  hareketle  bu  zâtın  konu 

hakkında bilgisi olduğu yahut Nimetullah Efendi’yi şahsen tanıdığı düşünülebilir. 

 

2­ Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları 926 

 Risâle-i Tâc ü Hırka ve Risaletü fi’t-Tâûn adlı eserlerle birlikte ciltlenmiştir. 

Şirâzesi  dağınık  olan  nüshanın  kimi  yerlerinde  kurt  yenileri  vardır.  60a’dan  sonra 

gelen varakta sayfa yarım kalmış  tamamlanmamıştır. Aharlı sarı kağıt üzerine nesih 

hat ile yazılmış olup bölüm başları kırmızıdır. 108 varak olup kimi varaklar 14 kimi 

varaklar 15 satırdır. Menâkıbnâmenin bitiminde “temme”den sonra şiirler eklenmiştir. 

Eserin sonunda bir  istinsah  tarihi bulunmamakla birlikte hemen arkasından gelen ve 

aynı  hat  ile  yazılmış  olan  Risaletü fi’t-Tâûn adlı  eserin  sonunda  “ketebe  el­fakîr 

Kadem­zâde Muhammed bin Ahmed” ibaresi ve H. 1071 tarihi bulunmaktadır.  

 

3­ Millet Kütüphanesi Ali Emîrî Şeriyye 1112 

  72 varak olup her varakta 18 satır vardır. Aharlı sarı kağıt üzerine nesih hat ile 

yazılmıştır. Rika benzeri hattından muahhar bir nüsha olduğu anlaşılmaktadır. Eserin 

bitiminden  sonra  birkaç  şiir  ve  Molla  Fenârî’nin  Emir  Sultan  hakkında  Yıldırım 

Bâyezid’e  yolladığı  mektup  bulunmaktadır.  Eserin  sonunda  bir  istinsah  tarihi 

bulunmamakla birlikte baş  tarafında aynı hat  ile  “el­fakîr  es­Seyyîd Mehmed Şükri 

ibni İsmâîl gufire leh” ibaresi ve H. 1293 tarihi vardır. 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4­ Beyazıt Devlet Kütüphanesi Nadir Eserler 3832 

  Kahverengi  meşin  ciltli  olup  şemsesi  vardır.  İç  kapağı  ebrulu  kağıt  ile 

süslenmiştir.  90 varak olup her varak 19  satırdır. Bölüm başları ve ayet  ile hadisler 

kırmızı mürekkeple yazılmış olup kimi sayfalarında su lekeleri vardır. Baş tarafında 

Şeyh  Sâlih  eş­Şemsî  el­Mevlevî’ye  ait  temellük  kaydı  bulunmakta  olup  tarihi  H. 

1217’dir.  Eserin  hattı  da  bu  yazıya  benzeyen  bir  nesih  ile  yazılmış  olduğundan  adı 

geçen zâtın müstensih olma ihtimali bulunmaktadır. 

5­ Bursa İnebey Yazma Eserler Kütüphanesi Genel 497 

  Karton kapaklı olup kapağın kenarları  zamanla aşınmıştır. Sırt kısmı deridir. 

Aharlı sarı kağıt üzerine rika kırması bir hat ile yazılmış olan eser 60 varak olup her 

varakta  22 satır vardır. Hattından muahhar bir nüsha olduğu anlaşılmaktadır. Ali Rıza 

adında bir zât tarafından H. 1291 tarihinde istinsah edilmiştir. Altıncı fasıldan sonra 

Emir  Sultan’ın  kerâmetleri  anlatılırken  bir  kaç  varak  atlanmış  bu  durum 

farkedilmeden birbirini takip eden varak numaraları verilmiştir. Ayet, hadis ve bölüm 

başlarının  üstleri  kimi  zaman  siyah  kimi  zaman  kırmızı  mürekkep  ile  çizilmiştir. 

Metnin kenarında bir çok not ve “sahh” işaretinin bulunması eserin bir başka nüsha ile 

karşılaştırıldığı intibaını uyandırmaktadır. 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8. METNİN KURULMASINDA İZLENİLEN YÖNTEM 

  Esere  ait  farklı  yazma  ailelerinin  tesbit  edilmesi  için  eserlerin  farklı 

yerlerinden  okumalar  yapılmıştır.  Ayrıca  eserlerin  son  kısımlarından  sonra  yapılan 

eklemeler de dikkate alınmıştır. Beyazıt, Ali Emiri ve  İnebey nüshalarının hepsinde 

metnin bitiminden sonra “Gel ey Rab isteyen taleb  idersen bulasun irfân” mısraı  ile 

başlayan şiir bulunmaktadır. Buna karşılık Süleymaniye ve Atatürk Kitaplığı Osman 

Nuri Ergin nüshalarında bu şiir bulunmamaktadır. Bunun yanısıra Beyazıt, Ali Emiri 

ve İnebey nüshalarında on adet “bâb” başlığı bulunmaktadır. Yahyâ Halife’yi anlatan 

son kısmın Süleymaniye ve Osman Nuri Ergin nüshalarında da bulunmakla beraber 

bir “bâb” başlığı bulunmamaktadır. Bu durum başlığın ilerleyen zamanlarda muahhar 

nüshalara konulduğunu göstermektedir.  

  Ayrıca nüshalardan yapılan okuma ve karşılaştırmalarda Beyazıt, Ali Emiri ve 

İnebey nüshalarının dua cümleciklerini metin dışı bıraktıkları görülmektedir ki bu da 

bu  nüshaların  aynı  nüshadan  kopya  edildiğini  göstermektedir.  Yazmaların  farklı 

yerlerinden yapılan okumalardaki ortaklıklardan örnekler şu şekilde verilebilir: 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İnebey  Beyazıt  Ali Emiri  Osman Ergin  Süleymaniye 

esnâ­yı 

kelâmda 

esnâ­yı 

kelâmda 

esnâ­yı 

kelâmda 

esnâ­yı 

musâhabetde 

esnâ­yı 

musâhabetde 

­  ­  ­  gayret 

İslâmındur 

geriye dön 

gayret 

İslâmındur 

geriye dön 

fi’l­hâl  atlara 

binüb 

fi’l­hâl  atlara 

binüb 

fi’l­hâl  atlara 

binüb 

fi’l­hâl  atlar 

egerledüb 

fi’l­hâl  atlar 

egerledüb 

­  ­  ­  misl­i  ruhi  fi 

cesedi 

misl­i  ruhi  fi 

cesedi 

Ben 

misafirinden 

kimesneyüm 

Ben 

misafirinden 

kimesneyüm 

Ben 

misafirinden 

kimesneyüm 

Ben  misafirün 

beni kim bilür 

Ben  misafirün 

beni kim bilür 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Bu örnekler ışığında şu şekilde bir şecerelendirme ortaya çıkmaktadır: 

 

 

   

Bütün bu bilgiler ışığında metin kurulurken Süleymaniye nüshası en eski tarihli nüsha 

olması  dolayısıyla  esas  alınmış  Beyazıt  ve  Ali  Emiri  nüshaları  ile  edisyon­kritik 

yapılmıştır. Bununla  birlikte  lazım olduğu yerlerde  diğer  nüshalar  da  kullanılmıştır. 

Metne  yapılan  eklemeler  “[  ]”  işareti  ile  gösterilmiştir.  Metinde  geçen  ayetlerin 

mealleri için Diyanet İşleri Başkanlığı’nın yayınladığı meal kullanılmıştır.   

 

 

 

 

 

Müellif 
Nüshası 

Süleymaniye 
Nüshası (S) 

Osman Ergin 
Nüshası (O) 

X Nüshası 

Beyazıt 
Nüshası (B) 

Ali Emiri 
Nüshası (A) 

İnebey 
Nüshası 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9. METİN 

Fihrist-i  kitābi’l-menāḳıb  bir  muḳaddime  ṭoḳuz  bāb  üzerine  tercüme  olunmuştur. 

Ammā  muḳaddime  üç  faṣıl  üzredür.  Evvelki  faṣıl  rütbet-i  meşīḥate  yaʿnī  şeyḫliḳ 

mertebesin  beyān  ider.  İkinci  faṣıl  ittiḥāz-̱ı  şeyḫ  yaʿnī  şeyḫ  dutunmaġıñ  farżiyyetin 

vücūbun beyān ider. Üçüncü faṣıl mürşid-i kāmil kimdür? Mürşid-i nāḳıṣ kimdür? anı 

beyān  ider.  Ammā  evvelki  bāb  altı  faṣıl  üzerinedür.  Evvelki  faṣıl  sulṭānü’l-evliyā-i 

ve’s-sādāt Emīr Sulṭān Ḥażretleri’nüñ muṭlaḳā medḥini ẓāhiren ve ṣūreten mertebesin 

beyān  ider.  İkinci  faṣıl  Emīr  Sulṭān  Ḥażretleri’nüñ  ṣūret-i  şāḫṣiyyesin  beyān  ider. 

Üçüncü  faṣıl  Emīr  Sulṭān  Ḥażretleri’nüñ  tarīḳat  silsilesin  ve  neseb  silsilesin  beyān 

ider. Dördüncü faṣıl Emīr Sulṭān Ḥażretleri’nüñ resūlullāh ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem 

ḥażretlerinüñ  āli  ve  evlādı  olduġı  cihetden  fażiletin  beyān  ider.  Beşinci  faṣıl  Emīr 

Sulṭān  Ḥażretleri  ehlulallāh’dan  olub  bāṭınen  ve  maʿnen  mertebesin  beyān  ider. 

Altıncı faṣıl Emīr Sulṭān Ḥażretleri’nden ṣādır olan kerāmetleri beyān ider. İkinci bāb 

seyyidü’l-ʿārifīn  Hasan  Ḫ˘āce  Ḥażretleri’nüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Üçünci  bāb 

Bedreddīn  Ḥālīfe’nüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Dördünci  bāb  ḳuṭbü’l-evliyā  Luṭfullah 

Ḫalīfe’nüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Beşinci  bāb  Dāvud  Ḫalīfe’nüñ  menāḳıbın  beyān 

ider.  Altıncı  bāb  ʿAbdurraḥman  Ḫalīfe’nüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Yedinci  bāb 

Aḥmed  Ḫalīfe’nüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Sekizinci  bāb  İbrāhīm  Ḥalīfe’nüñ 

menāḳıbın beyān ider. Ṭoḳuzuncu bāb Luṭfullāh Çelebi Efendi’nüñ menāḳıbın beyān 

ider.  Rıḍvānullāhi  teʿālā  ʿaleyhim  ecmaʿīn  ve  enfaʿanā  ve  iyyākum  bi-esrārihim 

āmīn140 

1b Menāḳıb-ı Evliyā 

Bismi’llāḥi’r-raḥmāni’r-raḥīm 

elḥāmdülillāhillezī  dellenā  ʿalā  aḳvemi’s-sübüli  ve’l-menāhic  ve  şerraʿanā  üsvete 

ḥabībihi  ve  ālihi  fi’l-medāric  ve’l-mebāhic  ve’ṣ-ṣalātü  ʿalā  sulṭāni’r-rusuli  vehüve 

eblecü’l-mebālic ve ālihi  ḳamʿatü’l-behāric ve ṣaḥbihi ṭafʾatü’l-mevāhic  

sebebü’t-teʾlīf iḫvānu fi’d-dīn ve ümmet-i resūl-i metīn ve daḫi kıyām-ı sāʿate yaḳīn 

ve  eşrāt-ı  yevmi’d-dīne  ḳarīn  olub,  ḳarn-ı  āḫırda  ẓuhūr  iden  müʾminīn  ve  zamān-ı 

fātirde  ṣudūr  iden  müslimīn  mütenebbih  ve  mütefaḳḳıh  olub,  ʿilmü’l-yaḳīn  ve 

                                                 
140 Fihrist sadece S nüshasında olup B ve A nüshalarında bulunmamaktadır. 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ʿaynü’l-yaḳīn maʿlūmları olsun ki eyyām-ı dünyā tamām ve aḥkām-ı zamān ḫitām141 

bulub  vech-i  arżı  fısḳ  u  fücūr  şerr  u  şur  ṭuġyān  u  ʿiṣyān  Allāh142  ve  resūl143  rāżı 

olmadıġı aḳvāl-i mühlike ve efʿāl-i müstehlike cemīʿ-i memāliki iḥāṭā idüb ṣulaḥā-yı 

ġurebā ve etḳıyā-yı żuaʿfā ölüb eḳall-i ḳalīl ḳaldılar. 2a Ol ḳalīlden eḳall olanlar daḫi 

zamān  ü  devür  iḳtiżāsınca  ġāyetde  muḫtefī  ve  nihāyetde  mestūr  olub  her  eḥad  “ 

ʿaleyküm  enfüseküm  lā-yeḍurruküm  men  ḍalle  iẕehtedeytüm”  144  āyetiniñ  ve 

ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  ṣallalahu  ʿaleyhi  ve  sellem145    “ve  elzim  beyteke  ve  ütrük 

emra  ġayreke”  146  ḥadīs̱inüñ  eẕyāl-i  ẓāhire  ve  maʿān-i  bāhiresine  teşebbüs̱ 

eylemişlerdür.  Aḳvām-ı  zamān  ve  eşhās-ı  evān  hevā-yı  nefsānīye  ve  vesāvis-i 

şeyṭāniyyeye kemāl-i  tebʿeiyyet  ile  ittibāʿ eyleyüb min külli’l-vücūh şeyṭānuñ  rıżāsı 

ve  muḳteżāsı  üzre  olub,  zimām-ı  iḥtiyārların  melʿunuñ  eline  virmişlerdür.  ʿİzzet  ve 

refāhiyyet-i denī rükūb ve muḥabbet-i dünyevī ḳulūb-ı ḳāsiyelerinde rāsī olub ṭebāyiʿ-

i  muẓlimeleri  “fehiye  kel  ḥicarati  ev  eşeddü  ḳasveten”  147  āyetine  maẓhar  olub 

belādetde ve ṣalābetde ṣaḫra-yı ṣammādan yaʿni ġāyetde148 berk ṭāşdan ve demürden 

daḫi149  berk  ve  ġalīẓ  olub  “lehüm  ḳulūbun  lā  yefḳahūne  bihā  velehüm  aʿyunun  lā 

yubṣurūne bihā ve lehüm aẕānun lā yesmeʿūne bihā ulāike kel enʿāmi belhum eḍallu” 
150  āyetine  mā-ṣadaḳ  olub  ḳulūb-ı  menkūselerinüñ  idrākı  muḥābbet-i  dünyevīye  ile 

muzmaḥil olub 2b ve hevā-yı nefsāniyye  ile baṣar-ı ẓāhirleri maḥv ve maʿdūm olub 

yaʿni  ẓāhir gözleri kör olub ve  āẕān-ı  ẓāhirelerinden151  istimāʿ-ı ḥakḳ̣ ve   vaʿy bi’l-

külliye  zāil  olub  ke  ennehu  bilmez  ve  añlamaz  görmez  ve  işitmez  bir  ḥayvān  olub 

                                                 
141 ḥitām: iḥtām (A) 
142 Allah: Allahu teʿālā (B; A) 
143 resūl: resūl-i Muḥammed Muṣṭafā 
144 (5)/Maide:105: “Ey iman edenler! Siz kendinizi düzeltin. Siz doğru yolda olursanız, yoldan sapan 
kimse  size  zarar  veremez.  Hepinizin  dönüşü  Allah’adır.  O  zaman  Allah,  size  yaptıklarınızı  haber 
verecektir.” 
145 ṣallalahu ʿaleyhi ve sellem : ṣallalahu teʿālā ʿaleyhi ve sellem (A) 
146 Ebû Dâvûd, Sünen, “Melâhim,” 4343. 
147 (1)/Bakara:74: “Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı; taş gibi, hatta daha katı oldu. Çünkü 
taş  vardır  ki,  içinden  ırmaklar  fışkırır.  Taş  vardır  ki  yarılır  da  içinden  sular  çıkar.  Taş  da  vardır  ki, 
Allah korkusuyla (yerinden kopup) düşer. Allah, yaptıklarınızdan hiçbir zaman habersiz değildir.” 
148 ġāyetde : ġāyet (B; A) 
149 daḫi: A’da yok. 
150  (7)/A’raf:179:  “Andolsun  biz,  cinler  ve  insanlardan,  kalpleri  olup  da  bunlarla  anlamayan,  gözleri 
olup da bunlarla görmeyen, kulakları olup da bunlarla işitmeyen birçoklarını cehennem için var ettik. 
İşte bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da aşağıdadırlar. İşte bunlar gafillerin ta kendileridir.” 
151 ẓāhirelerinden : ẓāhirelerinde (B; A) 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“feinnehā lā taʿmel ebṣāru ve lakin taʿma’l-ḳulūbulleti fi’ṣ-ṣudūr” 152 āyetine ḳalbleri 

meclā olub ẓāhir gözlerinden nūr u baṣar ve bāṭın gözlerinden  idrāk u baṣīret gidüb 

ẓāhiren  ve  bāṭınen  ʿamy  yaʿnī  körlük  şöyle  iḥāṭā  eylemişdür  ki;  dillerinden  aṣlā 

infitāḥ  ve  sīnelerinden  ḳaṭʿā  inşirāh153  fi’l-cümle  ve  bi’l-ḳılle  ḳalmayub 

muḥabbetullah  ve  muḥabbetü’r-resūl  ve  muḥabbet-i  ḫulefā-yı  resūlillah  ve  nevvāb-ı 

Ḥabībillah  min  ehlillah  yaʿni  Allah  ve  resūl  muḥabbeti154  ve  resūlün  nāʾibleri  ve 

ḫulefāsı  ve  ẓılāli  yaʿni  meşāyiḫ  ve  ehlullāha  muḥabbet  ẕāil  ve  ẕāhil155  olub  bi’l-

külliye ḫurūc idüb ve ebedü’l-ābād es̱er ḳalmadı. Cenāb-ı Ḥaḳ’dan ve ḥażret-i faʿāl-i 

muṭlaḳdan  istifsār  ve  meāb-ı  resūlden  ve  niṣābü’n-nebīü’l-besūlü’d-delūlden156 

istiḥbār ider eḥad ḳalmadıḳda eḥadün mādan vāḥid ve cümleden bir rāşid ol ṭarafdan 

evżāʿ ve aḥvāl efʿāl ve eşkāl-i kelimātın eylese inḳıbāż-ı tevellā ve iʿrāz-ı ʿabūset ve 

ifżāz-̇ı  iẓhār  idüb  siyya  mā  seyyidü’l-kevnīn  ve  ḥabību  men  fi’l-ʿālemīn  dü-kevnüñ 

sulṭānı  3a  serveri  ḥażret-i  resūlullahuñ  ṣallallahu157  ʿaleyhi  ve  sellem  seccāde-i 

ḫilāfetinde  aṣaḥḥ-ı  ṣaḥīḥ  ve  ebhec-i  fasīḥ  nāʾib  ve  ḫalīfesi  olan  selef-i  evliyāʾ  ve 

meşāyiḫ-i  etḳıyānuñ  aḥvālini  ve  menāḳıbını  ahāliden  tecessüs  ve  tefaḥḥuṣ  idüb 

anlarūñ umūruna ve menāḳıbına vāḳıf u ʿālim158 olub is̱irlerine iḳtifāʾ eyleyüb yaʿnī 

ardlarunca gidüb izlerin ṣoylamaġa heves ider ṭālib-i rāġıbuñ vücūdu münʿadim olub 

cānib-i Allāh ve resūlullāh ve meşāyiḫ-i ehlullah ve evliyāʾ-ı ümenāʾullah ve umūr-ı 

āḫiret  mestūr  ve  medfūn159  olub  ol  ebvāb-ı  muġlaḳ  olub  meḳālid-i  muġlaḳa  vażʿ 

olunub yaʿnī ol ḳapular ḳapanub muḥkem iḳlidler vurılub ol cānibe cān u göñülden ve 

derūn-ı dilden teveccüh ve naẓar ider kimesne ḳalmadı. Belki ehlullaha iftirā ve hürā 

ve buhtānlar160  idüb envāʿı  ġıybetler ve  ifrād-ı müsāvīler  ile  şol Mekke kāfirleri ve 

Ḳureyş müşrikleri ḥażret-i servere ʿaleyhi ebcelü’ṣ-ṣalāt ve efḫamü’t-taḥiyyāt ḳahırlar 

ve  īzālar ve dürlü  iftirālar  itdikleri gibi zamāne münāfıḳları daḫi meşāyiḫ-i ehlullah 

mīrās̱en envāʿı ḳahırlar cebrler ve teʿeẕẕīler161 idüb ḥabībullahuñ ṣallallahu ʿaleyhi162 

                                                 
152  (22)/Hac:46: “Yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, düşünecek kalpleri,  işitecek kulakları olsun? 
(Dolaştılar, ama ibret almadılar). Çünkü gerçekte gözler değil, göğüslerdeki kalpler (kalp gözleri) kör 
olur.” 
153 ins ̧irāh : B ve A da yok 
154 muḥabbeti : muḥabbet (S) 
155 z ̱āil ve z ̱āhil : z ̱āil (B; A) 
156 niṣābü’n-nebīü’l-besūlü’d-delūlden: B ve A’da yok 
157 ṣallallahu : ṣallallahu teʿālā (B; A) 
158 vāk ̣ıf u ʿālim : vāk ̣ıf ʿālim (S) 
159 mestūr ve medfūn: medfūn ve mestūr (B; A) 
160 iftirā ve hürā ve buhtānlar : iftirā ve buhtānlar (B; A) 
161 cebrler ve teʿez ̱z ̱īler : cebr ve teʿez ̱z ̱īler (A) 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ve  sellem  “luḥūmul  ʿulemāi  mesmūmetün  femen  şemmehā maraḍa  ve men  aḍḍaha 

māte”  163  ḥadīs̱ine  ve  Ḥaḳ  Teʿālā  ḥażretlerinüñ164  ḥadīs-̱i  ḳudsīde  “men  āda  ileyye 

veliyyen  fe  ḳad  bā  razenī  bil  muḥarebeti”  165  3b  buyurduġuna  ıṣġā  ve  iltifāt  itmez 

oldılar. Bu ḥāli böyle ve māli şöyle göricek ġayret-i dīn ü īmān ve ʿār-ı żıyāʿ-ı islām 

hücūm idüb ġāyet müteellim ve bī-ḥużūr olub nice kerre vaʿaẓlar ile iḳdām u neṣāyiḥ 

ile  ilḥāḥ u  ibrām  idüb aṣlā  salāḥ166 mümkin ve müyesser olmadıḳda  fī mecāmiʿü’l-

ezmān  ve’l-evḳāt  ve’l-evān  ḫāṭır-ı  ḳāṣırımıza  ḫuṭūr  u  ḫalecān  ider  idi  ki  külli 

meşāyiḫüñ  menāḳıbını  yazmaġa  levkāne’l-baḥru  midāden  li  kitābeti  menāḳıbu’l-

evliyā  lenefide’l-baḥr ḳable   entenfede aḥvālü’l-meşāyiḫ ve’l-etkıyā  terkībini kırāʾat 

eyleyüb kendimüzde ʿacz ve ʿadem-i ḳudret müşāhade eyleyüb ammā sulṭānü’l-evliyā 

ve’l-ʿārifīn ḳıdvetü’l-meşāyiḫ ve ahāliyü’l-yaḳīn ṭarīḳimüz ve küllī ṭarāiḳiñ sulṭānı ve 

serveri olan sulṭānü’s-selāṭīn Emīr Seyyīd Muḥammed el-Buḥārī ʿaleyhi’r-raḥmeti’l-

Bārī  ḫizmetlerinüñ  ḳudret  u  ṭākatimüz167  olduḳça  evvelen  baʿdehu168  seccāde-i 

ḫilāfet-i  ḫāṣṣasınuñ  ḳāʾimmaḳāmı  olan  ḫulefāsınuñ  ve  ʿazīzlerimizüñ  ferden  ferden 

aʿlā  ḥaddihi  herbirinüñ  şol  ābā-yı  ecdādımuzdan169  ve  ʿazīzlerimüzden  istimāʿ 

eyledigimüz  gibi  herbirinüñ  evṣāfını  ve  menāḳıbını  şuʿūrumuz  ḳadar  yaʿnī  bilüb 

añlayub ve işitdigimüz ḳadar bu żaʿf ve ʿacz ile mehmā emken yazub beyān eylemek 

ḫāṭır-ı  pür-melālimizde  4a  ḫuṭūr  ider  idi.  Zīrā  eṭrāfa  u  aḳtāra  her  zamānda  naẓar 

eyledigimizde  ol  ulularımızuñ  menāḳıbını  bilürlerden  biz  ḳadar  bilür  kimesne 

ḳalmayub cümlesi dār-ı beḳāya  intiḳāl eyleyüb bize de şeybet u herem170 ve żaʿaf u 

raġam  ġālib  olub  biz  de  intiḳāl171  idicek  ol  kümmel-i  evliyānuñ  menḳabeleri  ebedī 

mechūl  ḳala.  Ṣoñra    gelen  iḫvān-ı  ṣafā  cehl  u  büht172  ile  ḳalub  mebhūt  olalar  diyü 

tefekkürde  iken  hicret-i  nebeviyyenüñ  ve  tārīḫ-i  Muṣṭāfaviyye’nüñ  sene-i  sebʿīn  ve 

tisʿamiyede  yaʿnī  ṭoḳuz  yüz  yetmişinci  yılda  eḥibbā-yı  muḥliṣīn173  ve  müridīn-i 

                                                 
162 ṣallallahuʿaleyhi: ṣallallahu teʿālā (B; A) 
163  Şerhu’l-erba’îne’n-Neveviyye’de  ve  Hasan  Ebu’l-Eşbâl’in  Şerhu  Sahîh-i  Müslim  adlı  eserinde  bu 
söz İbn-i Asâkire atfedilmektedir.   
164 ḥaz ̇retlerinüñ: ḥaz ̇retinüñ (B; A) 
165 Taberânî, Mu’cemu’l-Kebîr, 12719. 
166 salāḥ: salāḥ ve ıṣlāh (B; A) 
167 k ̣udret ve ṭākatimüz: k ̣udret-i ṭākatimüz (B; A) 
168 evvelen baʿdehu: B’de yok 
169 ābā-yı ecdādımuzdan: ābā vü ecdādımuzdan (B; A) 
170 bize de s ̧eybet ve herem: biz de s ̧eybet ve herem (S) 
171 intik ̣āl: nak ̣l (B; A) 
172 büht: baḥt (A) 
173 eḥibbā-yı muḥliṣīn: eḥibbā ve muḥliṣīn (A) 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mütevecciḥīnden  baʿżı  iḫvānuñ  iḳdām  ve  ibrāmları  dārī174  olıcaḳ  bize  de  bir 

teveccüh175  lāyıḥ  ve  vārīd  olub  bi-ḳadri’l-imkān  ḳaṣd  ve  niyyet176  olundı.  Cenāb-ı 

Ḥaḳ  celle  ve  ʿalānuñ  ʿavn  u  ʿināyet  nuṣreti  tevfīḳ  ve  muʿāvenet  ile  ve  taḥt-ı 

aḳdāmlarında  iḳtām  olduġımuz  ʿazīzlerimizüñ  rūḥāniyyetinden  mededler  yetişüb 

kitābet  mümkin  ve  müyesser  ve  muḳadder177  ola.  Terākīb-i  ʿArabiyye  ve  teṣānīf-i 

ʿAcemiyye’den  ʿudūl  ve  nukūl178  idüb  lisān-ı  Türkī  ve  zebān-ı  mülkī  ile  yazmaġa 

bāʿis̱  ve  sebeb-i  ḥādis̱  oldur  ki  mābʿad  ve  aḫlāfımızda  gelen  ḫullān-ı  vefā  selef-i 

ṣāliḥīn yaʿnī ʿazīzlerimizüñ evṣāf ve menāḳıbını bilmek murād idindiklerinde herkes 

oḳumaġa ve bilüb añlamaġa179 ḳudret ve imkān ola. Biʿavn 4b illāhi teʿālā zīrā ṭıynet-

i  ḫamīremiz  ve  vilādet-i  ṭıyniyemiz  vilāyet-i  rūmda  beled-i  cedīd  ʿalā  sükkānihi 

raḥmetü’l-hamīd yaʿnī Rūm  ilinde olan Yeñişehir’de vākiʿ olmuşdur. Eyle180 olıcaḳ 

teʾlīf  ve  taṣnīf  her  tāifenüñ  kendü  lisānı  üzre  olıcaḳ  fehm  u  idrāk181  rūşen  ve  āsān 

olur. Nitekim Ḥaḳ subḥānehu ve  teʿālā cemīʿ  ṭāifenüñ nebī ve resūlini kendü dilleri 

üzre  irsāl eyleyüb furḳān-ı mecīd ve ḳurān-ı ḥamīdinde182 buyurdu ki “vemā erselnā 

min  rasūlin  illā  bi    “lisānı  ḳavmihi  li  yubeyyine  lehum”  183  āyet184  zamān  ve  devr 

iḳtiżāsınca  maḥlūḳāt  ʿālemine  cehl  ġālib  olmışdur185.  Terākīb-i  ʿArabiyye’nüñ 

istiḫrācına ḳalīlün mine’l-ekạll kimesne ḳādir olur. Lisān-ı Türkī ile olıcaḳ her şaḥṣa 

ḳırāat  ve  fehm  yaʿnī  oḳuyub  ve  añlaması186  āsān  ve  rūşen  olduġı  ecilden  lisān-ı 

ʿArabī’den  iʿrāż  ve  tebaʿüd187  olundı.  Ve  bu  Kitābi’l-Menāḳıb  bir  muḳaddime  ve 

ṭoḳuz bāb üzerine cemʿ olundı. Ammā muḳaddime mertebe-i meşīḫatı yaʿnī şeyḫliḳ 

mertebesün beyān  ider. Ammā  ṭoḳuz bābuñ evvelkisi  sulṭānü’s-sādāt ve menbaʿü’l-

meʿārif ve’s-saʿādāt Emīr Seyyid Muḥāmmed el-Buḥārī188 ʿaleyh-i sicāl-i raḥmeti’l-

                                                 
174 ibrāmları dārī: ibrāmları (B; A) 
175 bir teveccüh: bir mik ̣dār teveccüh (B) 
176 k ̣aṣd ve niyyet: k ̣aṣd (B; A) 
177 mümkin ve müyesser ve muk ̣adder: mümkin ve müyesser (B; A) 
178 ʿudūl ve nukūl: ʿudūl (B; A) 
179 ve bilüb añlamaġa: ve añlamaġa (B; A) 
180 eyle: öyle (B) 
181 fehm u idrāk: fehm-i idrāk (A) 
182 furk ̣ān-ı mecīd ve k ̣urān-ı ḥamīdinde: mecīd ve k ̣urān-ı ḥamīdinde (S) 
183  (14)/İbrahim:4: “Biz her peygamberi, ancak kendi kavminin diliyle gönderdik ki, onlara  (Allah’ın 
emirlerini)  iyice  açıklasın.  Allah,  dilediğini  saptırır,  dilediğini  de  doğru  yola  iletir.  O,  mutlak  güç 
sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 
184 B ve A’da yok. 
185 olub (B) 
186 ok ̣uyub ve añlaması: ok ̣uyub añlaması (B; A) 
187 iʿrāz ̇ ve tebaʿid: iʿrāz ̇ (B; A) 
188 Emīr Seyyid Muḥāmmed el-Buḥārī: Emīr Sultan Seyyid Muḥāmmed el-Buḥārī (B; A) 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bārī ḥāżretlerinüñ evṣāfun ve menāḳıbun beyān ider. İkinci bāb seyyidü’l-ʿārifīn ve’l-

mücāhidīn Hasan Ḫ˘āce ḥażretlerinüñ 5a menāḳıbun beyān  ider üçüncü bāb faḫrü’l-

ʿubbād  ve’z-zuhhād  Bedreddīn  Ḫalīfe  Ḥażretleri’nüñ  menāḳıbun  beyān  ider. 

Dördüncü  bāb  ḳutbü’l-evliyā  ve  seyyidü’l-etḳıyā  Lutfullāh  Ḫalīfe  Ḥāżretleri’nüñ 

menāḳıbuñ  beyān  ider.  Beşinci  bāb  reʾisü’z-zuhhād  ve’l-mütteḳīn  Dāvūd  Ḫalīfe 

Ḥāżretleri’nüñ  menāḳıbun  beyān  ider.  Altıncı  bāb  ḥüccetü’l-islām  ve  delīlü’l-enām 

ʿAbdurraḥmān  Ḫalīfe  Ḥāzretleri’nüñ  menāḳıbun  beyān  ider.  Yedinci  bāb  Zeynü’l-

murtāżīn Aḥmed Ḫalīfe Ḥāżreleri’nüñ menāḳıbun beyān  ider. Sekizinci bāb faḥrü’ṣ-

ṣuleḥā189  ve  melceü’l-ġurebā  ve  şefīʿü’z-̇żuʿafā  İbrāhīm  Ḫalīfe  Ḥażretleri’nüñ 

menāḳıbun  beyān  ider.  Raḥmetullāhi  ʿaleyhim  ecmaʿīn.  Ṭoḳuzuncu  bāb  Luṭfullah 

Çelebi Efendi’nüñ menāḳıbun beyān ider. ḳaddesenallāhü ve iyyāküm ve enfaʿanā ve 

iyyāküm  biesrārihim  āmīn.  Yā  mucībe’s-sāʾilīn.  Ammā  muḳaddime  mertebe-i 

meşīḫati  yaʿnī  şeyḫliḳ  mertebesün  beyān  ider.  Muḳaddime  de  üç  faṣıl  üzerinedür. 

Faṣl-ı  evvel  rütbet-i  meşīḫāti  beyān  ider.  Faṣl-ı  s̱ānī  ittiḫāz-̱ı  şeyḫ  yaʿnī  şeyḫ 

dutunmaġın  farżiyyetün ve vücūbun beyān  ider. Faṣl-ı s̱ālis̱ mürşid-i kāmil kimdür? 

ve mürşid-i nāḳıṣ 5b kimdür? anı beyān  ider. Ḥattā müslümān190 maḫdūʿ olub yaʿnī 

aldanub dīnden çıḳmayalar. Faṣl-ı evvel ṭabaḳāt-ı īmān ve merātib-i islāmda māhüve 

aʿle’l-merātib  ve  aḳsa’l-menāḳıb  nedür  bilüb  ve  añlamaḳ  ḳulūbüne  ḫalecān  ve 

efʾidesine  velecān  iden  iḫvān-ı  müʾminīnüñ  ʿulūm  ve  fühūm  ve  şuʿūrları  şöyle 

mustaḳırr olsun ki rütbe-i meşīḫat yaʿnī şeyḫliḳ mertebesi cemīʿ merātibiñ aʿlāsı ve 

küllī  maḳāsıduñ  esnāsıdur.  Mecāmiʿ-i  mevcūdātı191  ve  maḥlūḳātı  ḫālıḳlarınuñ192 

ḫizmetine ve maʿrifetine daʿvet idüb maḳbūl-ı Ḥaḳ eylemeklikde niyābet-i nübüvvet 

ve ḫilāfet-i risāletdür yaʿnī nebīlik nāʾibligi ve resūllük ḫalīfeligidir. Nitekim eḥādīs-̱i 

nebeviyye  ve  maḳālāt-ı  Muḥammediyye’de  vārīd  olmuşdur  ki  “eş-şeyḫu  fī-ḳavmihi 

kennebiyyi fī-ümmetihi” 193 şeyḫ194 ḳavm içinde ümmeti içinde nebī gibidür, dimeniñ 

maʿnāsı  yaʿnī  şeyḫ  mürīdīni  ıṣlāḥ  ve  terbiyyesi  ve  velāyeti  ḳuvvetiyle  māsivāullah 

terk idüb merātib-i ṣıddīḳīn ve maḳāmāt-ı195 muḥaḳ̣ıḳīne vāṣıl eyleyüb muḳarrebīnden 

eylemeklikde  nebī  gibidür  ve  daḫi  meşāyiḫ,  millet-i  Aḥmediyye  ve  ümmet-i 

                                                 
189 faḥrü’ṣ-ṣuleḥā: mefḥarü’s-ṣulehā (A) 
190 müslümān: müslümānlar (B; A) 
191 mevcūdātı: mevcūdāt (S) 
192 ḫālık ̣larınuñ: ol ḫālık ̣-ı Rabbü’l-enām (B) 
193 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 1576; Suyûtî, ed-Dürerü’l-Müntesera, 266. (Mevzu)  
194 s ̧eyḫ: A’da yok. 
195 mak ̣āmāt-ı : mak ̣ālāt-ı (S) 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Muḥammediyye mābeyninde server-i enbiyā ve mefḫar-i aṣfiyā aʿnī Muḥammedü’l-

Muṣṭafā  ḥāżretlerinüñ  ẓılāl  yaʿnī  gölgeleridür.  Ẓıllıñ  ḥārekāt  ve  meyelānı  aṣla 

ṭābʿidür.  Aṣıl  yaʿnī  ḥabībullah  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  6a  ne  ṭarafa  meyl  ve 

teveccüh eylediyse şeyḫ de ol cānibe iḳbāl ve teveccüh eyleyüb ve ne yerden tevellā 

ve  iʿrāż196  eylediyse  “  ʿabese  ve  tevellā  ”197  āyetinüñ  elfāẓını  dilinde  ẕikr  ve 

meʿānisini  ḳalbinde  fikr  idüb198  ol  yirden  kemāliyle  taḥaffuz  ve  taḥarruz  eylemek 

vācibdür.  Ve’l-ḥāsıl  şeyḫ  ʿavālim-i  ḫamsenüñ  sulṭānı  dü-kevnüñ  seyyid  ve  serveri 

ḥażret-i ḥabībullahuñ199 ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem evvelā aḳvāline s̱ānīyen efʿāline 

s̱alīs̱en aḥvāline de ʿālim ve vāḳıf olub aḳvālde ve efʿālde belki aḥvālde de aña iḳtidā 

ve  iḳtifā  eylemek  gerekdür.  Aḳvālde  ve  efʿālde  ittiḥād  ve  imtizāc  ḫod  farż  ve 

vācibdür ve aḥvālinden daḫi  istiʿdād-ı ezeliyyesi ve  ʿālem-i ḳālū belā’da ḫaẓẓ-ı ser-

mediyyesi  kadar  ḥiṣṣe-dār  olmaḳ  lā-büddür.  “feiẕa  ḳānes-̧şeyḫu  fī-hāzihil  merātibi 

ve’l-menāḳıbi  ṣaḥḥati’n-niyābetu  fī  maḳāmi’n-nübüvveti  ve’l-ḫilāfeti  fī  rütbeti’r-

risāleti”  yaʿnī  meşīḫat  ṣadrında  taṣaddur  iden  kimesne  bu  ẕikr  olunan  merātibde 

muḥaḳḳıḳ  ve  bu  menāḳıbda  muṣaddıḳ  olıcaḳ  maḳām-ı  nübüvvetde  ḥabībullahuñ 

ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  nāʾibi  ve  mertebe-i  risāletde  ḫalīfesi  olmaġa  lāyıḳ  ve 

müsteḥaḳ  olur.  Nāʾib  menūbdan  mültemis  oldıġı  ḫod  ʿinde’l-meşāyiḫ  ve’l-ʿulemā 

mübeyyen  ve  müberhendür.  Nitekim  seyyidu  haza’t-tarīḳ  ve  reʾīsu  haze’l-ves̱īkü’l-

ʿarīḳü’l-enīḳ  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥażretleri  6b  berradallahu  mażcaʿahu  bi  envāi’r-rizān  ve 

ceʿale merḳadehu ravżaten min riyāżi’l-cinān kitāb-ı Müzīllü’s-̧şükūk’uñda sulṭānü’l-

evliyā  ve’l-meşāyiḫ  ḫıdmetlerinüñ  silsilesi  tebyīninde200  taḥḳīḳ  eylemişdür.  Nāʾib 

menūbdan mültemis dimek yaʿnī nāʾib, nāʾib olduġı kişiniñ aḳvāl ve efʿāli ve ʿulum 

ve maʿārif-i ṭabīʿatı ve mizāc ve imtizācı her nice ise anuñ üzerine olur. Şeyḫ ḥālāt-ı 

mezkūreyi  iltimās  idüb  baʿdehu  libās  idinüb  ʿāmil  olduġı  taḳdīrce  Ḥabībullah 

ḥāżretlerinüñ  ṭıyb-i  ġayr-i  ʿunṣuriyyesinden  nice  biñ  envār  ü  ās̱ār  ü  ezhār201  taḥsīl 

idüb ol daḫi  ḥāżret-i Ḥaḳḳ’un celle celāluhu ve  ʿamme nevāluhu eḥabb yaʿnī  ġāyet 

sevgilüsi  olur.  Nitekim  seyyidü’l-kevneyn  ve  sulṭānü’s-s̱aḳaleyn  ḥāżret-i  server-i 

                                                 
196 tevellā ve iʿrāz ̇: iʿrāz ̇ ve  tevellā  (B) 
197 (80)/Abese: “Kendisine o âmâ geldi diye Peygamber yüzünü ekşitti ve öteye döndü.” 
198 “ ʿabese ve tevellā ” āyetinüñ elfāẓını dilinde z ̱ikr ve meʿānisini k ̣albinde fikr idüb: B nüshasında 
yok 
199 ḥaz ̇ret-i ḥabībullahuñ: ḥabībullahuñ (B; A) 
200 tebyīninde: tebʿīyinde (B) 
201 ās ̱ār ü ezhār: ās ̱ār ezhār (B; A) 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enbiyā202  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  buyurmuşdur  ki  “velleẕi  nefsu  Muhammedin 

biyedihi  lein  şi’tüm  leuksimenne  leküm”  yaʿnī  ol  ḥāżret-i  Ḥaḳḳ  ve  faʿāl-ı  muṭlaḳ 

ḥaḳḳıyçün  ki  ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  ṭıyb-i  ʿunṣuriyyesi203  ve  ġayr-ı  ʿunṣuriyyesi 

anuñ ḳudret-i elindedür. Eger dilerseñüz ben ḳasem  idüb and  içerin ki “inne eḥabbe 

ʿibadallahi ilallahi elleẕine yuḥibbunallahe ilā ʿibādihī ve yuḥibbunallahe ʿibadallahi 

ilallahi ve yemşune fil arḍi bin nuṣḥati” 204 yaʿnī taḥḳīḳ Allah Teʿāla’nuñ ġāyetde 7a 

sevgilü  ḳulları  şunlardur  ki  ḥāżret-i  Ḥaḳ  celle  ve  ʿalāyı  ʿibādına  yaʿnī  kullarına 

sevdüre ve ʿibādını yaʿnī Allah’uñ ḳullarını Allāh Teʿālā’ya sevdüre ve205 daḫi vech-i 

arżda cemīʿ ḥarekātı nesāyıḥ ile ola. Bu ḥadīs-̱i şerīfde mezkūr-ı mestūr olan mertebe-

i  ʿaliyye ve menḳabe-i  seniyye  rütbet-i meşīḫatdür yaʿnī  şeyḫliḳ mertebesidür. Zīrā 

ḥażret-i Ḥāḳḳ’ı ʿibādına ve ʿibādını ḥāżret-i Ḥāḳḳ’a sevdüren eḥabb-i ʿibādullāh yaʿnī 

ḥaḳḳuñ  ġāyet  sevgilü  ḳulları  meşāyiḫ  tāʾifesidür.  Tāhḳīḳ206    ammā  şeyḫ  Allāh 

Teʿālā’yı  ʿibādına  ḥabīb  ve  maḥbūb  eylediginüñ  ʿayānı  ve  beyānı  budur  ki  şeyḫ 

kendü ẕeylinde  teşebbüs̱  idüb ve zimām-ı  iḥtiyārı eline virüb vücūdunı şeyḫe  teslīm 

iden  mürīdīni  tezkiye  tarīḳine  yaʿnī  nefsi  boġazlamak ̣  ṭarīḳine  sülūk  itdirüb  envāʿı 

irşād ve terbiyeler ve seyr-i maḳāmātü’ṭ-ṭarīḳ ve menāzilü’s-sülūku’l-ves̱īḳ itdirmekle 

tezkiye maḳāmına vüsūl müyesser ve ḥuṣūl muḳadder ve muḳarrer olduḳda mirʾāt-ı 

ḳalbi  cilā  bulub  ve  ol  ḳalbe  ʿazameṭullah  ve  tevḥid207  ve  esmāullah  ve  ṭāʿāt  ve 

ʿibādetullāh nūrları münʿakis olub mücellā ve muṣaffā ve kemāl-i tenvīr ile münevver 

ve müşerref olub muḥabbetullāha maḥall ve maḳarr olub Ḥaḳ Teʿālā’ñun ol ʿabdine 

7b  muḥabbeti  muḳarrer  olub  felāḥ-ı  dāreyn  ve  fevz  ü  necāt-ı  kevneyn  ḥāṣıl  olur. 

Nitekim buyurmuşdur: “ḳad eflaḥa men zekkāha” yaʿnī taḥḳīḳan felāḥ-ı fevz u ẓafer 

buldı şol kimesne kim208 tezkiye maḳāmına vāṣıl olub evvelā maʿrifet-i nefs, s̱ānīyen 

mʿarifet-i Rabb ḥāṣıl olub “men ʿarefe nefse feḳad ʿarefe rabbeh” 209 ḥadīs̱ine maẓhar 

oldu. Ammā şeyḫ Allāh Teʿālā ḥażretlerine210 ḳullarını sevdürdüginüñ vechi budur ki 

şeyḫ ẓāhiren ve bāṭınen vücūdunı ve kendüde ebedī  irāde ve  iḥtiyār ḳomayub cemīʿ 

                                                 
202 server-i enbiyā: serdār-i enbiyā (B; A) 
203 ʿunṣuriyyesi: ʿunṣuriyye (B) 
204 İbn­i Şeybe, Musannef, Zühd/34603. Ebu’d­Derdâ’nın sözü olarak geçmektedir. 
205 ve ʿibādını yaʿnī Allah’uñ k ̣ullarını Allāh Teʿālā’ya sevdüre ve: B’de yok. 
206 Tāhk ̣īk: B’de yok. 
207 ʿazameṭullah ve tevḥid: ʿazameṭullah tevḥid (S) 
208 kimesne kim: kim (B; A) 
209 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 2532. Suyûtî, Dürerü’l-Müntesera, 393. (Mevzu) 
210 ḥaz ̇retlerine: ḥaz ̇retine (B; A) 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ḥuṣūṣiyyātını  şeyḫe  teslīm  iden  mürīdīni  mecāmiʿ-i  aḥvāl  ve  evżāʿada  Ḥabībullah 

ḥāżretlerine iḳtidāʾ ve anuñ is̱rine iḳtifāʾ idüb her ḥuṣūṣda aña tebʿeiyet ṭarīḳini taʿlīm 

ve tefhīm idüb nefs-i müzekkā ve ḳalb-i muṣaffā ve rūh-ı mücellāsında ḥabībullāhuñ 

ʿaleyhisselām211  tebʿeiyeti ve muḥabbeti rāsi ve rāsiḥ olub Ḥaḳḳ Teʿālā’nuñ eḥabb-i 

ʿibādı yaʿnī sevgilü ḳulı oldıġı bu āyetle s̱ābit ve ẓāhirdür ki buyurur: “kul inküntüm 

tuḥibbunallahe  fettebiʿuni yuḥbib kumullahu” ayet şol baṣīret-i neḳḳāde ve ḳarīhat-i 

veḳḳāresi  olan  evle’l-ebṣāra  mertebe-yi  meşīḫate  aʿle’l-merātib  ve  esne’l-meḳāṣıd 

idügi celī ve rūşen ve ʿayān ve beyān212 olub bu ḥuṣūṣda 8a rāyiḥa-ı cehl külliyen zāil 

olub es̱eri ḳalmadı. Bi-ḥamdillāh213 Teʿālā ikinci faṣıl ittiḫāz-̱ı şeyḫüñ vücūbun beyān 

ider.  Tebeyyün-i  Ḥaḳḳü’l-ḥaḳīḳ  ve  taʿlīn-i  ṭarīḳü’l-ʿarīḳü’l-ves̱īḳ  murād  idünen 

müʾminīn ve aḥkām-ı dīne iḥkām ve vüs̱ūḳ-ı islāma iḳdām iden müslimīn şöyle ʿālim 

ve  cāzim  olsunlar  ki  ʿalā  ḥaddihi  her  müʾminīn  müʾmināt  müslimīn  müslimāta214 

ittiḫāz-̱ı  şeyḫ  idinmek  ve  dutunmaḳ  farż  ve  vācibdür.  Yaʿnī  resulullāhuñ  ṣallallahu 

ʿaleyhi ve sellem seccāde-i bāṭınasında teḳāʿud idüb ḫilāfet-i Muḥammedī ve niyābet-

i  Aḥmedī  iẓhār  iden  ʿazīzlerüñ  fī  eyyi  tarīkiṇ  kān  efrādını215  ve  ehādını  kemāl-i 

tecessüs ve meṭāl-i  tefaḥḥuṣ  idüb bir silsilesi  ṣaḥīḥ ve  ʿanʿanesi fasīḥ ẓāhiri  ʿulūm-ı 

ẓāhire ile yaʿnī ʿulūm-ı ʿArabiyye ve ʿilm-i tefsīr216 ve ʿilm-i ḥadīs̱ ve ʿilm-i fıḳh ve 

sāʾir ʿulūm müddet-i medīde ehlinden taʿallum idüb rüsūḫ ve kemāl bulmuş ola. Bu 

ʿulūm-ı  mezkūre  ile  ẓāhiri217  maʿmūr  bir  ʿazīzi  ve  imām-ı  lezīzi  bulub  ve  bilüb 

sünnet-i bīʿatı iḥyā ve tecdīd idüb ve anuñ yed-i mübārekinden beyʿat idüb zimām-ı 

irāde ve  iḥtiyārını eline virüb  ṭarīḳine ve meslegine duḫūl  idüb ʿibādātını ve  ṭāʿātını 

anuñ  taʿlīm  ve  telḳīn218  ile  8b  idüb  ve  irşādile  ʿamel  iden  müsterşid  olmaḳ  farż  ve 

vācibdür. ʿUlemā-yı müctehidīn ve fużalā-yı mühtedīn mābeyninde edille-i muʿtebere 

erbaʿatü irbāʿadur219. Kitāb ve sünnet ve icmāʿ-yı ʿümmet ve ḳıyās-ı fuḳahā ittiḫāz-̱ı 

şeyḫ yaʿnī şeyḫ dutunmaḳ edille-i s̱elāse ile yaʿnī ḳurān ve ḥadīs̱ ve icmāʿ-yı ʿümmet 

ile s̱ābit ve ẓāhir oldıġı muḳarrer ve müberhendür. Emme’l-kitāb yaʿnī ittiḫāz-̱ı şeyḫ 

Ḳurān ile s̱ābit olduġınuñ vech-i beyānı ve şerḫ-i ʿayānı oldur ki Ḥaḳḳ celle ve ʿalā ve 

                                                 
211 ḥabībullāhuñ ʿaleyhisselām: ḥabībullāh teʿālā ʿaleyhi ve sellem (B) 
212 ʿayān ve beyān: A ve B’de yok. 
213 Bi-ḥamdillāh: velḥamdülillah (B; A) 
214 müʾminīn müʾmināt müslimīn müslimāta: müʾminīn müʾmine müslim müslime (B; A) 
215 efrādını: efrād (B; A) 
216 ʿulūm-ı ʿArabiyye ve ʿilm-i tefsīr: ʿulūm-ı ʿArabiyye ʿilm-i tefsīr (S) 
217 ẓāhiri: ẓāhir (S) 
218 taʿlīm ve telk ̣īn: taʿlīm ve tak ̣līn (S) 
219 edille-i muʿtebere erbaʿatü irbāʿadur: dörtdür (B; A) 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Ḥażret-i Bārī Teʿālā Ḳurān-ı şerīf ve furḳān-ı  laṭīfinde sūre-i Tevbe’de buyurur kim 

“ya  eyyühallezine  amenuttekullahe  ve  künü  maassadıkın”220  el-āyet221  murādullah 

ʿuḳūl-ı  beşer-i  vāsıl  olmamuşdur  ki  kelāmullahuñ  maʿnāsı  budur  diyü  ḥükm  oluna. 

Lakin terākīb-i ʿArabiyye muḳteżāsınca ve ġarābīb-i kütübiyye iḳtiżāsınca taḥtu’l-lafż 

luġat  maʿnāsı  dimekdür  ki:  “Ey  şunlar  ki  īmān  getürdiler  yaʿnī  benüm 

vaḥdāniyyetime  naẓīrim  ve  vezīrim  mislüm  ve  aḳrānım  olmayub  ve  sulṭānü’l-

enbiyā222  ve’r-rusül  ḥāżret-i  Muḥammedü’l-Muṣṭafā  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem 

ḥaḳḳan ve ṣādıḳan ʿabdim ve resūlum olub ve mā cāe bihi yaʿnī ḳurān-ı ʿaẓīm ve aña 

vāḳiʿ ve vārid olan vaḥy ve ilhām ḥaḳdur diyü taṣdīk-̣i bi’l-cinān ve iḳrār-ı bi’l-lisān 

ile  mevṣūf  olan  9a  müʾminīn  ʿibādım  yaʿnī  müʾmin  ḳullarım  ittegullah  Allāhdan 

ḳorḳuñ223 ve kunü maassadıkın ey maal muḳīmīn ʿalā minhāci’l-ḥak-̣Teʿālā yaʿnī şol 

ṭarīk-ị Ḥaḳ’da Allāh ve resūl rıżāsı üzre dāʾimīn ve muḳīmīn olan ʿibād-ı ṣāliḥīnim224 

ile  bile  yaʿnī  der-gāh-ı  ʿizzetime  ve  bār-gāh-ı  ʿaẓametime  lāyıḳ  ʿārifīn  kāmilīn 

ḳullarım  ile  bile  oluñ.”  Ḥaḳḳ  Teʿālā’nuñ  der-gāh-ı  ʿizzetine  lāyıḳ  minḥāc-ı  ḥaḳda 

dāʾimīn  muḳīmīn  olan  ṣāliḥīn  ṣādıḳīn  meşāyiḫdür  ve  lafẓ-ı  “kūnū”  ile  emr  burada 

vücūb  içindür  meʿa  lafẓin  ḫod  maʿiyyet  iḳtiżā  ider  yaʿnī  meşāyiḫüñ  ḥużūrunda  ve 

ḫıẕmetinde anlar ile bile oluñ, daimā ḫıẕmetlerinden ayru olmañ dimekdür. Bu āyet-i 

kerīme  ittiḫāz-̱ı  şeyḫüñ  vücūbuna  delīl-i  ḳātıʿ  ve  bürhān-ı  sātʿıdur.  Ve  min  ḥaḳḳa 

hāzihil  āyeti  “en  yuraġġame  bihā  ünüfü’l-münkirīne  iz ̱ā  en  keru  ittiḫāẕeşşeyḫi” ve 

sūre-i Kehf’de “ve iẕ ḳāle Mūsā li fetāḥu lā ebraḥu ḥattā ebluġa mecmeal baḥreyni  ev 

emḍiye ḥuḳubā”225 āyetiyle226 s̱ābit ve vāḳiʿ olan ḳıṣṣa ki   Mūsā ʿaleyhisselam Ḥaḳ 

Teʿālā  gönderüb  “yā  Mūsā  ʿilm-i  ẓāhirde  ʿālim-i  kāmiliken  ʿilm-i  bāṭında  ġāfil  bir 

rācilsün var Ḫıżır ʿaleyhisselāmı şeyḫ  idün. ʿİlm-i ḳalb ve ʿilm-i rūḥ ve ʿilm-i bātın 

taʿallüm 9b eyle” diyü gönderüb, Mūsā ʿaleyhi’s-selām varub mecmaʿu’l-baḥreynde 

Ḫıżır  ʿaleyhisselam  bulub  şeyḫ  idindigi  emrullāh  ve  ḥükm-i  kelāmullāh  ile  ittiḫaz-̱ı 

şeyḫüñ  yaʿnī  şeyḫ  dutunmaġuñ  vücūbuna  delīl-i  celī  ve  bürhān-i  ʿalīdür.  Ve  daḫi 

ittiḫāz-̱ı  şeyḫüñ  vücūbuna  istidlāl  ve  farżiyyetine  temessük  içün  istiḳbāl  itmege 

                                                 
220 (9)/Maide:119: “Ey iman edenler! Allah’a karşı gelmekten sakının ve doğrularla beraber olun.” 
221 el-āyet:  B’de yok. 
222 sulṭānü’l-enbiyā : sulṭānü’l-evliyā (B; A) 
223 Allāhdan k ̣ork ̣uñ: k ̣ork ̣uñ Allāhdan (B; A) 
224 ʿibād-ı ṣāliḥīnim: ʿibād-ı ṣāliḥlerim (B) 
225 (18)/Kefh:60: “Hani Mûsâ, beraberindeki gence şöyle demişti: “İki denizin birleştiği yere varıncaya 
kadar durmayacağım, ya da uzun zaman gideceğim.” 
226 āyetiyle: bu āyet ile (B; A) 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Ḳurān-ı ʿazīm ve kitābullāhi’l-kerīm de bir āyet-i uḫrā ve delīl-i aḳvā sūre-i Māʾide 

“ya  eyyühellezine  āmenüttekullahe  vebtegu  ileyhil  vesilete”227  ḳāle  fi’l  cevāhiri’l-

murād min el-vesīlete’l-mürşid vesīleden murād ʿinde efżali’l-ʿibād mürşid-i kāmil ve 

mürebbī-i  fāżıldır.  Ve  lafz-̇ı  “ibtaġu”  emrdür.  “Vebtegu  ileyhil  vesilete”  dimenüñ 

lisān-ı Türkī ve zebān-ı lāki ile maʿnāsı Allāh Teʿālā’ya ulaşdırıcı bir mürşid-i ġālī ve 

muʿallim-i ʿalī ṭaleb eylemek dimekdür. Ṭaleb eyleñ dimek emrdür. Ḳurān-ı ʿaẓimde 

mine’l  evveli  ile’l-āḫiri    her  āyetde  ki  emr  ola  ʿalā  ḍarbeyndür  eḥadün  hümā  nedb 

yaʿnī  isticāb  āḫir  vücūb  içündür  bu  daḫi  ittiḫāz-̱ı  şeyḫüñ  vücūbuna  āyet-i  aʿlā  ve 

ʿālāmet-i ūlādur. Bu āyetle ittiḫāz-̱ı şeyḫüñ vücūbuna münkirīn-i nāṣıt ve mebġużīn-i 

sākıt olub ve bunuñla ẓāhir ve s̱ābit oldu ki silsilesi aṣaḥḥ ve ʿanʿanesi efsaḥ ve efsaḥ-

ı  ẓāhiri  ʿulūm-ı  ẓāhire  ile müzeyyen ve mücellā 10a ve bātını maʿārif-i  īlāhiyye ve 

meʾālif-i rabbāniyye ile müşerref ve muṣaffā bir ʿazīz-i ḥadīḍ naʿl ve ʿasā fi’ṭ-ṭaleb fī 

memālikü’l-ḳażā228 vücūdunı fedā idüb elbette bulub mübāyaʿat ile iẕyāline temessük 

ve  teşebbüs  idüb229  fī  evḳātü’l-leyāli  ve’s-sāʿatü’n-nehār  bi’l-ʿaşıy  ve’l-ebkār 

ḫıdmetinde ʿabd-i ẕelīl ve çāker-i rezīl olmaḳ her müʾmine farż ve vācibdür. Merreten 

vāhideten  biʿat  eyleyübde  ḫāricde  kendü  merāmı  üzre  olub  baʿde  ṭūlu’z-zamān  ve 

baʿdu’l-evān mülāḳī olmaġla nesne ḥāṣıl olmaz. Fellemā ale’l-emr hākeẕā ve hekezā 

s̱ābitü’l-müddeʿā vaḳtā kim āyāt-ı s̱elās̱e-i mezkūre ve meʿāni-i mezbūre maʿlūm ve 

mefhūm  olduysa  ittiḫāz-̱ı  şeyḫüñ  vücūb  kitāb  ki  furḳān  ve  ḫiṭāb-ı  Subḥāniyle  s̱ābit 

olub kelām-ı muʿārıżīn  lede’l-hācir kāzımīn oldı, ve ammā el-sünnet ammā  ittiḫāz-̱ı 

şeyḫüñ  vücūb  ḥaḳḳında  ṣadr-ı  nübüvvet  ve  bedr-i  risāletden  ṣudūr  ve  budūr  iden 

eḥādis-̱i  nebeviyye  ve  eḥādis-̱i  Mūṣṭafaviyye  buyurdı  server-ı  enbiyā  ve  mufaḫḫar-ı 

aṣfiya  ʿaleyh-i  ʿazamü’ṣ-ṣalat ve efḫamü’t-taḫḫiyāt “aṣḥābi ken nücümi febieyyihim 

iḳtedeytüm ihtedeytüm” 230 Yaʿnī “rū-yı zemīnde benim aṣḥābım āsmānda kevākib-i 

siṭāreye  teşbīh  ve  muḳābildür.231”  cümlesinden  her  vāḥid  ne  iḳtidā  iderseñüz  ihtidā 

bulursız.  Yaʿnī  her  ḳanḳısına  uyarsañuz  10b  hidāyet-i  ʿuẓmā  ve  saʿadet-i  kübrāya 

maẓhar  olursız,  dimek.  Uyuñ  diyü  emrdür.  Bu  ḥadis̱den  müstenbiṭ  olan  oldur  ki 

vuṣūl-i  hidāyet  ve  ḥuṣūl-i  ʿināyet  içün  rüeʾsā-yı  dīnden  ve  kümmel-i  evliyā-ı 

                                                 
227 (5)/Maide:35: “Ey iman edenler! Allah’a karşı gelmekten sakının, O’na yaklaşmaya vesile arayın ve 
O’nun yolunda cihad edin ki kurtuluşa eresiniz.” 
228 ḥadīḍ naʿl ve ʿasā fi’ṭ-ṭaleb fī memālikü’l-k ̣az ̇ā: A ve B’de yok. 
229 iz ̱yāline temessük ve tes ̧ebbüs idüb: A ve B’de yok. 
230 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 381; Hatib Bağdâdî, Mişkâtü’l-Mesâbih, “Kitâbü’l­Menâkıb,” 6018. 
231 kevākib-i siṭāreye tes ̧bīh ve muk ̣ābildür: kevākib-i gibidür (B; A) 



  76 

ehlullāh’dan  kāmili  bulub  aña  iḳtidā  eylemek  lāzımdur.  Ẕī  baṣīret  olan  buṣarā    ve 

ʿurefā  buña  cāzımdur.  “e’l  arifü  tekiffül  işarat” ʿārife  işaret  kifāyet  ider.  Ḥaḳḳ 

degildür  illā ḥāżret-i ḥabībullāhuñ emr ü  işāret eyledigiñdedür “femāẕa baʿdel ḥaḳḳi 

ile’ḍ-ḍalāl”  ve  daḫi  ittiḫāz-̱ı  şeyḫ-i  şefīḳ  ve  ittiḫāẕ  mürebbī-i  refīk-̣i  vefīḳüñ 

vücūbunda  bir  ḥadīs-̱i  āḫir  bu  kim  buyurur  ḥabībullāh  ʿaleyhissellām  “men  māte 

velem  yaʿrif  imāme  zamānihi  māte  meyyiteten  cāhiliyyeten”232  eger  ki  ʿulemāü’ẓ-

ẓāhir  ve’r-rusūm  ve  fużālaü’s-sanūmi’l-şuyū  kütüb-i  kelāmiyyede  imāmdan  ẓāhir 

pādişāh-ı  ʿālem  ve  ʿalāniyā  sulṭān  ḥāşim-i  muḥteşemdür  diyü  taḥḳīḳ  eylemişlerdür. 

Lakin ʿulemāü’l-buṭūn ve’l-ʿārifīn ve’l-meşāyiḫü’l-muḥaḳıḳīn e’l-müevvellīn ḳatında 

imāmdan murād ḳutbü’l-aḳtāb ve cerīrü’l-elbābdur her  ʿaṣruñ ve zamānuñ bir ḳutbı 

olur.  İbn-i  Mesʿūd    raḍıallāhüʿanh  server-ı  enbiyādan233  rivāyet  eyler  ki  “innallahe 

s̱elas̱e  mieti  nefsi  ḳulūbihim  ʿalā  ḳalbi  Ademe  ʿaleyhi’s-selām  velehu  erbaʿūne 

ḳulūbehüm  ʿalā  ḳalbi  Mūsā  ʿaleyhi’s-selām  velehu  sebatu  ḳulūbuhum  İbrahime 

ʿaleyhi’s-selām velehu hamsetü 11a ḳulūbuhum  ʿalā ḳalbi Cebrāʾīle  ʿaleyhi’s-selām 

velehu s̱elās̱etu ḳulūbuhum ʿalā ḳalbi Mīkāʾīle ʿaleyhi’s-selām velehu vāḥidu ḳalbihi 

ʿalā  ḳalbi  İsrāfīle  ʿaleyhi’s-selām  küllema  māte’l  vāḥidu  ebdele  ileyhi  mekānehu 

münes̱s̱elas̱eti ve küllemā māte vāḥidun mines̱s̱elas̱eti ebdele  ileyhi mekānehu minel 

ḥamseti ve küllemā māte vāḥidün minel ḥamseti ebdele ileyhi mekānehu minessebʿati 

ve  küllemā  māte  vāḥidun  minessebʿati  ebdele  ileyhi  mekanehu  minel  ʿammeti”  234 

külli mevcūdāt ve maḫlūḳāt mine’l-ʿavām ve’l-ḫavāṣṣ ve’l-aḫaṣṣ  ḫulefā-yı evtād ve 

ümenā ve budalā ve nücebā ve nūḳabā cümlesi ḳuṭbuñ taḥt-ı taṣarrufunda maḥkūm-ı 

ʿaleyhdür.  Efrāddan  ġayrısı  nitekim  şeyḫ  Necm  Rāzī  Tefsīru  Baḥru’l-Ḥaḳāyık’̣ında 

Sūre-i  Māide’de  “ve  beʿas̱nā  minhumus̱ney  ʿaşere  naḳība”235  āyetinde  tafżīl  taḥḳīḳ 

tedḳīḳ eylemişdür. Ḥadīs-̱i şerīfüñ maʿnāsı ve lisān-ı Türkī ile feḥvāsı: yaʿnī her eḥad 

zamānında  mürşid-i  kāmil  olanı  bilüb  ve  bulub  teveccüh-i  tām  ve  muḥabbet  ve 

                                                 
232 Müslim, Sahîh, “İmâret,” 1851’de farklı bir lafızla rivayet edilmektedir. 
233 server-ı enbiyādan: sulṭān-ı enbiyādan (B) 
234Aclunî,  Keşfü'l-Hafâ,  “Mukaddime”;  Ebu  Nuaym,  Hilyetü'l-Evliyâ,  Mukaddime;  Irakî,  Tahricü 
Ehâdis-i İhyâ, c.5, s. 2047, nr. 3236 
235  (5)/Maide:12:  “Andolsun, Allah  İsrailoğullarından  sağlam  söz  almıştı. Onlardan  on  iki  temsilci  ­
başkan­ seçmiştik. Allah, şöyle demişti: “Sizinle beraberim. Andolsun eğer namazı kılar, zekâtı verir 
ve elçilerime  inanır, onları desteklerseniz,  (fakirlere gönülden yardımda bulunarak) Allah’a güzel bir 
borç verirseniz, elbette sizin kötülüklerinizi örterim ve andolsun sizi, içinden ırmaklar akan cennetlere 
koyarım. Ama bundan sonra sizden kim inkâr ederse, mutlaka o, dümdüz yoldan sapmıştır.” 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meveddet-i tamām idüb yed-i mübārekiñden beyʿat idüb irāde236 ve iḥtiyār-ı zimāmını 

aña teslīm itmeden ve aña iḳtidā ve iḳtifā itmeden eyyām-ı ʿömri tamām olub cevher-i 

laṭīf  Rabbānī  envāʿı  kudūrāt  ve  televvüs̱āt  ile  şebeke-i  cesedāniyyeden  ḫurūc  ve 

mufāraḳat  eyleyüb  dār-ı  beḳāya  rıḥlet  eylese  ol  kimesnenüñ  meytesi  meyyite-i 

cāhiliyetdür.237 Yaʿnī murdār 11b ve cīfedür, dimekdür. İttiḫāz-̱ı şeyḫüñ vücūbuna bu 

ḥadīs-̱i şerīfde nāṭıḳ ve şāhid-i ṣādıḳdur. Her müʾmine  lā-büddür ki  ʿaṣrınuñ ḳutbını 

bulub ve ḥaddi miḳdārını bilüb her vechile aña iḳtidāʾ ve ittibāʿ eyleyüb ʿale’d-devām 

ve’s-̱s̱ebāt anıñ  ʿulūm u maʿārif u envārından  iḳtibās eyleye sāʾir enbiyā ḥabībullāh 

ḥażretlerinden  iḳtibās eyledigi gibi ve ol maʿārif-i muḳtebesesiyle ḥayl-ı nefsāniyye 

ve  mekāʾid-i  şeyṭāniye  ʿālim  olub  ḫalḳı  ḍalāletden  hidāyete  şeḳāvetden  saʿādete 

daʿvet  eyleyüb  ʿālim-billāh  ve  bi-emrillāh  olub  Ḳurān-ı  ʿaẓīmüñ  bir  āyetinde  nice 

meʿāni ve bātnan ilā baṭnin nice maʿārif istinbāṭına ḳādir olub ḳuṭbuñ ḫalīfesi ola. Ol 

daḫi  mürşid-i  kāmildür  mis̱lü’l-ḳuṭb  biʿaynihi  ḫulefā  ismiyle  müsemmā  olan  s̱elās̱e 

anlardur,  ve  bu  ḫuṣūṣda  ṣadr-ı  bedr-i  ʿālem  mālik  riḳābü’l-ümem  ḥażret-i 

ḥabībullāhuñ  ṣalli  ʿaleyhi  ve  sellem  elfaż-ı  dürer-bārından  ṣādır  olmuşdur.  Er-refīk 

sümme’t-tarik  238  ḥadīs-̱i  şerīfinde  ittiḫāz-̱ı  ṭarīḳdan  ittiḫāz-̱ı  refīk  muḳaddem 

mezkūrdur. Vuṣūl-ı maṭlūb ve ḥuṣul-i maḳṣūda sefer iden misāfire ḳabl-i aḫẕü’ṭ-ṭarīḳ 

lā-büd  ve  lāzımdur  ki  ol  ṭarīḳüñ  eṭrāfına  ve  akṭ̣ārına  mehālikine  ve  müncātına 

defāʿatle  mücerreb239  kerrāt  ve  merrāt  ile  mümteḥin  bir  delīli  elbette  bulub  andan 

ṭarīḳe şürūʿ 12a ve sülūk idüb mecāmiʿ-i umūrda aña iḳtidā ve is̱rine iḳtifā ide, ve illā 

şöyle  ki  ṭarīḳe  bilā-refīk  ve  lā-delīl  şürūʿ  ide  veyā  iḳtidāsı  ṣaḥīḥ  olmaya  veyā  delīl 

āʿmmā  veyā240  mübtedī  ola  ḍālün  fi’ṭ-ṭarīḳ  olub  mehālik-i  kes̱ire  ve  muḫāvif-i 

vefīreye  vāḳiʿ  olub  envāʿı  ıtʿāb  ve  belā  ve  efrād  anṣāb  ve  ḳażāya  uġramaḳ 

muḳarrerdür.  Belki  ḳıṭāʿ-ı  ṭārīḳ  mülāḳī  olub  helāk  olmaḳ  müteaʿyyindür  ẕeyli’l-

baṣīret ve’l-ebṣār ve evleu’l-leb ve’l-elbāb iḫvāna ḥadīs-̱i mezkūr ve kelām-ı mezbūr-ı 

mesṭūrdan  ittiḫāz-̱ı şeyḫ refīḳüñ vücūbunā ve  lüzūmuna  ʿilm ve fehm ve şuʿūr ḥāṣıl 

oldı ki anuñ murāfaḳat ve muvāfaḳat ile vādī’l-ilḥādī ve hüvve-i zındıḳdan ve şebeke-

i şeyṭāniyyeden ḫalāṣ ve necāt müyesser ve mutaṣavver ola. Maḳām-ı ḳābes-ḳavseyn 

                                                 
236 irāde: irādet (B) 
237 cāhiliyetdür: cāhiliyet olur (B; A) 
238 “Er-refîk kable’t-tarîk” lafzıyla Aclûnî zikretmektedir. Keşfül-Hafâ, 531,1051,1397. 
239 mücerreb: mücrib (S) 
240 veyā: veyāḫud (B) 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ev  ednā  da  şān-ı  şerīf  içün  levlāk  lemā  ḫalaḳtü’l-eflāk  241  dinilen  ebu’l-ervāḥ  ve 

müheẕẕibü’l-eşbāḥ242  ḥażret-i  sulṭānü’l-enbiyādan  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem 

dürreyn-i  āb-herīn  ve  cevherīn  ezherīn  naḳl  ve  rivāyet  olunur.  Yaʿnī  iki  ḥadīṣ̱  naḳl 

olunur buyurmuşlar ki “men lā şeyḫa lehu lā dīne lehu” 243 ve bir ḥadīs̱inde “men lā 

şeyḫa lehu feşeyḫu şeyṭanun” 244 buyurmuşdur naḳl olunur. Maʿnā-yı ẓāhir ve feḥvā-

yı  zāhirleri  bir  kimesnenüñ  şeyḫi  olmasa  12b  anuñ  dīni  yoḳdur  ve  bir  kimesnenün 

şeyḫi olmasa anuñ şeyḫi şeyṭāndur, dimekdür. Rehzeyn-i ḥadīs̱eynden mütebādir olan 

budur  her  eḥad  lā-büd  ve  elzemdür  ki  zamānında  şeyḫ  nāmıyla  ẓuhūr  birūz  iden 

ʿazīzlerden ẓāhiri ʿilm-i ẓāhir ile müzeyyen ve bāṭını maʿārif-i rabbānī ve menāḳıb-ı 

sübḥānī  ile müşerref bir ʿazīzi şeyḫ  idinüb ḳapusunda ʿabd-i memlūk ve ḫıdmetinde 

ḫādim-i  mezkūk  ola  ve  illā  bir  ḥadīs̱eyn  iḳtiẕāsınca  anuñ  şeyḫ  şeyṭān  olub  yevm-i 

ḫaşrı  ecsādda  der-gāh-ı  Bārī  Teʿālā’ya  şeyṭānı  şeyḫ  ve  imām  idinüb  aña  iḳtidā  ve 

ittibāʿ  ile  varur.  Nitekim  sūre-i  Benī  İsrāʾil’de  “yevme  nedu  kulle  unasin  bi 

imamihim”  245    ol  sefīr-i  merġūb-ı  zencāy-ı  mevdūd  ʿaleme  cemeaʿ  ṣabsānī  āʿnī 

Tefsīrü’l-ḳāḍī Beyzāvīde ey min nebiyyi ev muḳaddem fi’d-dīn yaʿnī imāmdan murād 

nebīdür  yāḫud  muḳaddemi  fi’d-dīndür.  Āyet-i  kerīmenüñ  taḥtü’l-elfāẓ  maʿnāsı; 

yevm-i  ḫaşrda  her  ṭāʾife  nebīsi  ve  şeyḫli246  şeyḫi  ile  daʿvet  iderüz  dimekdür. 

Müʾminīnden her eḥada  lāzım ve  lā-büddür ki  ḥāsibu enfüseküm kable entü  ḥasibu 

vezinu  enfüseküm  ḳable  entuzinu  247  kavliyle  ʿāmil  olub  kendü  nefsine  mürācaʿat 

eyleye. Bu dār-ı dünyā ve neşat-ı ūlāda bir kāmil  ʿazīz bulub ẕeyline  temessük 13a 

idüb248  iḳtidā  itmedüyse  neʿüẕü  billāh  şeyḫi  şeyṭān  olur.249  Ḥużūr-ı  Ḥaḳḳ’a  anuñ 

iḳtidāsıyla  varur  ve  eger  ittiḫāz-̱ı  şeyḫ  idüb  birine  ittibāʿ  eylediyse  cemīʿ  aḥvāline 

ẓāhir ve bāṭınına ve muḳaddem ve muaḥḥarına ve silsilesine muḥkem imʿān nazar u 

diḳḳat-i  baṣar  itmek  gerekdür  ki  evliyāü’ş-şeyāṭīn  ve  kıṭāʿı  ṭarīḳü’l-müslimīnüñ 

envāʿı  ḥayl  ve  mekāidinden  īmānını  taḫālluṣ  idüb  bilā  īmānin  ve  lā-islām  ḍalālet 

                                                 
241 Sen olmasan felekleri yaratmazdım. Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ, 2123. 
242 mühez ̱z ̱ibü’l-es ̧bāḥ: mühez ̱z ̱ibü’l-īz ̇āh (A) 
243 Bakılan hadis kitaplarında bu ve benzeri lafızlarla bulunamadı. 
244 Bakılan hadis kitaplarında bu ve benzeri lafızlarla bulunamadı. 
245  (17)/İsra:71:  “O gün bütün  insanları,  (Allah'ın  tayin  ettiği)  imamları  ile  çağırırız. O  zaman kitabı 
sağdan verilen kimseler, böylece kitaplarını okurlar. Ve (onlara) zerre kadar zulmedilmez (haksızlığa 
uğratılmaz).” 
246 s ̧eyḫli: A ve B’de yok. 
247 Tirmizî, Sünen, “Ebvâbu Sıfeti’l-Kıyâmeti,” 2459. 
248 idüb: ide (B) 
249 ik ̣tidā itmedüyse neʿüz ̱ü billāh s ̧eyḫ s ̧eyṭān olur: A ve B’de yok. 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içinde  müebbed  ḳalmaya  aḥādis-̱i  nebevī  ve  aḥādis-̱i  Muṣṭāfavī  ile  ittiḫāz-̱ı  şeyḫüñ 

vücūb ve lüzūm ẓāhir ve bāhir olub ḥall-i eşkāl ve irtifāʿ-ı imlāl oldu. “Zaharel ḥaḳḳu 

ve  baṭale’l-bāṭıl  ammā  icmāu’l-ümmeti  min  ledün  ādeme  ila  inḳırāzıl  ʿālemi”  Bu 

ʿālem-i  mülk  u  şehādetde  ne  ḳadar  ümem-i  muḫtelife  ve  milel-i  islāmiyye  dāʾire-i 

vücūda  ḳadem  baṣub  ẓuhūr  itdiyse  cümlesinden  “küntüm  ḫayra  ümmeti  uḫricet 

linnasi”  250  āyetiyle  efḍaliyyet  ve  ḫāyriyyeti  s̱ābit  olan  ümmet-i  Muḥammediyye  ve 

millet-i  Aḥmediyye’nüñ  de  zübdesi  ve  güzīdesi  olan  ṭavāif-i  ṣuleḥā  min  ʿasr  yāʿni 

min  ʿaṣrun  nebi  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  el  mebūs̱ü’l-maḳāmü’l-maḥmūd  ale’l-

yevm  el-mevʿūd  mābeynlerinden  bir  vilāyet-i  Muḥammediye  vāṣıl  olub  vilāyet-i 

kübrāya  maẓhar  olmuş.  Üsveye  ḥarā  ve  ḳıdveye  lāyıḳ  bir  kāmil-i  reʾis  ve  metbūʿ 

idinüb elinden bīʿat  idüb anuñ  taʿlīm u  irşādı  ile müsterşid olmaḳ 13b üzerine cemʿ 

olub  ittifāḳ  ve  ictimāʿ  eylediler.251  Buyurdı  sulṭānü’l-enbiyā  ve’r-resūl  ṣallallahu 

ʿaleyhi ve sellem “lā tecmaʿu ümmeti ale’ḍ-ḍalāleti”252 Ḥaḳḳ Sübḥāne ve Teʿālā’nuñ 

el-Ḥāfıẓ  ve’r-Raḳīb  isimleri  ẓuhūr  idüb  ḥabīb  ümmetini  ḍalālet  u  ḫābās̱et  şaḳāvet  u 

denāʾet  üzerine  ittifāḳ  ve  ictimāʿ  eylemekden  kemāliyle  ḥıfẓ  u  ḥırāset  eylemişdür. 

Siyya  mā  efḍālü’l-ümem  mine’r-Rūm  ve’l-ʿArab  ve’l-ʿAcem  ṭāife-i  ṣūleḥā  ḥāşā  ve 

küllā ki anlar ḍalālet üzerine  ittifāḳ  ideler min  ledün  resūlullāh  ṣallallahu  ʿaleyhi ve 

sellem  ilā  yevmenā  hāzā  nevāḥi  cemīʿ-i  memālikde  ne  ḳadar  ṣuleḥā  geldiyse 

ehlulallāh’dan bir ʿazīzi253 şeyḫ idinüb anuñ taʿlīm u irşādı ile müsterşid olmaḳ nice 

füyūż  ve  fütūḥ  müşāhade  eyleyüb  ḥasen  ve  müstahsen  u  müstaḥḥib  gördiler.  ʿİlm-i 

uṣūlde  olan  Telvīḥ  u  Tevżīḥ’de  yazar  ki  ḳāle  resūlullāh  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  

“vemā  rāahül  müslimune  ḥasenen  fehuve  ʿindellahi  ḥasenün  müminün”  254 

müslimünüñ  taḥsīn  idüb  ḥasen ve aḥsen gördükleri  ʿındellāh  ḥasen olıcaḳ  siyya mā 

islām-ı  ḥaḳīḳī  ve  īmān-ı  kāmil  tafsīli  ile  mevṣūf  olan  ṭāʾife-i  ṣuleḥā  yaʿnī  ṣāliḥler 

taḥsīn  idüb ḥasen göreler. Ṣāliḥ dimek Ḥaḳḳ Teʿālānuñ ḥużūr-ı şerīfine ve der-gāh-ı 

ʿizzetine  lāyıḳ  dimekdür  ḥāşā  ki  anlardan  denaʾat  ṣādır  ola.  Fezā  kāne  14a  keẕālik 

vaḳtā  kim  āyāt-ı  mezkūre  ve  eḥādis-̱i  mezbūre  ve  kelimāt-ı  mesṭūre  ve  meʿānī-i 

mekşūfe-i mestūre ʿāmme-i ināsa maʿlūm-ı ẓāhir ve mefhūm-ı bāhir oldıysa ittiḫāz-̱ı 
                                                 
250 (3)/Al-i İmran:110: “Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, kötülükten 
men  eder  ve  Allah’a  iman  edersiniz.  Kitap  ehli  de  inansalardı  elbette  kendileri  için  hayırlı  olurdu. 
Onlardan iman edenler de var. Ama pek çoğu fasık kimselerdir.” 
251 ve ictimāʿ eylediler: ittifak ̣ eylemis ̧lerdür (B); ittifak itmişlerdür (A) 
252 Taberânî, Mucemü’l-Kebîr, 13623; Hâkim, Müstedrek, “Kitâbu’l-ilm,” 393, 395. 
253 bir ʿazīzi: birini (B; A) 
254 Mâlik, Muattâ, “Salât, Kıyâmu Şehr­i Ramazân,” 241; Ahmed, Müsned, 3600. 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şeyḫ edille-i s̱elās̱e  ile s̱ābit ve żābıt oldıġı da maʿlūm olub ḥāll-i müşkilāt ve keşf-i 

maʿżulāt  oldı.  Racūliyyet-i  ʿilm  tebellüs  idüb  ʿamel  eylemekdür  baʿzı̇  büleda-yı 

ʿāmmī  ve  ḥümẹḳā-yı  s̱āmīden  “Şeyḫ  Ḳurāndır.  Ḳurānı  şeyḫ  ittiḫāẕ  iderüz”  dimek 

naḳl-i  rivāyet olunur. Bu kelām  sedād ve bu cevāb  ṣalāh degildür. Ġayr-ı  ṣaḥīḥdür. 

Sellemna Ḳurān-ı ʿaẓīm hüden linnasi ve hüden lilmüttakīndür. Lakin şeyḫ olub kāfe-

i  nāsa  mürşid  degildür.  Ḳurān-ı  şerīf  kelāmullāhü’l-ḳadīmdür.  Ṭavāif-i  insāniyye 

beşerdür.  Müfeyyiż  ile  müstefīż  mābeyninde  münāsebet  şarṭdur.  Şartuñ  intifāsı 

meşrūtuñ  intifāsını  müstelzemdür.  Yaʿnī  üstād  ile  şākird  mābeyninde  cinsiyyet 

şarṭdur ki  feyż u  fütūḥ mümkün ve  āsān ola. Nitekim Ḥaḳḳ Sübhāne ve Teʿālā her 

ṭāifeye  resūli  Ḥaḳḳ’ı  beyān  ve  bāṭılı  ʿayān  itmek  sehl  ve  āsān  olsun  içün  kendü 

ecnāsından  irsāl  eyleyüb  buyurdu  ki:  “vemā  ersalna  mi’r-rasūlin  illa  ʿalā  lisāni 

ḳavmihi  li  yübeyyine  lehum”  ve  bu  āyet-i  uḫrada  “velev  ceʿalnāhu  meleken 

lecealnāhu raculen” Mekke kāfirleri ve Ḳureyş müşrikleri ʿAtebe ve  Şeybe Velīd 14b 

ve  Ebū  Cehil  ve  naḫbihim  “nebī  ve  resūl  melāʾikeden  olaydı  diyü”  temennā 

etdiklerinde,  rūʿan  ve  redden  Ḥaḳḳ  Teʿālā  bu  āyet-i  kerīmeyi  inzāl  ve  Cebrāʾīl  ile 

irsāl eyleyüb buyurdu ki: “Eger resūl melāʾikedende  irsāl olunaydı sūret-i beşeriyye 

ve  sīret-i  insāniyyede  irsāl  olunur  idi  ki  taʿlīm  ve  taʿallum  yaʿnī  ve  ögrenmek  ve 

ögretmek yesīr ola melek nurānī ve laṭīfdür. Beşer ẓulmānī ve kes̱īfdür. Melegi āʿyan-

ı reʾs ile yaʿnī baş göziyle görmezler ki taʿallum ve tefehhüm idüb ögreneler ecsāmuñ 

taʿlīmi  mümkin  olmayıcaḳ  kelāmuñ  taʿlīmi  mümkin  olmamaḳ  bi’ṭ-ṭarīḳü’l-evlā 

Ḳurān-ı  ʿaẓīm  mürşidü’l-mürşidīnü’l-kāmilīndür.”  mübtedī  nāḳıṣınuñ  degildür.  Bu 

ḫuṣūṣ-ı müʾeyyid ve bu merām-ı muṣaddıḳ bir āyet-i uḫrā daḫi bu ki “lekad cāeküm 

rasūlin min enfusikum ey min cinsiküm” dimekdür ḫuṣūṣ mādde āyāt u iḫbār u eḫādis̱ 

ās̱ār cümle kitābet olundı. Evrāḳ bi-nihāyenüñ üzerine medād-ı bilā-ġāye irḥāḳ olunub 

kifāyet  itmeyeydi  iktefeynā  bihazi’l-ḳadrü  ẓuhurü’l-ḥaḳḳ  ve  ẕehebü’l-keder  fi’l-

makṣ̣ūd hüvel ʿamalü’l-āmil ve’eksel üçünci faṣıl mürşid-i kāmili ve nāḳıṣ beyān ider. 

Evtān-ı nāsūtiyyetden hicrān idüb ẕirve-i lāhūtiyyetde ḳażā-yı evṭān müteveccih olan 

erbāb-ı sülūk-ı iḫvān ve aṣḥāb-ı fükūk-ı 15a aḫdāna ittiḫāz-̱ı şeyḫün vücūb ve lüzūmu 

edille-i  s̱elās̱e  ile  s̱übūt  u  ẓuhūr  buldıġı  ezün  ve  aʿyya  ile  semʿ-i  şerīflerine  vāsıl 

oldıysa  sulṭānü’r-rüsul  ve’l-enbiyā  ʿaleyhi  ṣalatü’l-etḳıyā  ve  sellemü’l-aṣfiyā 

ḥażretlerinüñ  seccāde-i  ḫilāfet-i  risālet  ve  neyābet-i  nübüvvetlerinde  teḳāʿüd  idüb 

mübāyāʿt uḫrā ve iʿṭā zimāme-i ūlā mürşid-i kāmil mekemmel-i mükemmil ve ṭabīb-i 

ḥāẕıḳ  mufaḍḍal-ı  mufaḍḍil  kimdür?  ve  şeyṭān  mārid  ve  laʿīn  ʿānidüñ  maḳām-ı 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velāyetinde “ulāike evliyāü’ş-şeyṭān”  āyetine mā-ṣadaḳ olub şeyṭān şeyḫleri keẕẕāb u 

müfteri  mürşid-i  nāḳıṣ  ve  munḳıṣ-ı255  enḳaṣ  şebeke-i  şeyṭān  ile  yaʿnī  şeyṭān 

duzaḳlarıyla  ṭuyūr  ḳılub  müʾminīn  ṣayd  u  şikār  idüb  muḫıllāta  ilḥād  ve  cuvālik-̣i 

ẕendaḳiye  idḫāl  idüb  bilā  dīnin  ve’l-īmān  eyleyen  ẓālimler  kimlerdür?  Müʾminīn 

müslimīn meʾmūldur ki aldanmayub şerr u şurlarından ḫalāṣ bulmaḳ içün bir miḳdār 

beyān  idelim.  Ḥaḳ  Teʿālānuñ  ʿavn  u  ʿināyet  ve  sulṭānımızuñ  ve  ʿazīzlerimizüñ 

himmet-i ʿālīleri müstevlī olursa ve  illā bu żāʿīf-i ḥaḳīr ve naḥīf-i faḳīr mis̱ḳāl zerre 

tekellüme  ḳādir  degildür.  Sevḳ  ve  kelām  anlarıñdur  biz  de  ancaḳ  bir  mecrāyüz. 

Ḥabībullāh  ḥażretlerinüñ  seccāde-i  ḫilāfet-i  bāṭınasında  15b  ḫilāfet-i  risālet  ve 

nebāyet-i nübüvvet idüb biʿat itmege lāyıḳ ve āʿṭā-i zimāma fāiḳ mürşid-i kāmilüñ ve 

bir mürebbi-i fāżıluñ ʿalāmet ve şarṭı budur ki sevk-i İlāhī ve hidāyet-i Rabbānī ile ve 

istiʿdād-ı  fıṭriyyesinde  cibilletinde  vażʿ  olunan  ceẕbe-i  İlāhī  ki  anuñ  ḥaḳḳında 

buyurmuşdur  ḥāżret-i  server-i  enbiyā  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  “ceẕbetün  min 

ceẕbati’l-ḥaḳḳ  tevazi  amelü’s̱-s̱aḳaleyn”256  şol  ceẕbe-i  mevżuʿa-yı  mevduʿa 

iḳtiżāsınca kendüzi evvelā eẓ-Ẓāhir ismine maẓhar olub ʿulūm-ı ẓāhirenüñ ve āʿmāl-i 

bāhirenüñ cemīʿ nevāḥı ve köşelerini ṭūl-ı zamānda ve baʿd-ı āvānda kerrāt ve merrāt 

ile tetebbūʿ-ı tām idüb mechūl köşe ḳomayub ʿulūm-ı ʿarabiyye siyya mā ʿilm-i tefsīr 

ve  ʿilm-i  ḥadīs̱de  bir  fāżıl-ı  mufażżıldan257  sinīn-i  kes̱īrde  taʿallum  idüb  ve  mücāzī 

olub ve ʿilm-ı fıḳıhda yaʿnī ʿilm-i şerīʿat ve sāir ʿulūm-ı ẓāhirede kemāl ve mahāret-i 

külliye  taḥṣīl  idüb mükemmel olub  āḫirīde  tekmīl  itmege ḳādir ve māhir ola, ve bu 

ẕikr olunan ẓāhir ʿulūmı kendü evvelā libās idinüb anuñla258 ʿamel eyliye. Baʿde bir 

mürşid-i kāmili ve şeyḫ-i fāżılı müddet-i medīde ve zamān-ı ezmine-i ʿadīde tecessüs 

ve tefaḥḥuṣ idüb bir ʿālim-billāh ve bā ḥukkām-ı Allāh bula ki ẓāhiri ʿulūmü’ẓ-ẓāhir 

ve’l-aḥkām  ile  ve  bāṭını  ʿulūmü’l-bāṭın  ve’l-aʿẓām259  yaʿnī  uṣūl-i  selef-i  evliyāya 

muvāfıḳ 16a maʿārif-i ilāhīyye ve menāḳıb-ı rabbāniyye ile maʿmūr ve silsilesi ṣaḥīḥ 

ve  ʿanʿanesi  fasīḥ yaʿnī şeyhinüñ şeyḫi şeyḫinüñ şeyḫi  tā  resūlullāha varınca cümle 

heb  kāmiller  ola.  Mis̱l-i  haẕā  bir  ʿazīzi  bulub  mübārek  elinden  biʿat  idüb  ẕeyl-i 

müşerrefini nevāciẕ  ile  ʿażż  idüb yaʿnī mübārek etegini azu dişle muḥkem260 dutub 

                                                 
255 mürs ̧id-i nāk ̣ıṣ ve munk ̣ıṣ-ı: mürs ̧id nāk ̣ıṣ munk ̣ıṣ (S) 
256 Aclûnî, Keşfü’l-Hafa, 1069. 
257 mufaz ̇z ̇ıldan: B’de yok. 
258 anuñla: A ve B’de yok. 
259 ve’l-āʿẓām: ve’l-efz ̇ām (S) 
260 yaʿnī mübārek etegini azu dis ̧le muḥkem: A ve B’de yok. 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anıñ taʿlīmi ve irşādı ile eẓ-Ẓāhir isminden rıhlet idüb el-Bāṭın ismine mā-ṣadaḳ olub 

ʿilm-i sülūk ve ʿilm-i taṣavvufı nihāyete ve kemāline iledüb nice yıllar anuñ terbiyesi 

ve  irşādıyla sülūk menzillerin kemāle  irişdürüb ve  ṭarīḳat ḳonaḳlarınuñ ġavruna  irüb 

devre-i  beşeriyyetini  itmām  idüb  şeyḫinüñ  himmeti  ile  vilāyet-i  Muḥāmmediye’ye 

vāṣıl olub vilāyet-i kübrāya maẓhar olub sırr-ı rubūbiyyete vāḳıf u ʿālim olub bedeni, 

resūlullāh  bedeniyle,  rūḥı  resūlullāh  rūḥıyla  münāsebet-i  tāmma  taḥṣīl  idüb  sāʿat-i 

vāḥidde  Ḥabībullāhuñ  ṭıyb-i  ġayr-ı  ʿunṣuriyyesinden  yaʿnī  rūḥ-ı  şerīfinden  nice  biñ 

ʿulūm ve maʿārif istifāde eyleye bu nuʿūt-ı mezkūre ile menʿūt ve ṣıfāt-ı mezbūre ile 

mevṣūf olan fāżıl mürşid-i kāmil oldur. Ḥadīs-̱i şerīf ve maḳāl-i laṭīfinde ḳasem idüb 

buyurmışdur  Ḥabībullāh  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  “vallahi  mataḫaẕẕallahu 

veliyyen  cāhilen  ḳaṭṭ  velev  ittiḫaẕa  laʿleme”  261  ve  daḫi  seyyidü’l-ʿārifīn  şeyḫ  16b 

Abdü’r-rezzāḳ  el-Ḳāşānī  Kitābu  Iṣtılāḥātü’ṣ-Ṣūfiyye’sinde  buyurmışdur:  “es-̧şeyḫ 

hüve  el-insānü’l-kāmil  fi  ʿulūmü’l-şerīʿat  ve’ṭ-ṭarīḳat  ve’l-ḥaḳīḳat  el-bāliġ  alā 

ḥadde’l-tekmīl  fīhā  biʿilme  biāfātü’n-nüfūs  ve  emrażuhā  ve  edvānuhā  ve  maʿrifet 

bedvāihā  be  ḳudret-i  ʿalā  şifāihā”  ve  daḫi  evliyā-yı  ʿuẓām  ve  kümmel  meşāyiḫ-i 

kirām  şöyle  taḥḳīḳ  eylemişlerdür  ki  ol  Allāh  āʿlā  yaʿnī  ḥabībullāh  ṣalli  ʿaleyhi  ve 

sellem  and  içüb  buyurur:  “Allāh  ḥaḳḳıçün  Allāh  Teʿālā  cāhili  ebedī  velī  idinmez. 

Eger  bir  cāhili  velī  idinür  olsa  evvelā  cemīʿ  ʿilm  aña  taʿlīm  idüb  müyesser  eyler. 

Andan velī idinür.” dimekdür. Ḥadīs-̱i şerīfüñ maʿnāsı ve’l-ḥāsıl ʿilm-i ẓāhir ve ʿilm-i 

bāṭın  kemāle  irişmek  gerek.  Baʿde  ikisiyle  ʿamelden  de  lā-büddür  ʿilm-i  ẓāhir 

olmayınca ʿilm-i bāṭın olmaz. Ẓāhire muvāfıḳ bāṭın olmaz şeyḫliḳ de olmaz. Nitekim 

efḍalü’l-kemmelīn  ekmelü’l-mükemmelīn  şeyḫ  Ṣadrü’d-dīn  Ḳonevī  ʿaleyhi’r-

raḥmetü’l-ġanī  ve  reʾfetü’l-muḥyī  Tefsīr-i  Fātiḥa’sında  buyurdı  kim  “velʿilmi  bi 

ẓāhirı  müteḳaddım  ʿalā  ʿilmi  bi’l-bāṭın  şarṭ  fī  maʿrifet”  ʿilm-i  ẓāhir  ʿilm-i  bāṭınuñ 

üzerine  muḳaddemdür  dimek  evvelā  ʿilm-i  ẓāhir  tekmīl  oluna.  Andan  ʿilm-i  bāṭına 

şürūʿ  oluna  dimekdür.  ʿİlm-i  ẓāhir  ʿilm-i  bāṭınuñ  şarṭıdur  buyurdı.  Şartuñ  intifāsı 

meşrūṭuñ  intifāsını  17a  müstelzim  olduġı  müttefik-̣ı  ʿaleyhdür  feḫayẕin  ẓāhir 

olmayınca  bāṭın  muḥāl  u  mümteniʿdür262,  ve  illā  billā  ẓāhir  bāṭına  taṣaddī  ve  şürūʿ 

oluna ilḥād müteʿayyin ve müberhindür. Şiʿir   

 

                                                 
261 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 2185. 
262 muḥāl u mümteniʿdür: muḥāl mümteniʿdür (S) 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ʿİlm-i bāṭın isteriseñ ey ḫ˘āce      

ʿİlm-i ẓāhir tekmīl it gündiz gice 

 

Çün didi ol dīn ulusı Ṣadrü’d-dīn 

Hem taṣaddur añadur fī ṣadr-ı dīn 

 

Cümle kümmel didiler añla anı 

Ṣanmayasın kim ʿavām didi anı 

 

Bil şerīʿat şarṭıdur ol bāṭınuñ  

Sözini isteme sen her bāṭıluñ 

 

Nitekim ābdest namāza şarṭdurur 

Hem namāz ābdestsüz olsa şeyṭdurur263  

 

ʿİlm-i ẓāhir nāḳıṣ olsaydı kişi 

ʿİlm-i bāṭın söylese kes ol başı 

 

Zīrā ābdestsüz namāz ḳılmış olur 

Cümle ilḥādı ḳabūl itmiş olur 264 

 

                                                 
263 kenar: yanī helāklıkdur (S) 
264 olur: durur (A) 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Bil ḥaḳīḳat ḫūnıdur kāmillerüñ 

Hem daḫı küfri olur  cāhillerüñ 

 

ʿİlm ü dīn ü cümle tefsīr ü ḥadīs ̱

Kāmil olmazsa anı diyen habīs ̱

 

Ḳamu vir cedd ü cehdüñ Niʿmetullāh 

Cemalün vire saña niʿmetullāh 

 

Ḳaçan ebrāre cennet virse Allāh 

Muḳarriblerle dīẕār vire Allāh265 

 

ve daḫı ekābir-i meşāyiḫ buyurmışlardur “men kāne yedhe ḫāliyā ʿan ʿilm-i şerīʿate fā 

ḳaṭʿa lisānihi” 266 merḥūm ve maġfūr ceddimüz Ḥacı Ḫalīfe raḥmetullāhi ʿaleyh bunı 

Türkīce267 tercüme eylemüş  

Bir kimesne ki ʿilm-i şerīʿatdan boş olsa eli  

Ḥaḳīḳat söyleyücek kesesin sen ol dili  

uṣūl-i  selef-i  evliyā  ve  ḳāide-i  ḫalef-i  17b  etḳiyā  ve  ʿinde’l-ekābir  mīzān-ı  ʿilm-i 

ledünnīde ḳavānin-i külliye budur ki ʿilm-i ẓāhirde nakṣ̣ u ḳuṣūr muḥaḳkaḳ olduḳda 

ʿilm-i  bāṭına  teʿāṭi  ḳatʿā  cāiz  degildür,  ve  illā  mine’l-iḳdām  olub  vādī-i  ilḥāda  ve 

ḥüvvet-i zındıḳıyye suḳūṭ idüb mülḥid u zındıḳ olmaḳ muḳarrerdür, ve ʿilm-i ẓāhirde 

kāmil  olub  ʿilm-i  bāṭında  nāḳıṣ  ve  ḳāṣır  olursa  ʿilm-i  taṣavvufuñ  nevāḥisinde  yaʿnī 

köşelerinde  ve  bucaḳlarında  cāhil  olur.  Ḥabībullāhuñ  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem 

                                                 
265 bu beyit A ve B’de yok. 
266 Kimin elinde şeriat ilmi yoksa hakikatten söz söylemeye başladığı zaman dilini kesin. 
267 Türkīce: bir gice (B) 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seccāde-i  bāṭınasında  ḫilāfetin  itmek  yaʿnī  şeyḫlenmek268  min  baʿd  cāʾiz  degildür. 

ʿİlm-i  meşāyiḫde  kefere  ber-ā-berdür.  Evvelā  ʿilm-i  ẓāhirde  kemāl  ve  anuñla  ʿamel 

baʿde  mürşid-i  kāmil  taʿlīm  ve  telḳīn  ile  ʿilm-i  bāṭına  şürūʿ  idüb  esmā-yı  ḫavāṣ 

tes̱irātına ve menāzil-i sülūke ve ol menāzilüñ  tebeddülātı ve  taġayyurātına ʿālim ve 

vāḳıf olub vilāyet-i kübrāya maẓhar olub baʿde kendü  ẕeylüne  temessük  idüb  ʿinān 

irādeti  teslīm  idenleri  irşād  idüb  menāzil-i  mezbūrenüñ  birinden  birine  seyr  itdirüb 

ḥattā  beden-i  kes̱īfine  nūrāniyyet  virüb  Ḥabībullāh  bedeni  ile  ve  rūḥuna  ṣafvet  ve 

incilā  virüb  Ḥabībullāhuñ  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  rūḥ-ı  şerīfiyle  tamām 

münāsebet  itdürüb  āşinā  eylemege  ḳādir  ola.  Bu  ḥuṣūṣda  buyurdı  ḥażret-i  server-i 

enbiyā  ve  mufaḫḫar-ı  aṣfiyā  ṣalavatullāh  vesselāmʿaleyh  “ene  dārü’l-ikmeti  ve  ʿAli 

bābuha”  269  18a  bu  ḥadīs-̱i  şerīfde  faḳīre  lāyıḫ  ve  vārīd  olan  budur  ki  ḥikmetden 

murād  velāyet-i  Muḥammediyedür.  Velāyet-i  kübrā  tesmiye  iderler.  Ol  velāyet-i 

Muḥammediye  cemīʿ  enbiyānuñ  muʿcizāt  ve  evliyānuñ  kerāmāt  maʿdeni  ve 

menbaʿıdur  küllī  enbiyā  ve  evliyā  ol  velāyet-i  Muḥammediye’nüñ  envārından270 

iltimās  ve  iḳtibās  iderler.  Nitekim  zeynü’l-udebā271  hüccetü’l-buleġā  Muḥammed 

Saʿīdü’dellāṣ  s̱ümmü’l-Buṣrī  taġmedallahu  Teʿālā  raḥmeten  Ḳāṣīde-i  Bürde’de 

dimişdir ki “Küllehüm min  resūlillah mültemesun ġarfā mine’l-baḥr urşuġa mine’d-

dīm külli enbiyā ve evliyā”. Ol vilāyet-i Muḥammediyye deryāsından baʿżısı ġurfen 

yaʿnī  avucıla  ve  baʿżısı  reşfāmaṣ  ile  yaʿnī  ṣormak  ile  mültemessündür  dimekdür. 

Müstefād olan oldur ki her enbiyā ve evliyā ol vilāyet-i Muḥāmmediye’den ḥiṣṣe-dār 

ola, ve her eḥaḍüñ ḥiṣṣe-i ezeliyye ve ḥāẓẓ-ı ebediyyesi biḥasbi’l-istiʿdād ve’l-iktisāb 

ḥażret-i  ʿAli  keremullahu  vechehu  maʿlūm  ola.  Zīrā  dār-ı  ḥikmetüñ  ḳapusı  ve 

ḫāzinidür. Ḫazīnede ne vardur? ve ḫazīneden kime ne virilür? hep anuñ maʿlūmudur. 

fe  iza  kāne  kezalike    öyle  olduġı  taḳdīrce  her  keşf  ve  kerāmet  ki  anuñ  aṣlı  evvelā 

ḥażret-i  ʿAlī’den  s̱āniyen  resūlullāhdan  olmaya  istidrācdur.  Merdūddur  kelimāt-ı 

mezkūre  ve  maḳālāt-ı  mezbūre  ve  taḥrirāt  ve  tefrīrāt-ı  mesṭūrdan  mürşid-i  kāmil 

kimdür?  [ ve  ḥażret-i Bārī Teʿālā bir vilāyete birini  irsāl  ider olsa ol vilāyetde olan 

ʿulemā ve fużalā ve meşāyīḫ-i evliyā her ne ḳadar varsa cümlesinüñ ʿulūm ve fühūm 

menāḳıb  ve  maʿārifinden  ziyāde  ol  nebiyye  ẓāhiren  ve  bāṭınen  nice  ʿulūm  ve  nice 

                                                 
268 s ̧eyḫlenmek: s ̧eyḫ itmek (B) 
269Ahmed ibni Hanbel, Fezailü’s-Sahâbe, “Fezâilu Ali aleyhisselâm,” 1081; Tirmizi, Sünen, “Menâkıb-
ı Ali,” 3723.  
270 envārından: B’de yok. 
271 zeynü’l-udebā: zeynü’l-udelā (S) 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maʿārif virür. Baʿde ol vilāyete nebī gönderdigi cümlesi bunuñ ʿulūm ve ʿirfānından 

ʿāciz  ve  muteḫayyir  ḳalub  bi’z-̇żarūrī  inḳıyād  ve  ittibāʿ  idüb  bundan  taʿallüm  idüb 

ögreneler.  Bu  daḫi  anları  maʿārif-i  İlāhiyye  ve  menāḳıb-ı  Rabbāniyyesiyle  Ḥaḳḳ’a 

daʿvet eyleye. Çünki iki cihānuñ sulṭān ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem nübüvvete ḫatem 

vurub  ḫātemü’n-nebiyyīn oldı. Keẕālik “es-̧şeyḫu  fī ḳavmihi ke ennehu nebiyyeti  fī 

ümmete”  ḥadīs̱  muḳteżāsınca  bir  vilāyete  Ḥaḳḳ  Teʿālā  evliyāsından  birisini  şeyḫ 

gönderür olsa, ol vilāyetde olan  ʿulemā ve  fużalā ve meşāyīḫ etḳıyā ve cümlesinüñ 

ʿulūm  ve  maʿārifinden  ziyāde  niçe  niçe  ʿirfān  ẓāhiren  ve  bāṭınen  ʿulūm  ve  maʿārif 

müyesser eyler de andan ol vilāyete şeyḫ gönderdigi cümlesi ol şeyḫiñ ʿulūm-ı ẓāhir 

ve  ʿulūm-ı  bāṭın  ve  ʿirfānından  ʿāciz  ḳalub  bi’ż-żarūri  ittibāʿ  ve  iḳtidā  idüb  andan 

ögrenmege  teveccüh-i  tām  ve  iḳbāl-i  tamām  ile  ittibāʿ  ideler.  Ol  şeyḫ  de  bunları 

maʿarifle Ḥażret-i Ḥaḳḳ’a daʿvet idüb taʿallüm idüb ögrede. Yoḫsa bir şeyḫ ki ʿilm-i 

ẓāhirde ʿāciz ve ḳāṣır ve ʿilm-i bāṭında müteḥayyir ve nāḳıṣ ola bilüñ ki taḥḳīḳ evvel 

Allāh  Teʿālā  cānibinden  şeyḫ  degildür.  Belki  şeyṭān  cānibinden  şeyḫdür.  “ülāike 

ḥizbüs’ş-şeyṭān”272  ḳabīlindendür.  El-ḥaẕer  el-ḥaẕer,  seni  dīnden  īmāndan  çıḳarur. 

Şeyḫ-i  Rabbānī  ʿālem-i  billah  ve  emr-i  Allāh  gerekdür.  Mücerred  ʿālem-i  biemr-i 

Allāh olmaġla da olmaz ve yalñuz ʿālem-i billah olmaġla da olmaz anlar küll-i lisān 

olmışlardur. Şeyḫ maḳām-ı ḫilāfete nübüvvet ve risāletdedür. Şeyḫe āʿvān ve ifʿāl ve 

aḥvāl ] 18b eẓheru mine’s-̧şems ve iclā mine’l-ḳamer maʿlūm ve ẓāhir oldı. Ḳulūb-ı 

ṭālibīnden  ġayn  ve  efʾide-i  rāġibīnden  reyn-i  zāile  ve  ẕāhile  oldı.  Ammā  mürşid-i 

nāḳıṣīn ve mürebbīn-i  ʿācizīn ve meşāyiḫü’s-̧şeyāṭīn ẕiyāb-i dīn ve ḳaṭṭāʿ-ı  ṭarīḳü’l-

müslimīn  envāʿı  keẕebāt  ve  ḥīle  ve  efrād-ı  mekāyid  ve  ẕulul  ile  meşīḫat  idüb 

müslümanlaruñ dīn yollarun ḳaṭʿ idüb īmānlarun sirḳat iderler. Ḥālā ki māl-i islām ve 

māl-i  īmān nedür  taṣḥīḥ eyleyüb ve  ẓāhiren  ʿibādetlerini mesāʾil-i  şerʿiyye  ile  ıṣlāḥ 

itmege  ḳādir  olmayub  ʿāciz  ve  müteḥayyirlerdür  seyyidü’l-kevneyn  ve  resūlü’s-̱

s̱aḳaleyn  ve  ḥabībü’l-ʿālemeyn  ḥażret-i  ḥabībullāh  ṣalli  ʿaleyhi  ve  sellem  anlaruñ 

ḥaḳḳında  buyurmuşdur  “inne  beyne  yediyi’s-sāʿati  kezzābin  faḥzarahum”  273  yaʿnī 

“ḳıyāmete  yaḳīn  ve  ḳıyām-ı  sāʿate  aḳreb-i  ḳarīb  zamānda  keẕẕāb-ı  dīn  ẓāhir  olsa 

gerekdür. Anlardan  ġāyetde ve nihāyetde  ḥaẕer ve  taḥaffüẓ ve  iḥtirāz üzere olasız.” 

                                                 

272 (58)/ Mucadele:19: “Şeytan onları hâkimiyeti altına alıp kendilerine Allah’ı anmayı unutturmuştur. 
İşte onlar şeytanın tarafında olanlardır. İyi bilin ki, şeytanın tarafında olanlar ziyana uğrayanların ta 
kendileridir.” 
273 Müslim, Sahih, 33. “Kitabu’l-İmare,” “Kitabü’l-Fiten,” 2923 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diyü  buyurur,  ve  daḫi  Muṭṭahirü’l-Ḳulūb’da  yazar  ki  “verāʿü’s-̧şāte  yuḥmü’z-̱ẕin 

ʿanhā fekeyfe iẕā kānetü’r-rüʿānet lehā ẕibāb” evan-ı leyālde ḥattā eṣ-ṣabāḥ sāhir olub 

sāʿāt-i  nehārda  pāsbān  olub  aġnām  yaʿnī  ḳoyunları  ḳurddan  ḥıfẓ  ve  ḥırāset  eyleyen 

cobāndır. Cobān274 kendü ḳurd 19a olıcaḳ ḳoyunlaruñ ḥāli ḳıyās ve fikir ve teʾemmül 

eylemek  ki  nice  ola?  Ol  taḳdīrce  tarīḳat  ḥarāmīleriden  ve  dīn  uġrılarından  ġāyetde 

ḥazer ve nihāyetde iḥtirāz lāzım ve lā-büddür ki kişinüñ dīnini ve īmānını sirḳat idüb 

dār-ı  ʿuḳbāya  ve  maḳām-ı  āḫirīye  īmānsuz  gönderirler.  Anlaruñ  ḥaḳḳında  ekābir-i 

evliyā ve efāżıl-i etḳıyā buyurmuşlardır ki “taġayyiru ve eşkālehüm li ecli buṭūnihim” 

ve  baʿżılar  dimişlerdir  ki  “taġayyiru’l-şekle  li  ecli’ş-şekle”  maʿnāsı  dimekdür275: 

şekillerin  ve  ṣūretlerin  taġyīr  idüb  ʿibbād  ve  zühhād  ve  meşāyiḫ  ṣūretine  tebdīl 

eylediler. Envāʿ ḥīleler ve ṣālū ṣalaḳlar ve riyālar ile ḫalḳı aldayub rezḳin itmek içün. 

Ammā  mürşīdīn-i  nāḳıṣīn  ve  meşāyiḫ-i  şeyāṭīn  ve  heddām-ı  dīn  ve  ḳaṭṭāʿ-ı  ṭarīk-̣i 

müʾminīn ve daḫı ʿalā vücūh şettidir yaʿnī bir nice nevʿ üzerinedür. Baʿżısı vardır ki 

ṣālū ṣalaḳlar ve nice riyālar envāʿ ḥīleler ve mekrlerle teşeyyuḫ idüb iẓhār-ı kerāmet 

ve ibrāz-ı vilāyet iderlenür, yaʿnī ḫalḳa kerāmet ṣatub dürlü ḥīlelerle  ġaybetden ḫaber 

virirlenürler.  Veyā  kendüde  vilāyet  var  idügine  işāret  ve  rumūz  iderler.  Anlar 

meşāyiḫ-i şeyāṭīndir. Anlara ikṭidā idenlerüñ ḥaḳḳı feżāḥat haze’l-ender haze’z-zaman 

zaman  iḫtifādır. Ehlulallāh-ı  ʿiẓām ve meşāyiḫ-i kirām zamān ve devr muḳteżāsınca 

19b  zamān-ı iḥtifāda muḥtefī ve mestūr olub ḥażret-i ḥabībullāhıñ  ṣallallahu ʿaleyhi 

ve  sellem  “men  edʿiü’n-nübüvvete  min  baʿdi  faḳtuluhu  ve  men  edʿi  el  kerāmete 

fekeẕẕebuhu”  276 ḥadīs̱i277  ile ve ekābir-i meşāyiḫüñ “ḫayżi nisā  fi  furu vechinne ve 

ḥayżi’r-ricāli  feyhemu”  siyya  mā  seyyidü’ṭ-ṭarīḳ  Ebū  Yezīd  Besṭāmī  ʿaleyhe 

ġufrānü’l-ġanī ḥażretleriniñ “evliyāullah ʿeraeyse velā yurisü’l-ʿarīs illā el-muḥārim” 

ve ems̱āl-i ās̱ār-ı evliyā ve esrār-ı ehlullallāh-ı etḳıyā ile ʿāmil olub ġāyetde tesettür ve 

nihāyetde  taḥaṣṣün  itmişlerdür. Şol mecʿūl mefżūḥ-ı hebāṭīn yaʿnī evliyā es-̧şeyāṭīn 

umūrunda ve  tebyīninde Ḳurān-ı şerīfde  furḳān-ı  laṭifde sūre-i   Enʿāmda buyurur ki 

“ınneş  şeyāṭīne  le  yuḥune  ilā  evliyāihim”278    terākib-i  ʿArabiyye  ve  teṣānif-i 

ʿacebiyye  muḳteżāsınca  ẓāhirü’l-luġat  maʿnāsı  taḥḳīḳan:  şeyāṭīn  velīlerine  vaḥy  ve 

                                                 
274 Cobān: B’de yok. 
275 maʿnāsı dimekdür: dimekdür ki (B; A) 
276 Hadis kitaplarında bu ibare ve benzer ibare ile bulunamadı. 
277 ḥadīs ̱i: ḥadīs ̱ (S) 
278 (6)/Enam:121: “Üzerine Allah adı anılmayan (hayvan)lardan yemeyin. Çünkü bu şekilde davranış 
fasıklıktır. Bir de şeytanlar kendi dostlarına sizinle mücadele etmeleri için mutlaka fısıldarlar. Onlara 
boyun eğerseniz şüphesiz siz de Allah’a ortak koşmuş olursunuz.” 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ilhām iderler, yaʿnī istirāḳ semʿ idüb ne olub ve ne olcaḳdır evliyāsınuñ ḳalbine ilḳā 

iderler.  Anlarda  ġaybdan  ḫaber  virirler  ve  bir  āyet-i  uḫrāda  sūre-i  Mucādele’de279 

“ulāike ḥizbü’ş-şeyṭān”280 ve bir āyetde “feḳātilu evliyā ü’ş-şeyāṭin”281 sūre-i Nisā282 

buyurur  bunlaruñ  ems̱āl  evliyā-ı  şeyāṭīn  ve  meşāyiḫ-i  şeyāṭīnüñ  mekr  ve  hīlelerden 

kemāl mertebe baṣīret üzre olub taḥaffüẓ ve taḥṣṣ 20a taḥarrüz lāzım ve lā-büddür, ve 

baʿżısı vardur ki ʿilm-i felsefeden ʿulūm-ı ilahiyyatdan nübzen mınhā taʿallum ider de 

yaʿnī  bir  miḳdār  oḳuyub  ögrenürler  de  kemāle  irişüb  alāmetini  istiʿmāl  itmeden 

ẓāhiren ve bāṭınen bir cāhil müteşeyyiḫi ve zāhid ḫuşgī mütemāvit kāmil  ẓann  idüb 

zimām-ı iḥtiyārnı ve ʿinān irādatını eline virüb dāreynde ve kevneynde yaʿnī dünyāda 

ve āḫiretde aʿmā ḳalub şeyḫ ve mürşidde aʿmā mürīd-i mütellimiẕ de aʿmā. Anlaruñ 

ems̱āl ʿamānuñ ḥaḳḳında buyurmuşdur kelām-ı ḳadīminde “men kāne fī hāẕihi aʿmi 

ve  hüve  fi’l-ahireti  aʿmi  ve  eḍallu  sebīlan”  yaʿnī  dünyāda  rüyet-i  ḥaḳdan  ve 

hidāyetden  aʿmā  bi’l-ḳalb  olan  āḫiretde  de  aʿmā  ʿanü’l-hüccet  olub  şeyḫde  ve 

kendüde  meyyit-i  kevneyn  olur.  Seyyid  haza  el-ṭāife  Ebū  Yezīd  el-Besṭāmī 

raḥmetullāh  anlaruñ  ḥaḳḳında  buyurur  “aḫaẕtüm  ʿuluvküm  meyyiten  ʿan  meyyit  ve 

aḫaẕnā ʿulvmenā ʿan el-ḥayy elleẕi lā-yemūt meyten ʿulūme” mevżua vāḳıʿ olmuşdur 

yaʿnī şol meyyit olan  ʿulūmuñuzı meyyit olan üstādıñızdan aḫz  itdüñüz. Ammā biz 

ʿulum-ı nāfiʿa-yı münciyemizi şol ḥayat-ı ebedī ve devām-ı sermedī ile mevṣūf olan 

ḥayyun lā-yemūt ve’l-yefūt ebed anuñ esmā-yı ḥüsnāsınuñ uṣūl olan esmā-ı sebʿanuñ 

zübdesi  vāḳıʿ  olan  20b  el-ʿAlīm  isminüñ  ʿālem-i  ceberūtda  istilāsından  ve 

ẓuhūrātından  aḫz  eyledük.  Sizüñ  ʿilminüz  meyyit,  üstādıñuz  meyyit,  cemāʿat-i 

mevtāsız  dimek  şol  aʿmā  mürāīʾler  ḥaḳḳındadur  ki  bir  cāhil  müteşeyyiḫden 

mütelemmiẕ  olub  ṭarīḳinde  envar-ı  ilāhī  ve  maʿarif-i  Rabbānī  rāyiḥasın  ḳoḳmayub 

ḫayretinden ʿāmme-i nāse dürlü dürlü riyālar ve semʿalar ile ṭāʿāt ve ʿibādāt ṣureten 

iẓhār  idüb  ḫalvete  ve  erbaʿīne  girerler.  Ḥālen  ve  mālen  ki  erbaʿīnüñ  uṣulüni  ve 

şerāiṭini bilmişlerdür. Aṣlen ve ḳaṭʿān erbaʿinüñ ḥaḳḳıyyet ḥāżret-i ḥabībullāhuñ ṣalli 

ʿaleyhi  ve  sellem  ve  fiʿil  ve  hem  ḳavliyle  s̱ābit  olmuşdur.  Aḥd  hemā  ile  daḫi  olsa 

                                                 
279 sūre-i Mucādele’de: B’de yok. 
280 (58)/Mucadele:19: “Şeytan onları hâkimiyeti altına alıp kendilerine Allah’ı anmayı unutturmuştur. 
İşte onlar  şeytanın  tarafında olanlardır.  İyi  bilin ki,  şeytanın  tarafında olanlar  ziyana uğrayanların  ta 
kendileridir.” 
281 (4)/Nisa:76: “İman edenler, Allah yolunda savaşırlar. İnkâr edenler de tâğût yolunda savaşırlar. O 
hâlde, siz şeytanın dostlarına karşı savaşın. Şüphesiz şeytanın hilesi zayıftır.”  
282 sūre-i Nisā: B’de yok. 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ittibāʿ ve iḳtidā lāzım idi. Fekeyfe ki ikisiyle maʿā ola ammā fiʿliyle s̱übūtuñ vech-i 

beyānı  budur  ki  server-i  enbiyā  ḥażret-i  Muḥammed  Muṣṭafā  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve 

sellem  bidāyetinde  nübüvvet  gelmezden  evel  ḫalvet  ve  ʿuzlet  sever  idi.  Cebel-i 

Ḥira’da  maġarada283  gāhī  Ḫadīce  raḥmehullāh  muḫallātına  zevād  zevādesin 

ḳoyuvirüb  varıb  ol  ġarrāda  bir  nice  gün  ḫalvet  ve  ʿibādet  ider  idi.  Yevmenmā284 

günlerde  bir  gün  bir  ṣadā  peydā  oldı  ki  “yā  Muḥammed”  diyü  etrāfa  naẓar  ve 

cevānibe baṣar ilḳā eyleyeyüb aḥadun mādan şaḥṣ-ı vāḥid görmeyüb yuḳaruya naẓar 

idicek bir kimesne bir kürsünüñ üzerine oturmuş nüzūl idüb indi. Ḥabībullāh ḥażretni 

s̱elās-̱ı  21a  merrāt  yaʿnī  üç  kerre  muḥkem  ṣıkub  “iḳrā  bi  ismi  rabbikelleẕi  ḫalaḳ 

ḫalaḳal insāne min ʿalaḳ”285 didi. Ḥażret-i serverüñ ġār-ı Ḥira’da vüḥdānen taʿabbüd 

eyledigi fīʿliyle erbaʿīn istidlāl iderler. Ammā ḳavlen s̱übūtınuñ şerḥ-i ʿayānı ve keşf-i 

beyānı  oldur  ki  ḥażret-i  ḥabībullāh  ʿaleyhe  ṣalavātullāh  “men  aḫlaṣallahi  erbaʿīne 

ṣabāḥan  ẓaharat yenabiʿu el  ḥikmeti min ḳalbihi  ʿalā  lisanih”  286 “Bir kimesne ḳırḳ 

gün  iḫlāṣ  ile  Allah  içün  ʿibādet  eylese  ʿulūm  ve  maʿārif  ve  ḥikmet  çeşmeleri 

ḳalbinden lisānına ve tabʿından zebānına ẓāhir olub cereyān ider.” buyurdıġı ḥadīs̱den 

ṭavāif-i meşāyiḫ ve ḳabāil-i ṣevāliḥ  erbaʿīn aḫz eylediler. Ammā erbaʿīnüñ şurūṭ ve 

şerāiṭ  oldur  ki  kişinüñ  kendü  īcād  ve  iḥtirāʿ  ve  komşuluġu  ile  olmaz  bir  mürşid-i 

kāmil  idḫāl eylemek gerekdür. Bir  ṣabāḥ mürşidinüñ ḫalvetde ḥużūruna varub vāḳıʿ 

olan ḫayālāt ve vāḳıʿāt ʿarż eyleyüb ol mümeyyiz-i umūr ve muṣalliḥ-i cumhūr dāḫi 

vāridāt-ı  Raḥmāni  mekāʾid-i  şeyṭānīden  temīz  ve  tesḩ̮iṣ  idivire.  Nitekim  şeyḫ 

ʿAbdülḳādir  Geylānī  raḥmetullāh  buyurur:  “Hicret-i  nebeviyyenüñ  sene-i  sitte  ʿaşer 

ve  tisʾamiyesinde  vilāyet-i  Dımışḳ’da  olur  idim.  Gayabīb-i  leyālde  bir  gice 

ḫālvetimde  otururken  bir  nesne  fucāaten  ẓāhir  oldu  kim  mābeynü’l-maşrıḳ  ve’l-

maġrib  beyżā-ı  nāḳī  olub  21b  bir  ṣadā  ẓāhūr  oldu  kim:  “Yā  ʿAbdülḳādir    “ene 

rabbüke  ve  ḳad  ḥaleltü  lekel  muharramāt.”  “Yā  ʿAbdülḳādir  ben  senüñ  Rabbüñ 

cemīʿ-i287  ḥaramları  saña  ḥelāl  eyledüm.”  diyücek  bende  eʿūzu  billah  mine’s-̧

şeyāṭīni’r-racīm aḥsin yā  laʿīn neʿuẕübillāh minke yā melʿūn dimege meşġūl olıcaḳ 

yine ẓüllām iḥāṭā eyleyüb bir ḫiṭāb geldi ki: “Yā ʿAbdülḳādir münāzalātuñ aḥvālinde 

Rabbüñ  saña  tevfīḳ  virüb  ʿilmüñ  berekātıyla  benüm  şerrimden  ḫalāṣ  eyledi.  Yoḫsa 

                                                 
283 maġarada: ġār-ı maʿrūfda (B) 
284 Yevmenmā: B’de yok. 
285 (96)/Alak:1-2: “Yaratan Rabbinin adıyla oku! O, insanı “alak”dan yarattı.”  
286 Aclûnî, Keşfü’l-hafâ, 2361. 
287 cemīʿ-i: ayn (S) 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yetmiş  ehl-i  ṭarīkị  bu  ṭarīḳ  ve  bu  mekāyid  ve  şıḳ  ile  ıżlāl  eylemişimdür.”  didi. 

Eyyühe’l-ehu’l-ḥabīb  ve’l-veledu’l-lebīb  iftaḥ  ʿayneyke  min  rafadeti’l-fużalā  ve’r-

refeaʿ rabseke visādetii’l-cülehā vahẕü’r-kema’l-cibiletihi ve keydihi feinnehā aḫfe’l-

ḫafāyā  şeyṭānun  mā  raddeke  ve  laʿīni  ʿandeke288  bunuñ  ems̱āli  ḥil  ve  mekāʾidnüñ 

nihāyet  ve  ġāyet  yoḳdur.  Erbaʿīnde  mürşid-i  kāmil  ve  mümeyyiz-i  fāżıl  ḥāżır 

gerekdür  ki  ḥīl-i  şeyṭāniyye  ve  mekāiʾd-i  laʿīniyyeden  ol  erbaʿīne  giren  kişi  taḫlīṣ 

idüb  fevz  ve  necāt  vire  ve  tedrīcle  ġıdāsın  gözledüb  yevmen-fe-yevmen  teraḳḳī  ve 

ʿurūc  itdüre  ḥattā  erbaʿīn  tamām  olub  ḫurūc  eyledikde  yenbiu’l-ḥikmete  yaʿnī 

maʿārif-i ʿilm ve ḥikmet çeşmeleri dilinden cereyān idüb yaʿnī cūş 22a289 idüb aḳmaḳ 

gerek ve  illā kendü  īcād ve  iḫtirāʿ ve ḳumusluġı  ile olıcaḳ faydası olmaz. Ve’l-ḥāṣıl 

erbaʿīne nāḳıṣ giren kāmil, cāhil giren ʿālim çıḳub ʿilm-i ḥikmet ve maʿārif çeşmeleri 

dilinden revān olub aḳmaḳ gerek ve illā baʿde’l-ḫurūc ḥāl-i evvel ve meʾal-i muġfel 

üzre olursa şerāʾiṭ-i erbaʿine ḫalel ve kendüye ẕelel virmişdür. Evvelde ḥayvān yine 

de  ḥayvān.  Nitekim  ġavsü’l-ʿibād  ve’s-sevtü  el-evtād  şeyḫ  Şihābeddīn  Sühreverdī 

raḥmetullāhi  ʿaleyh  kitābu    Avārifü’l-meʿārif‘inde  taḥḳīḳan  ve  tafṣīl290  eylemişdür. 

İştibāh vāḳʿı olan yārān virüb dārı olan  iḫvān kitāb-ı mezkūra mürācaʿat eylesünler. 

Fī  zamānina  aḥvāl-i  ṭariḳate  cāhil  olan  mütecaʿilūnuñ  ḥāli291  budur  ki  sülūk 

menzillerin  ḫavāṣ  ve  esmā  tes̱īrātın  ve  sāliki  bir  menzilden  bir  menzile  ṭayrān  ve 

seyrān  itdirüb  tebdīl  ve  taġyīr  etmege  ḳudret  degil  belki  ʿilmde  müteʿalliḳ 

olmamışdur. Anuñ gibi ṣūret şeyḫleri keẕẕābınıñ ḥil ve ḫadʿından taḥaffuz ve taḥārruz 

eylemek  gerekdür.  ʿAḳāid-i  dīn  u  īmān  ve  ḳavāʿid-i  islām  sālim  ola  ve  baʿżısı 

vāriddür ki ʿirfān kelimātın idüb ʿārifbillāh geçinür ʿibādāt-ı ẓāhireden müstaġnī olub 

ġarez  ʿirfandur  diyü  taḫfīf-i  şurʿ  ider.  Ma  hazā  lisānından  cārī  olan  kelimāt  uṣūl-ı 

muḥaḳḳīne ve ḳavānin-i müdeḳḳīne   22b muḫalifdür anlar mülāḥide ve zenādıḳadur 

mülḥid  kāfirden  eşeddür.  Anlardan  ġāyet  ḥazer  gerek  ve  baʿżı  ṣamavnelü 

mühemmālāt  daḫi  vardür  ki292  “ulāike  kel  enʿāmi  bel  hüm  eḍall”293  āyetinüñ  mā-

                                                 
288 Eyyühe’l-ehu’l-ḥabīb ve’l-veledu’l-lebīb iftaḥ ʿayneyke min rafadeti’l-fuz ̇alā ve’r-refeaʿ rabseke 
visādeti’l-cülehā vahz ̱ü’r-kema’l-cibiletihi ve keydihi feinnehā aḫfe’l-ḫafāyā s ̧eyṭānun mā raddeke ve 
laʿīni ʿandeke: A ve B’de yok. 
289kenar:  Mes ̧āyiḫ-i  ʿiẓāmdan  Luṭfullāh  Efendi  ḥāz ̇retleri  “Sulṭān  Emīr  ṭarīk ̣īnde  ḫalvet-i  erbaʿīn 
yok ̣dur.” diyü taḥk ̣īk ̣ itmis ̧dür. İs ̧bu ʿazīz yaʿnī ṣāḥibü’l-kitāb Niʿmetullāh s ̧öyle beñzer ki kendi ṭarīk ̣ün 
k ̣oyub ḫalvetī ṭarīk ̣ine sālik oldı. (S) 
290 taḥk ̣īk ̣an ve tafṣīl: tafṣīl  (B) 
291 ḥāli: ḥāl (S) 
292 Anlardan ġāyet ḥazer gerek ve baʿz ̇ı ṣamavnelü mühemmālāt daḫi vardür ki: A ve B’de yok. 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ṣadaḳ olub şer-i Muḥammedī ve nehc-i Aḥmediyye ve resūllullāhuñ ṣallallahu ʿaleyhi 

ve sellem seccāde-i ḫilāfet-i bāṭınasına lāyıḳ olmayub tārıkü’ṣ’ṣalvate ve’ṣ’ṣavm olub 

ṣūret-i  insānda  ḥayvān-ı  ġayr-i  nāṭıḳ  mes̱el  ed’dübāb  ve’l-ḥumur  yaʿnī  ayular  ve 

aḥmarlar gibi müsemmā eyi insānda ʿilm ve ḥikmet maʿnā ve maʿrifet rāyiḥasın ġasl 

ve  ṭahāret mesʾelesün min baʿd şemm etmemişlerdür. Ṭarāyıḳ ve ḥaḳāyık-ı  taṣavvuf 

ise  sülūḳ  yok  envāʿ  kezzebāt  ve  ḥiyal  ile  bilā  uṣūlin  ve  lā-şerāiṭ  eyyām-ı  maʿdūde 

birine girüb ḫalḳı ekli  içün aʿvāma ṣuret-i erbaʿīn satūb müddet-i ʿömründe ādāb ve 

şerāīt-i  erbaʿīnden  bir  ẕerre  bilüb  ve  añlayub  min  baʿd  işitmemişdür.  ʿamel  ḳanda 

şerʿa muḫālif  ifʿāl ki  isnādāt olunur cümlesinüñ vuḳūʿına ve ṣıdḳına  tevātür  ile ʿilm 

gelmişdür.  Anlaruñ  gibi  şeyḫler  ve  resūllullāḥuñ  ṣalli  ʿaleyhi  ve  sellem  seccāde-i 

ḫilāfet-i bāṭınasına lāyıḳ olmayub envāʿı ḳuṣūr nokṣ̣anlar ve riyālar ile mücerred ekl-i 

maṣlaḥat  icün  ḥābībullāhuñ  ḫilāfet  daʿvāsın  iden  kezzāb  şeyḫler  yevm-i  ḥaşr  da 

ḥabībullāhuñ  ʿizz-i  ḥużūrunda  yüzleri  23a  ḳara  olub  ṣuvar-ı  insāniyyeleri  ḫanāzıra 

müsenniḫ  ve  tebdīl  olunub  ve  anlardan  biʿat  idüb  tābiʿ  olanlar  anlaruñ  evlād  olub 

cehennemüñ  ṭarīk-̣i  müstaḳīmine  sülūk  idüb  ve  ol  şārʿa  şürūʿ  idüb  dosṭoġrı  gitseler 

gerek neʿuzübillāh min şürūri enfüsinā ve min seyyiāti aʿmālinā el-beyyinete lilmeduʿ 

ve’l-yemīn  ʿalā min enkir294 ḳavliyle bu kelimāt-ı beyyine  ṭaleb olunursa fi şerḥü’s-̧

şerʿate  li bin  seyyid  ʿAli  ʿafv  ʿanhümā el’mülkü’l-ʿalī  faṣl  rābiʿde yazar ki  revī an 

ʿOs̱mān bin Ebī Selmān ḳāle kān recel yuḫaddüm Mūsā ʿaleyhisselām fecʿalu yeḳūl 

ḥaddes̱enī Mūsā ṣafīullah ḥaddes̱enī Mūsā necīullah ḥaddes̱enī Mūsā kelīmullah ḥattā 

es̱eri ve kes̱ri mā lehu fefeḳadehu Mūsā feceʿale yeselü ʿanhü felā yuḥisse lehü s̱eran 

ḥattā cāe racilün ẕāte yevmin ve fīyedihi ḫınzıri ve fī ʿunuḳıhī ḥıbelün esvede feḳāle 

lehü Mūsā ʿaleyhisselām etaʿrfiü fülānen ḳāle naʿm hüve hāẕel ḫınzırü fe ḳāle Mūsā 

yā Rabbi es elüke en terrühe ilā ḥālihi ḥattā eselühū fi mā aṣābehu fevḥallahu teʿālā 

levdeʿavte  billeẕi  deʿā  bihi  Ādemi  ʿaleyhisselam  femin  dünihi  ma  ecebtüke  fī  hi 

velākinni uḥbiruke sanʿate hāẕā bihi liennehū kāne yaṭlubuddünyā biddīni nāḳıṣ olub 

mücerred ekl-i maṣlaḥat içün Mūsā’nuñ ʿaleyhisselām seccādesinde ḫilāfet daʿvāsuñ 

idüb  ḫınzır  ṣūretinde  olıcaḳ  envāʿü’l-ḳuṣūr  23b  velḥuṣūr  ve’l-noḳṣān  ile  ḥażret-i 

ḥabībullāhuñ  ṣalli  ʿaleyhi  ve  sellem  seccādesinde  ḫilāfet  daʿvāsın  eyleyen 

                                                 
293  (7)/Araf:179:  “Andolsun  biz,  cinler  ve  insanlardan,  kalpleri  olup  da  bunlarla  anlamayan,  gözleri 
olup da bunlarla görmeyen, kulakları olup da bunlarla işitmeyen birçoklarını cehennem için var ettik. 
İşte bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da aşağıdadırlar. İşte bunlar gafillerin ta kendileridir.” 
294 Aclûnî, Keşfü'l-Hafha, 925. 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kimesnenüñ  ḥālini  fikr  ve  teemmül  ve  ḳıyās  eyleñ  ki  nice  ola  ceʿalnā  allah  ve 

eyyāküm  mimen  hedā  fahtedī  ve  ḫafaẓana  ve  eyyāküm  min  fażaḥate  ed-dāreyn  ve 

şeḳāvete  el-kevneyn  bilavnihi  ve  ʿināyetihi  āmīn  yā  muhībbü’l-muzṭ̇arrīn.  Ammā 

sekiz  bābuñ  evvelkisi  sulṭānü’s-sādāt,  maʿdenü’l-maʿārif,  ve’s-saʿādāt  Emīr 

Seyyidü’l-Buḫārī  ʿaleyh  seccāl  raḥmetü’l-bārī  ḥażretlerinüñ  aḥvālin  ve  menāḳıbın 

beyān  ider dimiş  idik. Sulṭān ḥażretlerinüñ ʿuşşāḳı anuñ ḥaḳḳında bī-nihāye ve bilā-

ġāye medḥler yazūb beẕl-i mechūd idüb saʿy-i cemīl ve iḳdām-ı cezīl ile muḳaffā ve 

müseccā kemāl-i belāġat ve  feṣāḥat  ile  ḥadde ve  ʿadede gelmez medḥlerüñ nihāyeti 

yoḳ. Ammā her biriñe naẓar eylesen  āliyyetini ve  resūlullāḥuñ  ṣallallahu  ʿaleyhi ve 

sellem  eşref-i  evlād  olduġı  cihetden  fażlını  beyān  eylemişler,  faḳaṭ  sülūk 

menzillerinde ve ṭarīḳat maḳāmlarında ne maḳāmdadur? evliyā-ı ʿārifīn ve meşāyiḫ-i 

fāżılīn  mābeyninde  vilāyetde  ve  ḳutbiyetde  ne  mertebededür?  ʿİnd-i  Allah  ve  resūl 

dāʾiresi ve mertebesi nicedür? Ol taraflara aṣla taʿarruż eylememişler. Ol ecilden bi’l-

ḳuṣūr ve’l-ḥuṣūr ve’l-noḳṣān evvelki babı altı faṣıl üzerine eyledik. 24a Evvelki faṣıl 

sulṭānü’l-evliya  ve’s-sādāt  Emīr  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  muṭlaḳā  medḥini  ẓāhiren  ve 

ṣūreten  mertebesin  beyān  ider.  İkinci  faṣıl  Emīr  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  ṣūret-i 

şāḫṣiyyesin  beyān  ider.  Üçüncü  faṣıl  Emīr  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  nesebi  silsilesin  ve 

tarīḳat silsilesin beyān  ider. Dördüncü faṣıl Emīr Sulṭān ḥāżretleri resūllullāhuñ ṣalli 

ʿaleyh  ḥażretlerinüñ  āli  ve  evlādı  olduġı  cihetden  fażīletin  beyān  ider.  Beşinci  faṣıl 

Emīr  Sulṭān  ḥażretleri  ehllullāhdan  olub  bāṭınen  ve  maʿnen  mertebesin  beyān  ider. 

Altıncı faṣıl Emīr Sulṭān ḥażretlerinden ṣādır olan kerāmetleri beyān ider. Ammā faṣl-

ı evvel sulṭānü’l-evliyā ve’s-sādāt Emīr Sulṭān ḥażretleriniñ muṭlaḳā medḥini ẓāhiren 

ve  ṣūreten  mertebesin  beyān  ider  bismillāhirraḥmānirraḥīm  elḥamdüllilāhi  şāriḥü’ṣ-

ṣudūr  mis̱lü’s-̧şumūs  ve’l-budūr  velleẕi  limen  irādi  müyessirü’l-umūr  ve  maḥallü’l-

lisān  ve’l-futūr  ve’ṣ-ṣalavat  ʿalā  şefīʿü’l-ḥuḳūr  ve  ilahe  aḳmārü’l-ʿuṣūr  ve  ṣaḥba 

encümi’d-duhūr Allahümme eşraḥ li ṣadri ve aḥlil ʿuḳde min lisani yefḳahu ḳavli.295 

24b Ey  iḫvān-ı dīn ve  iḫdān-ı ḳarīn biz ne ednā ḫor ḥaḳīr żaʿīf faḳīrüz ki sulṭānü’s-

sādāt ḥażretleri gibi ulu sulṭān u sürūrı medḥ idüb anuñ evṣāfın ve menāḳıbın beyān 

idevüz. Benüm gibi żaʿīf aġzını biñ kerre gül-āb ile yorasa anuñ bir medḥini aġzuna 

alub  söylemege  ḳādir  ve  lāyıḳ  degildür  şol  ẓāhiren  ve  bāṭınen  ʿulemā-yı  ʿiẓām  ve 

                                                 
295 İşleri kolaylaştıran, dillerdeki düğümleri çözen, Allah’ı dileyen kimselerin güneşler ve aylar misali 
kalplerini açan ve aydınlatan Allah’a hamd olsun. Hor ve hakirlerin şefaatçisi Hz. Peygamber (s.a.v), 
onun asırları aydınlatan âline ve bütün zamanların yıldızları olan ashabına salat ve selam olsun. 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fużālā-yı kirām meşāyiḫ-i feḫām be-türk ve evliyā-ı kühān-şutur296 ki biz anlaruñ ḫāk-

pāyları ve ayaġı  ṭopraḳları olmaġa lāyıḳ degilüz sulṭān ḥażretlerinüñ medḥinde anlar 

ʿāciz ḳalmışlardur. Anlar öyle ʿacz idicek biz ḳanda ḳaldıḳ? Meʾmūldür ki cümlenüñ 

ʿaczi medḥ ü senā maḳāmına ḳāyim ola. Bir kimesnenüñ ki meddāḥ yaʿnī medḥ idüb 

envāʿı taʿżīmāt ve efrād-ı tekrīmāt ile vaṣf idüb öniñ teʿālā ḥażret evvelā hīc insān anı 

vaṣf ve medḥ idebile mi? Lakin her ʿāşık ̣-ı şeydāsı ki ḳarnen baʿde ḳarnin bu neşāt-ı 

dünyeviyye  ʿālem-i ġayb ve melekūt  iḳtiżāsınca  ṣaḥrā-yı  ʿālem-i melek ü şehādetde 

şecere-i  vücūd-ı  ẓıllinde  ḥaynen  mustaẓıll  olub  besāt-ı  ʿaşḳ  ve  muḥabbetde  ān  an 

ẓuhūra  gelmişlerdür.  Biḥasibi’l-vüsıʿ  ve’l-ḳudrete  ve’l-imkān297  medḥine  ve  vaṣfına 

saʿy  ve  iḳdām  idüb  ḥarāret-i  ʿaşkı̣  anuñ  ḥaḳḳında  kelimāt-ı  ṭayyibe  ve  maḳālāt-ı 

ḥasene  ile  teskīn  iderler. Bu  faḳīr daḫi ola kim 25a ol  ʿāşıḳlar ve meddāḥlar silkine 

münselik  olub  ve  anlaruñ  zümresine  ḳatılavüz  diyü  muḥabbetimüz  ve  ʿaşḳımız 

ḥarāretin e’s-saḫḫı mā melek ḳavliyle ʿāmil olub mehmā emken ve saʿy-ı  ṭāḳātımüz 

ve  cehd-i  ḳudretimüz  evṣāfında  mebẕūl  dutub  medḥine  teveccüh  eyledük.  Lakin 

efrād-ı  ʿālemde  ve  eḥād-ı  benī  ādemde  ol  sulṭānuñ  esrār-ı  bedīʿasına  ve  ās̱ār-ı 

refīʿasına ḥaṣr u ʿadd ve ġāyet u ḥadd yoḳdur ve bu ʿaḳl ḳuvvetiyle anuñ evṣāfınuñ 

ġarrına  ve  künhüne  erilmek  muḥāldir  ve  anuñ  medḥ  dāiʾresine  yürinmek 

mümteniʿdir. Semevāt-i sebʿada olan melāʾike-i semāviyyūn rūhāniyyūn ʿaliyyūn ve 

daḫi  yerde  olan  melāʾike-i  arżiyyūn  ʿunṣuriyyūn  süfliyyūn  cedd-i  ḥābībullāhuñ 

ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  ravżasını  ṭavāf  eyledikleri  gibi  bunuñ  daḫi  ṭürbe-i 

münevveresini  iḥrām  ve  iḥtirām  ile  fī  mecāmiʿü’z-zamān  ve’l-evḳāt  tavāf  iderler. 

Ravża-i münevveresinden ẓuhūr ve sütūʿ iden nūrları ʿavām ẓāhiren baş  gözleriye ve 

ḫavāṣ  ẓāhiren ve bāṭınen ḳalb gözleriyle müşāhade  itmeleri meşhūr ve müteʿārif ve 

mutavaffıḳun  ʿaleyhdür.  Her  ḳuṭb-ı  ʿālem  ki  bu298  dār-ı  fānīden  besāt  düşürüb  ol 

mesken-i bāḳīye rıḥlet eylediklerinde taṣarrufları münḳaṭʿ olmuşdur ammā sulṭānü’l-

evliyā ve’s-sādāt299 ḥażretlerinüñ  taṣarrufı  ilā yevmü’l-ḳıyāmet cārīdür münḳaṭʿ 25b  

degildür.  Silkine  münselik  olub  rūhāniyet-i  münevvresine  derūnī  teveccüh  eyleyen 

sālikleri  ḥayāt-ı  ʿunṣuriyyesinde  ki  taṣarruf  ve  irşādı  gibi  biʿaynihi  kemākān  irşād 

eyledigini  merāran  efrād  züyi’l-baṣāirden  nice  kimesneler  defʿāatle  müşāhade 

eylemişlerdür. Bir kimesnenün ki  resūllullāh  ṣallallahu  ʿaleyhi ve  sellem    ṭıynen ve 

                                                 
296 mes ̧āyiḫ-i feḫām be-türk ve evliyā-ı kühān-s ̧utur: A ve B’de yok. 
297 Biḥasibi’l-vüsıʿ ve’l-k ̣udrete ve’l-imkān: A ve B’de yok. 
298 bu: S’de yok. 
299 sulṭānü’l-evliyā ve’s-sādāt: sulṭānü’l-evliyā (B) 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deynen ẓāhiren ve bāṭınen āliyyeti muḳarrer olub ve hem vilāyetde ve kerāmetde bu 

ḳadar ve mā-lā nihāye  taṣaarufa mālik ve ḳādir ola   cemīʿ evliyānuñ ve meşāyiḫüñ 

başları üzerine oturub cümlesinüñ rehberi ve reʾisi olmaḳ muḳarrer ve muḥaḳḳaḳdur. 

Bu dünyā-yı denīde her ne ḳadar ehlullallāh u meşāyiḫ evvelen ve āḫıren geldiler ise 

beher  ḥāl  bu  sulṭān  ḥażretlerine  gelüb  vāsıl  olmayınca  cedd-i  resulullāh  ṣallallahu 

ʿaleyhi  ve  sellem  ḥażretlerine  varamadıḳları  müteʿayyin  ve  müberhendür.  Eger 

Manṣūr  bin  Hüseyin  el-ḥāc  bunuñ  mis̱li  mürşide  vāsıl  olaydı  ene’l-ḥāḳ  rumuzuñ 

sırrını  fāş  idüb  hetk-i  istar  eylemeyeydi.  Melāʾike-i  muḳarribūn  ve  melāʾike-i 

muhayyemūn musaḥḥarūn ve melāʾike-i ṣāffūn cümlesi sulṭān ḥażretlerinüñ ululuġın 

ve ḳadrin ve fażīletin ve ʿındillāh ve resūl mertebesin bilüb vilāyet-i kübrā deryāsınuñ 

gūşelerinde vilāyet-i Muḥammediye  ṣadeflerinüñ  icinde ẕāt-ı şerīf ve  ʿunṣur-ı  laṭīf-i 

dürr-i  vilāyet  ve  cevher-i  kerāmet  idügin  bilüb  ve  añlayub  mübārek  26a  eşiginüñ 

tozını saʿādetlü ḳadem-i s ̧erīfinüñ türābını gözlerine sürme idinüb baṣr-ı ẓāhir ve baṣr-

ı bāṭın taḥṣīl eylediler. Eger kerāmetinüñ bir ẕerre-i ḳatresi küffār-ı nāṣārī ve ḫāksār-ı 

yaḥudi  üzerine  teḳāṭur  eyleyeydi  cümlesinüñ  ẓulmāt-ı  küfür  ve  ṭuġyānların  bunuñ 

ḥürmetine Ḥaḳ Teʿālā ḥażret nūr-ı īmāna mübeddil eyleyüb esrār ve ʿalāniyyeleri pür-

nūr  olub  münevver  ve  müzehher  olalar  idi  ve  eger  naẓar-ı  kimyā-ı  devlet  ve 

saʿādetleri eḥād-ı benī ādemden bir şaḫṣa müteʿalliḳ olaydı sāʾir meşāyiḫ-i kāmilīnüñ 

ḫızmet  ve  terbiyesinde  olan  sālikler  nice  biñ  mücāhedeler  envāʿı  sülūk  ve  efrād-ı 

terbiyeler  ḫalvet  ve  erbaʿīnler  ile  alamaduġı  mertebe  ve  menāzili  fi’l-ḥāl  alub 

kāmillerden  olurlaridi.  Hidāyet-i  uzmā  ve  saʿādet-i  kübrā  şol  sālike  kim  ḳabl-i 

Ḥaḳ’dan müyesser ve muḳadder olub ve ṭarīḳatı ẕeyline teşebbüs eyleye. Zīrā baḥr-ı 

şerīʿat ve mevc-i ṭarīḳat ve dürr-i ḥaḳīḳat ʿayānen ve ẓāhiren ṭarīḳatinde müşāhid ve 

müsteşheddür. Deynde ve dünyāda ve āḫiretde cemīʿ mevcūdāt ve maḫluḳāt üzerine 

sulṭān olub min mecāmiʿü’l-vücūh salṭanat-ı muʿayyen ve muḳarrer olduġına ḳabl-i 

Ḥaḳdan  sevk-̣i  İlāhī  ve  tebüsser-i  Rabbānī  ile  ism-i  şerīflerin  ism-i  sulṭān  muḳarrin 

olması delīl-i ḳāṭıʿ ve bürhān-ı sāṭıʿdur zīrā el-elḳābü ve’l-esmāü yenzilü mine’l-ʿarşi 

evi’s-semāʾi ḳavl 26b   ḳavl-i ṣaḥīḥ ve minhāc-ı fasīḥdür. Evliyā-ı sālifūn ve meşāyiḫ-

i kāmilūndan hīc bir eḥad yoḳdur ki anlara ism-i sulṭān ıṭlāḳ olunub bu ḳadar meşhūr 

ve  maʿrūf  olalar.  Beyne’l-evliyā300  ve’l-ʿārifīn  ve’l-meşāyiḫü’l-kāmilīn  salṭanatda 

teferrüd  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḥaṣṣa-yı  ezeliyyesi  ve  ḥaẓẓ-ı  sermediyyesidür.  Min 

                                                 
300 Beyne’l-evliyā: beyn-i evliyā (S) 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ledün-i  ādem  ʿalā  inḳırāżu’l-ʿulūm  ne  ḳadar  evliyā  geldilerse  irşādda  ve  vilāyetde 

envāʿ  terbiye  ve  ıṣlāhda  vüṣūl-ı  ḥaḳḳ  ve  kerāmetde  salṭanata  hīc  bir  eḥaduñ  degül 

ḫāṣṣaten ve teferrüden min ʿındillāh ve min ʿınde ceddi resūlullāh anuñ ḥaḳḳıdur. Pes 

öyle olıcaḳ anuñ gibi mürebbī ve mürşid-i kāmil mevṣūl-i ḥaḳ ve mevṣul-i resūl fāżıl 

kibrit-i  aḥmerden  āʿzze  ve  ekremdür.  Ẕāt-ı  eşref  ve  vücūd-ı  laṭīfleri  diyār-ı  Rūm’a 

raḥmet-i  raḥmān ve  ʿayn-ı  ʿināyet-ı sübḥān olmuşdur. Meşārık-̣ı Muḥammediye’den 

ve metāliʿ-i Muṣṭāfaviyye’den ʿayn-ı nūr olub “mes̱elü nūra kemişkātin fīhā miṣbāḥ 

el  miṣbāhu”301  āyetine  maẓhar  ve  māṣadaḳ  olub  şurūḳ  burūḳ  idüb  gelüb  mesākin-i 

Rūm’da ḳarār itmeyeler idi nūr-ı islām ve şuʿle-i īmān ṭuġyān-ı benī ādem ve maʿāṣı-ı 

ʿālem ile yevmen-fe-yevmen münṭefī olub ẓulumāt-i küfr ve ẓılāl-ı kudurāt-ı fusūḳ ve 

vebāl vech-i arżı iḥāṭā ide idi.  Ālāf u ulūf ḥamd 27a ü s̱enā ve nice biñ biñ şükür ve 

duʿā ol müveccedü’n-nesemāt ve rāḥimü’l-ʿiberāt ḫālık-̣ı bī-mis̱āl ve rāzıḳ-ı lā-yezāl 

pādişāha  ki  ol  ʿayn-ı  ʿināyet-i  ilāhī  ve  maḥżā  saʿādet-i  hidāyet-i  rabbānī  sulṭān 

ḥāżretlerini  ḫazāin-i  cūd  u  seḫā  ve  defāʾin-i  ʿayn-ı  ʿiṭāsından  bize  nice  biñ  biñ 

ʿināyetler  idüb  virdi  ki  mecāmiʿ-i  ʿālem-i  mülk  ve  şehādetde  olan  mevcūdāt  ve 

maḫlūḳāta rızḳ anuñ sebebi ile virilür ve āsmāndan yaġmur anıñ ʿuluvv-ı himmetiyle 

nāzil olur ve zemīnden otlar anıñ iḳdām-ı berekātıyla ḥāṣıl olur ve akṭ̣ār-ı arżında ve 

cezāir-i buḥārda olan küfr ve żılāl ehlinden ʿaẕāb ve ʿuḳāb-ı dünyevī anıñ vāsıṭasıyla 

defʿ  olunur  ve  müʾminleriñ  küffār  üzerine  ġalebesi  ve  nuṣret  anıñ  berekāt  ve 

muʿāvenetiyle olur. Cihānıñ ʿimādı kevn ü mekānuñ vitādı oldur. Ḥall ve ʿaḳd-i umūr 

ʿazl ve naṣb-ı cumhūr anıñ elindedür.  ʿĀlem-i mülk ve melekūt aña zir-nigīndür ki 

zemīnde  ale’l-yevmü’l-mevʿūd  emīn-i  rabbü’l-ʿālemīndür.  Nitekim  kelimāt-ı 

Muṣṭafaviyyede  ve  ḥadīs-̱i  nebeviyyede  vārid  olmuşdur  “ve  bihim  yumṭarūne  ve 

bihim  yurzeḳūne  ve  bihim  yedfeʿu  el-belāyā  ʿan  ehlil  arżi  hüm  żamīrün”.  302 

Meşāyiḫ-i  ʿiẓām  ve  ehlullāh-ı  kirām  rāciʿ  ve  ʿāiddür303  lakin  cümle  ehlullāh  ve 

meşāyiḫ ümenāullahıñ reʾis ve rehberi ve ser-çeşme-i serveri 27b sulṭānü’l-evliyā ve 

bürhānü’l-etḳiyāü’l-mütecellā  tecelliyātü’l-bārī  aʿnī  seyyid  Muḥammed  e’l-buḥāri 

ḳaddesenāallahu  bisırri’l-ʿārī  ve  revvaḥ-ı  rūhü’d-dārī  ḫizmetleridür  ki 
                                                 
301  (24)/Nur:35: “Allah, göklerin ve yerin nurudur. O’nun nurunun  temsili  şudur: Duvarda bir hücre; 
içinde bir kandil, kandil de bir cam fânûs içinde. Fânûs sanki inci gibi parlayan bir yıldız. Mübarek bir 
ağaçtan,  ne  doğuya,  ne  de  batıya  ait  olan  zeytin  ağacından  tutuşturulur.  Bu  ağacın  yağı,  ateş 
dokunmasa  bile  neredeyse  aydınlatacak  (kadar  berrak)tır.  Nur  üstüne  nur.  Allah,  dilediği  kimseyi 
nuruna iletir. Allah, insanlar için misaller verir. Allah, her şeyi hakkıyla bilendir.” 
302 Bakılan hadis kitaplarında bu ve benzeri lafızla bulunamadı. 
303 rāciʿ ve ʿāiddür: rāciʿdür (B; A) 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mürebbīlerinden  kes̱īr  ve  telāmizesinden  cem-i  ġafīr-i  himmet-i  ʿāliyesi  sebebiyle 

ḳuṭb-ı  ʿālem  olub  anlar  daḫi  niceleri  ḳuṭbiyet  maḳāmına  yetişdirmüşlerdir.  Eẕyāl-i 

ṭariḳatına304  teşebbüs̱  ve  temessük  idenlerüñ  efrād-ı  ʿavāmında  ve  eḥad-ı  ḫavāṩında 

aṣlā ve ḳaṭʿā ezmine-i s̱elās̱ede ḥāşā ve küllen  ilḥād ve zındıḳ  ẓuhūr ve bürūz  itmek 

degül  eṭrāf  ve  cevānibinde305  sīret-i  ḫamsemā-i  ʿām  degzinmemişdür.  Ẓāhiren  ve 

muṭahharan ẓāhiri ednās-i ilḥāddan muʿarrī ve bāṭını irvās-̱ı zındıḳdan müberrī cedd-i 

ḥabībullāhuñ  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  terbiyesi  ve  irşādı  üzere  biʿaynihi 

kemākāndur.  Fużalā-yı  cüsūm  ve  ʿulemā-yı  rüsūm  mebġużīn  ve  münkirīnden 

olduḳları  taḳdīrce  saʿy-ı  belīġ  ibrām  ve  beẕl-i  mechūd-ı  iḳdām  idüb  aḥd-i  ciḥāt-ı 

settine nokṭ̣a-yı sevdā-yı ḳomaḳda  ʿāciz-i ḥayrān ve vālā-yı ser-gerdān olmuşlardur. 

Envār-ı  neyyirān  maḥv  ve  taḥcīl  eyleyen  rū-yı  münevveri  ve  vech-i  müzehheri 

muṣaffā  ve  mücellā  mirāt-ı  ḥaḳ  olmuşdur  ki  ahāli-i  arżın  naẓar  eylediklerinde  ṣūr-ı 

muḫtaṣṣa ve tims̱āl-i maḫṣūṣların müşāhade iderler. Muḥabbīn-i ʿāşıḳīn aḥsen-i ṣūret 

ve ecmel-i heyetde sürūr-ı ḥubūr ile ʿayn-ı nūr görürler mubaġġıżīn-i münkirīn kendü 

ṣafāt-ı inkārların 28a eşşeyeni ḫilḳat ve tasvīr-i beşeriyyede “ve men lem yecʿalillahu 

lehu  nūren  femā  lehu  min  nūr”306  āyetini  libās  idinüb  ʿayn-ı  ẓulmet  görür.  Nitekim 

cedd-i  āʿlā  ve  ebi  ünsā  şefīʿ-i  ʿālem  ve  ẓāhiri  min  fi’l-ʿālem  ḥābībullāh 

ṣallallahu ʿaleyhi  ve  sellemüñ  evvel-i  ʿadīmü’l-mis̱āl  mükerrem  ve  münevver  rū-yı 

cemāl-i şerīfine ve talʿat-ı enīfine bir gün ol menbaʿü’t-taṣdīḳ ḥāżret-i Ebū Bekir e’ṣ-

ṣıddıḳ  raḍı  allāhu  ʿanh  naẓar  idüb  didi  ki:  “Yā  resullallāh  ol  ḥāżret-i  rabbü’l-

ʿālemīnsüz. Kerīmü’z-̱ẕāt ve  raḥīmü’ṣ-sıfāt ḥażretlerni ne gökcek ve ne aḥsen ve ne 

ecmel ḫalḳ eylemiş. Mübārek cemālüñ ʿayn-ı nūrdur. Naẓar iden kimesnenüñ ḳalbine 

sürūrdur.  Cemāl  ve  kemāliñizüñ  nūrı  ayıñ  ve  günüñ307  nūrını  maḥv  u  ḥacīl 

eylemişdür.  Anlarıñ  nūrı  siziñ  cemāliñüz    nūrına  nisbet  bir  ẕerredür.”  Ḥabībullāh 

ḥażret-i  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  buyurdı  ki:  “Ṣadaḳat  gercek  dirsin308  yā  Ebā 

Bekr.”  didi.  Baʿde  reʾisü’l-mütemerridīn  Ebū  Cehlü’l-laʿīn  naẓar  idüb  didi  ki:  “Yā 

Muḥāmmed  ne  çirkin  ve  ne  ḳabīḥ  şekl  üzeresin.”  didikde  cevāb  virüb  buyurdı  ki: 

                                                 
304 ṭarik ̣atına: ṭarik ̣ına (B) 
305 eṭrāf ve cevānibinde: eṭrāf-ı cevānibinde  (B) 
306 (24)/Nur:40: “Yahut (inkârcıların küfür içindeki hâlleri) derin bir denizdeki karanlıklar gibidir. (Bir 
deniz  ki)  onu  dalga  üstüne  dalga  kaplıyor,  üstünde  de  bulutlar  var.  Karanlıklar  üstüne  karanlıklar. 
İnsan, elini çıkarsa neredeyse onu bile göremez. Kime Allah nur vermezse, onun için nur diye bir şey 
yoktur.” 
307 ayıñ ve günüñ: s ̧ems ü k ̣amer (B; A) 
308 Ṣadak ̣at gercek dirsin: Ṣadak ̣at yaʿnī gerceksin (B) 



  97 

“Ṣadaḳat gercek dirsin yā Ebā Cehl.” İki muḫālif ve ʿaks kelimāta bir cevāb virdikde 

ṣaḥābe-i  kāmilīn  ve  ḥużūr-ı  şerīfinde  olan  ḥāżirīn  “Yā  resūlallāh  bu  iki  żıddeyn 

teddine  ve  maḳālāt-ı  muḫālifine  cevāb-ı  vāḥid  buyurıb  gercek  didiñüz.  28b  Buna 

ḥikmet-i cevāb ne  ʿaceb  ḫiṭābdur?” didiklerinde ol enfāṣ-ı ḳudsiyye  ile misk ezferü 

dürer-bār ʿanberler nis̱ār idüb buyurdılar ki: “ennā mirātun muṣayḳalün men naẓarati 

yere ṣıfate nefsihi”309 yaʿnī ben bir muṣaffā ve mücellā āyineyim. Her kim baña naẓar 

ide kendü nefsinüñ  ṣıfatuñ görür diyü buyurdılar. Pes öyle olıcaḳ ol sulṭānü’l-āʿẓim 

ve  ḫāḳānü’l-efḫam  e’l-mütecellā-yı  tecelliyātü’l-bārī  aʿnī  sulṭān  seyyid 

Muḥammedü’l-buḥārī  ḳaddesenallahu  bissıri’l-ʿazīz  ve    enfʿanā  bā-naʿamā  el-lezīz 

ḥabībullāhıñ  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  eşref-i  evlād  ve  s̱emere-i  ekbādıdur. 

“Elveldü’s-sīrri ebihi” ḥadīs̱i muḳteżāsınca ḥabībullāh ḥażretlerinüñ ṣūretde ve sīretde 

ve  ẓāhirde  ve  bāṭında  sırr-ı  āʿẓamı  ve  ās̱ār-ı  efḫamıdur  fī-ṣureti’l-maʿnā  şiʿrü’l-

arabiyye  

Eyyühe’s-sulṭānü’l-āʿẓāmu fi ṭıbāḳin lil cinān 

Maʿḳaduke ʿınde’l-melīki’l-muḳtedīri ẕi’l-imtinān 

 

Ente mirāti’l-ünāsi fī burūcin lil cinān 

Yenẓurūne naḫveküm mine’ẓ-ẓavāhiri ve’l-bitān 

 

Ente nūrun fike reāin külli şaḫṣin vaṣṣafehu 

Künte miratü’l-verā meclevveten külle’z-zemān 

 

Ente sırrun lil Muḥammed fi’l-maʿāni ve’ṣ-ṣuver 

Mis̱lukum fi’l-evliyāi lem yüciu küllez’z-emān 

 

 

Ente dūne’l-enbiyāi sāiran fī rabbikum 

Lil ḫitammi’s-sārimi min ceddikum ẕi’l-iftiyān 

 

                                                 
309 Aynı ve benzer lafızlarla hadis kitaplarında bulunamamıştır. 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29a Nuḳṭatun medrucetün fīhā rumuzu ve’l-kunūz  

Ḫāluke’l-berrāḳi fī ʿırninekum yā şirḳadan 

 

Künte baḥran fi’l-ledūni mis̱le cedduk yā ferīd 

Leyse mis̱lüke fi’l-maʿārifi ente burhāni’l-ʿırān 

 

Kāne bābuke mahbeṭü’lenvāri min rabbin kerīm 

Ṣāra sırruke maḫzeni’l-esrāri li rabbil müsteʿān 

 

Lev eḫaẕnā ẕerreten min nūrikum yā ẕel ḥisān 

Lestefade’n-nūra minnā neyyirāni’l-aʿẓamān 

 

Lev dehaḳnā kāseten min ḫamri medḥake yā şerīf 

Eksere’l-maḫlūḳu cemʿan şāribīne bi’l-ḥafān 

 

Lev bisehmi ḥubbeküm kānet ḳulūbun s̱āḳıbenī s̱āḳıyāt 

İftaḥallāhü ileyhā bābı envāri’l-ledān 

 

Lev nazartüm mevḳa ʿayneyküm ilā müsterşidin 

Erşeded ṭullāb cemmen mürşiden bi’l-iftiyān  

 

Naḫruhū tercu’l-fevze bi’s-sulṭāni’l-ʿazam 

Fi’l-maʿādil liẕẕeami’l-vāḥimin ẕi’l-viṣāmi ve’r-riʿān 

 

Ġuste baḥran fi’l-ezeli fel enbiyāi fi şiṭṭa 

Li’l-belāġı’s-sācini ʿan ġavṣihim baḥri’l-biṭān 

 

 

Ente sulṭāni’l-ʿavālimi sāiren fī ḥamsihan 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Ceberūten ev muḍāfen ev ʿamāen bi’l-ecnān 

 

El-sünü’l-insānu küllün şāneke yā seyyidāh 

Li’s-sedādi’l-vāḳıʿi fī nehcüküm yā ẕi’r-rezān 

 

Bakıyyen ṭūle’l-leyāli ḍāriʿan ḥatta’s-seḥar 

Cāe bābeke bi’t-tażarrūʿ niʿmetullahi’l-cinān 

Türkī diliyle tercümesidür: Şol sekiz cennet icinde sensin ol sulṭān-ı din 

29b Hem maḳāmıñdur seniñ der-gāh-ı rabbü’l-ʿālemīn  

 

Sen şu gözgi sen mücellā cānlar üzre ey emīn  

Cümle saña baḳıcıdur āşikāra vü yaḳīn  

 

Sen şu nūrsun sende görür cümle esḩ̣āṣ vaṣfını 

Ger ʿArab ve ger ʿAcem ger Türk ü Hind şāhā hemīn 

 

 Sen resūluñ sırrısun maʿna ve ṣūretde şāhā 

 Evliyāda sencileyin gelmemişdür bil yaḳīn 

 

Sen nebīden eylemişsin seyr-i fillāh eyleyüb 

 Zīrā ceddüñ enbiyānuñ ḫātemi şāhā hemīn 

 

Nokṭ̣a kim esrār-ı ʿālem anda derc olmışidi 

Alınuñda berḳ uran beglerdür rā-yı şems-i dīn 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ʿİlm-i ġaybda ulu deryāsın bu gün ceddiñ gibi 

Maʿrifetde yoḳ mis̱ālün ulular bürhānı sen 

 

Ḳapuñ oldı çün ki Allāh nūrlarınıñ muhbiṭ 

Sırrıñ oldı maḫzen-i esrār Rabb ü cevr-i ʿayn 

 

Ger senüñ bir ẕerre-i nūruñdan idem ben iḳtibās 

Nūrından alalar ayile kevn şāhā hemīn  

 

Ger senüñ medhiñ şarābın ṭoldurdum bir kāsiye 

Cümle ḫalḳ serḫoş olalar oluban şārbīn 

 

Ger senüñ ḥabbüñ oḳıla şol göñül kim deline 

Fetḥ ide Allah aña nūrlar ḳapusını hemīn 

 

Bir mürīde ger gözüñ ucıyla bakayıduñ 

Mürşid-i kāmil olub irşād ide ol ṭālibin 

 

Biz senüñle fevz umaruz yevm-i maḥşerde yerin 

Şol ulusucılar içün kim bizden olmuşdır yaḳīn 

 

 Bir deñize dalduñ uşsın enbiyā dalmadılar 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30a Ḫalḳ daʿvet itmek içün ḳıldılar anlar hemīn 

 

 Sensin ol beş ʿālemi seyr eyleyüb sulṭān olan 

 Ceberūt ve ger mużāf ve ger ʿimā-yı şāh-ı dīn 

 

 Cümle ḫalḳuñ dili ṭutḳundur seniñ ḥaḳḳında bil 

 Zīrā ḫālıḳ medḥ sān ey sulṭān-ı dīn  

 

Giceler ṭā ṣabaḥa degin zārı zārı aġlayub  

Geldi ḳuluñ oġlı ḳuluñ Nimeʿtullāhü’r-renīn 

 

 ol sulṭānlar sulṭanınuñ medh-i ḥaḳḳında ʿarabī diliyle bir şiʿr-i āḫir  

Hüve’l-ḥabībü’l-müsemmā bi ismi ceddihi’l-muʿallā 

Hüve’l-lebībü’l-muʿallā ʿale’l-eşrāfi mücellā 

 

Hüve sulṭānü’l-meşāyıḥ ve maʿdenü’n-neṣāyıḫ 

Müheẕẕebi’l-levāyıḥ muʿarrai meʾālī 

 

Meʾabbu’s-selāṭīn muraffiu’l-heyyāṭīn 

Müserriri’l-ḳanāṭın mürebbe-i mücellā 

 

Müveddede bālī muʿazzeze ḳālī 

Muḥarriki cālī mubarrai mülebbā 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Hüve’l-ʿazīzü’l-ḥaseb hüveş’şerīfu’n-neseb 

Hüve’l-ḳabīlu’s-̧şevb min niʿmetillahi muġallī 310 

ol  ṣadr-ı  şerīʿat-i  nebeviyye  ve  bedr-i  ṭarīḳat-ı  Muṣṭāfaviyye  sırr-ı  ḥaḳīḳat-ı 

Muḥāmmediyye  ve  ḫafī-i  ās̱ār-ı  Aḥmediyye  iftiḫārü’l-mürşidīnü’l-vāṣılīnü’l-

muvaṣṣılīn  iḫtiyārü’l-muḥaḳḳiḳīnü’l-ʿārifīn    ekmelü  ekmelü’l-mükemmelīn  aḳdem-i 

aṣhābü’t-taḥḳīḳ ve’l-yaḳīn sulṭānü’s-sādāt ve menbaʿü’s-saʿādāt ḥażretlerinüñ medḥi 

ḥaḳḳında lisān-ı min fiʿü’l-ʿālem ve zebān-ı benī ādem küll olub mebhūt 30b ḥayrān 

ve vāla u ser-gerdān ḳalmışlardur. Lakin bu dār-ı dünyāda ve neşāt-ı ūlāda ol sultānuñ 

merātib-i  ʿaliyyesi  ve  menāḳıb-ı  seniyyesine  ṭavr-ı  ʿaḳl  ermemişdür.  Lisān-ı  sürūr-ı 

enbiyādan cārī olan ḥadīs-̱i ḳudsī ki “evliyāyı taḥte ḳıbābi lā yaġrifühum ġayri” lisān-ı 

türkī ile maʿnāsı: Ḥabībullah ḥażretleri ṣallallahu ʿāleyhi ve sellem vaḥiy ve ilhām ile 

Allah Teʿālā ṭarafından buyurur ki: “Benüm velīlerüm celāl ve cemālüm ve ḳudret ve 

ʿaẓametüm  ḳubbelerinüñ  altında  muḫadderūn  ve  müstevrūndur.  Anları  kemāliyle 

bilmek benden ġayri hīc bir eḥada müyesser ve anlaruñ maʿrifeti dāiʾresine yürünmek 

mutaṣavvur  degüldür.  Ehlullah-ı  ʿārifūn  ve  evliyā-ı  kāmilūndan  bir  ṭāife  vardur  ki 

anlara efrād dirler. Anlar ḳuṭbuñ taṣarrufundan ve naẓarundan ḫāricdür. Yaʿnī anlaruñ 

ḳuṭba  iḥtiyācı yoḳdur. Anları ḳuṭb bilmez. Ḳuṭb bilmeyicek ġayri bilmemek evlāü’ṭ-

ṭarīk.̣ Bu ḥadīs-̱i ḳudsīnüñ anlaruñ ʿalā ḥadde ihādına ʿumūmen şümūlı vardur. Lakin 

ḫāṣṣaten maʿnā-yı māvużıʿalehusı ol menbaʿü’l-kemāl ve’l-ʿirfān maʿdenü’l-kerāmet 

ve  vilāyetü’s-sübḥān  sulṭān  ḥażretleridür  ki  bu  ʿālem-i  mülk-i  ḥassiye  ve  şehādet-i 

ṣūride anı kemāliyle maʿrifet-i Ḥaḳḳ Teʿālā ḥażretlerinden  ġayri bir uḥde muḥaldür 

ve bildüm diyü ʿilm daʿvāsın eylemek vebaldür. Lakin ṭullāb-ı ʿuşşāḳ eger evliyādan 

ise 31a kendünüñ keşf ve kerāmeti irdigi ḳadar bilür ve eger ġayrından ise ṭavr-ı ʿaḳl 

dāʾiresi  ḳadar  bilür  ol  sürūrı  kemāliyle  bilmek  mümteniʿ  ve  anuñ  ḥaddi  ve 

miḳdārunuñ  ġavrine  ıṭṭılāʿı  mündefʿidür  ol  cemīʿ  melāike-i  semāviyūn  ʿuliyyūn  ve 

melāike-i  arżiyyūn-ı  süfliyyūndan  mufażżal  ʿavām  ve  ḫavāṣ  ve  aḫaṣṣ-ı  ḫavāṣ  külli 

benī ādemden ve maḫlūḳātdan sūü’r-resūl ve’l-enbiyā mine’l-beşer ve’l-melāikete bī-

naẓīr  ve’l-ems̱āl  ve  bī-aḳrān  ve’l-ems̱āl  sulṭānlar  sulṭānınuñ  medḥini  baḥsü’l-ḳudret 

ve’l-imkān  fi’l-cümle  ve  bi’l-fille  pür-ḳuṣūr  ve’l-noḳṣān  beyān  eyledik.  Ammā 

                                                 
310 Şiirler A ve B nüshalarında bulunmamaktadır. 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ẕerresin  ve  biñde  birin  beyān  idemedük.  İnşāllāhü’r-raḥmān  biʿavni’s-sübḥān 

vaʿdemiz  üzre  ẓāhiren  ve  ṣūreten  mertebesinden  bir  miḳdār  beyān  idelim.  Vehüve 

yuhaddü’s-sebīl  niʿme’l-mevlā  ve  niʿme’l-delīl.311  Ammā  ẓāhiren  ve  ṣūreten 

mertebesi şol miyve-i bāġ-ı nübüvvet ve nūr-ı çerāġ-ı risālet sulṭān-ı dünyā ve dīn ve 

bürhān-ı  keşf  ve  yaḳīn  vāris-̱i  benī  nāfid  ʿale’l-muḥtaṣ  biʿānāyātü’l-bārī  aʿnī  sulṭān 

cemīʿü’l-memālik  ve’l-buḫārī  ḥażretleri  buḫārī  maşrıḳından  güneş  mis̱āl  ṭulūʿ 

eyleyüb  gelüb  belde-i  Burūsa’da  hamāhāllah  ʿan  elbāʾsada  bi  iznillāh  ve  bi  izn-i 

resūlullah tefāʿad ve ḳarār eyleyüb pādişāh-ı ʿālem ve mālik-i taṣarrufātü’l-ümem āl-i 

ʿOs̱mān’dan  Sulṭān  Yıldırım  31b  Bāyezīd  Ġāzī’nüñ  ṣülbi  ḳızı  Ḫundī  Ḫātunı  alub 

ciftlenmişdür312. Nūr-ı çeşm-i Aḥmedī   ve s̱emere-i fevād-ı Muḥāmmedī Sulṭān ʿAli 

Çelebi  ve  iki  ḳızcagızlar  mezkūre  ḫātundan  olmuşdur.  Elan  türbe-i  muṭahharasında 

saʿādet-medār beş ʿaded mezār vardur. Kendüler ve ḫātūnları ve sulṭān ʿAli Çelebi ve 

iki  ḳızçagızlar  sulṭān  ḥażretleri  bu  üçünden  ġayri  evlād  getürmemişdür.  Mādām  ki 

ḥālet-i  ḥayat-ı dünyeviyyede oldılar. Dergāh-ı muʿallā ve ebvāb-ı  āʿlāları bevvāblar 

ve ḳapucılar ile pādīşāhlar ve selef-i meşāyīḫ ve ẓāhir sulṭānlar ḳapuları tertibāt üzre 

müretteb idi. Rūḥ-ı insāniyye ve cevher-i rabbāniyye şebeke-i cesedāniyyeden naḳl ve 

müfāraḳat idince besāṭ-ı irşād üzerinde oturub nice ʿabd-i ābıḳ dutub velāyet ve irşād 

ḳuyūduyla  bend  eyleyüb  mevlāsı  ḳapusına  teslīm  eyleyüb313  bir  nice  ṭuġyān  ve 

ibāḳatlerin ʿafv  itdürüb   Mevlāları ḳatında maḳbulīn ve mesʿudīnden eyleyüb  ṭārīḫ-i 

Nebeviyye’nüñ  ve  hicret-i  Muḥammediyye’nüñ314  sekiz  yüz  otuz  üçünde  besāṭ-ı 

ʿunṣuriyyet  düşürüb  dār-ı  fānīden  ḥayat-ı  ebediyye  ve  devām-ı  sermediyyeye  rıḥlet 

eyleyüb  dünyādan  āḫirete  intiḳallerine  intiḳāl-i  Emīr  tārīḫi  vāḳʿı  olmuşdur.  Ḫattā 

türbe-i münevvereleri ḳapusınuñ üst eşiginde İntiḳāl-i Emīr Sulṭān’a oldı ṭārīḫ intiḳāl-

i  Emīr  diyü  yazılmışdur.  32a  Belde-i  mezkūrede  ḳabr-i  münevver  ve  merḳad-i 

müzehher  türbe-i  muṭahhara  ve  ravża-yı  muʿaṭṭaraları  ḳıble-i  ḥācāt  ve  kaʿbe-i 

münācāt olmuşdur. Akṣ̣ā-yı memālikden ve esnā-yı menāsikden cemāʿat-i kes̱īre ve 

eḥibbā-yı vafīre envaʿ-ı iʿzāz ve efrād-ı iḥrām u iḥtirām ile fevc fevc zāʾirler315 olub 

gelüb  iktisāb-ı  saʿādet  ve  iḳtibās-ı  kerāmet  idüb  giderler.  Ḫuṣūṣā  faṣl-ı  bahār  ve 

berūzāz-ı  ḥārda  lā-yuʿad  ve’l-yuḥaṣ  mine’r-ricāl  ve’n-nisā  nicȩ  yüz  biñ  müʾminīn 

                                                 
311 Vehüve yuhaddü’s-sebīl niʿme’l-mevlā ve niʿme’l-delīl: B’de yok. 
312 ciftlenmis ̧dür: ciftlenmis ̧lerdür (B) 
313 eyleyüb: idüb (B) 
314 Muḥammediyye’nüñ: Aḥmediyye’nüñ (B) 
315 zāʾirler: A ve B’de yok. 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müʾmināt  cemʿ  olub  ʿatebe-i  ʿulyā  ve  südde-i  ḳuṣvālarına  mālā-nihāye  tażarruʿāt-ı 

belāġāya teveccühāt ile yüzler sürüb her aḥad murādāt-ı dīn ve dünyā ve makṣ̣ūdāt-ı 

dünyā ve ʿuḳbālarına vāṣıl olub mütesellī olurlar. Anuñ rūḥāniyetinden feyż ve fütūḥ 

sebebiyle  rū-yı  zemīne  nice  evliyā  ʿārifīn  ve  meşāyiḫ-i  kāmilīn  gelüb  “nezzelnā 

hahünā s̱ümme keẕā ed-dünyā nüzūlihi ve irtiḥālihi” ḳavline maẓhar olub dār-ı beḳāya 

rıḥlet eylemişlerdür. Ammā bunlaruñ südde-i saʿādetleri ve  ʿatebe-i kerametleri gibi 

ẓāhiren müşerref ve muʿayyen bir daḫı mis̱l ve naẓīri olmamışdur. Ol daḫi kendülerüñ 

ḳuvvet-i  kerāmet  ve  şiddet-i  vilāyetlerine  delīl-i  ḳātıʿ  ve  bürhān-ı  sāṭʿıdur.  Lakin 

münkirīn-i mebġużīnüñ ẓāhir gözlerinüñ nūrunı ve baṣīretlerinüñ idrākını ḳasāvet ve 

buġż ve bilādet ve  inkār  ḥazf ve maḥv eyleyüb “feinnehā  lā  taʿmel ebsāru ve  lākin 

taʿmel ḳulūbi’lleti 32b fi’ṣ-ṣudūr”316  āyetinüñ feḥvāsına ḳalb-i ḳāsīleri mücellā vāḳīʿ 

olmuşdur.  Münkirīn  u  muḥabbīn-i  ʿavām  ve  ḫavāṣdan  elān  āsitāne-i  saʿādet-

medārlarında  fī-külli  yevm  biñ  ʿadedden  ziyāde  mesākīn  ve  żuʿafā-yı  ʿācizīn  ve 

fuḳarā  ale’l-yevmü’l-ḥāşr  ve’l-ḳıyām  doyunub  ḳuvvā-yı  ḥayvāniyyeden  ve  ġıdā-yı 

beşeriyye  müstaġraḳ  olub  ġanīmet  iderler.  Ruḥ-ı  ṭayyibe  ve  nefs-i  raḥmaniyye-i 

ḳudsiyyelerine ḥabībullahuñ ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem “men etʿame cāyiʿan vecebet 

lehü elcennete”317  buyurduḳları ḥadīs-̱i Muḥammediye ve maḳālāt-ı Muṣṭāfaviyye ve 

mis̱āl-i hazā  āyāt ve aḫbār ve eḥādīs-̱i  ās̱āruñ envār maʿānī ve  ās̱ār-ı  faḥvāsı  tecelli 

eyleyüb  müstevlī  olduġından  ġayri  “İnnā  zeyyennes  semāed  dunyā  bi  zīynetinil 

kevākib”318 āyetinüñ māviżuaʿlehüsine teşābih-i tām ile müteşābih ve temās̱il-i kāmil 

ile  mütemās̱il  olan  ṣuretā  ışʿā-ı  ḳānādil  ve  maʿnan  envār-ı  hādil  ile  müzeyyen  ve 

müsȩrref  türbe-i  ʿulyā  ve  ravża-yı  ḳuṣvālarında  fī  mecāmiʿü’l-iḥbān  ve’l-eyyām 

ṣabāḥan  ve  mesāan  bi’l-ʿış̧ā  ve’l-ebkār  tilāvet  olunan  ḳurān-ı  ʿazīmüñ  ve  furkạ̄n-ı 

kerīmüñ  meşārıḳından  buruḳ  iden  şümūs  s̱evāb  ve  aḳmār-ı  ṣavāb  tecellīsiyle 

muġtenim  ve  mesrūr  ve  meşbūʿ  ve  mücverdür  ümerā  ve  vüzerā  dergāh-ı  ʿizzet-

mābında ʿabd-i ẕelīl ve çāker-i ʿalīl olub envāʿı ibtizāl 33a ve efrād iztizāl gösterürler 

ola  kim  mevḳı  ʿaynile  ẕerrece  naẓar-ı  kimyā  ve  himmet-i  simyāları  müteʿalliḳ  ola 

diyü ḫuṣūṣā āl-i ʿOs̱mān’dan olan selāṭīn ve pādişāhlar ḫālalarun  tezevvüc itmek ile 

                                                 
316  (22)/Hac:46: “Yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki, düşünecek kalpleri,  işitecek kulakları olsun? 
(Dolaştılar, ama ibret almadılar). Çünkü gerçekte gözler değil, göğüslerdeki kalpler (kalp gözleri) kör 
olur.” 
317 Ebû Nuaym, Hilyetü'l-evliyâ, c.8 s. 134. (1974, Beyrut). Aclunî, Keşfü'l-Hafa, 1087. 
318 (37)/Saffat:6: “Biz, en yakın göğü zinetlerle, yıldızlarla donattık.” 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ḳarābet daʿvāsın idüb āsitānesine nice köyler vaḳf idüb mübārek eşigine leyl ü nehār 

yüzler  sürüyüb  nice  dürlü  ẕilletler  iderler  mis̱ḳal-i  ẕerre  naẓar-ı  ʿināyet  müteʿalliḳ 

olmak ̣ ricāsına  şeyḫü’l-islām  mürşidü’l-ḫavāṣ  ve’l-ʿavām  Mevlānā  ve  mūmā  el-

meşāyiḫü’l-kirām  Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥāżretleri  şerefullah  rūḥa  biteşrifātü’r-rabbāniyye 

kitāb-ı  Müzilü’s-̧Şukūk’uñda  şöyle  taḥḳīḳ  ider  ki  ol  mürebbī-i  ḥaḳīḳi  ve  muvaṣṣıl-ı 

vesīḳi  ṣāḥibü’z-zamān  mālikü’l-mekān  sulṭānü’s-sādāt  ve  seyyid-i  ehlü’s-saʿādāt 

ḥażretleri  ḳuddüse  sırruhü’ş-şerīf  ṣūret-i  beşerde  ʿali  ruʾūsü’n-nās  ve  üsveti’l-inās 

ẓuḥur  idicek  evvelā  e’ẓ-Ẓāhir  ismine  maẓhar  oldılar  mādāmki  ol  ismüñ  devresinde 

iken  cemīʿ  nāsa  intisābaṭ  ve  inşirāḥ  gösterüb  ṣoḥbetlerni  ʿām  ve  niʿmetlerni  ẓāhir 

eylediler. Her aḥad bilād-ı dehşetin ve lā vaḥşet girib çıḳub cemīʿ ḥācāt ve murādātını 

edā ve ḳażā iderleridi muṣāhabat dürer-bārlarını ehl-i ẓāhire maḫṣūṣ eylediler. Zīrā ol 

ṣūretüñ  iḳtiżāsı  ehl-i  ẓāhir  ile  münāsebet  eylemek  idi  böyle  inşirāḥ  ve  infitāḥ 

göstericek  anlarda  ol  33b  serverüñ  ṣoḥbet-i  maḥsūsasından  nice  feyż  ve  fütūḥ 

istimdād  itmek  içün mülāzemetden eks̱er ve ezyed eylediler. Ḥattā eẓ-Ẓāhir  isminüñ 

devresi tamām olınca andan ḥālet-i uḫrā naḳl eyleyüb el-Bāṭın ismine maẓhar oldılar 

ol  devrede  iken  ṣoḥbetni  ve  muṣāḥabatlarnı  şol  eẓ-Ẓāhir  seyrinüñ  zamānında  ol 

sulṭānuñ ḥaddni ve ḳadrini bilüb ḳalbini anıñ muḥabbetine berk baġlayub tā el-Bāṭın 

ismine varınca münāsebetin ve muṣāḥabetin ḳatʿ itmeyen ʿāşıḳlara maḫṣūṣ eylediler. 

Egerçi anlara eẓ-ẓāhirde  iken  ınḳıbāż virilüb vaḳt-i  iştiyāḳlarında  ṣoḥbet-i  ẓāhiriyye 

mülāzemetlerin  ḳalīl  eylediler  ise  lakin  ṣoḥbet-i  maʿneviyyeden  maḥrūm  olmayub 

ḥiṣṣe-yı  ezeliyyeleri  muḳarrer  ve  müteaʿyyindür  feẓẓāhiru  la-ehli’ṣ-ṣūret  ve’l-ḳāl 

ve’l-bāṭın  lā-ehli’l-maʿnā  ve’l-ḥāl  ehl-i  ẓāhir  ile  ehl-i  bāṭınuñ  ol  sulṭānuñ  żiyāfet-i 

ṭāmmesinden  ḥiṣṣelernüñ  mis̱li  żiyāfet-i  Süleymān’da  Belḳıs  ile  ḳarınca  ḥıssası 

gibidür. Fikir ve teʿemmül eyleñ biñ biñ elḥamdülillah ol maḥvü’l-ḥāl ve muvaṣṣilü’l-

ʿibād  ala’l-meʾāl  pādişāh  ki  sulṭānü’l-evliyā  ve  bürhānü’l-aṣfiyā  dergāh-ı  ʿizzet-

mābında ebeʿan-cedd esīr oldıġımız seyyidimüz sulṭānımuz ḥażretlerinüñ bu ṣūret ve 

sīret  ve  bu  ṣıfatını  bu  rezīlü’l-ḥāżırü’l-ʿām  ve  ẕelīlü’n-nām  zaʿīf  ve  faḳīr  34a  “el 

veledi  sırrı  ebihi”319  ḥadīs̱inüñ  mefhūmāt-ı  şāmilesi  muḳteżāsınca  kendümde 

biʿaynihi müşāhade etmişindür. Sevḳ-i ilāhī ve teyessür-i rabbānī ile e’ẓ-Ẓāhir ismine 

maẓhar  olub  meyl  ü  muḥabbet  ve  şevḳ  ve  meveddetimiz  evvelā  ʿilm-i  ẓāhire 

müteʿalliḳ oldı sülb ve  inḳıbāz-̇ı bāṭın sevḳ olundı ḥattā  ʿulūm-ı  ẓāhire ki  tefāsir ve 

                                                 
319 Aclûnî, Keşfü'l-Hafâ, 2911. (Mevzu) 



  106 

eḥādis̱  ve  kütüb-i  fıḳhiyye  ve  kütüb-i  fetevāyı  kūşe-ber-kūşe  biʿavnillah  ve  bi-

himmet-i  evliyāullah  tetebbuʿ-ı tām  ve  tefettüş-i  tamām  olduḳdan  ṣoñra  ẓevāhirden 

nukūl  idüb  heves  arzu  ve  iştiyāḳ  ve  kemāl-i  ʿaşḳ  ve  iḥtirāḳ  ʿilm-i  bāṭın  ve  eẕvāḳ 

maʿārif-i  ilāhiyye  ve  menāḳıb-ı  rabbāniyye  düşüb  şol  kemmel  evliyā  ve  meşāyiḫ-i 

ʿārifīnüñ  deryā-yı  vilāyet  ve  biḥār-ı  kerāmetleri  cūş  ve  ḫurūş  idüb  temevvüc 

eyledikleri  ās̱ārıyla muġtenem olub mecāmiʿ-i eyyām ve ezmān ve evḳāt-i ʿömrümüz 

anlara ṣarf idüb anlar ile ġıdālanub māmüldür ki ḫitāmımızda anıñ özrine olub yevm-i 

ḥaşrda şol eẕvāḳ ve ās̱ārlarıyla müteẕevvuḳ ve müteessir oldıġımız kemmel evliyā ile 

bile  olub  “el  mermuʿa  men  eḥabbe”320    ḥadīs̱ine  ve  daḫi  “  ve  men  eḥabbe  fī 

zümretihim ve ḥusibe biḥisābihim ve in lem yaʿmel bi ʿamalihim”321 ḥadis̱īne maẓhar 

ve mā-ṣadaḳ olavüz. Mücerred muḥabbetimüz vāsıṭasıyla egerçi ʿulūmda ve aʿmālde 

ḳuṣūr-ı kāmil ve nokṣ̣ān-ı 34b şāmil  ile mutaṣṣaf olduḳda biʿavnillah-i  teʿālā ve bi-

himmet-i  sulṭānü’l-evliyāullah  teʿālā.  İkinci  faṣıl  Emīr  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  ṣūret-i 

şāḫṣiyyesin  beyān  ider.  Ḫullān-ı  ṣafā  ve  iḥvān-ı  vefāya  şöyle  maʿlūm  ola  kim 

dünyāda ve ʿuḳbāda sulṭān olan sulṭānü’s-selāṭīn ḥażretlerinüñ vücūd-ı heyulāsı ʿayn-

ı nūrdur ve ʿunṣur-ı cesedāniyyesi ʿāşık-̣ı ṣādıḳlara maḥżā-yı sürūrdur. Naḳs-̧ı bedīʿi 

ve  ziynet-i  ṣunʿīsi  ve  ḥüsn-i  ṣūreti  ve  ġarābet-i  şekl-i  libās-ı  beşeriye  içinde  bir 

muʿammā  idi.  Ḥażret-i  Ḥaḳ  celle  ve  ʿalā  vaḳtā  kim  Resūlullah  ḥażretlerinüñ 

ṣallallahu  ʿaleyhi ve sellem cism-i  insāniyye ve vücūd-ı cesedāniyyesin ḫalḳ eyledi. 

Kānne  ilk322  vücūduñ  ṭıynet-i  ḫamīresinden  bir  pāre  fażla  ḳaldı.  Ol  fażladan  sulṭān 

ḥażretlerinüñ  heykel-i  şāḫṣiyyesin  ve  teşekkül-i  ṣūretiyyesin  ḫalḳ  eyledi.  Sīreten  ve 

māʾal  maʿnī  ve  ḥālen  ḥabībullahuñ  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  e’t-taḥḳīḳ323  sırr-ı 

āʿẓamī  oldıġından  ġayri  Ḥaḳ  teʿālā  ḥażret  ẓāhiren  teşekkül  ve  teşaḫḫuṣ  ve  ṣūret-i 

ʿunṣuriyyesin daḫi cedd-i Resūlullah ḥażretlerinüñ ʿaleyhis’selātü ve’s-selām şekl ve 

ḥilyesi  ṣūret  ve  ḥallesi  üzerine  ʿacībü’l-ḫilḳat  ve  ġarībü’l-heyʾet  ḫalḳ  eyledi. 

Tamāmü’l-ḳadd yaʿnī ḳad ve ḳāmetine yoġun ve ne ince tamām boylu idi. Vasatdan 

ziyāde  35a  esmerü’l-levn  yaʿnī  buġday  eñlüydi.  Emleḥü’l-vech  yaʿnī  münevver  ve 

müşerref  mübārek  yüzi  ġāyetde  beşāşet  ve  niḥāyetde  melāḥat-i  aḥsenü’ṣ-ṣūret  ve 

ecmelü’l-heyʾet üzre idi. Naẓar eyleyen kimesneye bī-iḫtiyār irtiʿād ve iḳşiʿrār yaʿnī 

tüyleri  ürperüb  ditremek  gelürdi.  Ol  ḳadar  heybet  ve  ʿuẓmet  üzere  idi.  ṭavīlü’z-̱

                                                 
320 Buhârî, Sahih, “Kitabu'l-Edeb, Babu alameti Hubbillah,” 6168, 6169, 6170, 6171. 
321 Taberânî, Mucemiü’l-Kebir, 2519; Hâkim, Müstedrek, “Kitâbu’l-Hicre,” 4294. 
322 ilk: evvel (B) 
323 e’t-taḥk ̣īk ̣: B’de yok. 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ẕirāʿeyn  ve’l-yedeyn  yaʿnī  ḳolları  ve  elleri  uzun  idi.    Mübārek  dizlerine  yetişür  idi 

refīḳü’l-enāmil  yaʿnī  mübārek  ellerinüñ  barmaḳları  ince  idi.  edʿacü’l-ayneyn  yaʿnī 

bādemī  ḳara  gözlü  süzme  sürmelü  kirpiklü  ḥafīfü  lil  ḥıyeti  ḳarībün  ilā  el  ṭavvili 

müsteviü’ṭ-ṭarafeyn yaʿnī mübārek ṣaḳalları silidirek ve sübeldek iki çatal ḳılları ber-

ā-ber  idi.  Ẓāhiren  ḫilḳat  ve  ʿayānā  heyʾetde  ḥabībullah  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem 

ḥażretlerine  muġāyire  ve  mübāyenete  ancaḳ  lıḥye-i  mübārekede  vāḳiʿ  olmuşdur. 

Ḥabībullah  ḥażretleri  ʿaleyh  taḥfü’t-taḥḥiyāt  ve  ṭarafü’t-teslimāt  kes̱s̱e  ve 

müdevverü’l-lıḥye  idi yaʿnī  ṣıḳ ve degermi  ṣaḳallu  idi. Ṣulṭān  ḥażretleri seldirek ve 

sübeldek  iki  çatal  saḳallu  idi.  Nitekim  ġavs̱ü’l-ʿibād  ve  muḳtedīü’l-evtād  efżali’t-

telāmiẕü’s-sulṭān  ve’l-ḳāim  maḳām-ı  sebūḳu’s-subḥān  Ḥasan  Ḫoca  ḥażretleri 

nevverallahu merḳadehü ve ceʿale fevḳü’l-muḳarribīne  anuñ ḥaḳḳında buyurmuşdur 

şiʿir 35b  

Meşāyiḫiñ ʿalisi seyyidlerüñ ulusı  

Rum ilinüñ velīsi şeyḫim Emir Sulṭānum  

 

Seccādede oturur dervişleri getürür  

Ḳalmışları yitürür şeyḫim Emir Sulṭānum  

 

İki çatal saḳalı beṣ ber-ā-ber her ḳılı  

Ḥaḳḳuñ sevgülü ḳulı şeyḫim Emir ḥażret  

 

On iki emīr ey dede ḳıldı resūle nidā 

Geldi lebbeyk-i ṣadā Emīr sulṭānum  

 

Aña ḳaṣd eyleyen ʿaduvv-ı ḳudret oḳlarun yidi 

Ṣoñra ʿöẕrün diledi şeyḫim Emīr Sulṭānum 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Ḥasan Ḫāce’nüñ sözi bir mücrim ḳul kendözi 

 Sende acıldı gözi şeyḫim Emīr Sulṭānum324  

merḥūm  ve  maġfūr  saʿīd  ve  şehīd  ḥac-ı  beytullah  ġazü’n-nefs  ki  ʿadvullah  Ḥasan 

Ḫ˘āce  hażretleri  raḥmetullahi  ʿaleyh  raḥmeten  vāsıʿaten  mertebe-i  ʿaliyyesinden  ve 

rütbe-i seniyyesinden tenezzül idüb ʿavām-ı eḥibbanuñ fehm ve añlamasu āsān olsun 

diyü  ġāyetde  Türkī  diliyle  sulṭānü’l-evliyā  ḥażretlerinüñ  medh  ḥaḳḳında  bu  kelimāt 

buyurmışlardur.  Bu  faḳīr-i  ʿāciz  daḫi  mücerred  ol  ulunuñ  elfāẓ-ı  dürer-bārı  olduġı 

ḥays̱iyyetden tebberuka ve neyyemnā ve ebyāt-ı mezkūre içinde kelimātımıza istişhād 

ve  istidlāl  idecek  ḳavl  olduġı  ecilden  müstedell  olub  derc  eyledik  sulṭānü’l-evliyā 

ve’s-sādāt  ḳadvetü’l-ʿārifīn  ve  ehlü’s-saʿādāt  ḥażretlerinüñ  36a  teşekkül-i 

cesedāniyye ve teşaḫḫuṣ-ı ebedāniyyeleri şū vaṣf olunan heyʾet ve sıfat ve heykel ve 

ṣūret üzere idi. Ammā ẓāhiren ve ʿayānan meriyyen bi’l-ʿaynü’ẓ-ẓāhir ve müşāhidü’l-

libās-ı şerīf ve ḥilye-i laṭīf ḫilʿat-ı enīfe ve ḥalle-i naẓīfeleri ġāliben ve eks̱erian refīḳ 

ve daḳīḳ kirbās-ı kettāndan sır-ı vālā ve ḳamıṣ yaʿnī   ġāyet ince kettān bezinden ṭon 

ve  gömlek  giyerler  idi,  ve  daḫi  fevḳü’l-ḳamīṣ  elvan-ı  ẓāhire  ve  eşkāl-i  bāhireden 

noḫūdī buḥāsı ḳaplama ve yeşil ṣūfdan fereci giyüb telebbüs iderlerdi. Elān ve fi’l-ḥāl 

ravża-yı  pür-nūrlarında  mezār-ı  şerīf-i  ʿayn-ı  ḥubūr  ve  sürūrlarınuñ  üzerine 

ʿimāmeleri ve  reddā ves yeşil  ṣūf örtülmişdür. Āl-i  ʿOs̱mān’dan olan selāṭīn ḫuṣūṣā 

sulṭān Bāyezid Ḫān ve Sulṭān Selīm Ḫān  raḥmehullāhu  teʿālā  ṭürbe-i münevvere ve 

ʿatebe-i  müzehherelerni  ziyārete  geldiklerinde  ḫāk-pā-yı  saʿādet  ve  türāb-ı  ḳadem-i 

ʿayn-ı  ʿināyetlerine yüzler sürüyüb “Benim enişteçigüm himmet ve  ʿināyet eyle325.” 

diyü  yeşil  ṣūfuñ  altına  sürtünüb  mezār-ı  devlet  ve  merḳad-i  saʿādetlerine  muḥkem 

ṣarmaşub  müddet-i  medīde  ve  sāʿāt-i  ʿadīde  göz  yaşlarun  döküb  ḳalb  ve  yürek 

cūşlarun teskīn idüb dünyevī ve uḫrevī ḥācetleri bitüb ḳażā-yı viṭr  idüb çıḳub giderler 

idi ve daḫi sulṭān ḥażretlernüñ 36b tāc ve kisveleri ve mübārek ʿimāmelerinüñ altında 

ceddi ḥabībullahuñ  ṣallallahu  ʿaleyhi ve sellem  ṭāc-ı maʿnevīsi şekl ve endām üzere 

on  iki  terkli yeşil  ṣūfdan  idi. Neşāt-ı dünyevīde ve  ḥayāt-ı  ʿunṣuriyyede kendülerüñ 

libās  idinüb  giydikleri  ṭon  ve  gömlek  ve  noḫūdī  ḳaplama  ve  tācları  memhūr  ve 

                                                 
324 Bu şiir A ve B nüshalarında bulunmamaktadır. 
325 Benim enis ̧tec ̧igüm himmet ve ʿināyet eyle: himmet ve ʿināyet eyle (B; A) 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maḥfūẓ  bir  ṣanduḳuñ  icinde  ḥāliyā  seccāde-i  ḫilāfet-i  ḫāṣṣasında  kāim  maḳāmı  ve 

nāyib-i menābı olan şeyḫ ve ʿazīz her kim ise anlaruñ ḥużūr-ı şerīfinde ʿale’s-sebīlü’t-

tevdīʿ  emānet  ḳonulmışdur  ve  sulṭānuñ  kendü  nuṭāk-̣ı  mübāreklerinde  yaʿnī 

ḳuşaġında getürüb dāimā istiʿmāl eyledikleri aḳ kemük ṣaplu mufażżaż ve ḳızıl ṣaġrı 

ḳanlu  bıçaḳları  bizim  ceddimüz  vilāyet-i  Rūm’da  Yeñişehir’de  medfūn  olan  Ḫācı 

Ḫalīfe’ye virilmişdür. Mīrās̱en bize  intiḳāl eylemişdür. Elān bizdedür. Nice marīż u 

ʿalīl ve aṣhāb-ı  ferrāş-ı ẕelīl  istişfā  idüb gözlerine ve yüzlerine sürüb  ṣucaġızın  içüb 

şifālar  ve  devālar  müşāhade  eyledikleri  müteʿayyin  müberhin  vilāyetimizde  meşhūr 

ve  maʿrūfdur  ve  ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  ʿaleyhi  efżalü’ṣ-ṣalāt  ve  ebcelü’t-taḥhiyāt 

sünnet-i  ḥasenesine  ittibāʿan  ve  meşāyiḫ-i  sālifūn  ve  evliyā-ı  sābıḳūn  sünnetine 

iḳtidāen ḥālet-i ḥayat-ı ʿunṣuriyyelerinde ʿikāzeye ittikā ve tevekkā iderler idi. Yaʿnī 

ʿaṣāya dayanurlar idi. Kendü be-nefs-i dayanduḳları ʿukāzeye ittikā ve tevekkā iderler 

idi.  Yaʿnī  ʿaṣāya  dayanurlar  idi.  Kendü  bi-nefsihi  dayanduḳları  mübārek  37a  yaʿnī 

ʿaṣā-yı şerīf ḥāliyā  ṭürbe-i muṭahhara ve ravża-yı münevverelerinde  ṭürbe-dārlarınuñ 

żabṭında muṣavven ve maḫfūẓdur. Eḫibbā-yı müteveccihīn  eẕille-i mutażarriʿīn alub 

yüzlerine sürüb ṣucaġızın alub nice marażlara  istişfā  iderler. Ḫuṣūṣā evlād getürmez 

ʿaḳīme  ḫātūnlaruñ  arḳasını  mezkūr  ʿaṣā  ile  ṣıġayub  fi’l-ḥāl  ḥāmile  olub  tevellüd 

eyledikleri belde-i Burūsa ḥamāhallāhu ʿani’l-beʾsāda meşhūr ve müteʿārif olmuşdur. 

Mücerribīnden  nice  kimesneler  tecrübe  idüb  ṣıdḳını  muʿāniyan  ve  ḥaḳīḳātını 

müşāheden  görüb  iʿtiḳād  ve  iʿtimād  eylemişlerdür.  Reyb  ve  iştibāh  ḳalmamışdur. 

Mezār-ı  şerīf ve merḳad-i enīflerinüñ  türāb  ḫod  şarḳ u  ġarb akṣ̣ā-yı memālikden ve 

fecc-i ʿamīḳ-i menāsikden iʿzāz ve ikrām ile alınub envāʿ emrāża ʿayn-ı şifā ve efrād 

evcāʿa maḥżā-yı devā olduġı memleket-ber-memleket cemīʿ-i  ins ü cin mābeyninde 

bilā-şekk ve lā-şübhe ʿayān ve beyān olmuşdur ve daḫi sulṭānü’s-sādāt ve menbaʿü’l-

hidāyet  ve’s-saʿādet  ḥażretlerinüñ  ṭabʿ-ı  meftūḥ  ve  mizāc-ı  meşrūḥları  ḳalīl-i  kelām 

sükūt-ı müdām ve  ṣamt  ʿale’d-devām üzre  idi. Yaʿnī  tez  tez çoḳ söylegen degil  idi. 

Ġāyet az söyler  idi nice müddet-i medīde  ṣāmut olub dururlar  idi. Aḥibbāna bir söz 

söyler idi kim cevāmiʿü’l-meʿāni bu sözleri nice biñ maʿnāya müteḥammil idi. Şöyle 

belāġat  ve  fuṣāḥat  üzre  37b  kelimāt  iderler  idi.  Mes̱elā,  “ḳamu  il  yaḫşı  ben  yaman 

ḳamu  il  buġday  ben  ṣaman.”  dimek  gibi  ve  daḫi  “Doyınca  yiyi  dosṭoġrı  ol  yüri.” 

dimek gibi326 ve Ḳaresi cānibine teveccüh idüb oturub “Şu ṭarafdan īmān ḳoḳusı gelür 

                                                 
326 ve daḫi “Doyınca yiyi dosṭoġrı ol yüri.” dimek gibi: B’de yok. 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babam.” dimek gibi ve daḫi ems̱āl hazā nice bunuñ gibi kelimāt cāmiʿe ve maḳalāt-ı 

müstecmiʿa  elfāẓ-ı  dürer-bārlarından  ṣādır  olurdı.  Aḫlāk-̣ı  rabbānī  ile  müteḫalliḳ  ve 

aḥkām-ı Subḥānī ile müteḥaḳḳıḳ olmuşlar idi. Bir sözlerinde bāṭınen fī bāṭının icrüden 

icrüye  ol  ḳadar  maʿānī  ve  ol  ḳadar  ḥaḳayıḳ  ve  daḳayıḳ  derc  olmuşdı  kim  her 

kelāmında bī-nihāye ʿulūm-ı ʿaẓīm ve fuhūm-ı cesīm ḥāṣıl olur idi ḳużāt-ı müslimīn 

ve velāt-ı muvaḥḥidīnden bir şaḫıṣ vāḥid-i müddet-i medīde maʿzūl olub nār-ı ʿazl ve 

taḥassür-ı naṣb kebid-i pür-ḫūnunı iḥrāḳ idüb bir gün ʿizz-i ḥużūr-ı mūcebü’s-sürūr-ı 

āʿlā ve türāb-ı iḳdām-ı esnālarına gelüb tażarruʿ-ı tām ve tevḳīʿ-i etyām idüb dīvān-ı 

sulṭānī  ve  der-gāh-ı  ḫāḳānīde  yine  ḳażılıḳ  verilmek  içün  ẓılāl-ı  eyād-ı  mübāreklerin 

yaʿnī  mübārek  ellerinüñ  gölgesin  yaʿnī  mektūb-ı  şerīflerin  iltimās  ve  iḳtibās 

eylediklerinde  mübārek  ellerine  ḳalem  ve  devāt  alub  şöyle  taḥrīr  eylemişler  ki: 

“Muvaṣṣil-i  mektūb  cehennemden  bir  ḥaṣırlıḳ  yercegiz  ister  vardıḳda  eglemeyüb 

viresiz.” Biʿaynihi böyle yazmışlar mezkūr ḳażı-yı maʿzūl bu mektūb dīvān-ı padşāhī 

38a ahālisine īṣāl eyledikde naẓar ve ḳırāʾat idüb327 ve ʿuḳūl-i ḳāṣıraları muḳteżāsınca 

maʿānī-i  ẓāhiresini  fi’l-cümle  tefehhüm  idüb  nola  bir  ḥaṣırlıḳ  yer  virelüm  diyü  bir 

ḳażılıḳ  virmişler  ve  daḫi  sulṭānü’l-evliyā  ve’s-sādāt  ḥażretlerinüñ  ʿādet-i  ḳadīme  ve 

muʿtād-ı kerīmeleri böyle  imiş ki bir kimesne  ġāyetde medḥ  ider olsalar  idi  innehu 

muʿattaḳad  li  resūlullah  dirler  imiş.  Yaʿnī  ol  kimesne  resūlullah  iʿtiḳād  idici 

kimesnedür328.  Bir  kimesne  ġāyet  medḥ  ider  olsa  böyle  buyurırlar  imiş  ve  mürīd 

beyninden  baʿż  kimesneler  sulṭān  ḥażretlerinden  erbaʿīn  ve  ḫalvet  istediklerinde 

“Ḫalvet  istersenüz  taḥtü’l-ḳalʿaya  varuñ.”  diyü  cevāb  buyurmuşlar.  Zīrā  ekābir-i 

meşāyiḫ buyurmuşlardır ki “e’l-ʿārifu kāinun bāyinun” yaʿnī kāyinun fi’l-ḫalḳi bi’ẓ-

ẓāhir bayinun  ʿanhüm bi’s-sirri bu ḥāl ve bu meʾali  remz  idüb  ṭaḥte’l-ḳalʿaya  işāret 

buyırmuşlar metteʿanallahu teʿālā ve iyyākum bi fehmi rumuzāti ʿibārātihi āġnānen bi 

irġān  künūzāti  işāratihī  innehu  hüve’l-Vehhābu  ve  li  külli’l-meʿāḳıdi  ve’l-mefāliḳi 

müfettihü’l-ebvāb üçünci  faṣıl Emīr Sulṭān ḥażretlerinüñ neseb-i silsilesin ve  ṭarīḳat 

silsilesin beyān ider. Ṭālib-i taḥḳīk olan iḫvān 38b iḫvān-ı ūlü’l-ebṣār şöyle mefhūm 

ve  rāġıb-ı  tedḳīḳ  olan  ḫullān-ı  ẕūyü’l-enẓāra  böyle  maʿlūm  ola  kim  maḳālāt-ı 

Muḥammediye  ve  eḥādis-̱i  nebeviyyeden  “eṭ-ṭuruḳu  ilallahi  bi  ʿadedi  enfāsi  el-

ḫalāyıḳı”329    ḥadīs̱inüñ  ẓāhiri  muḳteżāsınca  silsilesi  maʿdūm  ṭarāyık-̣ı  bāṭıla  ve 

                                                 
327 naẓar ve k ̣ırāʾat idüb: nazar idüb (B) 
328 idici kimesnedür: idicidür (B) 
329 Gözden geçirilen hadis kitaplarında aynı ve benzer lafızla bulunamadı. 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ʿanʿanesi  nā-maʿlūm-ı  ḥaḳāyık-̣ı  ẓāilede  teşeyyuḫ  iden  mürşidīn-i  nāḳıṣīn  ve 

mürebbīn-i  ʿācizīn  ʿulūm  ve  ḥikmet-i  maʿnā  ve  maʿrifet  yoḳ  bir  ḳac  ḥumurun 

müstenfirah ferrat mine’l-maʿārifi ve’l-ḥaḳāyıḳi ve’l-meʿānī ve’d-deḳāyıḳ cemʿ olub 

ʿalā-ḫilāf-ı ḳavāninü’ṭ-ṭarīḳ ve’l-ḳavāʿidü’l-ves̱īḳ hay huy iden baṭladan ḳaṭʿü’n-naẓar 

şol  ṭoġrı ḥaḳḳa gider müselsel-i  ṭarīk-̣i müstaḳīm ve muʿanʿan-ı nehc-i ḳavīm cemīʿ 

maḫlūḳāt  ve  mevcūdātuñ  nüfūs-ı  ʿadedince  degül  belki  enfāsı  sıġış̇ıncadur.  Ammā 

cümlesinüñ ḳıdvesi ve cemīʿsinüñ üsvesi ve  rüʾūs-ı  sulṭān-ı emīr evliyā-yı bürhān-ı 

beşīrü’l-etḳiyāü’l-müteccelā-yı  tecelliyātü’l-bārī  āʿnī  Seyyid  Muḥammedü’l-Buḥārī 

ḳaddesenallahü bisirrihi’l-ʿazīz ve nevvera efʾidetenā bi-liḳāihi’l-ʿavīz  ḥażretlerinüñ 

ṭarīk-̣i  ʿarīk-̣i aḳvam ve nehc-i ves̱īḳ aḳdemleridür ki cedd-i  ḥabībullahuñ  ṣallallahu 

ʿaleyhi vessellem  ṭarīk-̣i  irşād ve  terbiyesi üzre biʿaynihidür. Nitekim  şeyḫü’l-islām 

39a ve mürşidü’l-enām isvetü’l-vaʿẓā ve’l-müfessirīn muḳtedīü’n-naṣhā ve’l-müellīn 

Yaḥyā Ḫalīfe es-̧şehīr bi-müderris-i Ṭuzla ḥażretlerine bir kimesne bir gün gelüb didi 

ki: “Bu ne  ʿacīb kelimāt ve ne ġarīb maḳālātdur ki vāʿiẓin-i nāṣıḥından bir kimesne 

bu gün Ulu Cāmiʿde vaʿaẓ idüb es̱nā-yı vaʿẓātında ve evān-ı naṣiḥātında Emīr Sulṭān 

ṭarīḳinden ġayrı ṭarīḳ bāṭıl ve zāildür.” didi diyücek merḥūm ve maġfūr Yaḥyā Ḫalīfe 

ḥażretleri raḥmetullāhi ʿaleyhi rahmeten vāsıʿaten330 bu kelimāt iẕn ve āʿya ile istimāʿ 

eyledikde cevāb buyurmuşlar ki: “Ol vāʿiẓ kimesnenüñ ol kelimāt ḥaḳḳ ve sādıḳdur 

ve  anıñ  ṣıdḳına  āyāt  ve  aḫbār-ı  eḥādis̱  ve  ās̱ār-ı  nāṭıḳdur.  Bizim  de  iʿtiḳādımuz  bu 

kelimāt  muḥaḳḳaḳ  ve  taḥḳīḳātımuz  bu  emr-i  maṣdaḳdur.  Zīrā  Emīr  Sulṭān 

ḥażretlerinüñ  ṭarīk-̣i  silsile-i  ṣaḥīḥa  ile  ʿale’t-taḥḳīḳ  müselsel  ve  ʿanʿane-i  fasīḥa  ile 

ʿale’t-tedḳīḳ muʿanʿan cedd-i ḥabībullah ḥażretlerinüñ  ṭarīḳidür biʿaynihi ḥabībullah 

ṭarīḳinden  ġayrı  ṭarīḳ  bāṭıl  ve  ẓāil  idügi  bi’l-ittifāḳ  muʿayyen  ve  müberhen  ve 

müttefikün  ʿaleyhdür.”  diyü  buyurmışlar.  Sulṭānü’l-evliyā  ve’s-sādāt  Emīr  Sulṭān 

ʿaleyhir’r-raḥmete  ve’l-ġufrān  ḥażretlerinüñ  ṭarīḳinüñ  silsilesinde  baʿżı  ʿavām  ẓann 

ve  şekk  rīb ve  şübhe eyleyüb ceẕbelerni kesbī olmayub vehbī  ẓann eylemişler. 39b 

Lakin bu  ẓann şekk-i  fāsıd ve bu şübhe kāsıddur bu  iʿtiḳād  ile anlar “inne baʿḍa’ẓ-

ẓanni is̱mun”331  āyetine maẓhar olub nice biñ günāh ve ʿiṣyān irtikāb ve bu iftirā ve 

herā  ile  nice  yüz  biñ  vebāl  es̱m  ve  tuġyān  iḥtiyār  eylemişlerdür.  Ammā  silsile-i 

                                                 
330 raḥmetullāhi ʿaleyhi rahmeten vāsıʿaten: A ve B’de yok. 
331 (49)/Hucurat:12: “Ey iman edenler! Zannın birçoğundan sakının. Çünkü zannın bir kısmı günahtır. 
Birbirinizin kusurlarını ve mahremiyetlerini araştırmayın. Birbirinizin gıybetini yapmayın. Herhangi 
biriniz ölü kardeşinin etini yemekten hoşlanır mı? İşte bundan tiksindiniz! Allah’a karşı gelmekten 
sakının. Şüphesiz Allah tövbeyi çok kabul edendir, çok merhamet edendir.” 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tarīḳati’l-meḥacceti’l-beyżāi’s-semḥati’l-ḥanīfiyye ḥak-̣ı ḥaḳīḳ ve ṣıdk-̣ı taḥḳīḳ astīn-i 

iḫvānuñ  ʿilmü’l-yaḳīn  ve  ḥaḳḳü’l-yaḳīn  ʿale’t-taḥḳīḳ  ve’t-taṣdīḳ  şöyle  maʿlumları 

olsun ki, Sulṭān Emīr ʿaleyhi’r-raḥmete bi’ṣ-ṣabīr ḥażretlerinüñ ṭariḳat silsilesi budur 

ki  sulṭanü’l-evliyā  ve’s-sādāt  Emīr  Sulṭān  ʿaleyhi’r-raḥmete  ve’l-ġufrān  ḥażretleri 

ʿiṣmet-i  kesībe  ile  eʾimme-i  maʿṣūmīndendür.  Yaʿnī  ʿiṣmet-i  kesībe  ile  eʾimme-i 

maʿṣūmīnden Seyyid ʿĪṣā’dan almışlardur. Seyyid ʿĪsā daḫi ʿiṣmet-i kesībe eʾimme-i 

maʿṣūmīnden Seyyid ʿAlī’den almışlardur. Seyyid ʿAlī daḫi ʿiṣmet-i kesībe eʾimme-i 

maʿṣūmīnden Seyyid Meḥemmed’den almışlardur. Seyyid Meḥemmed daḫi  ʿiṣmet-i 

kesībe-i  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Seyyid  Ḥüseyin’den  almışlardur.  Seyyid  Ḥüseyin 

daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Seyyid  Ḥasan’dan  almışlardur.  Seyyid 

Ḥasan  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Meḥemmed  e’l-ḳāim  e’l-

muntaẓır’dan  almışlardur.  Meḥemmed  e’l-ḳāim  daḫi  40a  ʿiṣmet-i  kesībe  eʾimme-i 

maʿṣūmīnden  Ḥasan  e’l-ʿAskerī’den  almışlardur  ki  anlar  mesmūmen  yaʿnī 

uġulunmuş fevt olub Samarra’da defn olunmuşlardur. Ḥasan e’l-ʿAskerī daḫi ʿiṣmet-i 

kesībe  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  ʿAli  el-hādī  en-Nāḳī’dan  almışlardur  ki  ol  daḫi 

muḳtevilen  fevt  olub  Samarra’da  defn  olunmuşlardur.  ʿAli  en-Naḳī  daḫi  ʿiṣmet-i 

kesībe  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Meḥemmed  e’l-cevād  e’t-Taḳī’den  almışlardur  ki 

anlar  maḳtūlen  fevt  olub  Baġdad’da  defn  olunmuşlardur.  Meḥemmed  e’l-cevād  e’t-

Taḳī daḫi  ʿiṣmet-i kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden  ʿAli er-Rıżā’dan almışlardur. Ol 

daḫi mesmūmen fevt olub Ṭūs’da defn olunmuşdur. ʿAli er-Rıżā daḫi ʿiṣmet-i kesībe 

eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Mūsā  e’l-Kāẓım’dan  almışdur  ki  maḳtūlen  fevt  olub 

Baġdad’da  defn  olunmuşdur.  Mūsā  e’l-Kāẓım  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe-i  eʾimme-i 

maʿṣūmīnden Cāfer e’ṣ-Ṣādıḳ’dan almışlardur. Ol daḫi mesmūmen fevt olub Baḳʿıde 

yaʿnī  Medīne-i  şerīfullāh-ı  teʿālā  maḳberlerinde  defn  olunmuşdur.  Cāfer  e’ṣ-Ṣādıḳ 

daḫi ʿiṣmet-i kesībe-i eʾimme-i maʿṣūmīnden Meḥemmed e’l-Bāḳır’dan almışlardur. 

Ol  daḫi  mesmūmen  fevt  olub  Baḳʿıde  defn  olunmuşdur.  Meḥemmed  e’l-Bāḳır  daḫi 

ʿiṣmet-i  kesībe-i  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  Zeyne’l-ʿĀbidīn’den  almışlardur.  40b  Ol 

daḫi zamānınuñ imāmı idi. Lakin imāmet daʿvāsın itmedi. Liḥikmetin lā-yaʿlemullah 

mesmūman fevt olub Baḳıʿada defn olunmuşdur. Zeyne’l-ʿābidīn daḫi ʿiṣmet-i kesībe 

ile  imām  maʿṣūm  Ḥażret-i  Ḥüseyin’den  almışlardur.  Anlar  daḫi  maḳtūlen  fevt  olub 

Kerbelā’da  defn  olunmuşdur.  Ḥażret-i  Ḥüseyin  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe  ile  zamānınuñ 

imāmı  Ḥażret-i  Ḥasan’dan  almışlardur  ki  mesmūman  fevt  olub  Baḳʿıa’da  defn 

olunmuşlardur.  Ḥażret-i  Ḥasan  daḫi  ʿiṣmet-i  kesībe  ile  imām  maʿṣūm  Ḥażret-i  ʿAlī 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bin  ebī  Ṭālib’den  almışlardur.  Zamanınuñ  imām  fāyıḳ  olub  maḳtūlen  fevt  olub 

Necef’de  defn  olunmuşdur  ki  meşhed-i  ʿAlī  dimekle  meşhūrdur.  Ḥażret-i  ʿAli  daḫi 

sulṭanü’l-enbiyā  bürhānü’l-evliyā  Ḥażret-i  Ḥabībullah’dan  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve 

sellem  almışlardur.  Taḥḳīḳ  ʿale’t-taṣdīḳ  bu  silsile-i  muṭahhara-yı  mezkūre  şems-i 

semā-yı siyādet ve bedr-i burūc-ı saʿādet-i edamellāhü teʿālā fī ẕürrīü’s-saʿādet sulṭan 

ḥażretlerinüñ  kendü  mübārek  nefes-i  şerīflerinden  ve  kelimāt-i  dürer-bār-ı 

laṭīflerinden bu ẕikr ve vaṣf olunan  tertīb üzre bi  ʿaynihi böyle  istimāʿ olunmuşdur. 

Ḳıdvetü’l-evliyā  ve  murabbīü’l-etḳiyā  şeyḫü’l-meşāyiḫ  ve  menbaʿü’n-naṣāyiḥ 

mühezzebü’l-vāyıḥ  41a  şeyḫ  Lutfullāh  ḫalīfe  ḥażretleri  risāle-i  Cenāhü’s-Sālikīn’de 

ve  seyyidü’l-ʿārifīn  ve’l-mücāhidīn  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥażretleri  raḥmetullah  kitābu 

Müzillü’s-̧şukūk’uñda bu  tertīb-i mezkūr ve  tesbīṭ-i mezbūr üzere biʿaynihi  taḥḳīḳ u 

tebyīn332  eylemişlerdür.  Bu  tertīb-i  muṣaddaḳ  ve  bu  silsile-i  muḥaḳḳaḳ  kütüb-i 

muʿtebere-i  muʿteve  ve  taḥḳīḳāt-ı  ṭayyibe-i  müstedille  ḥaṣra  gelmez  lā-yuʿad  ve 

ʿadede  ṣıġmaz  lā-yuḥaṣdur. Lakin niṣāb-ı şāhid-i  ʿādil ve miḳdār-ı muṣaddak-̣ı  fāżıl 

es̱neyne  münhaṣır  olduġı  ecilden  ancaḳ  seferīn-i  merġūbīn  kitābet  olunub  işāret 

olundu  ve  silsile-i  muṭahhara-yı  müneẓẓifede  esāmī-i  mezkūre  ile  müsemmā  olan 

selef-i  evliyā  ve  kemmel-i  aṣfiyā  küllühüm  resūlullah  ḥażretlerinüñ  ṣalli  ʿaleyhi  ve 

sellem  aṣaḥḥ-ı  ṣaḥīḥ  evlād-ı  ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  ʿale’t-taḥḳīḳ  s̱emere-i  ekbād 

olub  ṭaynan ve deynan yaʿnī sırran ve ʿalā niyyeten bednan ve deynan aḳreb-i ḳarīb 

yaʿnī  ġāyetde  yaḳīn  aḥsāb  ve  insāb  ve  nesilleridür  ve  bu  silsile-i  muṭahhara-yı 

muʿallā ve  ʿanʿane-i müneẓẓife-i muṣaffīnüñ  tebyīn es̱nāsında fużalā-yı mezkūrīnüñ 

ʿali  ḥadde  her  birinüñ  ḥaḳḳında  eʾimme-i  maʿṣūmīnden  didik.  Eʾimme-i  imāmuñ 

cemʿidür.  İmāmdan  murād  ʿınde’l-evliyā  ve’l-evtād  imām-ı  ʿāmdur  zīrā  imāmet-i 

ʿınde’l-meşāyiḫ  iki  ḳısma  ve  iki  nevʿe  mütenevviʿdür:  41b    imāmet-i  ḥāṣṣa  ve 

imāmet-i ʿāmme. Ammā imāmet-i ʿāmme bāṭın-ı vilāyet-i kübrāya maẓhar ve vilāyet-

i  Muḥammediyye’ye  māṣadaḳ  olub  cemīʿ-i  müʾminīn  müʾmināt  ve  müslimīn 

müslimāta muḳtedā olmaḳdur. Cesedi ile ve nefes ile ḳalbi ve rūḥ ile ḥażret-i ʿAlī gibi 

raḍiallahu  ʿanha mes̱elā ki cemīʿ-i müʾminīne  imām olmuşdu. Ḳalben ve ḳalben ve 

rūḥan  Ḥabībullah  ḥażretleri  ile  bu  ücünde  ittiḥād-ı  tām  ve  imtizāc-ı  tamāmī  olub 

zamānında  maʿṣūm  olduġı  ecilden  ve  bu  silsilede  ẕikr  eyledigimiz  kemmel-i 

evliyānuñ her biri bu maḳāmda muḥāḳḳaḳ ve bu mertebede muṣaddaḳdur. Bilā-şek ve 

                                                 
332 taḥk ̣īk ̣ u tebyīn: tebyīn u taḥk ̣īk ̣ (B; A) 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lā-rīb  bā  ittifāḳ  cemīʿü’l-evliyā  ve  bā  ictimāʿ-i  küll-i  meşāyiḫ  ve’l-etḳiyā  ve 

ʿiṣmetden  murād  ʿiṣmet-i  kesbiyyedür.  Vehbiye  ve  ḫalefiyye  degül.  Maʿlūmun 

ʿınde’l-āhāl  le’s-sefeleti’r-riẕāl  fein  emʿaneti’n-naẓara  vaṣalte  ile’l-makṣ̣ūd  ve  nilte 

ile’l-maṭlūb  ve  ammā  silsile-i  nisbeti’l-şerīf  ve  ḥasbetü’l-laṭīf  sulṭanü’s-sādāt  ve 

menbaʿü’l-ʿızz ve’s-saʿādāt ḥażretlerinüñ ṭarīḳat silsilesin maʿlūm ve mefhūm idinüb 

ol tarafdan refʿ-i rīb ve defʿ-i şübhe idüb ḥasebi ve nesebi cānibine müteveccih olan 

iḫvān-ı dīnüñ ʿilm ve fehm ve şuʿūrları şöyle mustaḳrar olsun ki Sulṭān Emīr evliyā-

yı  bürhān  beşīrü’l-etḳiyā  ḥażretleri  cedd-i  ḥabībullah  ṣalli ʿaleyhi  ve  sellem  42a 

ḥażretlerinüñ ism-i şerīf ile müsemmīdür. Ẓāhiren ve bāṭınen yaʿnī el-esmāʾu yenzilu 

min  ledunnillahi  ve  mine’l-levḥi  ile’s-semāʾi  ve  mine’s-semāʾi  ile’l-müsemmā333 

ḳavlinüñ iḳtiżāsı ẓuhūr birūz idüb beyne’n-nās meşhūr ve müteʿārif ism-i şerīfleri ve 

kenīte-i  elifleri  seyyid  Muḥammedü’l-buḫārīdür.  Yaʿnī  isimleri  Muḥammeddür. 

Muḥammed  bin  ʿAlī  bin  Muḥammed  Ḥüseyin  bin  ʿAlī  bin  Muḥammed  bin 

Muḥammed el-Mehdī el-Ḥasan el-ʿAskerī bin ʿAlī el-Naḳḳī bin Muḥammed el-Taḳḳī 

bin ʿAlī er-Rıżā bin Mūsā el-Kāẓım bin Caʿfer es-sādıḳ bin muḥammed el-Bāḳır bin 

ʿAlī  Zeyn  el-ʿābidīn  bin  Hüseyin  bin  ʿAli  bin  Ebi  Ṭalib  keremallahu  vechehu  ve 

nūruhu  merḳadehu  rıḍvānallahu  ʿaleyhim  ecmaʿīn  ve  ḳaddesenā  biesrārahüm  amīn. 

Yā  melcāü’l-mużaṭrīn  bu  silsile-i  nesebiyye-i  āʿlā  işbu  ʿanʿane-i  ḥasebiyye-i  akṣ̣ā 

keẕalik  bu  daḫi  nūr-ı  çerāġ-ı  Aḥmedī  ve  şuʿle-i  ḳanādil-i  Muḥammedī  s̱emere-i 

şecere-i nübüvvet ve netice-i ḳażāyā-yı  fütüvvet sulṭānü’l-evliyā ve’s-sādāt334 sulṭān 

ḥażretlerinüñ  saʿādetlü  efvāh-ı  mübārekelerinden  fevḥān  misk-i  eẕfer-mis̱āl  ve’l-

meʿān enver ḫıṣāl eslāfımız böyle istimāʿ eyleyüb aḫlāfına böyle ḫaber virüb tefhīm 

eylemişlerdür ve daḫi sulṭān ḥażretleriyle ʿaṣrında muʿāsır olub melāḳāt-ı muʿazze-i 

müreffiʿ ala’l-ʿalā ve muṣāhabet müsire-i dil-küşāsıyla 42b muġtenem olan ḫavāṣṣına 

buyurırlar imiş ki: “Bizüm neslimüz bende münḳaṭʿ ve aḳrabā-yı ḳarābet-i ṭayyibemiz 

bizde tamām olub aḳrabāmızdan kimesne ḳalmamışdur.” diyü buyurırlar imiş. Sulṭān 

ḥażretlerinüñ  bu335  kelimātları  şāhid-i  ṣādıḳ  ve  mübeyyin-i  nāṭıḳdur  ki  Mūsā  Baba 

maḥallesinde  ḳarār  idüb  medfūn  olan  Pīr  Emīr’üñ  raḥmetullah  ḥāl-i  ḥayāt-ı 

ʿunṣuriyyesinde  ʿAbdurraḥman  Ḫalīfe  raḥmetullahıñ  ibtidā-yı  ḫilāfetleri  zamānında 

gelüb  “Ben  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  ibn-i  uḫtīyim  yaʿnī  ḳız  ḳarındaşı  oġluyum.”  diyü 

                                                 

333 İsimler Allah katından ve levhden semaya oradan da müsemmâya inerler. 
334 s ̱emere-i s ̧ecere-i nübüvvet ve netice-i k ̣az ̇āyā-yı fütüvvet sulṭānü’l-evliyā ve’s-sādāt: B’de yok. 
335 diyü buyurırlar imis ̧. Sulṭān ḥaz ̇retlerinüñ bu: A ve B’de yok. 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daʿvā  eyledikleri  hengāme-i  ʿālī  ve  ġavġā-yı  lā-yütenāhī  daʿvā-yı  fāsıd  ve  ʿinād-ı 

kāsıd olub ṣaḥīḥ olmaya ve Sulṭān ḥażretleri ḳaddese sırruhu bu dār-ı dünyāya ve bu 

neşāt-ı ūlāya ricālden veled-i vāḥid yaʿni erkek cinsinden bir oġlancıḳ getürmişlerdür. 

Faḳaṭ ki sulṭān ʿAlī Çelebi’dür. Yevmenmā yaʿnī336 günlerde bir gün imāret ṣabāvet 

ve    ʿalāmet-i  ʿalāmet  iẓhār  idüb  telaʿʿub  idüb  oynarlar  idi337.  Sulṭān  ḥażretleri 

ḫātūnlarına  buyurmışlar  ki:  “Ḫundī  ben  duʿā  ideyin,  sen  āmīn  di.  Ḥaḳ  teʿālā  bu 

oġlancıġuñ  rūḥunı  ḳabż  eylesün.”  diyü  buyurduḳlarında  ḫātūnları:  “Oġlancaġımıza 

niçün  ḳıyarsun?338”  diyü  bī-ḫużūr  olduḳlarında  buyurmuşlar  ki:  “Büyüdikde  ben 

pādişāh  nesliyüm  diyü  çoḳ  ġavġā  eylese  gerekdür.  Şimdiden  intiḳāl  eyledikleri 

ḫayrdur.” 43a diyü buyurduḳlarında oġlancıḳ yaʿnī sulṭān ʿAlī Çelebi fi’l-ḥāl teslīm-i 

rūḥ eylemişler339. Neseb-i ṭayyibe münḳaṭʿ olmuşdur.340 Ammā ebnā-yı nefesiyye ve 

dīniyyeleri  bī-ḥadddur.  Yaʿnī  nefs-i  oġulları  ve  ḥażret-i  ʿĪsānuñ  ʿaleyhisselām  lem 

yelic melekūte’s-semāʾi men  lem yūled merrateyni ḳavline maẓhar olub  terbiyyeleri 

ve  irşādları  ile  velāyet-i  kübrāya  ḳadem  baṣub  tevellüd-i  s ̱ānīyyede  ẓuhūr  iden 

evlādları  bī-ḥadddur.  Yaʿnī  ḳatı  çoḳdur.  Anlara  daḫi  Sulṭān  Emīr’üñ  evlādı  dimek 

cāizdür.  Biḥasbi’d-dīn  lā-biḥasbi’t-ṭıyn  mercūdur  ki  biz  de  anlardan  olavuz. 

leʿallallahu  yecʿalnā  minhüm  lienne  ḫamīrate  ṭıynetinā  ve  ṭıyneti  ebīnā  ʿucinnet 

biʿaṣīrati  māidetihi  beli’n-nuṭfeti’l-letī  ḫulḳinā  minhā  ḥaṣalet  minhā  faḍlen  ʿani’l-

ḳarābeti’d-dīniyyeti’l-meriyyeti  biʿuyūni’r-ruʾūs  Dördüncü  faṣıl  Emīr  Sulṭān 

ḥażretlerinüñ  resūlullah  ṣallallahu  ve’s-sellem  ḥażretlerinüñ  āl  ve  evlādı  olduġı 

cihetden fażīletin beyān  ider.  İḫvān-ı safā ve  iḫdān-ı vefānuñ ʿilm ve fehmleri şöyle 

muḥīṭ  olsun  ki  necāt-ı  dāreyn  ve  ḫalāṣ-ı  kevneyn  ḥabb-i  āl-i  resūlu’s̱-s̱aḳaleyn  ve 

ḥabībü’l-ʿālemīndedür  ḳıvām-ı  ʿavālim  ve  s̱ebāt  ʿakāküm  anlaruñ  vāsıṭasıyladur. 

Senām-i dīn ve zirve-i islām anlardur. Dīn-i islāmuñ ʿimādu rū-yı zemīnüñ viṭādı daḫi 

anlardur. Cemīʿ müʾminīn müʾmināt 43b sirāyet-i ṣalāh ve vuṣūl-i felāḥ anlardandur. 

Her  ṭarīḳat  ki  silsilesi  āl-i  resūle  ve  ʿanʿanesi  evlād-ı  resūle  vāṣıl  olmaya  ol  ṭarīḳat 

ḍalāldur ve aña duḫūl vebāldür. Ḥabībullah ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ 

evlād ve s̱emere-i ekbādı olduḳları ḥays̱iyyetden anlar daḫi ḥabībullahdur ve  ṣafā-yı 

ḳalble derūnī anlara muḥabbet-i ircā eyleyen muḥibbīni daḫi ḥabībullahdur. Siyya mā 

                                                 
336 Yevmenmā yaʿnī: A ve B’de yok. 
337 idüb oynarlar idi: iderken (B; A) 
338 Oġlancaġımıza nic ̧ün k ̣ıyarsun: Bu oġlancıġa nic ̧ün k ̣ıyarsun (B; A) 
339 eylemis ̧ler: iderler (B; A) 
340 Neseb-i ṭayyibe münk ̣aṭʿ olmus ̧dur: A ve B’de yok. 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min  beynihim  evlādiyyeti  muḥaḳḳaḳ  ve  nübüvvet  maṣdaḳ  olub  envāʿ  ʿibādāt  ve 

sükūn  ile  mevṣūf  ve  efrād-ı  ṣalāh  ve  sülūk  ile  menʿūt  olub  vilāyet  ve  ḳuṭbiyyet 

muḳarrer ve mütaʿayyin olub ve cemāʿat-i kes̱īre daḫi maḳām-ı ḳuṭbiyyet īṣāle ḳādir 

ve  mālik  ola.  Sulṭānü’l-evliyā  ve’s-sādāt  Emīr  Sulṭān  ʿaleyhi’r-rahmete  ve’l-ġufrān 

ḥażretleri  gibi  mes̱elā  ḳulūbunı  ve  efʾidesini  derūn-ı  muḥabbet  ile  teslīm  eyleyen 

eḥibbāsı  daḫi  anlar  gibi  ḥabībullahdur.  Mücerred-i  muḥabbet  sebebiyle  min  ledün 

resūllullah ve min zamān ḥabībullah ne ḳadar meşāyiḫ-i  ṭarīḳat ve meẓāhir-i ḥaḳīkạt 

kümmel-i  evliyā  ve  efżāl-i  efāżil-i  etḳıyā  geldi  ise  anlara  derūn-ı  muḥabbet  ve 

meveddet idüb tarāyıḳına duḫūl ve menāhicine sülūk eyleyüb muḥibbīn ve müridīn ve 

telāmiẕelerinden  olduḳları  sebebden  merātib-i  ʿaliyye  ve  menāḳıb-ı  seniyyeye  vāṣıl 

olmuşlardur. Ḥatta imām el-āʿẓam ve’l-muḳtedāü’l-efḫam Ebū Ḥanīfe ḥażretleri 44a 

raḥmetullah Caʿfer e’s-sādıḳ zamānında gelüb anuñ imāmetine ve kerāmetine ʿārif ve 

ʿālim  olub  bilüb  ve  añlayub341  mübārek  eẕyāline  tes̱ebbüt  idüb  mürīdīnden  ve 

telāmiẕesinden  olub  andan  nice  ʿulūm  ve  maʿārif  istifāde  eyleyüb  anuñ  himmet-i 

ʿaliyyesi  sebebiyle  derece-i  ictihāda  vāṣıl  olub  reʾisü’l-müctehidīn  olmuşdur.  İmām 

Mālik daḫi  ʿAli er-Rıżā zamānında gelüb aña muṭīʿ olub  iḳtidā eyleyüb andan nice 

ʿulūm  ve  maʿārif  taʿallum  idüb  ögrenmişdür  ve  imām  el-Ḥanbelī  daḫi  Ḥasan  el-

ʿAskerī zamānında gelüb aña muṭīʿ ve münḳād olub ḳavlen ve fiʿlen  iḳtidā eyleyüb 

imāmetine  iʿtiḳād  eyleyüb  derūn-ı  muḥabbet  eyleyüb  ve  anlardan  müstefīd  olub 

ʿulūm ve maʿārif aḫẕ eyleyüb almışdur ve el-imām es-̧Şāfʿī daḫi  ʿAlī bin Mūsā el-

Kāẓım  zamānında  gelüb  imāmetin  ve  kerāmetin  bilüb  añlayub  āliyyetine  ve 

maʿārifine  muḥabbet  ve  iʿtiḳād  eyleyüb  telāmiẕesinden  olub  anlardan  nice  ʿulūm 

istifāde eyleyüb müctehidīnden olmuşdur ve ekābir-i meşāyiḫden Dāvūd Tāyī ḥażret-i 

ʿAlī’nüñ raḍiallahuʿanha ḫādimi yaʿnī ḥıdmetkār  idi. Ġazzāda degirmende un öydür 

idi ve ẕülfiḳār getürür idi ve Şaḳīḳ-i Belḫi daḫi ḥażret-i Ḥüseyin’üñ raḍıallahu ʿanha 

ḫıdmetkārı  idi  ḥattā  44b  Kerbelā’da  ḳatl  olunduġunda  bevvāb  yaʿnī  ḳapucısı  idi. 

Ḥażret-i Ḥüseyin ḳatl oluncaḳ oġlı Zeyne’l-ʿābidīne ḫıẕmet idüb andan nice ʿulūm ve 

maʿārif  istifāde  eylemişdür  ve  meşāyiḫden  Ḫātemü’l-aṣam  ve  İbrāhīm  bin  Edhem 

Muḥammedü’l-bāḳıruñ  ḫidmetkārları  idi.  İkisi  de  ḥaṭṭāb  yaʿnī  oduncılar  idi.  Ebū 

Yezīd  el-Besṭāmī  ḫod  Caʿfer  eṣ-Ṣādıḳ  ḥażretlerinüñ  saḳḳāsı  idi  ve  mübārek  naʿline 

yaʿnī paşmaġına ḫidmet ider idi. Anuñ342 taʿẓīmi ḥaḳḳında dir idi ki343: “Yüz yigirmi 

                                                 
341 bilüb ve añlayub: B’de yok. 
342 Anuñ: Anlaruñ (B; A) 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şeyḫ-i  kāmile  yetişdüm.  Caʿfer-i  Ṣādıḳa  yetişmeseydüm  īmāndan  cāhil  olur  idüm.” 

dir idi. Rivāyet-i meşhūre budur ki Ebū Yezīd telḳīni Caʿfer-i Ṣādıḳuñ rūḥāniyetinden 

almışdur.  Ẓāhir  herne  vāṣıl  olmamış  ola  nitekim  seyyid  Şerif  Cürcānī  berredallahu 

mużcaʿa  biḥürmete  cedde  ṣaʿlem  Şerḥ-i  Muvāḳıf’da  maḳṣad-ı  ḫamsede  imāmet 

baḫs̱inde işāret eylemişdür ve haẕā aḳvā mine’l-ḥayāt ve ekābir-i meşāyiḫden Maʿrūf-

ı  Kerḫī  raḥmetullah  ṣabī  nuṣrānī  idi.  ʿAlī  bin  Mūsā  er-Rıżā  islāma  getürüb  anuñ 

ḫādim-i bevvāb yaʿnī ḳapucısı idi ve ġayri ẕalik ne ḳadar meşāyiḫ-i kāmilīn geldiler 

ise cümlesi āl-i resūluñ kāmillerine muḥabbet idüb ve irādet getürüb inḳıyād itmekle 

ve  anlaruñ  terbiyeleriyle  kemāle  yetişmişlerdür.  Ṭarāyıḳda  anlara  yetişmeyen  ve 

şerāiʿde  evlād-ı  resūle  muḥabbet  itmeyen  dīn-i  İslām’dan  45a  ve  s̱emere-i  şecere-i 

īmāndan maḥrūmdur. Nitekim server-i enbiyā ve mufaḫḫar-ı aṣfiyā ṣallallahu ʿaleyhi 

ve sellem buyurmuşdur ki: “Mes̱elü ehlil beyti kemes̱ele sefīnete Nūḥ min rakabe fīhā 

necā  ve  men  tuḫalefe  ʿanha  ġaraka”  ḥadīs-̱i  şerīfden344  mütebādir  olan  bu  oldu  ki 

şeriʿat  baḥrdur.  Ṭarīḳat  sefīne  yaʿnī  gemidür.  Ḥaḳāyıḳ  dürr-i  cevāhirü’l-lālī  ve 

yevāḳıtdur. Yaʿnī müʾminīnden her eḥad şerīʿat deryāsına girüb muḥabbet-i āl-i resūl 

sefīnesine  dāḫil  olmaya  yaʿni  āl-i  resūl  ṭarīḳine  girmeye,  ol  kimesne  deryāda  ġarḳ 

olub  helāk  olmaḳ  muḳarrerdür  ve  bir  ḥadīs-̱i  şerīfinde  daḫi  sulṭānü’l-enbiyā  ve 

bürhānü’l-evliyā  ḥażret-i  Muḥammedü’l-Muṣṭafā  ṣallallahu  veselllem  buyurdı  ki: 

“Likülli  şeyin  esāsün  ve  esāsü’l-īmāni  ḥubbu  āl-i  Muḥāmmed”  esās  dimek  binānuñ 

aṣlı ve bünyād dimekdür. Bir binānuñ aṣlı ve temeli muḥkem ve meşedded ola ol binā 

berk-i dāʾim u s̱ābit olur. Aṣlı ve temeli muḥkem olmayıcaḳ serīʿan yıḳılub tīz helāk 

olur. Ḥadīs-̱i şerīfüñ maʿnāsı dimek oldı ki: ke ennehü dīn-i islām bir binādur. Anuñ 

bünyādı ve  temeli  āl-i  resūle muḥabbet ve cān u gönülden meveddet  idüb ve  ṭarīk-̣i 

etegine berk yapışmaḳdur. Eger derūnī muḥabbet muḥkem  ise dīn ve  īmānuñ  temeli 

berk ve müşeddeddür ve illā degül ise ol dīnüñ ve īmānuñ esās yaʿnī bünyād yoḳdur. 

helāk serīʿdür ve’l-ḥāṣıl esās-ı  īmān ve beniyye-i islām muḥabbet-i āl-i resūl 45b ve 

meveddet  odur.  Siyya  mā  fiyemā  beyne’l-evlād  alleyteti  mutaʿayyen  ve  nübüvveti 

müberhin  olduḳdan  ṣoñra  efżal-i  ṭarīḳde  mürebbī-i  ekmel  ve  mürşid-i  mufażżıl-ı 

mufażżal-efżal olub ḳutbiyyet muḳarrer olub elyevmü’l-mevt degil bil  ālā yevmü’l-

baʿs̱  ve’n-nuşūr  eẕyāline  kemāliyle  temessük  idüb  rūḥāniyet-i  münevvere-i 

müşerrefesine  derūn-ı  teveccüh  idenleri  ḥayat-ı  ʿunṣūriyyesindeki  gibi  kemākān 

                                                 
343 dir idi ki: dimis ̧dir ki (B; A) 
344 ḥadīs ̱-i s ̧erīfden: B’de yok. 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rūḥaniyetle  irşād  idüb  ḳuṭbiyyete  yetişdirmege  ḳudret-i  kāmile  ve  ḳuvvet-i  şāmilesi 

olan  sulṭanü’l-evliyā  ve’s-sādāt  Seyyid  Muḥammed  el-Buḫārī  ḥażretleri  ol  mis̱l  ve 

mis̱āl rū-yı zemīne ḳadem baṣmışdur. Bunuñ mis̱li mürşid-i ekmelüñ eẕyāl-i ṭarīḳatine 

teşebbüs̱  eyleyen  ṭālib-i  rāġıb  bu  ḥadīs-̱i  şerīf  muḳteżāsınca  feḳad  necā  ve  men 

teḫallefe ʿanhā feḳad ġaraka Bu kitābda yaʿnī bu ḫuṣūṣda  icmaʿ āyet-i furḳān ve bu 

bābda  eşmel-i  ʿalāmet-i  ḳurān  bu  āyetdür  ki  buyurur  sūre-i Şūrā  “ḳul  lā  esʾelüküm 

ʿaleyhi  ecran  ille’l-meveddete  fi’l-ḳurbā”345  Mekke  kāfirleri  ve  Ḳureyş  müşrikleri 

ḥabībullah  ḥażretlerine  ṭaʿn  ve  duḫl  idüb  didiler  ki:  “Muḥammed  taʿlīm-i  dīn  ve 

teblīġ-i risālet eyledigi içün nāsdan ecr ve ücret mi ṭaleb ider?” didikleri sözlerün redd 

ve nehy  idüb Ḥaḳ Teʿālā ḥażret bu āyet-i kerīmeyi  inzāl ve Cebrāʾil  ile  irsāl eyledi. 

Āyet-i  kerīmenüñ  lisān-ı  Türkī  ve  zebān-ı  mülkī  ile  maʿnāsı  dimekdür  ki:  “Yā 

ḥabībim  sen  di  kim  teblīġ-i  risālet  ve  taʿlīm-i  aḥkām  içün  46a  ben  sizden  ecr  suāl 

eylemezin.”  İlla  el  meveddete  fi’l-kurbā  Maḥmūd  bin  ʿÖmer  e’z-Zemahşerī  ki 

Mekke-yi  Allah’da  şerefullah  kesret  mücāvereti  olduġı  içün  cārullah  kenīte 

olunmuşdur.  Keşşāf’ında  buyurur  ki  istis̱nā-yı  muttaṣıl  olduġı  taḳdīrce  maʿnāsı 

dimekdür ki: “Ben sizden ecr suāl eylemezin illā benim ḳarābetim ehline muḥabbet ve 

meveddet  idesiz.  Anı  dilerin.”  Ḥaḳīḳatde  ol  ecr  degildür.  Ṣıla-yı  raḥmdur.  Ammā 

istis̱nā-yı  münḳaṭʿ  olduġı  taḳdīrce  maʿnāsı  dimekdür  ki:  “Ben  sizden  aṣlā  ecr 

dilemezin. Velakin eslekümü en tüveddüv aḳrabeti. Lakin ben sizden dilerim ki benim 

ḳarābetime aḳrabāma muḥabbet ve meveddet idesiz. Īẕā itmeyesiz.” Bu āyet-i kerīme 

nāzil  olıcaḳ  “Yā  Resūlallah  bizüm  üzerimize  muḥabbeti  ve  meveddeti  lāzım  olan 

aḳrabāñuz kimlerdür didiler?” buyurdu ki: “ʿAlī ve Fāṭıma ve ol ikisinüñ ebnāsı yaʿnī 

oġullarıdur.” didi. Meẕkūr cārullahu’l-ʿallāme ḳāmaʿ nefsü’l-levvāme ḥażretleri āyet-

i mezkūrenüñ tefsīrāt es̱nāsında ḥabībullah ḥażretlerinden naḳlen ve rivāyeten eḥādis-̱i 

şerīfe yazar ki ḳāle  resūlullah  ṣallalahu  ʿaleyhi ve  sellem “Men mate  ʿalā hubbi  ilā 

Muḥammedi māte şehīden ʿalā men māte ʿalā hubbi ilā Muḥammedin māte maġfūran 

lehu elā ve men māte ʿalā ḥubbi āl-i Muḥammedin māte teyiben alā ve men māte ʿalā 

hubbi  āl-i  Muhammedin  māte  müminen  müstekmilu’l-imān  elā  vemen  māte  ʿalā 

ḥubbi ʿali Muḥammedin beşerretü meleku 46b’l-mevte bi’l-cenneti sümme münkerin 

                                                 

345 (42)/Şura:23: “İşte bu, Allah’ın, inanıp salih ameller işleyen kullarına müjdelediği şeydir. De ki: 
“Ben buna (yaptığım tebliğ görevine) karşılık sizden, akrabalıktan doğan sevgiden başka bir ücret 
istemiyorum.” Kim güzel bir iş yaparsa, onun iyiliğini artırırız. Şüphesiz Allah, çok bağışlayandır, 
şükrün karşılığını verendir.” 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ve nekirin elā vemen māte  ʿalā hubbi  āl-i Muḥammedin  fetehā  lehu  fi kabrihi babe 

ile’l-cenneti elā ve men māte ʿalā hubbi āl-i Muhammedin ceallalahu kabrehu mezara 

melaiketihi er rahmeti elā ve men māte ʿalā hubbi āl-i Muhammedin māte ʿalā sünneti 

ve’l-cemāʿati  elā  ve  men  māte  ʿalā  buġzi  āl-i  Muhammedin  cāe  yevmi’l-kıyāmeti 

mektūbun  beyne  ʿayneyhi  āyisun  min  raḥmetillahi  ela  ve  men  mate  ʿalā  buġzi  āl-i 

Muḥammedin  māte  kafiran  elā  ve  men  māte  alā  buġzi  āl-i  Muhammedi  yeşumme 

rayihatü’l-cenneti.”  Tevilāt-ı  Kāşānī’de  daḫi  bu  ḥadīs̱  biʿaynihi  yazar  ve  bundan 

māʿdā bir ḥadīs̱ daḫi yazar ki “elā ve men māte ʿalā ḥubbi āl-i Muḥammedin yuzuffu 

ilā  el  cenneti  kemā  yezaffu  elʿurusu  ilā  beyti  zevcihā.”  Bu  ḥadīs-̱i  şerīfüñ  lisān-ı 

Türkīce346 maʿnāsı dimekdür ki buyurdı ḥabībullah resūlullah ḥażret-i Muḥammed el-

muṣṭafā  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  “Bir  kimesne  āl-i  Muḥammed’üñ  muḥabbet 

üzerine  ölse  ol  kimesne  şehīd  olur.  Bilüñ  ve  āgāh  oluñ  ki  bir  kimesne  āl-i 

Muḥammedüñ üzerine ölse ol kimesne maġfūr olur. Yaʿnī cemīʿ günāh yarlıġanmuş 

olur. Bilüñ ve āgāh oluñ ki bir kimesne āl-i Muḥammedüñ muḥabbet üzerine fevt olsa 

ol kimesne cemīʿ günāhlarına tövbe idüb ve tövbesi ḳabūl olmuş olur. Bilüñ ve āgāh 

oluñ  ki  bir  kimesne  āl-i  Muḥammedüñ  muḥabbeti  üzerine  ölse  ol  kimesne  īmān  ile 

müʾmin fevt olur. Bilüñ ve āgāh oluñ ki bir kimesne āl-i Muḥammed muḥabbeti 47a 

üzerine  fevt  olsa  cennetile  evvelā  melekü’l-mevt  muştılar  andan  Münkīr  ve  Nekīr 

muştılar cennetile. Bilüñ ve  āgāh oluñ ki bir kimesne  āl-i Muḥammedüñ muḥabbeti 

üzerine fevt olsa ol kimesne içün ḳabrinde cennete iki ḳapu açıla. Bilüñ ve āgāh oluñ 

ki  bir  kimesne  āl-i  Muḥammedün  muḥabbeti  üzerine  fevt  olsa  Allah  Teʿālā  ol 

kimesnenüñ ḳabrini raḥmet meleklerinüñ ziyāret-gāhı eyler. Bilüñ ve āgāh oluñ ki bir 

kimesne  āl-i  Muḥammedüñ  muḥabbeti  üzerine  ölse  ol  kimesne  ehl-i  sünnet  ve 

cemāʿat meẕhebi üzerine ölür. Bilüñ ve āgāh oluñ ki bir kimesne āl-i Muḥammedüñ 

buġżı  üzerine  ölse  ḳıyāmet  gününde  ol  kimesnenüñ  alnında  yazılmış  gele  kim  bu 

kimesne  Allah  Teʿālānuñ  raḥmetinden  maḥrūmdur  diyü.  Bilüñ  ve  āgāh  oluñ  ki  bir 

kimesne  āl-i  Muḥammedüñ  buġżı  üzerine  fevt  olsa  ol  kimesne  kāfir  ölür.  Bilüñ  ve 

āgāh oluñ ki bir kimesne āl-i Muḥammedüñ buġżı üzerine fevt olsa ol kimesne cennet 

ḳoḳusın  ḳoḳmıya.  Rāyiḥa-yı  cennet  beşyüz  yıllıḳ  yola  irişse  gerek.  Yaʿnī  ol 

kimesneye  cennet  beşyüz  yıllıḳ  yol  yaḳīn  varmıya  ve  Tevilāt-ı  Kāşānī’de  āyet-i 

mezkūrenüñ ṭaḥḳīḳatında bunlardan māʿda bir ḥadīs̱ daḫi yazar ki bilüñ ve āgāh oluñ 

                                                 
346 lisān-ı Türkīce: Türkīce (B; A) 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ki  bir  kimesne  āl-i  Muḥammedüñ  muḥabbeti  üzerine  fevt  olsa  ol  kimesneyi  cennet 

şöyle tezyīn idüb donadalar kim gelini güyegü evine donatduḳları gibi ḥadīs-̱i şerīf-i 

mezkūr  mesṭurda  ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  elfāẓ-ı  dürer-  47b  bārlarında  āl-i 

Muḥammedüñ muḥabbeti üzerine ölse diyü buyurdılar: “Mütebādir olan bu oldı ki bir 

kimesne  āl-i  resūle  bir  zamān  muḥabbet  eylese  baʿde  zamānin  ol  muḥabbet  zāil  ve 

ẕāhil  olsa  bu  ẕikr  olunan  müs̱ubet-i  ʿuẓmāya  maḥall  olmaya.  Mevʿūd-ı  mezbūr 

s̱evāblara lāyıḳ ve maẓhar olmaġa. Āl-i Muḥammed’e derūnī muḥabbet ve meveddet 

eyleyüb  ol  muḥabbet  ḳalbinde  rāsī  ve  rāsiḫ  ve  s̱ābit  olub  yevmen-fe-yevmā  tā  ilā 

yevmi’l-meyt muḥabbet-i teraḳḳīde olub tedennī ve tenezzilde olmayub ol muḥabbet 

üzerine fevt olsa bu ẕikr ve vaʿd olunan s̱evāblara maẓhar ve  lāyıḳ olur.” dimekdür. 

Zīrā āl-i resūle muḥabbetiñ s̱emeresi muḥabbet eyleyen müʾminīne rāciʿ ve ʿāiddür ki 

ḫalāṣ ve necātlarına sebebdür ve ol meveddete münāsebet-i rūhāniyye iḳtiżā eyler ki 

yevm-i  ḥaşrda  ictimāʿı  yaʿnī  anlar  ile  bile  ḥaşr  olmaġı  müstelzemdür.  Nitekim 

buyurmuşdur  seyyidü’l-kevneyn  ḥażret-i  resūlü’s̱-s̱aḳaleyn  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve 

sellem  “El  meru  yaḥşeru  ma  men  aḥabbe”  lüġat  maʿnāsı:  “Her  kişi  sevdigiyle  bile 

ḥaşr  olur.”  dimekdür.  Ḥattā  bir  ḥadīs-̱i  şerīfde  “velev  ḥaceran”  buyurur  yaʿnī  “Bir 

kimesne  bir  ṭaşı  daḫi  sevse  anuñla  ḥaşr  olur.”  dimekdür.  Şol  kimesne  kim  ʿālem-i 

ervāḥda  mertebesi  āl-i  resūl  merātibinden  baʿīd  ola  rūḥ-ı  envāʿ  televvus̱āt  ve 

tekeddirāt  ile  mülevves̱  ve  mükedder  ola  āl-i  resūluñ  muḥabbeti  aña  mümkün 

degildür.  Fi’l-ḥaḳīḳa  48a  ammā  şol  kimesne  kim  ḳalbinde  muḥabbetullah  ve 

maʿrifetullah ola rūhı daḫi tevḥīd ile münevver ola ol kimesne āl-i resūle muḥabbet ve 

meveddet  itmemek  mümkin  degildür.  Zīrā  anlar  ehl-i  beytü’n-nübüvve  ve 

maʿādinü’l-vilāyet  ve’l-fütüvvetdür.  Maḥall-i  āʿlāda  merbūbīn  ve  ʿināyet-i  ʿūlāda 

mahbubīndür.  Āl-i  Muḥammed’e  muḥabbet  ve  meveddet  eylemez.  İlla  şol  kimesne 

meveddet eyler kim, Allah Teʿālā’ya ve resūle muḥabbet eyleye. Allah ve resūl daḫi 

aña  muḥabbet  eyleye.  Āl-i  resūle  muḥabbet  eyleyen  anlardur.  Āl-i  resūluñ  eḥibbāsı 

bidāyetde  maḥbubīn  olmayalar  idi  ḥabībullah  ḥażretleri  anlara  nite  muḥabbet 

eyleyeydi?  Muḥabbetü’r-resūl  ḫod  ʿayn-ı  muḥabbetullahdur.  Fī  ṣureti’t-tafṣīl  baʿde 

kevnihi  fī  ʿaynü’l-cumʿa ekābir-i evliyādan şeyḫ ʿAbdürrezzāḳ Ḳaşānī Teʾvilāt’ında 

böyle  ṭaḥḳīk ̣ eylemişdür347.  Bu  münāsebet  ile  muḥabbet  nedür  bir  miḳdār  beyān 

idel¨ūm ki maʿlūm ola. Muḥabbet-i ṣādıḳ ve hevādār-ı ʿāşıḳ daḫi kimlerdür? maʿlūm 

                                                 
347 eylemis ̧dür: itmis ̧dür (B; 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ola.  Muḥabbet-i  ḳalbī  bir  şeyʾe  irtibāṭ  itmege  dirler.  Raġaban  hümmü  himmetī  aña 

naṣb itmege dirler. Ṭaleban ve daḫi muḥabbet-i saḥāb irādetden feyżdür. ʿAlā ḥasbü’l-

muḥall  baʿżısı  tekeddirāt-ı  ḳalb  ile  mükeddür  olur.  Ehl-i  şehvātuñ  müştehiyāt-ı 

enfüsine  muḥabbeti  gibi  ve  baʿżısı  safā-yı  ḳalb  ile  muṣaffā  olur.  Muḥibb-i  ṣādıḳuñ 

Ḥaḳk’̣a  muḥabbeti  gibi.  Nitekim  kümmel  48b  ekābir  buyurmuşlardur  ki  “lev  nühā 

kelevni  elmāʾi  yetelevvenü  bilevni  el  ina”  ve  daḫi  muḥabbet-i  ḫāliṣüñ  levāzım  ve 

sīmāt vardur. Maṭar-ı nāfiʿuñ levāzım-ı intifāü’l-ḥayvanāt ve es̱mārü’l-eşcār ve burūz-

ı  envāʿü’n-nebātāt  olduġı  gibi  muḥabbet-i  ḫāliṣüñ  levāzımātındandur.  Marāżı 

maḥbūbda beẕl-i mechūd idüb maḥbūbını ḥabīb ve mebġūżını baġīż idinmek ve daḫi 

muvāfaḳatına  iḳdām-ı  muḫālefetden  imtināʿ  itmek  gibi.  Mes̱elen  ems̱ālü  haẕā 

levāzımāt  muḥabbet-i  ḫāliṣüñ  delāilüdür.  Baʿranuñ  baʿīre  ās̱ār-ı  ḳademüñ  mesīre 

delālet gibi. İnʿidām daḫi ʿademine delīldür. ve iddiʿāü’s-̧şeyi intifāi’l-levāzım kiẕbun 

Yaʿnī  levāzımāt  olmadın  bir  nesne  daʿvā  eylemek  sedād  ve  ṣalāh  degildür.  Belki 

kizbdür. Ve’l-ḥāṣıl muḥabbet ve buġż şeyʾan mütteẓāddandur. İkisi bile māʿan ḳalb-i 

vāḥidde  cemʿ  olmaz.  Aḥad  hemā  mevcūd  āḫir  maʿdūmdur.  Her  aḥad  lā-büd  ve 

lāzımdur ki kendü ḳalbini fī külli hālin teftīş eyleye. Ḥattā maḥbūbına ve mebġūżına 

ʿilm  ḥāsıl  ola  ve  bu  maḳām-ı  münāsib  bir  hadīs̱inde  daḫi  buyurmuşdur  ḥabībullah 

ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem ki meṣābihüñ naḳlidür ḳale resūllullah ṣallallahu ʿaleyhi 

ve  sellem  “inni  ṭarīḳün  feyküm  bi  māan  temessektüm  bihi  len  tazilu  baʿdi  aḥadu 

aʿzmu  mine’l-āḫiri  kitābun  allah  ceblun  maḥdudun  mine’s-semāi  ila  el  arż  49a  ve 

ıterti ehli beyti yetefferake ḫatta yeridu” ale’l-husus lisān-ı Türkī ile maʿnāsı buyurur 

ḥabībullah ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem  “Ben bu dār-ı dünyā ve neşāt-ı ūlādan ol dār-ı 

ʿuḳbāya ve maḳām-ı uḫrāya naḳl ve rıḥlet eyleyicek sizde iki nesne terk idüb ḳorun. 

Her  kimesne  kim  ol  iki  nesneye  temessük  idüb  berk  yapışa  ol  kimesne  ḍalāletden 

baʿīd olub ebedī üzġünlük görmiye348 ve daḫı ol nesne temessük idenlerden ayrılmaz. 

Ḥattā  ḥavz-̇ı  kevs̱erde  ol  temessük  idenleri  getirüb  baña  teslīm  itmeyince.  Ol  iki 

nesnenüñ  birisi  kitābullah  yaʿnī  Ḳurān-ı  ʿaẓīmdür  ki  semādan  arżına  çekilmiş  bir 

muḥkem  ibdür.  Her  eḥad349  ki  ol  ḥabl-i  memdūda  yaʿnī  Ḳurān’a  berk  ve  muḥkem 

yapışub  anuñla  ʿamel  eyleye  Ḳurān  ol  kimesneden  ayrılmaz.  Ḥattā  ḥavz-̇ı  kevs̱erde 

baña teslīm ider ve ol iki şeyin ikincisi ʿarrati ve ehl-i beyti benim aḳrabām daḫi ehl-i 

beytimdür.  Ḥer  eḥad  ki  aḳrabā-yı  resūle  temessük  eyleye  yaʿnī  āl-i  resūle  derūn-ı 

                                                 
348 üzġünlük görmiye: üzgünlükden emīn ola (B; A) 
349 eḥad: kimse (B; A) 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muḥabbet  eyleyüb  iḳtidāʾ  eyleyüb  cemīʿ  aḥvālde  aña  uya  āl-i  resūlde  ol  kendüye 

muḥabbet ve iḳtidāʾ eyleyenlerden mufāriḳat idüb ayrılmaz. Ḥattā ḥavz-̇ı kevs̱erimde 

getürüb baña teslīm idüb ve şefāʿat itdirüb benim ḳatımda maḳbūl itmeyince. Ḫuṣūṣā 

evlād-ı resūlden kerāmet-i ẓāhir ve  velāyet-i bāhir350 ilā yevmü’l-ḥaşr 49b ve’l-ḥesāb 

ḳuṭbiyyet  muḳarrer  ve  müşedded  ve  cemāʿat-i  kes̱īre  baʿżısını  terbiyye  ve  irşād-ı 

cismāniyye  ve  baʿżını  irşād-ı  rūḥaniyye  ile  ve  baʿżını  mücerred  naẓar-ı  kimyā  ve 

ẕerrece himmeti müteʿallik olmaḳ̣ ile ḳuṭbiyyet maḳāmına īṣāl etmege aḳvā ve ḳādir 

olan  sulṭān  Emīrü’l-evliyā  seyyid  Muḥammedü’l-buḫārī  ʿaleyhi  ʿināyetü’l-bārī 

ḥażretleri ol bir kimesne ki derūnī muḥabbet-i  ḫāliṣ  ile  ṭarīḳatınuñ mübārek etegine 

muḥkem  temessük  idüb  nevāciẕ  yaʿnī  azu  dişiyle  berk  yapışa.  Ol  kimesneyi  cedd-i 

ḥabībullah ḥażretine īṣāl idüb şefāʿat itdirüb ḳatında maḳbūl eylemek muḳarrer ve bu 

ḥadīs̱  ve  ems̱āl-i  haẕā  ile  müberhendür.351  Ḥemān  ḥikmet-i  muḥkem  temessük 

itmekdedür.  Żaʿaf  ile  yapışub  muḥabbetine  ve  iḳtidāsına  ḫalel  ve  ẕalel 

getürmemekdedür. Ḥikāyet: Ḥaḳḳ celle ve ʿalā ve ḥażret-i Sübḥān ve Teʿālā yevmen 

mā352  peyk  Rabbü’l-ʿizzet  ve  emīnü’l-vaḥy  ẕürafʿate  ḥażret-i  Cebrāʾīl’e  cevāb  ve 

ḫitāb  idüb buyurdı ki: “Yā Cebrāʾīl  rū-yı zemīn ve vechü’l-arżü’s-̱s̱aḫīnde ne  şeyʾe 

naẓaruñ müteʿalliḳ olub bu gün ne nesne gördüñ?” diyücek ol cenāb-ı niʿme’l-māb 

ḥażretlerine  cevāb  virüb:  “İlāhi  ve  seyyidi  ve  Mevlā  bugün  ḥażret-i  ḥabībüñ  ki 

semevātda Maḥmūd Muṣṭafā ve arżīde Aḥmed ve Muḥammed esāmīsiyle müsemmā 

olan ẕāt-ı şerif ve vücūd-ı elṭaf-ı ḥażretlerini 50a ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem gördüm 

ki ümmeti içün vaʿṣat-ı müʾminīnüñ ḫalāṣ u necāt içün ʿale’d-devām ve’s̱-s̱ebāt nıṭāḳ-

ı  ḥamiyyeti  muḥkem  şedd  eyleyüb  bukā  ve  tażarruʿada  dāim  ve  ḳāim  gördüm.” 

didikde buyurdı ki: “Yā Cebrāʾīl lestü eselüke ʿan haẕā benüm suālim saña ol bābdan 

ve ol rībden degildür. Lakin vech-i arżda bir nesne görüb ḳalbiñ aña meyl eyleyüb ve 

nefsüñ ana iştihā eyledi mi?” diyü buyurduḳda: “Yā İlāhī ve ilāh cemīʿu’l-ʿavālimsün 

ʿallām  pādīşāhsun  bugün  ḥażret-i  hüseyin  rażdiallahu  ʿanha  gördüm  ki  meheda 

temhīd  eyleyüb  yaʿnī  beşige  bileyüb  ʿaḳīḳ  yamaniden  baʿżı  ḫazarāt  boncuḳ  yaʿnī 

buncaḳlar  aṣmuşlar  ki  Hüseyin  anuñla  oynar.  Ḳalbim  bunı  iştihā  eyledi  ki  benim 

ḥadde  aḳteynimi  iḫrāc  ideler  idi  yaʿnī  gözlerimüñ  bebeklerini  çıḳarub  ḥażret-i 

Ḥüseyin’ün  mehedine  muʿallaḳ  idüb  aṣalar  idi  ki  benim  ḥadd-i  aḳteynim  ile 

                                                 
350 kerāmet-i ẓāhir  velāyet-i bāhir: kerāmet ẓāhir  velāyet bāhir (S) 
351 muk ̣arrer ve bu ḥadīs ̱ ve ems ̱āl-i haz ̱ā ile müberhendür: muk ̣arrerdür (B) 
352 yevmen mā: bir gün (B) 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oynayaydı  diyü  iştihā  eyledüm.”  didikde  Ḥaḳ  Sübḥāne  ve  Teʿālā  buyurdı  ki:  “Yā 

Cebrāʾīl ben seni emīnü’l-vaḥy eyleyüb bunca kerāmāt  ile ʿizāz ve  ikrām eyledigim 

habībüme ve ḥabībüm evlādına derūnī muḥabbet ve meveddet eyledigüñ ecl içündür.” 

didi. Cebrāʾīl melāʾike’den olub āl-i resūle muḥabbet-i ḫāliṣ  ile derūnī muḥabbet ve 

meveddet  eyledigi  ecilden  bu  ḳadar  ʿizāz  50b  ve  ikrāma  müsteḥaḳ  olıcaḳ  veleḳad 

kerremnā benī ādeme teşrīf ve ḫiṭābında kerāmet-i cesedāni ve rūḥānī ile müşerref ve 

muḫāṭab olan benī ādem muḥabbet-i ḫāliṣe ve meveddet-i lāḫṣa ve ġaleyān-ı ḳalb ile 

derūnī  muḥabbet  eyledikde  imʿānı  naẓar  eyleñ  ki  ḥażret-i  Ḥaḳḳ  Sübḥāne  ve 

Teʿālānuñ  ne  mertebe  ve  ne  dāʾire  ikrāmına  maẓhar  olur.  Ḥabībullah  dimek 

maḥbūballah dimekdür. Fʿīl-i bimaʿnī mefʿūldür. Allah Teʿālānuñ maḥbūbunuñ evlād 

ve evlādına  ḫāliṣan derūn-ı dilden muḥabbet ve meveddet eyleyen aḥibbāsı cümlesi 

ḥażret-i  Ḥaḳḳ’uñ  maḥbūbudur.  Nitekim  Mūsā  peyġambere  Ḥaḳ  Teʿālā  buyurdu  ki: 

“Yā Mūsā ammā ʿilmete enne muḥibbü’l-maḥbūbun” ve daḫi ʿulemā-yı müfessirīn ve 

fużalā-yı muḥaḳḳiḳīn  fī sureti’t-ṭur “velleẕine  āmenu vettebeʿathüm ẕürriyetihüm bi 

īmānin elḥaḳnā bihim ẕurriyyetehum ve mā eletnāhum min  ʿaleyhim min şeyʾin”353 

āyetiniñ tefsīrinde şöyle taḥḳīḳ eylemişlerdür ki354 evlād-ı evliyā ve evlād-ı ṣulehā ebā 

vü ecdād  āʿmāl u  ʿibādāt ḳadar  ʿamel u  ʿibādetleri daḫi olmasa cevher-i  rabbānī ve 

rūh-ı  insānīleri  mücerred  īmān  ile  teslīm  olduġı  taḳdīrce  anları  ebā  vü  ecdād 

maḳāmātına  ve  merātibine  iletirler.  Li-taḳrīr  ʿayu  nehüm  ebā  ecdādınuñ  nefesleri 

ġurūr ve ḳalbleri sürūr ve rūhları ḥubūr ve gözleri ʿayn-ı nūr ile münevver ve mesrūr 

ve maḥbūr 51a olsun içün cemʿīyyet-i ḫāṭır-ı ʿāṭır ile emʿān-ı naẓar ve kemāl ilḳā fikr 

ve  irḫā-yı  teemmül eyleñ ki ḥabībullah evlādından ve evlādınuñ evlādından kerāmet 

ve  vilāyet  ve  ḳuṭbiyyet  muḳarrer  ve  muḥaḳḳaḳ  ola.  Veyāḫud  ṣalāḥiyyet  ʿibādet  ve 

tāʿāt  ile mevṣūf olub dār-ı ʿuḳbāya ve ʿālem-i uḫrāye  imkān-ı kāmil ve  īmān-ı nāfiʿ 

ve  müncī  ile  naḳl  u  rıḥlet  eyleyenlerüñ  bu  āyet  iḳtiżāsınca  ʿındallah  merātib  ve 

maḳāmāt  ne  dāire  ve  ne  miḳdārdur?  Ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  ʿındallah  merātibine 

ʿuḳūl-ı  beşer  vāṣıl  olmak  muḥāl  ve  mümteniʿdür.  Ṣıfāt-ı  mezkūre  ile  menʿut  olan 

mezbūrınuñ  daḫi  keẕalik  ʿaḳluñuz  cemʿ  idüb  oñat  fikir  eyleñ  muḥabbet  caʿlī 

muḥabbet degildür. ʿĀşıḳ maʿşūḳ ḳapusında ḫūr ve ẕelīl ve mübteẕel olmak gerekdür. 

                                                 
353 (52)/Tûr: 21: “İman eden ve nesilleri de iman konusunda kendilerinin yoluna uyanlar var ya, biz 
onların nesillerini kendilerine kattık. Bununla beraber onların amellerinden hiçbir şey eksiltmeyiz. 
Herkes kazandığı karşılığında rehindir.” 
354 āyetiniñ tefsīrinde s ̧öyle taḥk ̣īk ̣ eylemis ̧lerdür ki: A ve B’de yok. 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Ḫuṣūṣā  āl-i  resūlüñ  zübdesi  ve  ḫülāṣası  ve  eşref-i  evlā  kendözi  ve  ebā  an  ecdād  tā 

Resūllullaha  varınca  cümlesi  ehlullahdan  olub  aṣḥāb-ı  vilāyet  ve  erbāb-ı  kerāmet 

olalar zamān-ı sābıḳda Balıkesir’de sulṭān ḥażretlerinüñ ʿuşşāḳından bir dervīş varmış 

belde-i  mezkūrda  olan  ʿulemā  ve  müderrisīn  bir  gün  ṣaḥra  ṣoḥbetine  ve  mefāviz 

işretine çıḳub dervīş-i mezbūrı ve  ʿuşşāḳ-ı masṭūrı bile alub  ʿıyş ve  ʿişret es̱nāsında 

meşāyiḫ muṣāḥabetin müẕākere idüb zamān meşāyiḫinüñ aḥvāl ve menāḳıbın terdīd [ 

idüb bilāḫare ḥāc Bayrām ḥażretlerinüñ meşāyiḫden tercīh eylediklerinde dervīş sükūt 

idüb  baʿde’l-ḳarār  dervīşe  ḫitāb  idüb  sen  daḫi  ne  dirsün  diyü  suʾāl  eylediklerinde 

cevāb  ve  ʿıtāb  idüb  demiş  ki  monlalar  ṣalavāt  getürmek  bilür  misiz  biriñüz  ṣalavāt 

getürüñ görelüm didikde bunlar bī-ḥużūr355 olub cümleden biri ṣalavāt elfāẓına şürūʿ 

idüb  allahümme  ṣalli  ʿalā  Muḥammed  ve  ʿalā  āl-i  Muḥammed  dirken  dervīş  demis ̧

ki356  ḫaṭā  eylediñ  ṣalavāt  getürmek  bilmez  imişsün  çünki  Ḥacı  Bayrām  yanuñuzda 

cümleden rāciḥ olmuş ʿalā Ḥacı Bayrām dimeñ gerekdür didikde cümlesi cevāb alub 

ve  mebhūt  olub  sulṭan  ḥāżretlerinüñ  efḍalu  eẓhār  mine’s-̧şems  olub  anlar  ḥicāb 

olmuşlardur  ve  evlād-ı  resūlüñ  ḥālet-i  ḥayāt-ı  ʿunṣuriyyesinde  ʿatebe-i  ʿaliyye  ve 

südde-i  refiʿasını  ve  baʿde’l-intiḳāl  ve’l-irtiḥāl  ravża-yı  münevvere  ve  türbe-i 

muṭahharasını ziyāret eyleyen eḥibbā-yı muḫallisīn ḥaḳḳında buyırmuşdur ḥabībullah 

ṣallallahu  ʿaleyhi ve sellem min zāviri veled min evlādī  fi ḥāleti’l-ḥayāt ve baʿde’l-

memāt  fekā  temārazni  ve  mezārni  ġufarallah  elbette  yaʿnī  muḥabbet-i  ḥālise  ile 

benüm evlādumdan birini ḥālet-i ḥāyāt-ı  ʿunṣuriyyesinde veyāḫud “inneke meyyitun 

ve innehüm meyyitūn”357 āyetinüñ keʾsinden şarāb-ı memāt ve eşribe-i vefāt nūş āyet-

i  mezbūreye  mā-ṣadaḳ  olduḳdan  ṣoñra  ziyāret  eylese  ke  enne  beni  ziyāret  eyleyüb 

maḳbūl olundı Ḥaḳ Teʿālā elbette ʿumden yaʿni ḳaṣd  ile eyledikleri ve ḫaṭāen yaʿnī 

ḫatā  ile358  eyledikleri  evvel  günāhlarun  ve  gice  günāhlarun  serren  ve  ḫafīyen 

eyledikleri  cehren  ve  ʿalāniyyen  yaʿnī  āşikār  ve  ʿalā  melāi’n-nās  eyledikleri  cemīʿ 

günāhlarnı yarlıġayub pāk eyleyüb ṭāhir ve muṭahhar olalar gerekdür diyü buyurdı ana 

resūlüñ  feżāʾili  ve  ʿındillah  ve  fī’l-ʿavālim¨ū’l-ḫams  ḥarabet  ve  menāḳıb  ḥaḳḳında 

vārid olan āyāt ve eḥādis̱ ve ās̱ār-ı ekābir-i meşāyiḫ ve efḍal-i ʿulemā   “ve  lev enne 

mā fīl arḍı min şeceretin aḳlāmun vel baḥru yemudduhu min baʿdihī sebʾatu ebhurin 

                                                 
355bī-ḥuz ̇ūr: muz ̇ṭarib (B) 
356 dervīs ̧ demis ̧ ki: B’de yok. 
357(39)/Zumer:30: “(Ey Muhammed!) Şüphesiz sen öleceksin ve şüphesiz onlar da öleceklerdir.” 
358 yaʿnī ḫatā ile: B’de yok. 



  125 

mā nefidet kelimātullāh  yaʿni eger yiryüzünde olan aġaclar ḳalemler olaydı deryā ve 

deñiz mürekkeb olaydı ol deryā dökünüb yedi deryā daḫi mürekkeb olaydı men tefede 

kelimātullah  ve  kelimatü’r-resūl  ve  māḳālatü’l-evliyā  ve’l-ʿulemā  yaʿnī  bu  cümle 

deryālar  dökünüb  āl-i  resūlüñ  faẓileti  ḥaḳḳında  vārid  olan  Allah  ve  resūl  kelimāt-ı 

evliyā  ve  ʿulemā  maḳālāt  dökünmeyeydi  eger  biñde  birin  daḫi  yazıduḳda  evrāḳ 

mutaḥammil olamayub kitāb-ı ʿaẓīm ve sefer-i ḫasīm olaydı bu ḳadar ile iktifa olundı 

ʿārife]359 51b işāret yiter. Aḥmaḳ añlamaz, taṭvīl-i kelāmı nider. Bilādeti ve ḥamāḳatı 

ziyāde olur daḫi biter.360 Beşinci faṣıl Emīr Sulṭān ḥażretleri ehlullahdan olub bāṭınen 

ve  maʿnen  mertebesin  beyān  ider.  ʿUrefā-yı  muvaḥḥidīn  ve  ʿulemā-yı  ehl-i  yaḳīn 

fużalā-yı  muḥaḳḳiḳīn  ve  ʿulemā-yı  müevvilīnüñ  ʿulūm  u  maʿārifi  müstevlīdür  ki 

ṭabaḳāt-ı  müʾminīn  ve  derecāt-ı  müslimīn  ʿale’s-̱s̱ilsilete  envāʿdur.  Yaʿnī  üç  nevʿa 

mütenevviʿ  ve  üc  ḳısm  üzerinedür.  Evvelki  ʿavām,  ikinci  ḫavāṣ,  üçünci  aḥaṣṣ-ı 

ḫavāṣdur.  ʿAvām  erbāb-ı  nüfūsdur.  Anlaruñ  üzerlerine  ġālib  hevā  ve  şehevātdur. 

Ḫavāṣ  erbāb-ı  ḳulūbdur.  Anlaruñ  üzerlerine  ġālib  hedā  ve  taḳvādur.  Aḫaṣṣ-ı  ḫavāṣ 

aṣḥab-ı  ervāhdur.  Anlaruñ  üzerlerine  ġālib  muḥabbetullah  ve  şevḳdür  ve  ekābir-i 

meşāyiḫden  baʿż  buyurmuşlardur  ki  ʿavāmuñ  ʿibādeti  ʿādetdür.  Ḫavāṣuñ  ʿibādetu 

ʿibādetdür. Aḫaṣṣuñ ʿibādeti ʿibādāt ve ṭāʿāt içinde münācāt ve ḳarbet ve vuṣlatdur ve 

daḫi  bunlaruñ  ʿalā  ḥadde  her  birinüñ  ferden  ferde  maḳāmāt  ve  müstaḳar  vardur. 

ʿAvāmuñ eks̱erinüñ muḳarrı nādirdür. Ḫavāṣuñ maḳām ve mekān cennetdür. Aḫaṣṣ-ı 

ḫavāṣuñ  ḥaḳḳı  ve  ḥiṣṣesi  rabbisinüñ  cemāl  müşāhadesidür.  Nitekim  Seyyidü’l-

kevneyn  ve  resūlü’s̱-s̱aḳaleyn  ṣallalahu  ʿaleyh  ve  sellem  buyurmuşdur:  “Eddünyā 

ḥarāmun  ʿalā  ehli’  52a  l-āḫiret  ve’l-ahirati  haramun  ala  ehli’d-dünya  vekila  hüma 

haramani  ʿala  ehlullah.”  Ehl-i  āḫirete  dünyā  ḥarām,  ehl-i  dünyāya  āḫiret  haram. 

Ehlullah  dünyāda  ḥarām  āḫiretde  ḥaram.  Seyyidü’z-zühād  ḳıdvetü’l-evtād  Ḥasan 

Ḫ˘āce hażretleri nevverallahü merḳade kiṭabu Müzīlü’s-̧şukūk’unda yazar ki361: “Baʿzı 

ẓāhiriyyūn  bu  ḥadīs̱üñ  ṣıḥḥatinde  şekk  ve  reyb  eylemişlerdür.  Lakin  ben  faḳīr 

sulṭānü’l-evliyā ve’s-sādāt Emīr Sulṭān ʿaleyhi’r-raḥmete ve’l-ġufrān ḥażretlerine suāl 

eyledigimde cevāb buyurdı ki: “Haẕā ḥadis̱  ṣaḥīḥ haẕā ḥadīs̱ ceddi ṣallallahu ʿaleyhi 

                                                 
359 Köşeli parantez içinde olan kısım O nüshası esas alınıp B ve A nüshaları karşılaştırılarak 
yazılmıştır. 
360 yaʿnī bu cümle deryālar dökünüb āl-i resūlüñ faẓileti ḥak ̣k ̣ında vārid olan Allah ve resūl kelimāt-ı 
evliyā ve ʿulemā mak ̣ālāt dökünmeyeydi eger biñde birin daḫi yazıduk ̣da evrāk ̣ mutaḥammil olamayub 
kitāb-ı ʿaẓīm ve sefer-i ḫasīm olaydı bu k ̣adar ile iktifa olundı ʿārife] is ̧āret yiter. Aḥmak ̣ añlamaz, 
taṭvīl-i kelāmı nider. Bilādeti ve ḥamāk ̣atı ziyāde olur daḫi biter: A ve B’de yok. 
361 yazar ki: dir ki (B; A) 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ve sellem.” Ṣıḥhati muḳarrer olucaḳ taḥḳīḳine şürūʿ idelüm diyü ehlullahuñ ṭaḥḳīḳāt-ı 

muḫtefī  ve  tedḳīḳāt  olduġı  ecilden  ḍurūb-ı  ems̱āl  ile  beyān  iderler  ki  fehm-āsān  ve 

rūşen ola362. Bu  ḥadīs-̱i şerif de  ḍarb-ı mes̱el budur ki  ḥażret-i  ḥabībullah  ṣallallahu 

ʿaleyhi ve sellem bu ḥadīs̱de ʿavām yaʿnī ehl-i dünyāyı ve ḫavāṣ yaʿnī ehl-i āḫiret ve 

aḫaṣṣ  yaʿnī  ehlullah  icmālen  beyān  eylemişlerdür.  Ehl-i  dünyānuñ  mis̱āli  şol  şaḫṣ 

gibidür  ki:  “Mes̱elā  bir  kimesnenüñ  inṭılāk-̣ı  baṭn  var  yaʿnī  göbek  borusu  ve  ḳarın 

aġrısı  var  efʿāl  ve  āʿmāl  muttaṣıl  dārü’l-necāsete  yaʿnī  āb-ḫāneye  mülāzemet 

eylemekde  iken  nā-gāh  yārān-ı  ʿazīz  ve  iḫvān-ı  leẕīẕniden  bir  dāʿī  gelüb  erbāb-ı 

devlet ve aṣḥāb-ı saʿādetden filān yār ġārık 52b ve ḫalīl ve erk fürūş merfūʿa ḥarīr ve 

sündüs ve istibraḳ besāṭ-ı basṭ eyleyüb iṭʿama meşhiyye ve işraba leẕīẕe teheyyū idüb 

yaʿnī ḳuṣūr-ı  ʿālīyde ve  ġuref-i  ġāliyede gözler görmedeñ ve ḳulaḳkar  işitmedeñ ve 

benī  ādem  ḫāṭırına  ḫalecān  eylemedeñ  ṭaʿāmlar  ve  şarāblar  ḥāzı̇rlayub  iḫvān-ı  ṣafā 

ḫālen ve fāhib anda cemʿ olub sizi daḫi daʿvet iderler.” didi. Bunuñ baṭnında maraz-̇ı 

āḫiri  var  meyl  ve  muḥabbeti  beytü’n-necāsete  anda  varmaḳ  muḥāl-i  ʿaḳıldur  ehl-i 

dünyānuñ mes̱eli budur inṭılāk-̣ı bāṭın muḥabbet-i dünyādur. Aṣḥāb-ı devletden ḳuṣūr-

ı  ʿāliyede  ferş  merfūʿa    döşeyüb  dürlü  ṭaʿāmlar  ḥāżırlayan  Allah  Teʿālā’dır  ki 

cennetde  bī-nihāye  ġıdā-yı  beşeriyye  ḥāżırlamışdur.  Gelüb  daʿvet  eyleyen  dāʿī 

resūlallah  sallallahu  ʿaleyhi  ve  sellemdür.  Ammā  ehl-i  āḫiretüñ  mes̱eli  şol  racül 

gibidir ki mes̱elā bir kimesneye cūʿ yaʿnī açlıḳ ve ṣusızlıḳ ol ḳadar ġālib olmuş ki bir 

loḳma ḳurı etmege muḥtāc üc gün veyā beş günden berü ẕerre ile ifṭār eylememiş yā 

Allah  bir  loḳma  etmege  ne  yirden  müyesser  ve  muḳadder  ola  diyü  ḥayrān  ve  ser-

gerdān duruken nā-gāh bir dāʿī gelüb ol  sulṭanü’l-āʿẓam ve  ḫāḳānü’l-efḫam mālik-i 

riḳābü’l-ümem ḥażretleri sürūr-ı merfuʿada ʿale’l-ʿarāik363 envāʿ ziynetler  ile efrād-ı 

ḫilʿatler ve bī-nihāye kerāmetleriyle bilā-ġāye żiyāfeter ki cemīʿ maḫlūḳātuñ naẓar ve 

baṣarları  müteʿalliḳ  olmayub  53a  degil  mevcūdātuñ  ḳaṭʿā  ḫavāṭırına  ḫuṭur  itmedigi 

māyyide refīʿa ve eṭʿime-yi kes̱īre-yi vafīre-yi nefīse iḥżār eyleyüb cemīʿ yārān pür-

ṣafā  hep  anda  cemʿ  olub  sizi  daḫi  daʿvet  iderler  muntaẓırlardur  didikde  üc  günden 

berü āc ve muḥtāc bu daʿvetüñ icābetinde tesvīf idüb hīc ihmāl ve musāhele ide mi? 

Belki  de  dāʿīnüñ  öñünce  gidüb  evvel  vara  ehl-i  āḫiretüñ  mes̱eli  budur.  Ac  ve 

muḥtācdan murād ṣuleḥādan şol kimesnedür ki mürşid-i kāmil ḫıdmetinde ṣāʾimü’d-

                                                 
362 fehm-āsān ve rūs ̧en ola: fehm-āsān ola (B; A) 
363 Orada koltuklar üzerine kurulmuş olarak bulunurlar. Orada ne güneş (yakıcı sıcak) görürler, ne de 
dondurucu soğuk. 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dehr  ḳāʾimü’l-leyl  ʿale’d-devām  ve’s̱-s̱ebāt  ʿibādāt  ve  ṭāʿātda  mücāhede-i  nefse 

muşteġul cennāt āʿmālüñ ʿāşık-̣ı şeydāsı yā allah benüm āʿmālüm maḳbūl olub baña 

cennāt  müyesser  ola  mı  ki  diyü  ızṭ̇ırābda  ve  tefekkürde  iken  dāʿī  ki  resūlullahdur 

ṣalllallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  gelüb  daʿvate  ider.  Sulṭanü’l-āʿzamdan  murād  Allah 

Teʿālā  hażretleridür  ki  ṣuleḥādan  ʿubbād  ve  zuhhād  ḳullarına  cenān  ve  fi’l-cenān 

envāʿı iḥsān teheyyü idüb ḥāżırlamışdur. Ammā ehlullahuñ mes̱eli şol ʿāşıḳ gibidir ki 

mes̱elā bir kimesne bir ẕī-cemāl yaʿnī bir maḥbūb-ı kemāl mertebe  ʿāşıḳ ve  ḥayrān 

olmuş  merren  ve  aḥden  rüʾyetine  dīvāne  ve  ser-gerdān  mülāḳāt  ve  vuṣlat  ve 

muṣāḥabet  ḳanda  yā  Allah  bāri  bir  kerre  cemālin  müşāhade  eylesem  diyü  mest  ve 

meskūr  ve  dīvāne  olub  vādī-i  ḥayretde  ve  hüvve-i  tefekkürde  iken  bir  dāʿī  gelüb 

daʿvet  eyleyüb  didi  ki:  “Maʿşuḳuñ  saña  53b  selām  ve  peyām  idüb  didi  ki:  “gelsün 

mülāḳāt ve vuṣlat idelim.” didikde fikr ve teʾemmül eyle ki ol ʿāşıḳ-ı miskīnüñ ḥāl ne 

mertebe  ve  ne  dāʾire  olur?  Tesvīf  idüb  bir  laḫẓadan  yāḫud  yārın  varayın  dir  mi? 

Kemāl-i  sürūr  ve  farṭ-ı  neşāṭından  belki  helāk  olmaḳ  cāizdür.  Ehlullahuñ  mes̱eli 

budur.  ʿĀşıḳdan  murād  şol  mürşid-i  kāmil  ḫiẕmetinde  sülūk  menāzilin  ve  ṭarīḳat 

maḳāmātun  kemāle  yetişdirüb  devre-i  beşeriyyetini  itmām  idüb  sırr-ı  rübūbiyyetine 

vāḳıf  ve  ʿālim  olanlardur  ki  cennāt  āʿmālden  gecüb  Ḥaḳ  Teʿālā’nuñ  cemāl 

müşāhadesine  ʿāşıḳ  ve  ser-gerdān  iken  resūlullah  gelüb  daʿvet  eyledikde  ḥāl  ne 

mertebe olur? Tems̱īl-i evvelde olanlara ʿavām dirler. Tems̱īl-i s̱ānīde olanlara ḫavāṣ 

dirler. Tems̱īl-i s̱ālis̱de olanlara aḫaṣṣ dirler. Ve’l-ḥāṣıl müʾminīnden şol kimesne kim 

iḳrār-ı  bi’l-lisān  ve  taṣdīk-̣i  bi’l-cinān  ve  ʿamel-i  bi’l-erkān  ile  mevṣūf  ola.  Yaʿnī 

Allah  Teʿālā’nuñ  vaḥdaniyyetine  ve  resūlullahuñ  ve  Ḳurān-ı  ʿaẓīmüñ  ḥaḳīḳatine 

ḳalbleriyle  taṣdīḳ  ve  dilleriyle  iḳrār  ve  iʿtirāf  idüb  avāmire  imtis̱āl  ve  nevāhīden 

ictināb ve irtiḥāl idüb yaʿnī Allah Teʿālā’nuñ emr eyledikleri ile ʿamel ide. Nehy ve 

menʿ etdiklerinden ḥazer ve ictināb ide. Allah Teʿālā’nuñ ḥelāl eylediklerini ḥelal ve 

ḥarām  eylediklerini  ḥarām  bile.  Ammā  mürşid-i  kāmil  ḫiẕmetinde  54a  olmaya 

muḳteżiyāt-ı nefisde olub kesb-i ḥelāl ve ṭaleb-i ḥelāl mine’l-mālda ola anlara ʿavām 

müʾminīn dirler ve ṣuleḥādan ol kimesneler kim cemīʿ ʿalāyıḳ ve ʿavāyıḳ-ı dünyādan 

ʿalāḳa ḳaṭʿ idüb külliyen el çeküb bir mürşid-i kāmilüñ ḫıdmetinde leyl ü nehār bi’l-

ʿaşıyy  ve’l-ebkār  anuñ  emriyle  ʿibādāt  ve  ṭāʿāt  ṣavm  ve  ṣalavātullah  ve  billah  sāʾir 

ḫıdemāt üzere ola. Anlara ḫavāṣ dirler ve ehl-i ṭarīḳat de dirler. Sālik ve ṣāliḥ ve ṣūfī 

de dirler. Ammā ḫavāṣuñ ve ehl-i ṭarīḳatuñ zübde ve ḫalāṣlarından şol aḥad ki mürşid-

i kāmil emri ve himmeti ile ʿibādāt ve ṭāʿātda kemāliyle rusūḫ bula ṭarīḳat menāzilini 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ve  devre-i  beşeriyyetini  temām  idüb  serbūbiyyetine  ʿālim  ve  ʿārif  olub  vilāyet-i 

kübrāya maẓhar ve vilāyet-i Muḥammediyye’ye mā-ṣadaḳ ola. Anuñ gibi kimesnelere 

aḫaṣṣ-ı ḫavāṣ dirler. ʿĀrifbillah ve muḥaḳḳıḳ ve mürşid de dirler. Bu üc kısmuñ her 

birinüñ  ferden  ferde  ʿulūm  ve  āʿmāli  vardur.  Yaʿnī  başḳa  başḳa  ʿilmleri  vardur. 

ʿAvāmuñ  ʿilmi  ʿilm-i  şeriʿatdur  mine’l-eḥādīs̱  ve’t-tefās̱ir  ve’l-kütübü’l-fıḳhiyye 

ʿamelleri  evvelā  kelime-i  tevḥīd  ve  bā  evḳātihā  ve  vācibtühā  ve  sünenihā  ṣalavāt-ı 

ḫamse ve ṭay-ı ḫāṭır ile bi’t-temām ve’l-kemāl edā-yı zukūt mefrūża ve sāʾir ṣadaḳāt-ı 

nāfile  ve  ṣavm-ı  ramażān  ve  ḥacc-ı  beytullah  ve  emrullah  kemāliyle  imtis̱āl-i 

nevāhīden  54b  ġāyetde  ve  nihāyetde  ḥazer  ve  ictinab  taḫaffuẓ  ve  taḥarruz 

eylemekdür. Ḫavāṣuñ ʿilmi ʿilm-i ṭarīḳat ve ʿilm-i taṣavvuf ve ʿilm-i sülūk ʿamelleri 

ferāyiż  edā  eyledikden  ṣoñra  mürşid-i  kāmil  ḫıdmetinde  anuñ  emriyle  nevāfilde 

mücāhede  idüb ve  ʿazīmet yaʿnī ġāyetde güc  ʿibādetler  ile  ʿamel  ide ḥattā  tezkiye-i 

nefs  ve  taṣfiye-i  ḳalb  ve  tecelliye-i  rūḥ  ve  maḳām  ẕikr-i  ḫafī  ve  insilāḫ  ve  istiġrāḳ 

maḳāmlarına  vāṣıl  olmakdur.  Ammā  aḫaṣṣ-ı  ḫavāṣun  ʿilm  ʿilm-i  ḥaḳīḳat  ve  ʿilm-i 

tevḥīd ve esmā ve ʿilm-i ḳalb ve ʿilm-i rūḥ ve maʿārif-i ilāhiyye ve meydān-ı tevḥīd 

maʿārif-i  ilāhiyye  ṭopunı  ʿilm-i  ḥaḳāyıḳ  çevgānıyla  oynadub  ve  “  ʿallemnāhü  min 

ledünnā ʿilmen”364 āyetine maẓhar ola yaʿnī ʿilm ʿilm-i  ledünnī ola. Min  ledünullah 

ola.  Allah  Teʿālā’da  ġayrınuñ  taʿlīmi  ile  olmaya  nitekim  buyurmuşdur  resūlullah 

sallallahu  ʿaleyh  ve  sellem  inne  mine’l-ʿulūm  ke  heyʾeti’l-meknūn  lā  yaʿlemuhā 

ille’l-ʿulemāu  billāhi  feiẕā  neṭaḳū  bihā  lā  yunkiruhā  illā  ehlü’l-ġızzeti  billahi  

ʿAvārif’de  eydür  hiye  ısrārullāhi  teʿālā  yubdīhā  ilā  ümnāi  evliyāʾihī  ve  sādāti’n-

nubelāi  min  ġayri  semāʿin  ve  lā  dirāsetin  ve  hiye’l-esrāri’l-letī  lem  yaṭullıʿ  ʿaleyhā 

ille’l-ḫavāṣ lisān-ı Türkī ile maʿnāsı dimekdür: “ʿilmlerden bir ʿilm vardur ki ġāyetde 

gizlü ḫazīne gibidür. Ol ʿilmi kimesne bilmez.  İllā ʿālim billah olanlar bilür ve daḫi 

ḳaçan  ol  ʿilm  ile  söyleseler  ol  55a  ʿilmi  kimesne  inkār  eylemez.  İllā  cāhil  billah 

olanlar  inkār  eyler.”  ʿAvārif’de  aydur:  “Ol  ʿilm  Allah  Teʿālā’nuñ  esrārıdur  ki  Ḥaḳ 

Teʿālā  ḥażret  anı  ümenāullah  iẓhār  eyler.  Anı  Allah  Teʿālānuñ  emīnleri  bilür. 

Kimesneden  işitmegile  degül  ve  kimesneden  ders  oḳumaḳ  ile  degül.  Belki  Allah 

Teʿālā  taʿlīmi  iledür  ve  daḫi  ol  ʿilm  esrārullahdur  ki  hīc  aña  muṭṭaliʿ  olmaz.  İllā 

ehlullahdan aḫaṣṣ-ı  ḫavāṣ olanlar muṭṭaliʿ olur. Bunlaruñ  āʿmāl yaʿnī  ʿamelleri  ʿalā 

ḳavāninü’ṭ-ṭarīḳ ve ḳavāʿidü’s-sülūkü’l-ves̱īḳ  ʿibādāt ve  ṭāʿat  içinde maʿārifallah ve 
                                                 

364 (18)/Kefh:65: “Derken kullarımızdan bir kul buldular ki, biz ona katımızdan bir rahmet vermiş, 
kendisine tarafımızdan bir ilim öğretmiştik.” 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menāḳıb-ı  Rabbāniyye  ile  seyrān  ve  ṭayrān  idüb  seyrullah  ve  seyrbillah  ve  seyr 

maʿallah  idüb  ḥattā  seyrfillāh  maḳāmında  ḳıdve  ve  reʾis  olub  maḳām-ı  rıżāya  vāṣıl 

olmaḳdur.”  Ki  sulṭānü’l-evliyā  ve’s-sādāt  Emīr  Sulṭān  ʿaleyhirraḥmete  ve’l-ġufrān 

ve’r-rıḍvān ḥażretleri ol maḳāmdadur ki “raḍiallahu ʿanhüm ve raḍū anhu”365 āyetine 

maẓhar ve māṣadaḳ olmuşdur. Ḳalbden ve ṣıfāt-ı ḳalbden seyr ve rıḥlet eyleyüb ḳalbe 

ve ṣıfāt-ı ḳalbe vuṣul-i ḳalbden rūḥa ve ṣıfāt-ı rūḥa menzūl-ı rūḥdan kendü ve ṣıfātunı 

ifnā  eyleyüb  taḫallaḳū  bi  aḫlākillah  maḳāmına  vāṣıl  olmaġa  seyrullah  dirler. 

Aḫlāḳillah’dan  seyr  ve  rıḥlet  eyleyüb  ṣıfātullah  mücellā  olub  kendü  ẕātını  ẕāt-ı 

Allah’da  ifnā  eylemege  seyrbillah  maḳāmı  dirler  ve  daḫi  maḳām-  55b  ı  ʿubūdiyeti 

tekmīl idüb devre-i beşeriyyetini itmām idüb ve ʿunṣuriyyetini nūra tebdīl idüb bāṭını 

ve ẓāhiri ʿayn-ı nūr ve ʿayn-ı rūḥ olub ẓıllı yaʿnī gölgesi bi’l-külliyā refʿ olub ebedī 

yeryüzüne  düşmeyüb  rūḥ-ı  laṭīfi  beden-i  kes̱īfden  mufāraḳat  eyleyüb  taḥtü’l-arża 

medfūn  olduḳda  bedenleri  türāb  ve  ḥaşerāt-ı  arża  Ḥaḳ  Sübḥāne  ve  Teʿālā  ḥarām 

eyleyüb  rūḥ  bu  neşāʾit-i  dünyeviyyede  ḥabībullah  ṣalli  ʿaleyhi  ve  sellem  rūḥıyla 

münāsebet-i tāmm yaʿnī kemāliyle āşinālıḳ taḥṣīl idüb bade’d-defn daḫi ḥabībullahuñ 

ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem  ṭayb-ı ġayr-ı ʿunsuriyyesinden yaʿnī rūh-ı şerīfinden her 

sāʿatde  nice  biñ  fāideler  iḳtibās  eyleyüb  ve  daḫi  her  nefesde  biñ  biñ  maḳāmāt  seyr 

eyleyüb  Ḥaḳ  Sübḥāne’nüñ  enāniyyetinden  uluvhiyyetine  uluvhiyyetinden  ebedü’l-

ābād  hüviyyetine  seyrān  ve  ṭayrān  eylemege  seyrfillah  maḳāmı  dirler.  Ki  sulṭānü’l-

evliyā ve’s-sādāt Emīr Sulṭān ḥāżretleri bu maḳāmuñ  ḳıdvesi ve sulṭān olub bundan 

daḫi naḳl idüb maḳām-ı rıżāya vāṣıl olub “raḍiallahu ʿanhüm ve raḍū anhu”366 āyetine 

maẓhar olmuşdur. Ebū Bekir raḍıallahü ʿanha gibi mes̱elā. Nitekim Ḥaḳ Sübḥāne ve 

Teʿālā  Ebū  Bekir’üñ  ḥaḳḳında:  “Ben  Ebū  Bekir’den  rāżı  oldum.  Ebū  Bekir  daḫi 

benden  rāżı oldu mı ki?” diyü buyurmuşdur. Sulṭān Ḥāżretlerinüñ  rūḥ-ı  şerīfi  ġāyet 

ḳuvvetde  olub  beden-i  mübārekinden  baʿde’l-mufāraḳat  daḫi  her  nefesde  biñ  biñ 

maḳāmāt  seyr  idüb  ve  her  sāʿatde  ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  rūḥ-ı  laṭīfinden  niçe  biñ 

fāideler iltimās idüb ṣūr-ı ınsılāḫāt ve esrār-ı ātda rūḥ-ı münevveri ḳubūr heyākelinden 

baʿs̱  olunub  kemāl-i  ıṭlāḳ  virilmişdür  ki  her  ḳanḳı  ʿālemde  her  ne  ṣūret  ile  dilerse 

                                                 
365  (98)/Beyyine:8:  “Rableri  katında  onların  mükâfatı,  içlerinden  ırmaklar  akan,  içlerinde  ebedî 
kalacakları Adn cennetleridir. Allah onlardan razı olmuştur, onlar da Allah’tan razı olmuşlardır. İşte bu 
mükâfat Rablerine derin saygı duyanlara mahsustur.” 
366  (98) Beyyine: 8: “Rableri katında onların mükâfatı, içlerinden ırmaklar akan, içlerinde ebedî 
kalacakları Adn cennetleridir. Allah onlardan razı olmuştur, onlar da Allah’tan razı olmuşlardır. İşte bu 
mükâfat Rablerine derin saygı duyanlara mahsustur.” 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seyrān ve ṭayrān iderler. Dilerler ise ʿālem-i ceberūtda ve melekūtda ve ʿālem-i melek 

ve  şehādetde  ʿavālimüñ  her  ḳanḳısında  dilerler  ise  murādları  müteʿalliḳ  olduġı  gibi 

seyrān  iderler  zīrā  mecāmiʿ-i  ʿavālimde  ʿadem-i  ḫavf  ve  ḥazan  ile  ġāyetde  ve 

nihāyetde  kemāliyle  işāret  ve  beşāret  olunub  “e  lā  inne  evliyā  allahi  la  ḥavfun 

ʿaleyhim  ve  lā  hum  yahzenun”  367  taḥt-ı  ḥayṭasında  368  dāḫil  olan  ehlullahuñ  ve 

evliyā-yı  Allahuñ  cümlesine  sulṭān  olub  salṭanat-ı  vilāyetde  erike-i  kerāmetüñ 

üzerinde teḳāʿüd idüb el-yevmü’l-ḥaşr ve’l-ḳıyām cümlesine ḥākim olmuşdur. Selef-i 

ʿazīzlerimizden  şöyle  istimāʿ  eylemişüzdür  ki  sulṭān  ḥażretlerinüñ  her  pencşenbe 

gicesi  melekūtī  ve  mis̱ālī  bir  dīvān-ı  ʿālīsi  olub  külli  ervāḥ-ı  evliyā  ʿizz-i  ḥużūr 

mūcebü’s-sürūr-ı  āʿlī  ve  türāb-ı  ḳadem-i  esnālarına  cemʿ  olub  umūr-ı  kevneyn  ve 

tedbīr-i ʿālemeynde aḥkām-ı cārī 56b ve āvāmir-i meʿālīsiyle ziyāret ve kerāmet ʿazl 

ve  naṣb  aḫz  ve  ʿitā  nice  meṣālīḥ-i  uḫrevī  ve  dünyevī  görürler  ki  bu  neşāt-ı 

dünyeviyyede  ẓuhūr  iden  aḥvāl-i  mutaṣarrıfa  ʿālim  olan  ehlullahuñ  emriyledür. 

Anlaruñ emr daḫi sulṭān-ı evliyānuñ iẕn ve icāzet iledür kerāmet-i evliyānuñ ḥaḳīḳatin 

taṣdīḳ iden müʾminīn muṣaddıḳīn buña degül evliyānuñ bundan daḫi ebʿad kerāmetin 

taṣdīḳ  ider. “nercu minellahi’l-vehhāb enyuḫaṣṣinā min hümü’-reşādi ve’s-ṣavābi ve 

ḥaşerna fi zümretihim fi’d-dünye’l-ḫarab ve fi’l-ḥaşri ve’l-ḥisab ve’l-meʾab369 Altıncı 

fasıl  Emīr  Sulṭān  hażretlerinden  sādır  olan  kerāmetleri  beyān  ider.  Evliyā-yı  ẕül-

kerāmet ve aṣfiyā-yı ulāu’l-velāyet ki envāʿına nücebā ve nuḳabā evtād ve efrād diyü 

tesmiye iderler. Cümlesinüñ ʿulūm u idrāk370 muḥīṭidür ki sultānü’l-evliyā ve’s-sādāt 

yenbuʿu’l-maʿārif ve’s-saʿādāt sulṭān Emīr  ʿaleyh  raḥmetü’l-baṣīr ḥażretleri veleḳad 

kerremnā371  taḥtında  dāḫilīn  ve  mustaẓıllīn  olan  evliyānuñ  cümlesinüñ  muḳtedā  ve 

müctebāsı  ve  küllīsinüñ  muṣṭafā  ve  murtażāsıdur.  Ḥayāt-ı  ʿunṣuriyyesinde  vücūd-ı 

şerīf  ve  teşaḫḫuṣ-ı  laṭīflerinden  ṣudūr  ve  budūr  iden  kerāmāt  ve  ḫavārık-̣ı  ʿāde  57a 

iḥṣā  ve  ʿadde  miḳdār372  ve  ḥadde  gelmek  muḥāl  ve  mümteniʿdür.  Taḥrīr  ve  taḳrīr 

ḥudūdundan eks̱er ve evferdür. Ol s̱emere-i şecere-i nübüvvet ve ḫulāṣa-yı fevākih-i 

                                                 
367 (10)/Yunus:62: “Bilesiniz ki, Allah’ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.” 
368 kenar: taḥt erīke dimekdür (S) 
369 Vehhab Allah’tan onların doğruluk ve hakkaniyetlerini bize tahsis etmesini, bizi bu virane dünyada 
Haşr’de hesab gününde ve ahiret yurdunda  onların zümresiyle beraber diriltmesini isteriz. 
370 idrāk: idrākleri (B; A) 
371  (17)/İsra:70:  “Andolsun,  biz  insanoğlunu  şerefli  kıldık.  Onları  karada  ve  denizde  taşıdık. 
Kendilerini  en  güzel  ve  temiz  şeylerden  rızıklandırdık  ve  onları  yarattıklarımızın  birçoğundan  üstün 
kıldık.” 
372 āde aḥṣā ve ʿadde mik ̣dār: ʿāde-i ʿadede (B; A) 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fütüvvet  sulṭān-ı  dīn  u  dünyā  ve  bürhān-ı  āhāliü’l-ʿuḳbā  zübde-i  evlād-ı  Aḥmedī 

ḳıdve-i  velāyet-i  Muḥammedü’l-muḫattaṣ  be-hidāyāt-i  İlahi  es-̧şehīr  be-seyyid 

Muḥammed  el-buḫārī  ʿaleyhi  sicāl-i  ġufrān-ı  bārī  ḥażretleri  memleket-i  ʿAcem’de 

nefs-ı  Buḫāra’dandur.373  Velāyetleri374  andadur.  ʿAyn-ı  ʿināyet-i  raḥmān  ve  maḥżā 

hidāyet-i  Sübḥān  olub  ṣūret-i  beşerde  eşref-i  evḳāt  ve  eymen  sāʿātde  gelüb  rū-yı 

zemīne  ḳadem  baṣub  ṣadef-i  ümmden  leʾālī  ve  gevāhir  mis̱āl  yevāḳīt  ve  cevāhir 

tims̱āl ẓuhūr ve budūr idüb375 Buḫāra maşrıḳdan şems-i maʿārif-i İlahiyye ve ḳamer-i 

menāḳıb-ı Rabbāniyye olub şurūḳ u bürūḳ376 idüb aḳṭār-ı arzına żiyā-yı tām ve şuʿle-i 

tamām olub zamān-ı ṣabāvet ve evān-ı ṭarāvetinde yedi yaşında maʿṣūm iken bir gün 

ebī ʿazīz ve peder-i lezīzleri ki ol ʿaṣruñ mürşid-i ekmel ve mürebbī-i efḍali idi anuñ 

ḥużūr-ı şerīfinde ʿālem-i iṣmetde olub oynar iken vālid-i ʿazīzlerine bir kimesne gelüb 

ʿarz-̇ı ḥāl idüb didi ki: “Yā seyyidī ve yā şeyḫī mis̱li rūḥı fī cesedī emvāl ve377 emlāk-ı 

dünyeviyyede bir baḫceye mālik olub bir baḫcecigüm var idi kim ehl ve ʿıyālimi 57b 

anuñ ġāllesi ve maḥṣūli ile besleyüb ġıdālandırur idüm. Ḥikmet-i ilahi āfet-i Rabbānī 

yetişüb eşcār ve es̱mārınuñ vücūduna sebeb-i  ẓāhir olub  icinden cereyān  iden māʾ-i 

cārīsi ḳuruyıb ol ecilden eşcārı ve nebātāt daḫi ḳuruyıb ḫarāb ve ʿayn-ı ṭürāb378  olub 

helāk  oldı.  Evlād-ı  ṣıġārım  ve  ezvāc-ı  kibārım  ac  ve  ciʿān  muḥtācīn  ve  ḥammān 

ḳalub379 mest u meskūr u dīvāne380 oldum. Ḥālimiz nice ola yā seyyidī? Bu derdüñ 

dermān ve bu marażuñ ʿilacı ne ola?” diyü ḫāk-i pāyine ve türāb-ı ḳademine envāʿ-ı 

teveccühāt  ve  efrād-ı  tażarruʿāt  idüb  başına  gelen  ġumūm  ve  humūm  ʿarż  itmek 

es̱nāsında  iken381  sulṭānü’l-evliyā ḥāżretleri yedi yaşında maʿṣūm olub oynarken bu 

kimesnenüñ  ḥāline  ʿalim  ve  meāline  ʿārif  olub  bunlar  muṣāḥabet  ve  sulṭān 

ḥażretlerinden  mubātetet382  üzere  olub  bunlar  aṣlā  ʿadem-i  ıṭṭılāʿda  iken  sulṭān 

ḥāżretleri  ḫāfiyyeten  bu  kimesnenüñ  baḫçesine  gelüb  iki  rekʿat  namāz  ḳılub  duʿā 

eyledikde  ol  evvel  aḳan  āb-ı  revān  fi’l-ḥāl  evvel  gibi  cereyān  idüb  ve  aġacları  tāze 

                                                 
373 nefs-i Buḫāra’dandur: nefs-i s ̧ehr-i Buḫāra’dandur (B; A) 
374 Velāyetleri: Velāyetleri ve vilādetleri (B; A) 
375 ẓuhūr ve budūr idüb: A ve B’de yok. 
376 s ̧urūk ̣ u bürūk: A ve B’de yok. 
377 ve yā s ̧eyḫī mis ̱li rūḥı fī cesedī emvāl ve: A ve B’de yok. 
378 ʿayn-ı ṭürāb: B’de yok. 
379 ve ḥammān: A ve B’de yok. 
380 mest u meskūr u dīvāne: mest u  dīvāne (B; A) 
381 es ̱nāsında iken: bu es ̱nāda (B; A) 
382 ve sulṭān ḥaz ̇retlerinden mubātetet: A ve B’de yok. 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yapraḳlanub  ʿale’l-fevr383  yemişler  virüb  evvelkiden  daḫi  pek  maʿmūr384  olmuş  ve 

nice  kimesneler  bu  ḥāl  ʿuyūn-ı  reʾs  ile  müşāhade  idüb  görmişler.  58a  Baḫce  ṣāḥibi 

olan kimesne babalarıyla muṣāhabeti ve  ʿarż-ı aḥvāli  tamām  idüb ḳalḳub varayın ol 

āfet-i Rabbānī yetişen ḫarāb virāneyi göreyin diyü geldikde görür ki baḫçenüñ enhārı 

ġāleyān  ve  cereyān  idüb  eşcārı  ṭārī  ve  tāze  olub  evrāḳ  ẓuhūr  ve  es̱mārı  bürūz  idüb 

evvelkiden daḫı maʿmūr göricek sürūr ve ḥubūr müstevlī olub “yā İlahi bu ne ʿaceb 

ḥāletdür?”  diyü  vādī-i  ḥayretde  vālih  ve  ser-gerdān  dururken  maʿṣūmiyyetde  sulṭān 

ḥāżretlerinüñ  bu  kerāmetini  müşāhade  idüb  ve  bu  sırra  vāḳıf  olanlardan  baʿż 

kimesneler  ḫaber  virüb  didiler  ki:  “şeyḫ  ḥażretlerinüñ  oġlancıġı  gelüb  baḫcenüñ 

içinde  iki  rekʿat namāz ḳılub daḫi duʿā eyledi. E’l-ḥāl  ırmaḳlar cūş  idüb ve aġaclar 

ṭāzelenüb  evrāḳı  ve  es̱mārı  üşūş  ve  cuyūş  baġladı.”  didiler.  Meşhūr-ı  ʿālem  oldı385. 

Maʿṣūmlıġı  ḥālinde  ems̱āl-i  hazā  nice  kerāmāt  ve  ḫavārıḳ  ʿādet  iẓhār  idüb386  baʿde 

eyyām-ı  ḳalīle  ve  sinīn-i  ʿadīde  de  devre-i  maʿṣūmiyetlerin  itmām  idüb  gelüb 

racūliyyete  ḳadem  baṣub  racül-i  kerīm  ve  müzekker-i  cesīm  olduḳlarında  Buḫārā 

şehrinden  naḳl  ve  rıḥlet  eyleyüb  “men  ferra  bidīnihi  min  arżin  ilā  arżin  istevcebe 

rıḍvānullahi’l-ekberi”387  ḥadīs̱i  ile  ʿāmil  olub  kaʿbe-ı  şerrefehallah  ve  mekke-i 

nevverahallaha388 gelüb  teḳāʿad ve mücāviret-i  sükūn ve  ikāmet  itmek murād-ı 58b 

şerīfleri müteʿalliḳ olduḳda sābıḳān mücāvirīnden ve lā-ḥiḳḳān müteḳāʿidinden on iki 

emīr ol ḫāṭır-ı ʿāṭır-ı münīrlerine ġayn ve ḳasvet virüb imāret ve siyādetlerinde nevʿā 

iştibāh-ı  fi’l-cümle  ve  tereddüd-i  bi’l-ḳılle  āʿlām  ve  eyzān  eylediklerinde  ol  elfāẓ-ı 

dürer-bārīyleriyle efrād-ı gevher-nis̱ār  idüb buyurmışlar ki: “Ceddimiz  resūlullah ve 

mümeyyiz-i  men  fi’l-ʿālem  ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  āsitāne-i  saʿādet-meʾāb  ve 

mürüvvet-niṣāblarına  varub389  imtiḥān  ve  tecrübe  olunub  ẓāhiren  ve  bāṭınen  ʿayn-ı 

nūr  ve  ḳulūb-ı  ʿārifīne  mücerred  sürūr  ve  ḥubūr  olan  ravża-ı  mümeccedeye390  ve 

türbe-i Muḥammediyye ḳapusınuñ Uḥud ṭarafeynine391 durub ferden ferdā ḳapudan392 

selām virüb geçelim ve ol imtiḥān ve imtiyāz şerbetin içelüm. Ol sulṭānü’l-enbiyā ve 

                                                 
383 ʿale’l-fevr: A ve B’de yok. 
384 pek maʿmūr: güzel  maʿmūr (B; A) 
385 Mes ̧hūr-ı ʿālem oldı: A ve B’de yok. 
386 Mes ̧hūr-ı ʿālem oldı. Maʿṣūmlıġı ḥālinde ems ̱āl hazā nice kerāmāt ve ḫavārık ̣ ʿādet iẓhār idüb: A ve 
B’de yok. 
387 Kim dinini öğrenmek için ordan oraya dolaşırsa Allah’ın rızasını kazanır. 
388 kaʿbe-ı s ̧erefullah ve mekke-i nevverahullaha: Kaʿbe-i mükerremeye (B; A) 
389 āsitāne-i saʿādet-meʾāb ve mürüvvet-niṣāblarına varub: A ve B’de yok. 
390 mümeccideye: nūriyye (A) 
391 ṭarafeynine: ṭarafnına (B; A) 
392 k ̣apudan: A ve B’de yok. 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bürhānü’l-evliyā  ceddimüz  ḥażretlerinüñ  rūḥāniyetlerinden  her  kimüñ  ẓāhiren393 

selāmun alurlarsa ol ṣaḥīḥ emīrdür ve cedd ḳapusında esīrdür.” diyü buyurduḳlarında  

cemman  ġafīran  Medīne-i  şerrefehullallaha  gelüb  ḥabībullah  ḥażretlerinüñ  türbe-i 

ʿayn-ı nūr ve ravża-yı maḥżā-yı sürūr ḳapusınuñ bir ṭarafına durub sulṭān ḥāżretlerine 

“siz evvel geçüñ.” diyü teklīf eylediklerinde sulṭān ḥażretleri buyurmuşlar ki: “Bende 

şübheñüz  var.  Ben  ṣoñra  geçerün.  Siz394  evvel  gecüñ.”  diyü395  buyurduḳda  bir  bir 

selām  virüb  geçmişler  aṣlā  birisinüñ  selām  alınmamuş  59a  baʿde  sulṭān  ḥażretleri: 

“esselāmu  ʿaleyküm  yā  ceddi”  diyü  gecdikde  türbe  icinden  ṣadā  gelür  ki396  “ve 

ʿaleyküm esselām Buḫāra’dan gelen Emīr” diyü. Öyle olıcaḳ anlar māt-ı ḫacīl olurlar. 

Sulṭān ḥażretleri cedd-i ḥabībullahuñ civārında teḳāʿüd idüb müddet-i medīde iḳāmet 

ve sinīn-i  ʿadīde mücāveret  idüb nice zamān anda muḳīm ve mücāvir olduḳlarından 

ṣoñra resūlullah ḥażretlerinüñ rūḥāniyetlerinden bir gün bir işāret olur ki: “Yā eşref-i 

evlādī  ve  s̱emere-i  ekbādī!  diyār-ı  Rūm’da  ḳıyāmete  ḳarīb  olan  ümmetlerüm397 

ġāyetde ġarīb ve niḥāyetde mürīb olub dīn-i islām kemāl mertebe żaʿīf olmışdur. Var 

diyār-ı  Rūm’da  sünnetlerimi  icrā  ve  ümmetlerimi  iḥyā  eyle.”  diyü  emr  olduḳda 

“semiʿnā  ve  aṭaʿnā398  ʿale’r-reʾs    ve’l-ʿayn”  diyü  ol  diyārdan  rücūʿ  ve  şāriʿa  şürūʿ 

idüb  sefere  teveccüh  eyledikde  ḳuddāmında  ve  emāmında  bir  ḳandīl  ẓāhir  olur. 

Ravża-yı  resūlullahdan  bu  işāret  daḫi  olur  ki  “Bu  ḳandīl  her  ne  yerde  ḳarar  idüb399 

sākin olursa siz de anda tavaṭṭın idüb ḳarār ve mekān400 idesiz.” diyü ḳandīl öñce delīl 

ve ḳılavuz olub sulṭān ḥāżretleri daḫi ardunca aña  tābiʿ olub gider  iken bir pādişāh-

zāde  ḫadem  ve  ḫaşem  ile  ṣayd  ve  şikāra  binüb  iṣtiyād  59b    iderdi.  Bunlaruñ  

üzerlerine uġrayub nā-gāh sulṭān ḥażretlerinüñ mübārek cemāline401 naẓarı müteʿalliḳ 

olduḳda ceẕbelenüb atdan düşüb402 gelüb sulṭān ḥażretlerinüñ türāb-ı ḳadem-i şerīf ve 

ḫāk-i  pā-yı  laṭīfine  yüzler  sürüyüb  ve  envāʿ  tażarrūʿ  idüb  “Ḫizmetkāruñuz  olalum, 

iḥsān  idüb  ḳabūl  eyleñ.”  didikde  “Bizüm  ḫidmetkāra  iḥtiyācımuz  yoḳdur.”  diyü 

iʿvicāc  u  tereddüd  eylediklerinde  tekrār-be-tekrār  ibrām  eyleyicek  “Eşeddül  belā  lil 

                                                 
393 ẓāhiren: A ve B’de yok. 
394 Siz: Sizler (B; A) 
395 diyü: A ve B’de yok. 
396 ki: kim (B; A) 
397 ümmetlerüm: ümmetime (B; A) 
398 semiʿnā ve aṭaʿnā: semʿan ve ṭāʿaten (A; B) 
399 idüb: iderse (B; A) 
400 idüb k ̣arār ve mekān: A ve B’de yok. 
401 mübārek cemāline: cemāl-i mübārekine (B; A) 
402 düs ̧üb: inüb (B; A) 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enbiyā  sümmelil evliyā  fel ems̱el  fel ems̱el”403 ḳavline  işāret  idüb beriyyeden404 bir 

avuc ḳum alub  ṣavurub “Ḥaḳ Teʿālā’nuñ belā ve ḳażāsı bizim üzerimize şöyle  iner. 

Sen mutaḥammil olur mısun?” diyü buyurduḳlarında “Naʿm ʿale’r-reʾs.” diyüb dürlü 

tevḳiʿāt  ve  tażarruʿāt  ile  ḳabūl  idüb  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ardınca  giderken  bir  yire 

varmışlar  ki  yol  iki  çatal  olub  ḳandīl  ṣāġ  ṭarafa  gidüb  bunlar  daḫi  aña  tābiʿ 

olduḳlarında  ẕāriʿīn  ve  ḥāris̱inden  bir  çiftci  bir  āʿlā  ṣavtıla  nidā  idüb  “Ol  yolda  bir 

ejderhā  vardur.  Sizi  helāk  eylemek  muḳarrerdür405.  Ḳanda  gidersiz?”  didikde  aṣlā 

iltifāt  ve  ḳaṭʿā  ıṣġā  itmeyüb  ḳandīle  iḳtidā  eyleyüb  ol  yola  gitdiklerinde  baʿde 

müddetin ejderhānuñ üzerine varub ejdehā bunları gördükde ḳalḳub 60a gerinüb ve 

sünüb  yüzin  yire  süriyürek  gelüb  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḫāk-pāyına  yüzin  süriyüb  bī-

nihāye  temelluḳlar  idüb sulṭān ḥażretleri geçicek pādişāh-zādeyi406  fi’l-ḥāl belʿ  idüb 

dizine dek yutduḳda “Sulṭānum meded” dir. Beline dek yutduḳda “Sultānum meded.” 

dir.  İltifāt  eylemez  gögsine  varduḳda  “Ceddüñ  rūḥiycün  meded  sulṭānum.”  diyücek 

dönüb  naẓar  eyledikde  ejderha  ḳoyuvirür.  Pādişāh-zāde407  gelüb  ardından  yetişüb 

“Sulṭānum  ne  duʿā  oḳudıñuz?  iḥsān  idüb  taʿlīm  eyleñ”  dedikde  buyururlar  ki:  “Bir 

kimesne  er  olub  nefs  taḥṣil  edicek  Ḳurān’uñ  her  ḳanḳı  āyetini  oḳusa  ol  aña  ism-i 

āʿẓam  olur.”  dimişler.  Baʿde  ol  aradan  ʿubūr  u  mürūr  idüb  niçe  müddetden  ṣoñra 

gelüb belde-i Burūsa ḥamāhallahu ʿani’l-beʾsāda ḳandīl ḳarār idüb anlar daḫi mezkūr 

Burūsa’da Gökdere başında bir maġarada mekān dutub ḳarār idüb nice zamān āʿyunı 

nāsdan muḥtefī olub yaʿnī anları hīc kimesne bilmeyüb ol maġarada ʿibādāt ve  ṭāʿāt 

üzre olub ḫalḳdan gizlü anda olurlar  idi. Ol zamanda İstanbul dār-ı ḥarb408 olub  taḥt 

Burūsa’da olub Yıldırım409 Bāyezīd pādişāh  idi. Bir gün Edirne cānibine  sefer  idüb 

küffār-ı  ḫāksār  ʿasker-i  islāma  ġālib  olub  müʾmīnler  60b  yüvellune’l-edbār  olub 

dönüb gerüye ḳaçub pādişāh-ı islām gice ile ḳaçarken ġaybdan bir kimesne ẓāhir olub 

pādişāhuñ  ṣaḳfına  yapışub:  “Ḳanda  gidersin?  Ġayret  islāmıñdur.410  Gerüye  dön.” 

diyüb atınuñ başını gerüye döndürüb yine ġāib olur. Bu kimesnenüñ sözi  ile411 yine 

                                                 
403 Belanın en şiddetlisi başta peygamberlere, sonra evliyalara ve sonra sırasına göre diğerlerin başına 
gelir. 
404 beriyyeden: yirden (A; B) 
405 helāk eylemek muk ̣arrerdür: helāk eyler (B; A) 
406 Pādis ̧āh-zāde:  melik-zāde (A; B) 
407 Pādis ̧āh-zāde: melik-zāde (B; A) 
408 dār-ı ḥarb: darü’l-ḥārb (B; A) 
409 Yıldırım: Yılṭırım (A) 
410 Ġayret islāmıñdur: A ve B’de yok. 
411 Bu kimesnenüñ sözi ile: A ve B’de yok. 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küffāra  hücūm  idüb  ġālib  olub  ġāret  iderler.  Ol  seferden  ne  ḳadar412  māl-ı  ġanīmet 

olursa  pādişāh  ḥāżretleri  muḥkem  żabṭ  itdürüb  baʿde  Burūsa’ya  taḫtına  gelicek 

münādīler perīşān  ider ki şu şekilde ve şu endāmda bir kimesne her kim buluvirirse 

sancaḳ vireyin diyü ʿahd eyler. Bulmaḳda cemīʿ ʿālem ʿāciz ve ḥayrān ḳalub bi’l-āḫar 

bir oduncı merākibini sürüb cebele ʿurūc iderken ittifāḳ bir maġara öñine uġrar içinde 

bir  kimesne  oturur  ki  dellāl  vaṣf  eyledigi  ṣıfat  ve  s ̧ekilde413.  ʿAcele  ile  gelüb  dīvān 

ḳapusında ḫaber viricek ḳapucılar fi’l-ḥāl gelüb kimyā-yı devlet sulṭānü’l-islām ve’s-

saʿādet ḥażretlerini414 kạpub pādişāhuñ ḥużūrına getürdiklerinde pādişāh kendü yerini 

teklīf  idüb  kendü  muḳabile  oturub415  evvel  ẓabṭ  olunan  ġanīmet  mālını  getürib: 

“Sizüñ içün getürdük, luṭf idüb ḳabūl eyleñ.” diyü ibrām eyleyicek416 sulṭān ḥāżretleri 

buyurur ki: “Bunuñ ehli sizsüñüz. Biz bunuñ 61a ehli degilüz.” Bī-ḥad ibrām-ı ġalīẓ 

ve  ilḥāḥ-ı  şedīd  eyledikde  sulṭān  ḥażretleri  buyurur  ki:  “Gelüñ  imdi  bunuñla  bir 

mescid-i cāmiʿ417 binā eyleñ adı sizüñ s̱evābı bizüm olsun.” diyü buyurduḳda fi’l-ḥāl 

atlar egerledüb418 sulṭān ḥażretleri ile binüb Ulu cāmiʿüñ yerine gelüb ol zamānda Ulu 

Cāmiʿ  olduġı  yerler  şehir  kenār  olub  ormanlıḳlar  imiş.  Atdan  inüb  sulṭān  ḥażretleri 

mübārek  ʿaṣāsıyla  temel yerin gösterib “Şuradan yapuñ.” diyü emr eyledikde sulṭān 

ḥażretlerinüñ  emrine  imtis̱ālen  ol  malla  Ulu  Camiʿ  binā  iderler.  Ulu  Camiʿ  daḫi 

maʿnen sulṭān ḥāżretleriniñdür419. Baʿde zamān şuhūr-ı  ʿadīde ve sinīn-i medīdeden 

ṣoñra  pādişāh-ı  islām  ve’z-zamān  Sulṭān  Bāyezīd  Yıldırım  Ḫān  Edirne  cānibine 

ġazāya yiñe sefer eyleyücek pādişāh seferde  iken pādişāhuñ  ṣülbi ḳızı Ḫundī Ḫātūn 

bir  gice  sarāy  divārlarını  aşub  gelüb  sulṭān  ḥāżretlerinüñ  ḥücresi  ḳapusını  acub 

icerüye girdikde sulṭān ḥażretleri: “Kimsin ne kimesnesin ve niye geldüñ?” diyü suāl 

eyledikde  “Ben  pādişāhuñ  ḳızıyın  saña  geldim  ki  Allah  emriyle  beni  alub  ḥelāl420 

idinesin.”  didikde  sulṭān  ḥażretleri  buyurur  ki:  “Biz  bunda  pādişah  ḳızın  almaġa 

gelmedik. Var cānım eviñüze git  ʿaybdur.” diyü nice defʿa menʿ ve  redd eyledikde 

aṣlā  ve  ḳaṭʿā  menʿ  ile  61b  memnūʿ  olmayıcak421̣  buyurur  ki:  “Var  imdi  bir 

                                                 
412 ne k ̣adar: ne mik ̣dār (A) 
413 ṣıfat ve s ̧ekilde: s ̧ekilde (B; A) 
414 k ̣apucılar fi’l-ḥāl gelüb kimyā-yı devlet sulṭānü’l-islām ve’s-saʿādāt ḥaz ̇retlerini: A ve B’de yok. 
415 oturub: A ve B’de yok. 
416 eyleyicek: ider (B; A) 
417 mescid cāmiʿ: cāmiʿ (B; A ) 
418 atlar egerledüb: atlara binüb (B; A) 
419 Ulu Camiʿ daḫi maʿnen sulṭān ḥāz ̇retleriniñdür: A ve B’de yok. 
420 ḥelāl: k ̣abūl (A; B) 
421 olmayıcak ̣: olmayub (B; A) 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müslümanuñ422  evine  var.  Ṣabaḥ  olsun  nikāḥ  olunsun.”  buyurduḳlarında  bir 

müslümanuñ  evine  varur  ṣabaḥ  olıcaḳ  nikāḥ  iderler.  Ḥelāl  idinüb  aldıḳda  sarāy 

ḳapusından pādişāha bir kimesne varub ʿarż ider ki: “Ḳızıñuz bir gice ḳaçub bir ẕelīl 

faḳīr  ḫor  u  ḥaḳīr  kimesneye  vardı.”  didikde  pādişāh  dīvān  çavuşlarından  yedi 

kimesne423  gönderir  ki  “Varub  ikisin  de  ḳatl424  idesiz.”  diyü  mezkūr  çavuşlar 

ḳaplucaya geldiklerinde sulṭān ḥażretlerine ḫaber virirler. Aṣlā iltifāt eylemez. Gelüb 

Yıldırım altında425 çaya geldiklerinde nice cemāʿat-i kes̱īre ve aḳvām-ı vefīre seyr u 

temāşāya  çıḳıcaḳ  gök  yüzinden  yeşil  yeleklü  oḳlar  nāzil  olub  çāvuşlaruñ  baʿżısını 

helāk  idüb  baʿżısı  ḳurtulduḳda  ʿacāyizden  bir  ḳarıcuḳ  gelüb  “Sulṭānum  benim  iki 

oġlancıḳlarım ancaḳ  temāşāya çıḳmışlardur. Size sū-yı ḳaṣdları yoḳdur. ʿİnāyet  idüb 

ḳıymañ.” didikde buyurur ki: “Anlar bizi  temāşāya çıḳmışlar, Ḥaḳ Teʿālā anlara bir 

ḥāl virsün ki cemīʿ ʿālem anları temāşā eylesünler.” didiklerinde anlar ḳadīd olurlar. 

Mezkūr  oḳlardan426  ḳurtulan  çavuşlar  sulṭānü’l-evliyānuñ  sū-yı  ḳaṣdına  saʿādet 

ḫāneye  yaḳīn  gelicek  ḫavāṣdan  baʿżı  kimesneler  sulṭān  ḥażretlerine:  “Sulṭānım  işte 

62a geldiler. Sizi ṣaḳlayalum.” didiklerinde kelimāt-ı mezbūreye aṣlā  iltifāt ve ḳaṭʿā 

ıṣġā itmeyüb bu kelimāt redd ve menʿ idüb ḥattā çavuşlar gelüb dār-ı vilāyet ve ḫāne-i 

kerāmet ḳapusından içerüye ḳaṣd eylediklerinde mübārek eliyle işāret buyururlar. Ol 

çavuşlar  daḫi  fi’l-ḥāl  ḳadīd  olurlar.  Belde-i  Burūsa  ḥarresehallahu  ʿani’l-besāda 

ḳadīdler  türbesi  meşhūrdur.  Anlar  ol  türbede  tā  ḳıyāmete  dek  ḳadīd  olub  dursalar 

gerekdür ki cemīʿ ʿālem anları temāşā eyleye. Āʿdā-yı mezkūre defʿ ve mekāʾid refʿ 

olunduḳdan ṣoñra āsūde ḥāl olub iḫvān-ı müteşebbis̱īn ve müridīn-i mütemessikīn ile 

ḥāliyā  yigirmi  ḳubbe  olan  cāmiʿ-i  şerīfi  ol  zamānda  ḳubbe-i  vāḥide  olub  ʿibādāt  u 

ṭāʿāt içinde maḥv-ı vücūd idüb sālikīn irtiḳā ve mütelemmiẕīn ʿurūc itdirmekde iken 

bir gün  ʿaṣā-yı  şerīf ve  ʿukāze-i  laṭīflerine dayanub öyle namāzun ḳılmaġa mescide 

gider iken baʿż kimesneler istiḳbāl idüb yaʿnī ḳarşulayub427 “Sulṭānum aṣḥab u aḥbāb 

sizlerden  rüyet-i  kerāmet  murād  idinürler  yaʿnī  kerāmet  görmek  isterler428.” 

didiklerinde mübārek ʿaṣāsına dayanub giderken ʿaṣāyı perkce ḳaḳub geçüb giderler 

ol yerden fi’l-ḥāl berrāk ve çoḳ ṣu çıḳar ki Burūsa şehrinde ʿAṣā Ṣuyı dimekle meşhūr 

                                                 
422 müslümanuñ: kimesnenün (A; B) 
423 yedi kimesne: bir nic ̧e (B; A) 
424 k ̣atl: helāk (B; A) 
425 Yıldırım altında: A ve B’de yok. 
426 ok ̣lardan: çavuşlardan (A; B) 
427 istik ̣bāl idüb yaʿnī k ̣ars ̧ulayub: k ̣ars ̧ulayub (B; A) 
428 yaʿnī kerāmet görmek isterler: A ve B’de yok. 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u 62b müteʿārefdür. Mezkūr ʿaṣā ṣuyunuñ ayaġını şehirli alub niçe yerlerde küpler ve 

çeşmeler  itmişlerdür.  Ḥattā  ʿimāretüñ  māverāsında  çifte  iki  çeşme  eylemişlerdür  ki 

Kozbuñar  dimekle  meşhūrdur.  Ol  Ḳoz  buñarda  maʿdenü’l-kerāmet  ve  menbaʿü’l-

vilāyet  sulṭān  ḥażretleri  bir  gün  ābdest  alur  imiş  ḥużūr-ı  şerīfine  eʾimmeden  bir 

kimesne ḥāżır olduḳda ol imām kimesneye suāl eyler ki: “il ve ʿavām bizüm içün ne 

dirler  ve  ne  söylerler?”  didikde  ol  imām  kimesne  dir  ki:  “Sulṭānum  siziñ  içün 

kimyāgirdür429,  kimyā  bilür  dirler.”  didikde  buyurur  ki:  “Bir  kimesne  er  olub  nefes 

ḳazanıcaḳ  aḳan    ṣuya  altun  ol  dise  altun  olur.”  diyicek  mübārek  ḳollarında  ve 

münevver yüzinde olan āb-dest ṣuları fi’l-ḥāl altun olur. Naẓar idüb buyurur ki: “Hey 

mübārek  altun  olur  didik.  Saña  altun  ol  dimedik.”  diyüb  mübārek  ḳollarını 

ḳalduruvirdikde  yine  ṣu  olub  aḳub  gider  ve  daḫı  Sulṭān  Yıldırım  Bāyezīd  Ḫān 

zamānında  Timurlenk  gelüb  ġāret  eyleyüb  ʿaskeri  buġāt-i  memleketi  müstevlī  ve 

muḥāṣara  eyleyüb  müminīn  ve  müslimīn  mużṭarib  ve  müteżaccir  olduḳda  ḫavāṣdan 

baʿż kimesneler sulṭānü’l-evliyā ve’s-sādāt yenbūʿü’l-maʿārifü’l-ilāhiyye ve’s-saʿādāt 

Emīr  Sulṭān  63a  maẓhar-ı  ʿināyetü’s-sübḥān  ḥāżretlerinüñ  ʿizz-i  ḥużūr-ı  mūcebü’s-

sürūr-ı āʿla ve türāb-ı ḳadem-ı enīf-i esnīlerine tażarruʿ-ı iltimas ve teveḳḳuʿ-ı iḳtibās 

idüb ʿināyet ve maḥżā ḥimāyet ṭaleb idüb ẓulmet-i mezkūre üzerlerinden defʿ ve refʿ 

olmasına  temelluḳ  u  iltiyām  eylediklerinde  elfāẓ-ı  dürer-bārlarıyla  envāʿ-ı  gevāhir 

nes̱r idüb430 buyurur ki: “Varuñ ordıda filān köşede bir eskici oturub müslümanlaruñ 

bālī  u  maḫrūḳ  nallerin  yamar.  Bizden  aña  selām  idüb  şu  ʿaskeri  müslümanlaruñ 

üzerlerinden  ḳaldursun  didi.”  diyesüz  buyurduḳda  anlar  daḫi  gelüb  mevżuʿ-ı 

mezkūrlarında  ol  eskiciyi  bulub  “Emīr  Sulṭān  ḥażretleri  size  selām  ve  peyām  idüb 

buyurdu  ki  şu  ʿaskeri  müslümanlaruñ  üzerlerinden  ḳaldursun  diyü  buyurdılar” 

didiklerinde ol daḫi bī-ḥużūr olub “Elbette elbette Emīr Sulṭān ḥażretlerinüñ elinden 

biz ḳurtulmazuz diyüb bizini ve ignesini düşürüb ḳullesine ḳoyub ve peştemālin daḫi 

baġlayub arḳasına urub ḳalḳub gidüb fi’l-ḥāl ʿasker daḫi kalkub gider431 müslimīn u 

müslimāt müʾminīn u müʾmināt ol varṭadan ḫalās olub sulṭānü’l-evliyānuñ kerāmāt ki 

lā-yuʿaddu  lā-yuḥaṣṣdür.  Nübiẕen  minhā  ẓuhūr  u  bürūz  idüb  nice  kimesneler 

muḥibbīn-i  muḫliṣīnden  olub  ve  niceler  daḫi  ʿatebe-i  ʿulyā  ve  südde-i  63b 

ḳuṣvālarında ʿabd-i mülūk ve ḫādim-i mehkūk olmalarına bāʿis̱ u sebeb olur ve sulṭān 

                                                 
429 kimyāgirdür: A ve B’de yok. 
430 elfāẓ-ı dürer-bārlarıyla envāʿ-ı gevāhir nes ̱r idüb: A ve B’de yok. 
431 fi’l-ḥāl ʿasker daḫi kalkub gider: S’de yok. 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ḥażretlerinüñ  ʿasrında  iki monla var  imiş. Ol  ʿaṣruñ ferīd-i mümtāz-i bī-mis̱il ve bī-

aḳrān  monlaları  imiş.  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  menāḳıbın  istimāʿ  idicek  “Varalum 

görelüm ne kişidür? Bize aḳrān mıdur?” diyü geldiklerinde ittifāḳ aḫşam namāzı vaḳti 

imiş.  Sulṭān  ḥażretleri  icerüde  ābdest  almaḳda  imiş.  Fi’l-ḥāl  eẕān  oḳunub  sulṭān 

ḥāżretleri çıḳub namāza ḥāżır olduḳlarında sulṭān ḥażretleri bu monlalaruñ birisine432 

imāmet  teklīf  idüb  miḥrāba  gecdikde  ḥaṣr  olub  ebedī  nuṭḳa  ḳādir  olmayub  gerüye 

çekilüb ol bir monlaya teklīf eyledikde ol daḫi miḥrāba vardıḳda biʿaynihi ḥaṣīr olur. 

Elḥamdülillah  dimege  ḳādir  olamaz.  Meger  bir  çoban  hemān  ol  gün  gelüb  biʿat 

eylemiş. Sulṭān ḥażretleri “Bre çoban gel imāmet eyle.” didikde çoban miḥrāba geçüb 

tecvīd u tertīl u ḥüsn-i ṣavt ile Ḳurān oḳuyub namāz ḳılıverüb namāz tamām olduḳda 

bu  iki monla gelüb sulṭān ḥażretlerinüñ öñüne diz çöküb oturduḳda sulṭān ḥażretleri 

bunlara ḫitāb  idüb buyurur ki “Monlalar bir kimesnenüñ ki muʿallim-i Allah Teʿālā 

ola  ders-ḫānesi  cennet  ola  ol  kimesne  dilerse  bir  pīr  ṣūretine  girer.”  didikde  64a 

monlalar naẓar iderler sulṭān ḥażret bir pīr ṣūretinde gözükür. “Dilerse bir zencī ʿarab 

ṣūretine  girer.”  didikde  zenci  ʿarab  ṣūretinde  görinür.  “Dilerse  bir  maḥbūbe  merd 

oġlan ṣūretine girer.” didikde bir maḥbūb oġlan ṣūretinde görinür ve “Dilerse ṣūret-i 

aṣliyyesine  rücūʿ  ider.”  didikde  ṣūret-i  aṣliyyesine  rücūʿ  idüb  maḳām  insilāḫātuñ 

muḳteżāsını  ve  heyyātını  bunlara  gösterdikde  bunlar  sulṭān  ḥażretlerinüñ  mübārek 

ellerin  ve  ayaḳlarun  öpüb  ebedü’l-ābād  nuṭḳa  ḳādir  olmayub  dönüb  giderler  ve  bir 

gün  meclis-i  pür-nūr  ve  maḥfel-i  ʿayn-ı  sürūrlarında  yaʿnī  ḥużūr-ı  şerīflerinde  baʿż 

kimesneler  bir  kimesnei433  medḥ  idüb  filān  kimesne  şöyle  murtāż  ve  mücāhid 

kişidür434  ki  gāh  on  günde  ve  gāhi  ḳırḳ  günde  ve  gāh  seksān  günde  bir  taʿām  yer 

didiklerinde  cevāb  buyurmuşlar  ki  “Ol  hüner  degildür.  Hüner  oldur  ki  bir  kişi  bir 

oturuma bir ḳoyun435 yiye ḳażā-yı  ḥācete varmaya.” diyü buyurmuşlar ve  sulṭānü’l-

evliyānuñ bir kerāmeti daḫi budur ki meger Balikesri’de Ḥācı Bayramuñ bir ḫalīfesi 

ʿavratı  var  imiş.  Civārında  bir  kişi  var  imiş.  Ol  kişi  Ḥasan  Ḫ˘āce’ye  muḥib  imiş. 

Sulṭān ḥāżretleri zamānında ol şeyḫin ʿavretı her zamān da bu ṣūfinüñ ʿavretına ṭaʿn 

ider imiş. “ʿAmeli biz iderüz siz 64b erteye degin ḥayvan gibi yatursız.” dir imiş. Her 

vaḳtde “Bizim şeyḫimiz ulu kişidir.” dirimiş. Bir gün ol ṣūfīnüñ ʿavrat yeñine bıçak 

gizler. Ol ʿavrat yine gelüb ṭaʿn iderse fi’l-ḥāl öldüreyin dimiş. Yine fikr idüb dimiş 

                                                 
432 birisine: birine (B; A) 
433 kimesne: s ̧aḥṣı (B; A) 
434 filān kimesne s ̧öyle murtāz ̇ ve mücāhid kis ̧idür: murtāz ̇ ve mücāhiddür (A; B) 
435 k ̣oyun: dana (A; B) 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ki  “Erüme  ṭanışayın  göreyin  ne  dir.”  Eri  gelüb  ṭanışduḳda  dimiş  ki  “Ḳatlin  sulṭān 

ḥażretlerine  ṭanışayın göreyin ne cevāb virür.” diyü gelüb sulṭān ḥāżretlerine gelmiş 

ṣūfī söylemedin sulṭān ḥażretleri aytmış: “Babam436 ol ḫātūn kişi giceler erteye degin 

ḳazanç  ḳazanur  ṣabāh  getürür  sizüñ  defteriñüze  yazdırır.  Siziñ  günāhıñuz  kendü 

defterine  yazdırur  siz  anı  niçün  sevmezsiz?  öldürmege  ḳaṣd  eylersiz.”  Andan  ṣoñra 

anlar  ol  ḫātūna  muḥabbet  eylemişler  ve  daḫi  sulṭān  ḥażretleri  dār-ı  beḳāya 

intiḳāllerinden nice zamāndan ṣoñra eşḳiyā-yı merdūdīn ve sereḳa-i mezmūmīnden437 

bir şaḫṣ sulṭān ḥāżretlerinüñ türbe-i münevveresinden mezār-ı  şerīfüñ438 başı üzerine 

ḳonulan  ʿimāmesine ḳaṣd eyleyüb bir aġacuñ ucuna çengāl vaʿż  idüb ḥareme açılan 

pencereden gice ile gelüb aġacını idḫāl idüb ʿimāmeyi çengālleyüb mezār-ı şerīfinden 

ayırub çeküb alurken fi’l-ḥāl ḳolı ḳuruyub rüsvāy ve melāmet-i ʿālem olur. Fi’l-cümle 

idrāk 65a ve baṣar-ı fehm ve baṣīreti olan kimesnelere bu kerāmet ḳatı müşāhiddür ki 

rū-yı zemīne nice evliyā gelmişlerdür baʿde’l-memāt mezār-ı şerīfleri nā-maʿlūm olub 

nūr-ı velāyetleri munṭafī olmuşdur. Ammā sulṭānü’l-evliyā ve bürhānü’l-aṣfiyā Emīr 

Sulṭān  ʿaleyhi’r-raḥmeti ve’r-rıḍvān ḥażretlerinüñ mezārı muʿazzez ve münevver ve 

merḳad-i  muʿaẓẓam  ve  müzehherleri  muḳteżīü’l-ḥācāt  ve  muḳbilü’l-münācāt  olub 

beyne’l-ʿavām  ve’l-ḫavāṣ  ve’l-eḫaṣṣ  yevmen-fe-yevmen  şevket  ve  şöhreti  incilā  ve 

inkişāf  ve  ʿaẓamet  ve  ʿiẓẓeti  ziyāde-ber-ziyāde  olmaḳdadur.  Bu  daḫi  sulṭān 

ḥażretlerinüñ  kerāmātından  maʿdūddur.  Vücūd-ı  şerīf  ve  ʿunṣur-ı  laṭīflerine  ḳabl-i 

ḥaḳdan  sulṭān  ismi  ıṭlāḳ  olunmaḳ  cemīʿ  evliyānuñ  tā  ḳıyāmete  dek  sulṭān  ve 

serveridür  dimekdür.  Şol439  sulṭānu  server  ki  annesi  raḥmine  vāḳiʿ  olan  nuṭfe-i 

maḫluḳası  ve  vücūd-ı  ʿunṣuriyyesinüñ  aṣl  ve  māyesi  neslen-baʿde-neslin  dār-ı 

nübüvvet  ve  ḫāne-i  risāletden  yenābīʿ-i  velāyet  ve  ʿuyūn-i  kerāmet  olub  yaʿnī 

kerāmet çeşmeleri olub cereyān eyleye. Anuñ cemīʿ ḥarekāt ve sekenāt ve külli evżāʿı 

ve eṭvārı  ʿayn-ı kerāmet ve maḥżā vilāyetdür ki  ḥadde ve  ḥesāba gelmez. Ḥaṣra ve 

ʿadede ve kitāba ṣıġmaz. Benī ādem anuñ cümlesini idrāk ve iḥāṭā idüb ʿaḳla ve naḳle 

alub derc-i fi’l-kitāb ve s̱ebt fi’l-aḥṣā 65b ve’l-ḥesāb eylemek muḥāl ve mümtenīʿdür. 

Sulṭānü’l-evliyānuñ  vücud-ı  şerīfinden  ṣudūr  u  budūr  iden  ḫavārık-̣ı  ʿādiyyeden  bir 

miḳdār beyān olundı. E’l-ʿārif tekfihi’l-işāre ʿārife işāret kāfīdür. ʿAlime ʿilm şāfīdür. 

Aḥmaḳa belādet vāfīdür. Münkire ḳaʿr caḥīm cāfīdür. Şol sulṭān ki ana meddāh olub 

                                                 
436 Babam: peyām (B; A) 
437 es ̧k ̣iyā-yı merdūdīn ve sirk ̣at-i mezmūmīnden: es ̧k ̣iyādan (A; B) 
438 mezār-ı s ̧erīfüñ: k ̣abr-i s ̧erīfüñ (B; A)  
439 s ̧ol: s ̧u (S) 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medḥ  eyleyen  evvelā440  Allah  Teʿālā  ḥażreti  ola  s̱āniyā  resūlullah  ṣalli  ʿaleyhi  ve 

sellem  ḥażret  ola  s̱ālis̱en  selef-i  cemīʿ  evliya  ve  aṣfiyā  fuṣaḥā  ve  bülaġā  ʿavām  ve 

ḫavāṣ ve eḫāṣṣ cemīʿ müminīn ve mümināt anuñ meddāh ve vaṣṣāf ola. Ben ne ebter 

ve ecdaʿ ʿāciz-i nāciz ḥamāḳat ve belādet ile mevṣūf ircizālen rāciz olam. Sulṭānü’l-

evliyānuñ  medḥ  ve  vaṣf  ḥaḳḳında  kelimāta  mutaṣaddī  olam.  Lākin  ḳavl-i  sābıḳ  ve 

işāret-i lā-ḥaḳ muḳteżāsınca anuñ muḥabbeti ve ʿaşḳı ḥarāretin bi-ḳaderi’l-vüsʿ ve’l-

imkān ḥaḳḳında baʿż maḳālāta şürūʿ itmek ile teskīn itmek içün ve daḫi “men kes̱ere 

sevādi  ḳavmin  fehüve  minhum”  ḥadīs-̱i  muḳteżāsınca  ol  meddāḥin-i  sābıḳīn  silkine 

münselik  olmaḳ  ümīdine  bu  ḳadar  cüʾret  olundı.  İkinci  bāb  seyyidü’l-ʿārifīn  Ḥasan 

Ḫ˘āce  ḥāżretlerinüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥażretleri  raḥmetullahi 

ʿaleyhi  raḥmeten  vāsiʿaten441  Rūm  ilinde  Yeñişehir  66a  ḳurbunda  Ḥacıḳoc442 

Baṣanlar  dimekle  maʿrūf  köydendür.  Vilādetleri  mezkūr  ḳaryede  vāḳiʿ  olmuşdur. 

Babalarınuñ  ism  Yūsuf’dur.  Kendüler  Ḥasan  bin  Yūsuf’dur443.  ʿĀlem-i  şebābet  ve 

āvān-ı  ṭarāvetlerinde  taḥṣil-i  ʿilm  niyyetine  ṣılalarından  ve  memleketlerinden  ḫurūc 

idüb zamān-ı seyāḥatlerinde varub bir sȩyḫe mürid olub mütelemmiẕ olmuşlar anuñ 

ḫidmetinde olur  iken gice vāḳıʿa görüb ertesi şeyḫine  taḳrīr eyledikde şeyḫ buyurdu 

ki  “Senüñ  naṣībiñ  bizden  degildür.  Burūsa’da  Emīr  Sulṭān  ʿaleyhi’r-raḥmeti  ve’r-

rıḍvān444  dirler  bir  server  vardur.  Sen  aña  varasuñ  ḥiṣṣe-i  ezeliyyeñ445  ve  ḥaẓẓ-ı 

sermediyyeñ  andadur.”  didikde  anlaruñ  emriyle  oradan  ḳalḳub  gelüb  Burūsa’ya 

geldikde e’l-misāfiru kel aʿmā ḳavline maẓhar olub teftīş ve tefaḥḥuṣ iderek sulṭānü’l-

evliyānuñ  südde-i  saʿādet  ve  ʿatebe-i  ʿaliyye-i  menbaʿü’l-kerāmetlerini  bulub 

ḳapudan ṭaşra bir köşede tekyelenüb oturur iken sulṭan ḥażretleri icerüden buyurur ki 

“Ḥasan’a  gel  diñ.”  didikde  ṭaşra  çıḳarlar  “Hasan  hey  Ḥasan”  diyü  nidā  iderler.  Hīç 

kimesne  cevāb  virmez  bu  nidāya.  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥāżretleri  daḫi  işidür.  Lakin  ben 

misāfirün446  beni  kim  bilür  ġayrı  Ḥasan’dur  ola  diyü  cevāb  virmez.  Ol  nidā  iden 

kimesne varub “Sulṭānum bunda Ḥasan adlu 66b kimesne yoḳdur.” didikde buyurur 

ki: “Rūm  ilinden gelen Ḥasan diyüñ447.” diyücek çıḳub “Rūm  ilinden gelen Ḥasan” 

diyü nidā  idicek kendüni  iẓhār  idüb ol münādinüñ ḳurbüne varub “Ben Rūm  ilinden 
                                                 
440 ana meddāh olub medḥ eyleyen evvelā: meddāhı (A; B) 
441 raḥmetullahi ʿaleyhi raḥmeten vāsiʿaten: A ve B’de yok. 
442 Ḥack ̣oc: el-ḥack ̣oc (B; A) 
443 Kendüler Ḥasan bin Yūsuf’dur: A ve B’de yok. 
444 ʿaleyhi’r-raḥmete ve’r-rıḍvān: A ve B’de yok. 
445 ḥiṣṣe-i ezeliyyeñ:  A ve B’de yok. 
446 misāfirün: misāfiründen kimesneyim (B; A) 
447 diyüñ: diyü nidā (B; A) 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gelürin adım Ḥasandur. Beni mi  istersiz?” didikde eline yapışub sulṭānü’l-evliyānuñ 

ʿizz-i  hużūr-ı  mūcebü’s-sürūrlarına  getürdükde  selām  viricek  ve  “ʿAleyküm  selām 

Hasan’ım  gel  berü.”  diyüb  kendü  yanında  oturacak  yir  gösterüb  teklīf  eyledikde 

ḳadīman  olan  aṣḥāb-ı  ṣafā  ve  aḥbāb-ı  vefānuñ  ḳalblerine  nevʿan  ġayn448  vāḳiʿ 

olduġına nūr-ı vilāyetile muṭṭaliʿ olub anlara cevāb buyurur ki “Ḥasan’ım ḳavceñizin 

ḳurudub  geldi  siz  de  ḳavceñizleriñüz  ḳuruduñda  gelüñ.”  diyü  cevāb  verüb  Ḥasan 

Ḫ˘āce  ḥażretlerine  bir  ṣavmaʿa  taʿyīn  idüb  leyl  ü  nehār  ʿibādāt  ve  ṭāʿāt  üzere  olub 

ʿadet idinmiş ki her gün tecdīd-i vuḍū idüb iki rekʿat namāz ḳılub sulṭān ḥażretlerinüñ 

ḥużūr-ı şerīfine varub selām virüb “Himmet eyle sulṭanum” dir imiş. Her bāri himmet 

eyle  sulṭānum  didikde  sulṭān hażretleri  buyururmuş  ki  “Ṭoġrul  Ḥasan’ım.”  Ḫ˘āce 

ḥażretleri  ḫalvetine  varub  envāʿ  fikir  ve  ferāsetler  eyler  imiş  ki  ṭoġrul  dimek  ne 

dimekdür? Ḳalbinde ve teveccühünde sulṭāndan ġayrı eḥadun mā yoḳ ṭoġrul dimek ne 

dimekdür?  67a  Bir  gün  yine  ʿadet-i  ḳadīmesi  muḳteżāsınca449  sulṭanuñ  ḥużūr-ı 

şerīfine  varub  “Himmet  eyle  sulṭānum”  diyüb  “Ṭoġrul  Ḥasan’ım”  diyüb  ṭaşra 

çıḳdıḳda ḳażā-yı ḥācet  lāzım olub āb-ḫāneye vardıḳda āb-ḫānede ḫāṭırına gelür ki ol 

muḳaddem  vardıġı  şeyḫüñ  yanında  iken  bir  giçe  ʿaraḳcebīn  giymiş  imiş.  Sulṭān 

ḥażretlerinin  ṭoġrul  didigi  bu  mı  ki?  diyüb  fi’l-ḥāl  çıḳarub  paralayub  āb-ḫāneye 

bıraġur.  Ṭaşra  çıḳub  tekrār  āb-dest  alub  sulṭān  ḥażretlerinüñ  dergāh-ı  muʿallāsına 

varub “Himmet eyle sulṭānum” didikde “Ṭoġrulduñ Ḥasan’ım şimden ṣoñra aydalum 

inşallah” diyüb andan  ṣoñra  irşādına şürūʿ  idüb yevmen-fe-yevmen  teraḳḳī ve  ʿurūc 

itdirüb Ḥasan Ḫ˘ace ḥażretleri daḫi ol ḳadar riyāżet ve mücāhede iderler idi ki sulṭān 

ḥażretleri  anuñ  medḥ  ḥaḳḳında  bir  gün  buyurdı  ki  “Ceddim  Muḥammed  ṣallallahu 

ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ aṣḥābı Hasan’ı göreler idi anuñ mücāhedesinden ʿāciz 

olalar  idi.  Ḥurūf  içinde  elif  nice  ise  Ḥasan’ım  dīnde  ve  istiḳāmetde  öyledir.”  diyü 

buyurdı.  Nitekim  Luṭfullah  Ḫalīfe  ḥażretleri  böyle  naḳl  eylemişdür.  Baʿde  nice 

müddet-i medīde ve sinīn-i ʿadīdeden ṣoñra sülūk menzillerin ve tarīḳat ḳonaḳların ve 

devre-i  beşeriyyetini  itmām  itdirüb  sırr-ı  rübūbiyyete  ʿālim  ve  ʿārif  eyleyüb  ve 

vilāyet-i  Muḥammediyye’ye  daḫi  maẓhar  u  mā-ṣadaḳ  67b  eyleyüb  tamām  nihāyete 

vāṣıl olduḳda Balıkesrī’ye şeyḫ u ḫalīfe naṣb idüb icāzet virüb göndermişler ve kendü 

dervişlerinden Bedreddīn Ḫalīfe ḥażretlerine varasın Ḥasan Ḫ˘āce’ye ḫizmetcik eyle 

diyüb  bile  göndermişler.  Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretleri  bir  siyāh  bārgīre  binüb  Bedreddīn 

                                                 
448 nevʿāġīn: nevʿā bir ḫālet (B; A) 
449 muk ̣tez ̇āsınca: üzere (B; A) 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Ḫalīfe ḥażretleri öñince yayaḳ gelüb Balıkesrī’ye geldiklerinde ittifāḳ ol yiriñ sancaḳ 

begi  dügün  idüb  oġulların  sünnet  itmek  içün  ḳoşıya  çıḳub  şehir  kenārında  Ḫ˘ace 

ḥażretlerine  muḳābele  rast  gelüb  Ḫ˘ace  ḥażretleri  rahmetullah450  sancaḳ  begine 

yanaşub “Ne ṣüridürsün göge çıḳam mı ṣanursın?” diyüb “inneke len taḫriḳal arḍa ve 

len  tebluġal  cibāle  ṭūlā”451  āyetinüñ  maʿnāsına  remz  u  işāret  eyledikde  sancaḳ  begi 

bunları  bilemeyüb  ġażaba  gelmege  teveccüh  idicek  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥażretleri  dönüb 

sancaḳ beginüñ sünnet olacaḳ oġlancıḳlarına naẓar eyledikde fi’l-ḥal atından yıḳılub 

teslīm-i  rūḥ  iderler.  Anlar  oġlancıḳlaruñ  meyyitine  meşġūl  olub  ve  şādīliḳler  daḫi 

muṣībete  tebdīl  olub452  bunlar  gelüb  şehirde  bir  köşeye  nüzūl  idüb  kendü  ḥāllerine 

müşteġıl iken sancaḳ begi meyyitlerin defn idüb zer ve zīver libāsları çıḳarub palaslar 

giyüb  gelüb  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥażretlerinüñ  ḫākpāyına  düşüb  ʿināyet  idüb  68a  “Ḳabūl 

eyleñ  ḫidmetkāruñuz  olalım.”  didikde  Ḫ˘ace  ḥażretleri  daḫi  “Bizim  ḫizmetkāra 

iḥtiyācımız  yoḳdur.”  diyü  ḫayli  iʿvicāc  eyledikde  ibrām-ı  ġalīẓ  eyleyicek  ḳabūl 

eyleyüb  bunı  ḥuṭṭāb  idinüb  yaʿnī  453oduncı  idinüb  odun  ḫizmetine  ḳorlar.  Ṭaġdan 

arḳasıyla Ḥasan Ḫ˘ace hażretlerinüñ odunun getürirdi. Baʿde nice kimesneler Ḫ˘ace 

ḥażretlerinüñ ululuġın ve fażlını bilüb ve añlayub niceler mürīdin-i mütelemmiẕīnden 

olub  ve  niceler  muḥibbīn  ve  muḥliṣīnden  olub  baʿde  müddetin  aṣḥāb  ve  aḥbāb  ile 

sulṭān  ḥażretlerini ziyāret  itmege giderler.  İttifāḳ yaz gün  imiş ve  ramażān  imiş her 

birisi  yayaḳ  ḥarāret-i  ṣayf  ve  şiddet-i  ramażān  gelüb  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḥużūr-ı 

şerīfine gelicek bunlaruñ ḥāline naẓar idüb ḥiddet ile buyurur ki ma hazā e’t-taʿbe bu 

zaḥmet  ve  bu  meşaḳḳat  nedür  “emā  ḳale  ceddī  enfüsüküm  maṭıyyetikum  ferḳı  bu 

bihā”  yaʿnī ceddim resūlullah ṣallallahu ʿaleyhi ve sellem dimedi mi nefsüñüz sizüñ 

merkeblerinüzdür. ʿİbādāt ve ṭāʿāt anuñla olur. Öyle olıcaḳ aña rıfḳ idüb ḫoşca dutuñ 

didi. Bir daḫi kendüñüze bu şiddet virmeñ diyü buyurdı. Baʿde ziyāreti  tamam  idüb 

yine  mekānlarına  yaʿnī  Balıkesrī’ye  varduḳlarında  ḫalḳı  irşād  üzere  olub  ve 

Bedreddīn  ḫalīfe  ḥażretleri  daḫi  Ḥasan  Ḫ˘ace  68b  ḥażretlerinüñ  ḫidmetinde  dāim  u 

ḳāim454 olub ammā Ḫ˘ace ḥażretleri Bedreddīn Ḫalīfe’ye her zamānda ḫayli ʿitāb idüb 

                                                 
450 rahmetullah: A ve B’de yok. 
451 (17)/İsra:37: “Yeryüzünde böbürlenerek yürüme. Çünkü sen yeri asla yaramazsın, boyca da dağlara 
asla erişemezsin.” 
452 s ̧ādīlik ̣ler daḫi muṣībete tebdīl olub: A ve B’de yok. 
453 bunı ḥuṭṭāb idinüb yaʿnī: A ve B’de yok. 
454 dāim u k ̣āim: k ̣āim u dāim (B; A) 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eks̱er  evḳātda  sögüb  ḳovar  imiş.  “Bre  kelb  bre  ḫınzır455  yıḳıl  git  senüñ  bu  ḳapudan 

naṣībüñ  yoḳdur.”  dimek  gibi  mes̱elā.  Bedreddīn  Ḫalīfe  daḫi  müteḥammil  olub  ṣabr 

ider imiş. Bir gün ġāyetde bi-ḫużūr idicek ḳalḳub gelüb sulṭān ḥażretlerinüñ ḥużūruna 

gelüb sulṭān ḥażretleri “Niye geldüñ Bedreddīn?” diyüb suāl  idicek şikāyet-gūne dir 

ki  “Ḫ˘ace  ḥażretleri  bana  ġāyetde  söger.  Beni  her  zamānda  ḳovar.”  didikde  sulṭān 

ḥażretleri  buyurur  ki:  “Ol  seni  ḳovmaz,  kem  ṣıfatlaruñ  vardur.  Ol  kem  ṣıfatlaruñı 

ḳovar. Ammā geldikde diyelim artıḳ incitmesün.” diyü buyurub baʿde eglemeyüb az 

zamānda Bedreddīn Ḫalīfe daḫi  İvrindi ḳasabası’na şēyḫliḳ virüb  icāzet virir. Ḥasan 

Ḫ˘ace  ḥażretleri  Balıkesrī’de  Bedreddīn  Ḫalīfe  İvrindi’de  şeyḫ  olurlar.  Sulṭān 

ḥażretleri ise ḥāl-i ḥayātda nice zamāndan ṣoñra sulṭān ḥażretleri āḫirete gider olıcaḳ 

mürīdīn  ve  dervişleri  cemʿ  idüb  “Biz  āḫirete  gider  olduḳ  seccādede  Ḥasan  otursun. 

Bizi  isteyen  Ḥasan’da  bulsun.  Buñdan    gerü  şeyḫüñüz  Ḥasan’dur.”  69a  diyüb 

muḥkem  ısmarlayub  rūh-ı  ṭayyibe  şebeke-yi  cesedāniyyeden  mufāraḳat  eyleyüb 

vaṭan-ı aṣliyyesine vāṣıl olduḳda Ḥasan Ḫ˘ace ḥażretleri gelüb bu ḥāli böyle göricek 

ol ḳadar cezaʿ u fezaʿ idüb yaslar ider ki şehirde durmayub nice zamān ṭaġda gezüb 

baʿde müddet gelüb cāmiʿ-i şerīf ḥareminde  türbe-i münevvere penceresinde oturub 

sulṭānü’l-evliyānuñ  rūḥaniyyetine  teveccühde  iken  hemşīresi  bir  iki  loḳma  munbar 

eline  alub  gelüb  yanına  oturub  “ḳırḳ  gündür  ṭaʿām  yemedüñ  bir  loḳmacıḳ  al.”  diyü 

dürlü  tażarruʿlar  itdükde  sözinden  ḳaçub  bir  loḳma  almaġa  ḳaṣd  eyleyicek  sulṭān 

ḥażretlerinüñ ravżasından “Buraya ḳarnıñ doyurmıġa mı geldiñ Ḥasan’ım.” diyü456 bir 

ṣadā geldikde Ḫ˘ace ḥażretleri bir kerre ṣayḥa eyleyüb yine ṭaġlara gidüb nice zamān 

nār-ı  firāḳ  ve  nīrān-ı  muṣībete  münṭafī  olunca  ṭaġlarda  ʿuzlet  ve  firḳatile  geçünüb 

baʿde  defʿü’l-ḥarāret  gelüb  seccādede  oturub  ḳānūn-ı  ḳadīm  üzere  mürīdīn  irşād  ve 

muḥibbīn  ıṣlāḥ  üzere  olurlar.  Baʿde  mürūrū’z-zamān  günlerde  bir  gün  eḥibbā-yı 

zāyirūndan  bir  cemāʿat  sulṭānü’l-evliyānuñ  mezār-ı  ʿayn-ı  nūrını  ziyārete 

geldiklerinde bir kelbcegiz bile gelüb anlar gitdiklerinde ol kelbcegiz gitmeyüb Ḫ˘ace 

ḥażretlerinüñ ḳapusında 69b ḳalub. Bir gün Ḥasan Ḫ˘ace ḥażretleri öyle namāzından 

çıḳub muḫliṣīnden baʿż kimesneler  ile  taḫta-bend üzerinde oturub muṣāḥabat  iderler 

iken bu kelbcegiz Ḫ˘ace  ḥażretlerinüñ muḳābelesinde oturub  ʿale’d-devām cemālini 

müşāhade  itmekde  iken  Ḫ˘ace  ḥażretleri  mübārek  ayaġını  paşmaḳdan  çıḳarub 

ḳaldurıvirdikde  kelbcegiz  gelüb  Ḫ˘ace  ḥażretlerinüñ  ayaġı  altını  muḥkem  yalayub 

                                                 
455 bre ḫınzır: A ve B’de yok. 
456 diyü: diyüb (B; A) 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yerine  vardıḳda  Ḫ˘ace  ḥażretleri  raḥmetullah  ḥużurunda  olan  muḫliṣine  buyurur  ki 

“Bu kelbcegiz  ile bizüm muʿāmelemiz bu oldı ki ben didim “Ey kelbcegiz  ṣāḥibüñ 

gitdi var sen de ṣāḥibinle git.” didigimde bize tażarruʿ idüb ayaġımız öpüp yalvarur ki 

“ʿināyet idüb beni redd eylemeñ ben bu ḳapuda ḫizmetkār olub üstüḫan yalayın.” dir 

biz  ḳabūl  eyledik  diyü  buyurur.  Baʿde  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḫilāfet-i  ḫāṣṣası 

seccādesinde  nice  zamān  ḫalīfe  olduḳdan  ṣoñra  ḫāṭır-ı  şerīflerine  ṣıla  arzūsı  hücūm 

eyledikde  ravża-yı  münevvereden  naḳl  ve  rıḥlet-ı  sefer  ve  ḥareket  idüb  Rūm  ilinde 

vāḳiʿ olan Yeñişehir’e yaḳīn varıcaḳ Yeñişehir ḫalḳı ehlullahdan bir ʿazīz gelür imiş 

diyü şehirden  ṭaşra  istiḳbāle çıḳdıḳlarında baʿż kimesneler birbiriyle nizāʿ  iderler ki 

benüm evime ḳonsun 70a ol aydur457 ki “Benüm evime ḳonsun” diyü mābeynlerinde 

iḫtilāf  ve  iḫtilāl  vāḳıʿ  olduḳda  bu  ḥāl  Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretlerine  ʿarż  eylediklerinde 

buyurur ki: “Bindigimiz ḳaṭıruñ başını ḳoyuvirelim her ne yirde sākin olub durur ise 

orada  ḳonalum.”  diyü.  Vāḳıʿa  ḳaṭırıñ  başını  ḳoyuviriler  gelüb  Yeñişehir’de  ṣūfīler 

maḥallesinde  olan  cāmiʿ-i  şerīfüñ  yerine  geldikde  ḳaṭır  sākin  olub  durur.  Aṣlā 

yürüyüb  ḥareket  eylemez458.  Anlar  daḫi  orada  ḳonarlar.  Ol  zamānda  Yeñişehir 

vilāyeti Emīr Sulṭān ḥāżretleri’nüñ ismini ve resmini ve nām-ı şerīfini ebedī bilmezler 

imiş.  Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretlerini  görüb  naṣihatini  kelimāt-ı  ṭayyibe  ve  maḳālāt-ı 

ḥasenesini  işidicek  nice  kimesne  biʿat  eyleyüb  sulṭāna  ve  Ḥasan  Ḫ˘āce’ye  muḥibb 

olurlar.  Baʿde  cumʿa  güni  olduḳda  eski  cāmiʿde  varub  vaʿaẓ  ve  naṣiḥat  eyleyüb 

Yūnus Ḫalīfe’ye icāzet virüb vilāyetde anı şeyḫ ve ḫalīfe naṣb ider. Şehirden ḳalḳub 

kendünüñ  mevlūdleri  olan  ḳaryeye  varub  bir  ḳac  gün  anda  olub  aḳraba  ve  nice 

kimesneler  ile  bir  gice  ḳalḳub  bir  āḫir  köye  giderler  iken  seḥer  vaktinde  Ḫ˘ace 

ḥażretleri  buyurur  ki  “Müslümanlar  gökler  ḳapusı  açıldı.  Cemīʿ  ḥācetler  maḳbūldür 

her kişi  ʿındallah  ḥācetlü 70b  ḥācetün dilesün.” diyü buyurduḳlarında her kişi nefsī 

nefsī  olub  ṣaḥrāda  köşe-ber-köşe  tażarruʿ  ve  niyāz  idüb  ḥācetlerin  dilediklerinden 

ṣoñra yine bir yire cemʿ olub yollarına gitdiklerinde  ʿammīsi olan  ḥac459 ḳoc basan 

Ḫ˘ace ḥażretlerinüñ yanına geldikde suāl ider ki “Allah Teʿālā’dan sen ne diledüñ?” 

didikde  cevāb  virür  ki:  “Allah  Teʿālā’dan  ben  dünyā  diledüm.”  didikde  Ḫ˘ace 

ḥażretleri  ḳaḳımaḳ  isteyicek  cevāb  virir  ki:  “Allah  Teʿālā  baña  dünyā  virsün,  ben 

dünyā eliyle āḫireti bulurın.” dir. Allah Teʿālā ol kimesneye ol ḳadar dünyā virür ki 

                                                 
457 aydur: dir (B; A) 
458 eylemez: itmez (B; A) 
459 ḥac: el-ḥac (B; A) 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nihāyetsüz.  Bāzār  yolunuñ  üzerine  evler  yapub  her  kimesne  ki  yoldan  gece  elbette 

getürüb  żiyāfet  idüb  her  zamānda  evine  ādem  gelse  her  ādem  başına  bir  ḳoyun 

boġazlamaġı  ʿādet  idinür. Rivāyet  iderler ki gice ḳonuġa boġazladıġı ḳoc ve ḳoyun 

her ne  ise ertesi yine ḳoyun sürüsünde bulurlar  imiş. Ḳoc baṣan diyü  laḳab ḳomaġa 

ḥikmet ve bāʿis̱ ol olmuş. Baʿde Ḥasan Ḫ˘ace ḥażretleri rūm ilinde bir ḳac gün olub 

yine  varub  sulṭānü’l-evliyānuñ  āsitāne-i  saʿādetinde  seccāde-i  ḫilāfetinde  oturub 

sālikīn  irşād  ve  müridīn  ıṣlāḥ  üzere  olub  sulṭānü’s-sādātuñ  seccāde-i  ḫāṣṣasında  on 

71a  bir  yıl  ḫilāfet  idüb  on  ikinci  yılda  ḥacc-ı  beytullaha  gidüb  varub  ḥācc  eyleyüb 

gelür  iken  yolda  ḫasta  olub  Beytü’l-Maḳdis’e  geldikde  sene  ḫamse  ve  erbaʿin  ve 

s̱emāin  miʾyede  āḫirete  intiḳāl  eyleyüb  sulṭān  ḥażretlerinüñ  icāzetiyle  seccādeyi 

Bedreddīn Ḫalīfe’ye vaṣiyyet eylemişler. Mezār-ı şerīf ve merḳad-i münīfleri Beytü’l-

Maḳdis’dedür. Ḥattā başları ṭarafındaġı ṭaşda şeyḫ Ḥasanü’r-rūmī diyü yazılmışdur ve 

Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretleri  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḫidmetlerine  vardıḳları  es̱nāda  āvān-ı 

bidāyetlerinde  yaʿnī  mübtedīliklerinde  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḫavāṣından  ve 

maḳbūllerinden bir kimesne ġāyetde ḫasta olub maraż-ı mevte mübtelā olub kemāl-i 

ḥarāret ve merāret ġalebesinden ḳar özleyüb “āh bir miḳdar ḳarcagiz” diyücek Ḥasan 

Ḫ˘ace  ḥażretleri  fi’l-ḥāl  eteklerin  biline  ṣoḳub  Keşiş  Ṭaġı’na  ʿurūc  idüb  ʿale’l-fevr 

vāfir ḳar getürüb bu kimesne ḳardan ḳażā ve ṭar idüb dār-ı āḫirete intiḳāl ider. Baʿde 

nice yıllardan ṣoñra Ḥasan Ḫ˘ace ḥażretleri daḫi Kaʿbetullahdan gelür iken ḫasta olub 

maraz-̇ı mevte mübtelā olub deve üzerinde berrīde ḥarāret ġālib olub ḳar özledikde bir 

gün  bir  kimesne  deve  üzerine  binüb  başına  siyāh  bürde  örtüb  ḳarşudan  71b  gelüb 

elinde  bir  beyāż  ḳalaylu  ṭās  içinde  bir  büyük  pāre  ḳar  ile  ḳarlu  ṣu  Ḥasan  Ḫ˘ace 

ḥażretlerine  ṣunuvirüb  ġāib  olur.  Ol  kimesnenüñ  rūḥāniyyeti  bu  ṣūrete  mütemes̱s̱il 

olub  gelüb  ḳarżī  ḥüsnini  edā  ve  ḳażā  ider  ve  sulṭān  ḥāżretlerinüñ  ḥāl  ve  ḥayātında 

Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretleri  Balıkesrī’de  şeyḫ  iken  etrāf  köylerde  bir  gün  bir  sipāhinüñ 

evine ḳonar ev içinde sipāhi ile muṣāḥabet eyler iken460 sipāhinüñ bir kemāle yetişmiş 

ḳızı bir ḫizmete gider iken Ḫ˘ace ḥażretleri pencereden bu ḳızı gördükde sipāhiye suāl 

idüb  “Nedir  şu  didikde?  sipāhi  daḫi  “Cāriyecigiñüzdür”  diyü  cevāb  virdikde 

sipāhinüñ  eline  yapışub  “Ḳabūl  eyledik”  diyüb  fi’l-ḥāl  kendüne  nikāḥ  itdirüb  alur. 

Baʿde  zamanin  sulṭān  ḥażretlerini  ziyārete  gelüb  ḳuddamında  ṭıfl  muʿallim  şekl 

oturduḳda  sulṭān  ḥāżretleri  “Yaḳana  necāset  bulaşmış  Ḥasan’ım”  diyü  buyurıcaḳ 

                                                 
460 eyler iken: ider iken (B; A) 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ẓāhiren  ḳaftanlarınuñ  yaḳasına  naẓar  eyler.  Baʿde  ṭaşra  çıḳduḳda  sulṭānuñ 

ḫavāṣṣından  baʿż  kimesneler  “Ẓāhir  yaḳana  naẓar  eylersin.  Kim  bilür  ne  fiʿle 

mürtekib olduñ ki  sulṭān  ḥażretleri  saña böyle  remz u  işāret eyledi461.” didiklerinde 

Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretleri  ḳażiyyeyi  añlayub  maḥcūb  72a  olub  ḫayli  ḥicāb  vāḳiʿ  olur. 

Ḥicābından  murād  ḥicāb-i  ṣūrıdür.  Ḥicāb-ı  maʿnevī  degildür.  Zīrā  mülk-i  mutʿa  ve 

mülk-i  yemīn  mutaṣarrıf  olanlaruñ  ḥaḳḳında  Ḳurān-ı  ʿaẓīmde  “fe  innehum  gayru 

melûmîn”462 buyurur. Dünyāda ve āḫiretde anlara melāmet yoḳdur. Melālet ḥaramdur. 

Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretlerinüñ  ululuġını  ve  fażlını  bilmek  isteyen  kimesne  vilāyetinden 

ve kerāmetinden ḳatʿü’n-naẓar ʿilm-i meşāyiḫde Müzīllü’s-̧Şukūk adlu bir kitāb teʾlīf 

eylemişdür  ol  kitāba  naẓar  eylesünler.  Ol  ʿasırda  ol  ḳadar  taḥḳīḳāta  ḳādir  kimesne 

gelmemişdür ve bu beytcik Ḥasan Ḫ˘ace ḥażretlerinüñdür, buyurmışdur:  

Ẓahirüñi ḫalḳ begendi ṣūfī ḳodırduñ adıñ  

Bāṭınuñ daḫi erteġıl var ise Ḥaḳ’dan uduñ 

şol kimesne kim463 “Elā inne evlīyā allāhi lā ḥavfun ʿaleyhim ve lā hum yahzenūn”464 

beşāretiyle  vilāyetullah  ile  ve  ʿālem-i  mülk  ve  melekūtda  ʿadem-i  ḫavf  ve  ḫüzn  ile 

min  ʿindıllah mübeşşir ola. Benī  ādem anuñ keyfiyyāt aḥvālinüñ mecāmiʿine muḥīṭ 

olub vaṣf ve beyāna ḳanda ḳādir ola? Lakin makṣ̣ūd anlara olan muḥabbet bir miḳdār 

teskīndür ve daḫi mürūr-ı ezmān ve edvār ile bir ʿāşıḳ rast geldikde ʿurūḳ-ı muḥabbeti 

taḥrikdür  leallallahu  yecʿalna  min  ḫudda  mühim  ve  yaḥşurnā  fī  yevmü’l-ḥaşr 

muʿahim  āmīn465  72b  Üçünci  bāb  Bedreddīn  Ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  menāḳıbın  beyān 

ider.  Bedreddīn  Ḫalīfe  ḥażretleri  raḥmetullahi  raḥmeten  vāsiʿaten466  ism-i  şerīfleri 

Maḥmūd’dur.  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  kendü  telāmiẕelerindendür.  Sulṭān  ḥażretleri  anı 

kendü  bi-nefsihi  terbiye  eylemişdür.  Sülūk  menzillerün  ve  ṭarīḳat  ḳonaḳlarun  ve 

devre-i  beşeriyyetini  itmām  itdürüb  maḳām-ı  ʿubudiyyete  tekmīl  itdürüb  sırr-ı 

rübūbiyyete vāḳıf u ʿālim eyleyüb riyāżet u mücāhede içinde ʿārifbillah ve biemrillāh 

                                                 
461 remz u is ̧āret eyledi: remz itdi (B; A) 
462  (23)/Muminun:6:  Ancak  eşleri  ve  ellerinin  altında  bulunan  cariyeleri  bunun  dışındadır.  Onlarla 
ilişkilerinden dolayı kınanmazlar. 
463 s ̧ol kimesne kim: s ̧unlar kim  (B; A) 
464 (10)/Yunus:62: “Bilesiniz ki, Allah’ın dostlarına hiçbir korku yoktur. Onlar üzülmeyeceklerdir de.” 
465 Lakin mak ̣ṣūd anlara olan muḥabbet bir mik ̣dār teskīndür ve daḫi mürūr-ı ezmān ve edvār ile bir 
ʿās ̧ık ̣ rast geldikde ʿurūk ̣-ı muḥabbeti taḥrikdür laʿl-i Allah yecʿalna min ḫadda mühim ve yaḥs ̧er-i nāfī 
yevmü’l-ḥas ̧r muʿahhim āmīn: A ve B’de yok. 
466 raḥmetullahi raḥmeten vāsiʿaten: A ve B’de yok. 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ve biṣīfātillah ve biesmāullah eyleyüb maḳām-ı müntehiyyine vāṣıl467 eyleyüb sulṭān 

ḥażretleri  kendüler  ḥāl-i  ḥayat-ı  ʿunṣuriyyede  iken  icāzet  virüb  İvrindi  Ḳaṣabası’na 

ḫalīfe naṣb eylemişdür. Ol ḳadar murtāż u mücāhede ehli idi ki ʿaṣrında mis̱li u aḳrān 

gelmemiş idi. Sulṭān ḥażretlerinüñ ṭarīḳinde ʿalā ḳavānīnü’s-selef aḫşam namāzından 

ṣoñra  ṭā yatsu namāzına varınca  iḥyā  idüb on  iki  rekʿat nāfile namāz ve dört  rekʿat 

ṣalat-ı tesbīḥ her ne ḥālde olursa bir gice terk itmeg aṣlā rıżā virmeyüb ḥattā bir gün 

bir  yire  gider  iken  ġāyet  yaġmurlar  yaġub  aḫşam  olduḳda  fi’l-ḥāl  atından  inüb 

balcıḳdan  yirde  namāz  ḳılmaġa  aṣlā  imkān  olmadıḳda468  bir  miḳdār  çalı  ve  çırpı 

geṭürdüb 73a üzerine seccāde bıraġub aḫşam namāzın ḳılduḳdan  ṣoñra yaġmurda ol 

çırbı üzerinde yatsuya dek469 on  iki  rekʿat nāfile namāz ve dört  rekʿat  ṣalat-ı  tesbīḥ 

ḳılub  baʿde  yatsu  namāzın  ḳılub  binüb  gitmişler.  ʿİbādāta  ve  mücāhede-yi  nefse  ol 

ḳadar  riḳḳatleri  var  idi  ki  ḥattā  buyurmışdur  “Ecr  u  ʿivaż  recāsıyla  olan  ʿibādāt 

mezbele  üzerinde  yetişmiş  çimen  gibidür.”  diyü  buyurmışdur.  Ekābir-i  meşāyiḫden 

“ʿavāmuñ  ʿibādet  ʿadetdür.  Ḫavāṣıñ  ʿibādet  ʿibādetdür.  Aḫaṣṣın  ʿibādet  vuṣlat  ve 

ḳurbet  ve  münācātdur.  Ammā  ḥaḳiḳati  teveccüh  ve  riyāżāt  ve  mücāhedeye  nihāyet 

yoḳdur.  Zīrā  maʿārif-i  ilāhiyye  ve  daḫi  seyr-i  fillaha  niḥayet  yoḳdur.  Seyr-i  fillāh 

mümkün  degildür.  İllā  mücāhede  ile  mümkündür.”  didikleri  ḳavilleriyle  ʿamel  idüb 

mücāhede-i  nefse  ol  ḳadar  meyl  baġlamış  idi  ki  vaṣf  ve  beyān  mümkün  degildür. 

Sulṭān  ḥāżretleri  dünyā-yı  fānīden  ʿuḳbā-yı  bāḳīye  naḳl  ve  rıḥlet  eylediklerinde 

seccāde-i  ḫilāfet  ḫāṣṣāsını  evvelā  Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretlerine  baʿde  Bedreddīn  Ḫalīfe 

ḥażretlerine  muḥkem  vaṣiyyet  eyleyüb  ve  Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretleri  daḫi  Kudüs-i 

mübārekde  dār-ı  āḫirete  rıḥlet  eylediklerinde470  yanında  olan  dervişlere  “Seccāde 

Bedreddīn  Ḫalīfe’niñdür.  Sulṭan  ve  bizi  isteyen  anda  73b  bulsun.”  diyü  vaṣiyyet 

eyledikde  Ḥasan  Ḫ˘ace  ḥażretleri  naḳl  idicek  Bedreddīn  Ḫalīfe  ḥāżretleri  sulṭanuñ 

ḫilāfet-i  ḫāṣṣası  seccādesinde  oturub  tarīḳini  iḥyā  muḥibbīn  ıṣlāh  ve  mürīdīn  irşad 

idüb  on  dört  yıl  ḫilāfet  idüb  tārīḫ-i  nebeviyyenüñ  sene  erbaʿa  ve  sittin  ve  s̱emane 

miede  yaʿnī  sekizyüz  altmış  dördüncü  yılında  seccādeyi  sulṭān  ḥāżretlerinüñ  iẕn  ve 

icāzetiyle Luṭfullah ḫalīfe’ye vaṣiyyet idüb Şaʿbān ayınuñ evvel gününde çıhārşenbe 

güni  idi.  Öyle  namāzından  ṣoñra  şehīd  olub  rūḥ-ı  ṭayyibesi  neşāt-ı  dünyeviyede 

berzaḫnı  ḳaṭʿ  idüb  ve  şebeke-yi  cesedāniyyeden  ṭayrān  idüb  maḳāmāt-ı  mevʿūda 

                                                 
467 mak ̣ām-ı müntehiyyine vāṣıl: mak ̣ām-ı vāṣılīne īṣāl (B; A) 
468 olmadık ̣da: olmayub (B; A) 
469 dek: vak ̣tine degin (B; A) 
470 rıḥlet eylediklerinde: rıḥletleri vak ̣tinde  (A; B) 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lişşühedāya  ʿurūc  eylemişdür.  Ḥaḳ  celle  ve  ʿalānuñ  “Evliyāyi  tahte  ḳıbābi  lā 

yaʿrifühüm  gayri”  yaʿnī  “Benim  velīlerim  celālim  ve  ʿaẓametim  ḳubbelerinüñ 

altındadur.  Anları  benden  ġayrı  hīc  bir  kimse  bilmez.”  diyü  buyurdıġı471  ḥadīs-̱i 

ḳudsīnüñ  taḥt-ı  ḥayṭasında  mustaẓıllīn  olan  evliyānuñ  ḳadvesi  ve  reʾīsi  ola.  Anuñ 

cemīʿ evṣāf ve menāḳıbını muḥīṭ olub vaṣf ve beyān etmege kim ḳādir ola. Şuʿūr ve 

vuḳūf ve ʿilmimüz ve ʿazīzlerimizden işitdigimiz ḳadar ḳuṣūr ve ḥuṣūr ile beyān idüb 

kendülere olan 74a muḥabbetimizüñ nīrānını ḥaḳlarında kelimāta mutaṣaddī olmaḳ ile 

teskīn iderüz. Memüldür ki yevm-i ḥaşrda bu daḫi bizdendür diyeler. Bir kelbcegizleri 

olmaḳ  ile  mütesellīyüz.  Dördünci  bāb  ḳuṭbü’l-evliyā  Luṭfullah  Ḫalīfe  ḥażretlerinüñ 

menāḳıbın beyān ider. Luṭfullah Ḫalīfe Ḳaraman vilāyetindendür. ʿAbdullah Faḳih’ün 

egerci  ki  ṣülbi  oġlıdur.  Lakin  sulṭān  ḥażretlerinüñ  nefs  oġlıdur.  Sulṭān  ḥażretleri 

Buḫārā’dan  ve  Medīne’den  Ḥabībullah  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  emriyle  diyār-ı 

Rūma gelür iken Ḳaraman vilāyetine geldikde ʿAbdullah Faḳı’nuñ evine ḳonub es̱nā-

yı  muṣāḥabetde472  “Falan  tārīḫde  senüñ  bir  oġluñ  ṭoġsa  gerekdür.  Adını  Luṭfullah 

viresün.  Ol  bizim  oġlumuzdur.”  diyü  buyurmışdur.  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  buyurduġı 

ṭārīḫ  de  gelüb  vücūda  gelicek  sulṭānuñ  emrine  imtis̱ālen  ism-i  şerīfini  Luṭfullah 

virmişdir.473  Baʿde  mürūru’s-̧şuhūr  ve’s-sinīn  gelüb  dāʾire-yi  ʿaḳla  ve  büluġıyyete 

ḳadem  baṣub  racülün  fehīm  ve  müzekker-i  cesīm  olduḳda  taḥṣīl-i  ʿilme  şürūʿ  idüb 

nice  zamān  ʿilm  taḥṣīlinde474  olub  Kitābu  Şerḥü’l-ʿAḳāid  oḳuduḳları475  zamānda 

gelüb  Gelibolı  şehrinde  taḥṣīl-i  ʿilme  meşġūl  iken  Bedreddīn  ḫalīfe  ḥażretleri 

raḥmetullahi ʿaleyh gelüb Ece Ovası’nı iḥyā idüb baʿde 74b Gelibolı’ya geldiklerinde 

Bedreddīn  ḫalīfe  ḥażretlerni  göricek  bī-iḥtiyār  münceẕib  olub  gelüb  biʿat  eyleyüb 

taḳāżi-i  rūḥāniyye  iḳtiżāsınca  bunlardan  ayrulmayub  Burūsa’ya  bile  geldikde  ṭarīḳa 

sülūk  idüb müsterşid olduḳda Bedreddin Ḫalīfe ḥażretleri buña üc ḫizmet  teklif  ider 

birisi  arḳasıyla  ṭaġdan  odun  getürmek,  ikinci  imāmet,  üçünci  oġlancıḳlarun  taʿlīm 

eylemek.  Bu  üc  ḫidmetiñ  üzerinde  dāim  ve  ḳāim  olub  üçüne  bile  yetişüb  ʿale’d-

devām476  edā-yı  ḫidmet  üzerinde  iken  bir  gün  ṭaġdan  odunı  ḫāżırlayub  arḳasına 

vurmaḳ  ṣaddında  iken  ʿālem-i  melekūt  keşf  olub  keşfe  düşüb  yüzi  üzerine  yıḳılub 

                                                 
471 buyurdıġı: buyur daḫi (A) 
472 muṣāḥabetde: kelāmda (B; A) 
473 Sulṭān ḥaz ̇retlerinüñ buyurduġı ṭārīḫ de gelüb vücūda gelicek sulṭānuñ emrine imtis ̱ālen ism-i 
s ̧erīfini Luṭfullah virmis ̧dir: A ve B’de yok. 
474 ʿilm taḥṣīlinde: taḥṣīl-i ʿilmde (B; A)  
475 ok ̣uduk ̣ları: ok ̣urken (B; A) 
476 ʿale’d-devām: A ve B’de yok. 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yüzi  ve  gözi  ṣıyrulub  ḳan  olur.  ʿAḳlını  cemʿ  idemeyüb  aḫşama  deg  ṭaġda  eglenüb 

Bedreddīn ḫalīfe ḥażretleri dervīşleriyle aḫşām namāzını ḳılub on  iki rekʿat nāfile477 

dört  rekʿat  ṣalat-ı  tesbīh ḳılub gelüb  ṭaʿamlanurken anlar  ṭaʿām üzerinde  iken gelür. 

Bedreddīn  ḫalīfe  ḥażretleri  taġda  buña  olan  vāḳıʿaya  vāḳıf  u  ʿālim478  olub  kendü 

maḳbūllerinden bir kimesneye  remz u  işāret479  idüb ḳażiyyeyi añladur. Andan  ṣoñra 

keşf ve fetḥ ve füyūż yevmen-fe-yevmen ziyāde-ber-ziyāde olub 75a ḥattā maḳām-ı 

vāṣılīne vāṣıl olub devre-i beşeriyyeti itmām idüb ʿālim biemrillah ve ʿārifbillah olub 

nice zamāndan ṣoñra Bedreddīn ḫalīfe ḥażretleri seccādeyi sulṭān ḥażretlerinüñ iẕn ve 

icāzetiyle Lüṭfullah Ḫalīfe’ye vaṣiyyet idüb ve şehādet şarābını nūş idüb dār-ı āḫirete 

naḳl  idicek  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  seccāde-i  ḫaṣṣasına  oturub  dervīşleri  irşād  ve 

eḥibbāyı  ıṣlāḥ  idüb Sulṭān ḥażretlerinüñ  ṭarīḳini kemāl mertebe  iḥyā  idüb  ṭarīḳate ol 

ḳadar  şevket u  şöhret virmişlerdir ki muḳaddemā vāḳiʿ olmamış  idi. Ḥattā cuḳadan 

ṭāc  anuñ  zamānında  peydā  olmuşdur.  Bir  ḫātūn  ile  olmaḳ  az  vāḳiʿ  olmuşdur. 

Eks̱eriyen üc veyā dört ḫātūn defʿaten u aḥden nikāḥ  idüb her birini bir evde ḳoyub 

resūlullahūñ  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  bu  sünnetini  daḫi  icrā  iderler  idi.  Sulṭān 

ḥażretlerinüñ  medḥi  ḥaḳḳında  ebyāt  u  eşʿār  muḳaffā  ve  müseccāʿ  ol  ḳadar  sözler 

söylemişdür ki ḥadde ḥesāba gelmez480. Ḳavvāl olan dervişlerüñ ẕikr meclislerinde481 

oḳuduḳları  eks̱eriyen  anlaruñ  kelimātıdur.  Buyurmışdur  ki  “Benden  ṣoñra  Ḳaresi 

Vilāyeti’nden bir kimesne ẓahir ola. Aḍı Muḥibbī ola. Anıñ sözleri benim sözlerime 

ġālib ola.” diyü buyurmışdur. Bir gün bir dānişmend Luṭfullah ḫalīfe ḥażretlerinden 

75b  bīʿat  eyleyüb  irādet  getürüb  ṭarīḳe  sülūk  idüb  dervişleriyle  bile  olub  dervişler 

mābeynlerinde  söyleşirler  imiş  “Bizim  şeyḫüñ  kerāmeti  vilāyeti  muḳarrerdür.” 

didiklerinde bu dānişmend  işidüb her zamānda  inkār  ider  imiş. Bir gice nıṣf-ı  leylde 

Luṭfullah  Ḫalīfe  ḥażretleri  gelüb  dānişmendüñ  ḳapusın  ḳaḳıyub  dervīş  ḳalḳ  āb-dest 

alub  mescide  gidelüm  diyüb482  şeyḫ  ḥażretleri  öñince  dānişmend  ardınca  mescide 

vardıḳlarında Luṭfullah Ḫalīfe hażretleri varub mescidüñ bir köşesinde namāza durub 

dānişmend  daḫi  ardunda  namāza  durub  bir  müddetden  ṣoñra  namāzdan  fāriġ  olub 

Luṭfullah  Ḫalīfe  ḥażretleri  murāḳabeye  varur.  Dānişmend  ardunda  oturur  iken 

murāḳabede  şeyḫ  mübārek  başını  öñine  artucaḳ  egildikde  dānişmend  ḫayāl  idüb 

                                                 
477 nāfile: namāz-ı nāfile (B; A) 
478 vāk ̣ıf u ʿālim: vāk ̣ıf (B); ʿālim (A)  
479 remz u is ̧āret: is ̧āret (B; A) 
480 ḥadde ḥesāba gelmez: ḥesāba gelmez (B; A) 
481 z ̱ikr meclislerinde: mecālislerde (B; A) 
482 mescide gidelüm diyüb: S’de yok. 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şeyḫüñ  ardından  yab  yab  gelüb  naẓar  eyledikde  görür  kim483  şeyḫ  ḥażretlerinün 

ḳaftanları ḳovulub durur484 içinde şeyḫ yoḳ. Bu ḥāl böyle göricek dānişmendüñ ʿaḳlı 

zāil ve zāhil olub düşer bir müddetden ṣoñra şeyḫ dānişmendi dürtüb “Dervīş ḳalḳ.” 

diyü  buyurduḳda  ḳalḳub  ʿaḳlını  cemʿ  idicek  şeyḫ  buyurur  ki  “Dervīş  maġrib  ile 

maşrıḳ  arasını  hep  gezdim.  Uyanıḳ  hīc  bir  kimesne  76a  bulamadum485  ḫalḳ  hep 

uyḳuda  illā Edirne’de bir ṣoḫtacık ̣kitābına baḳar ve Keşīş Ṭaġı’nda bir rāhib putına 

ṭapar. Bu iki kişiden ġayri yir yüzünde uyanıḳ bir kimesne yoḳdur.” diyü buyurur. Bir 

haftadan ṣoñra ol soḫtacıḳ gelüb dervīş olub  ṭarīḳe sülūk  ider ve ol rāhib daḫi gelüb 

islāma gelüb ṭarīḳe sülūk idüb dervīş olurlar. Luṭfullah Ḫalīfe ḥażretleri bunları irşād 

ve  ıṣlāh  idüb kemāle yetişdirüb  ikisine de şeyḫliḳ virür ve daḫi sulṭān ḥāżretlerinüñ 

cāmiʿ-i şerīfinde müeẕẕin olan kimesne dir imiş ki “Ḳırḳ yıldır bu cāmiʿde müeẕẕin 

olalı  mescide  Luṭfullah  ḫalīfe  ḥażretlerinden  evvel  gelmege  ol  ḳadar  saʿy  eyledim 

ḳādir olamadum. Her bārī mescide gelsem Luṭfullah Ḫalīfe ḥażretlerni mescidde bulur 

idim.”  dir  imiş  ve  daḫi  Luṭfullah  ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  ʿadeti  imiş  ki  teheccüdi  yaʿni 

dūn namāzını mescidde ḳılur imiş. Ḳaresi vilāyetinden Köse Şeyḫ’üñ ṭāyesi merḥūm 

Dāvūd  Faḳīḫ  bu  faḳīre  aydur  “Bir  kerre  sulṭān  ḥażretlerini  ziyārete  geldük.  Aḫşam 

olıcaḳ mescid cāmiʿ486 içinde kürsi üzerinde yatdum nıṣfü’l-leylden ṣoñra gördüm ki 

Luṭfullah  ḥażretleri mescidüñ ḳapusını açub 76b yab yab  içerü girdi. Mescid  içinde 

uzun  ḥaṣırlar  ḳapuyā  dek  döşenmişdür.  Ṣaff-ı  evvelde  olan  ḥaṣıruñ  bir  ucundan  iki 

rekʿat  namāz  ḳıldı.  Selām  virüb  daḫi  berülik  iki  rekʿat  daḫi  ḳıldı.  Selām  virdi  daḫi 

berülik iki rekʿat ḳıldı. Böyle böyle tā ḥaṣır tamām olduḳda ol bir ḥaṣırıñ bir ucundan 

başlayub  ikişer  ikişer ḳıla ḳıla ol  ḥaṣırda  tamām oldı. Ol bir  ḥaṣıra başladı bu  ṭarīk ̣

ile487 mescidüñ  içini namāz  ile  ṭoldurdı. Mescid  içinde namāz ḳılmadık ̣bir ḳarış yer 

ḳalmadı.”  diyü  naḳl  eyledi  ve  daḫi  merḥūm  Davūd  Faḳīh  bu  faḳīre  naḳl  eyledi  ki 

“Luṭfullah  Ḫalīfe  hażretleri  ile  bir  gün  Ḳaresi’de  Zinciriye  Cāmiʿ’ne  vardık.̣  Baʿde 

sālatü’l-cumʿa Luṭfullah Ḫalīfe hażretleri kürsiye çıḳub vaʿẓ u naṣiḥat eyleyüb vaʿẓda 

ol ḳadar diḳḳatler eyledi. Ḫalḳa aṣlā teʾs̱īr eylemedikde muḳābelesinde bir ṭāş varidi. 

Bī-ḥużūr olub buyurdı ki “Bre ḳavm benim vaʿẓım size aṣlā teʾs̱īr eylemedi ammā şu 

ṭāşa  teʾs̱īr  eyledi.”  didikde  gördük  ki  bu  ṭaş  ʿarak ̣-rīz  olub  muḥkem  derleyub 

                                                 
483 görür kim: görse kim (B; A) 
484 k ̣ovulub durur: dökülüb durur (A; B) 
485 bulamadum: yok ̣dur (B; A) 
486 mescid cāmiʿ: cāmiʿ (B; A) 
487 bu ṭarīk ̣ ile: bu minvāl üzre (B; A) 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ortasından bir ṣu çeşme olub revān oldı. Bu ḥāli göricek bu ḫalḳ külliyen ġaşy olub 

77a  yüzleri  üzerine  düşdiler  ben  daḫi  düşmişüm.  Hemān  gördüm  ki  ḥażret-i  şeyḫ 

raḥmetullah  beni  ḳaldurub  “Oġul  Dāvūd  benim  ḳaṭırcıġımı    getürüvir.”  diyü 

buyurduḳda  fi’l-ḥāl ḳaṭırı egerleyüb üzengisin baṣuvirib488 bindikde cemīʿ dervīşleri 

iḥmāl  ve  is̱ḳāl  bıraġub  ṣaḥrāya  gitdi.  Ben  daḫi  bir  yorġa  ayġırım  var  idi  binüb 

ardından  yetişdim.  Ammā  nefse  doḳunam  diyü  yanına  varmadum.  Baʿde  müddet 

ıraḳdan gözükdügümde buyurdu ki “Oġul Dāvūd sen misin?” ben de “Sulṭānum” diyü 

yanına vardıġımda mübārek eliyle  işāret  idüb üç kerre  laʿnet şu köye  laʿnet şu köye 

diye  buyurdı.”  Dāvūd  faḳih  bu  faḳire  böylece  naḳl  eylemişdür.  Luṭfullah  ḫalīfe 

ḥażretleri vilāyet ve kerāmet ʿilm-i ẓāhir ve ʿilm-i bāṭında ol ḳadar kāmil ve māhir idi 

ki  ʿaṣrında  mis̱lini  rūzgār  getürmemişdür489.  Kürsiye  çıḳub  vaʿẓ  eyledikde  ol  ḳadar 

belāġat u feṣāḥat ve ol ḳadar ʿaşḳ u şevḳ ẕevḳ ile vaʿẓ eyler idi ki ḥattā rivāyet iderler 

vaʿẓ iderken şevḳ es̱nāsında ayaḳ üzerine ḳalḳub kürsinüñ bir ayaġınuñ üzerine binüb 

bir ḳaç kerre cevelān ider imiş. Bu faḳīr ve ḥaḳīr daḫi āsitāne-yi saʿādetde olur iken 

es̱nā-yı  sülūkumuzda  Luṭfullah  ḫalīfe  77b  ḥażretlerinüñ  telāmiẕesinden  Manṣūr 

Ḫalīfe dirler ehlullahdan bir ʿazīz ile mülāḳāt olub bir nice zamān muṣāḥabet-i ʿayn-ı 

ġanīmetleriyle  muġtenim  olduġumuzda  es̱nā-yı  muṣāḥabetde  bir  gün  buyurdı  ki 

“Lutfullah ḫalīfe ḥażretlerinüñ bir ṣavmaʿası var  idi. Kendüden ġayri  içerüye hiç bir 

eḥad  ḳoymazdı.  İllā  baña  iẕn  virmiş  idi  ki  Minhācü’l-ʿĀbidīn  oḳur  idim.  Ders 

okumaġa vardıġımda ḳapuda  işaretcik  ider  idim. İçerü girib ders oḳuyub gider  idim. 

Bir gün velāyet baḥs̱ine geldükde490 dersimde evliyānuñ kerāmetin beyān eylemişdür. 

Ders491  tamām olduḳda ben didim ki “Bu hemān bir muṣāḥabetdür vāḳıʿ degildür.” 

didigimde ḥażret-i şeyḫ yaʿnī Luṭfullah ḫalīfe ḥażretleri didi ki “İnkār eyleme.” Ben 

didim ki “İnkār iderin. Şeyḫ didi ki “İnkār eyleme ehl vardur.” Ben de tekrār “İnkār 

iderin.” didigimde baḳdım ki  ḥażret-i  şeyḫ ġażaba gelmiş mübārek gözleri ḳızarmış 

buyurdı  ki  “Diler  misin  ki  şimdi  ʿarşa  çıḳayın?”  didikde  ben  daḫi  didim  ki  “ʿarşa 

vardıġınız  ben  ḳanda  göreyin?  Bir  miḳdār  ḳalḳun  göreyin.”  didigimde  mübārek 

ayaġını yere ḳaḳub mübārek başı eviñ yaʿnī savmaʿanuñ  ṣaḳfına degerek ḳalḳub bir 

ḳaç  kere  cevelān  idüb  inüb  oturduḳda  “İnandıñ  mı  bre  maḥrūm.”  diyü  buyurduḳda 

                                                 
488 egerleyüb üzengisin baṣuvirib: egerleyüb bindirdüm (A; B) 
489 rūzgār getürmemis ̧dür: yok ̣ idi (B;A) 
490 geldükde: geldüm (B; A) 
491 Ders: S’de yok. 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ben  daḫi 78a şaşub ḳıçına ḳıçına492 ḳalḳub gitdüm diyü naḳl eyledi ve daḫi Luṭfullah 

Ḫalīfe ḥażretlerinüñ  ʿaṣādārı ḥācc493  İbrāhīm eẕ-ẕākir bu faḳīr u ḥaḳīre şöyle naḳl u 

rivāyet eyledi ki “Luṭfullah ḫalifenüñ öñünce ʿaṣāsın getürüb  iki defʿa ḥacca girdim 

çıḳdım. Bir gün berriyyede ḫayme içinde şeyḫ oturur iken bir siyāh ṣaḳallu kimesne 

ḥayme  içine  girüb494  şeyḫe  muṣāfaḥa  idüb  vāfir  tenhā  muṣāḥabet495  idüb  gider 

olduḳda  Luṭfullah  Ḫalīfe  ḥażretleri  bu  kimesnenüñ  paşmaġını  döndürdi.  Gitdikden 

ṣoñra biz496 ḫavf u ḥayā eyledik şeyḫüñ oġlı  ʿAbdurraḥman Çelebi “Bu kimesne ne 

kişidür  ki  siz  anuñ  paşmaġın  döndürdiñüz?”  diyü  suāl  idicek  cevāb  virdi  ki  “Ol 

kimesne  mehdīü’z-zamāndur.  Bizim  ile  muṣāḥabete  geldiler  ola  kim  bizim 

zamānımuzda ẓuhūr ideler biz de aña tābiʿ olavuz.” didiler. Luṭfullah Ḫalīfe ḥażretleri 

ḳuṭbiyyet  maḳāmına  vāsıl  olub  dünyādan  naḳl  idince  ḳutb-ı  ʿalem  olmuşdur.  Ḥattā 

ḳutbiyyet  muḳarrer  olduḳda  ceddimiz  ḥacı497  ḫalīfe  merḥūm  ol  sırra  muṭtaliʿ  olub 

Yeñişehir’den ʿan ḳaṣdin tehniyeye varub “ḳuṭbiyyet mübārek bād.” dimişdür ve daḫi 

Luṭfullah  Efendi  ḥażretleri  evlād-ı  ẕukūrdan  iki  oġul  ḥāṣıl  itmişlerdür.  Biri 

ʿAbdurraḥman  Ḫalīfe  ḥażretleri  birisi  ʿAbdülġanī  Çelebi’dür  ve  benātdan  yaʿnī 

ḳızlardan daḫi iki 78b ḳız ḥāṣıl etmişlerdür. Birini Dāvūd ḫalīfe ḥażretlerine kendüler 

virdi ve birini daḫi kendüler dünyādan gitdükden  ṣoñra bizim vālidimiz Rūm  ilinde 

Yeñişehir’de  Hācı  ḫalīfe  oġlı  ʿAbdülḳādir  Çelebi’ye  virüb  Yeñişehir  Vilāyeti’ne 

ḫalīfe  naṣb  itmişlerdür  ve  bizim  ceddimüz  merḥum  maġfūr  Ḥācc498  Ḫalīfeyi 

Bedreciḳ’den  cebrle  getürdüb  Yeñişehir  vilāyetine  Luṭfullah  Ḫalīfe  ḥażretleri  ḫalīfe 

naṣb eylemişdür. Bir gün Luṭfullah ḫalīfe ḥażretlerinüñ meclisinde  ṭaʿām yirler  iken 

bir kimesne “Şu yedigimiz ṭaʿāmuñ leẕẕeti yokḍur.” didi499. Luṭfullah ḫalīfe ḥażretleri 

ġażab  idüb500 “Dünyā  ṭaʿāmlarınuñ  leẕẕeti mi olur bre küstāḫ!” diyüb ol kimesneye 

ḫışm eylemiş ve bir gün daḫi meclislerinde cimāʿ añmışlār “Leẕẕeti ġusli zaḥmetine 

degmez” diyü buyurmuş501 ve ʿilm-i ṭarīḳatde Cenāḥü’s-Sālikīn adlu risāle Luṭfullah 

ḫalīfe ḥażretlerinüñ kendü teʾlīfleridür. ʿİlm-i ḥaḳayıḳ ve daḳayıḳ maʿārif ilāhiyye ve 

                                                 
492 k ̣ac ̧ına k ̣ac ̧ına: k ̣ıc ̧ın k ̣ıc ̧ın (B; A) 
493 ḥāc: el-ḥāc (B; A) 
494 ḥayme ic ̧ine girüb: gelüb c ̧adır ic ̧ine varub (S) 
495 muṣāḥabet: kelimāt (B; A) 
496 biz: bir (B; A) 
497 ḥac: el-ḥac (B; A) 
498 Ḥāc: el- Ḥāc (B; A) 
499 didi: didikde (B; A) 
500 ġaz ̇ab idüb: ġaz ̇aba gelüb (B; A) 
501 diyüb ol kimesneye ḫıs ̧m eylemis ̧ ve bir gün daḫi meclislerinde cumāʿ ekmis ̧ler “Lez ̱z ̱eti ġaslı 
zaḥmetine degmez” diyü buyurmus: A ve B’de yok. 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menāḳıb-ı rabbāniyye ve ʿilm-i tevḥīdde ol ḳadar ʿālim ve ʿārif olub kemāl-i kemāle 

vāṣıl  olmuş  idi.  Ammā  libās-ı  şerīʿat  ile  şöyle  tesettür  eylemişler  idi  ki  ẓāhirlerine 

naẓar iden kişi bādī-i naẓarda bunlarda ʿilm-i ḥaḳīḳat ve maʿrifet ve ʿilm-i tevḥīd yoḳ 

ṣanuridi.  Nihāyetde  mestūr  olduḳlarından  bir  gün  iki  ḫalvetī  ṣūfīsi  gelüb  sulṭān 

ḥażretlerinüñ  79a  türbe-i  muṭahharasını  ziyāret  idüb  ḥarem-i  şerīfüñ  içinden  şehir 

ṭarafına olan ḳapudan birisi ḳapuyı çıḳmış biri ḳapunıñ içerüsinde düşüb teslīm-i rūḥ 

eyleyüb  fevt  olduḳda  Luṭfullah  ḫalīfe  ḥażretleri  ḫalvetinde  baʿż  kimesneler  ile 

muṣāḥabat iderler imiş fi’l-ḥāl dimiş ki “İki kelb gelüb sulṭān ḥażretlerinüñ ḥaremine 

girdü yetişüb birini çalub öldirdüm. Birine yetişemedüm.” diyü buyurmışlar ve daḫi 

Luṭfullah  ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  ʿaṣādārı  ḥāc502  İbrāhīm  eẕ-Ẕākir  bu  faḳīre  naḳl  idüb 

aytdı  ki  “Bir  gün  cāmiʿ-i  şerīfden  çıḳub  eve  gider  idim.  Ḥarem  ḳapusını  çıḳdıḳda 

ḳarşudan  bir  sipāhī  gelüb  beni  göricek  fi’l-ḥāl  elüme  ve  ayaġıma  düşüb  “Sen  baña 

filan mużāyaḳada gelüb yetişüb beni ḳurtardıñ.” diyüb ol ḳadar temellüḳler idüb gāh 

ḳaftanını çıḳarub arḳama giydirir ben de bī-ḥużūr olub “Ben ol degülin. Ben de anuñ 

gibi  ḥāl  yoḳdur.”  diyüb  ġāyetde  inçünüb  ḳaftanını  üzerine  bıraḳdıḳda  bārgīrni  baña 

virüb “Luṭf ile ḳabūl eyle. Ben seni güc ile buldum.” diyüb her ṭarafdan ḳaçub gideyin 

didigimde  önümi  alub  her  vechle  elinden  ḳurtulmayub  bi’z-̇żarūrī  Luṭfullah  ḫalīfe 

ḥażretlerine getürüb benden şikāyet eyledikde Luṭfullah ḫalīfe ḥażretleri baña ḳaḳıyub 

“Ṣadaḳasını  80  niçün  ḳabūl  eylemezsin.  Al  ḳabūl  eyle.”  didikde  ben  de  alub  ḳabūl 

eyledüm.  Sipāhi  gitdikden  ṣoñra  baña  ʿıtāb  eyleyüb  “Bir  daḫi  böyle  eyleme.  Anuñ 

mużāyaḳasında varub dest-gīr olan sen misin ki kendüñi setr idersin? Ehlullah senüñ 

ṣūretinde  varub  himmet  yetişmişler.  Anlaruñ  ḥalleridür.  Her  ne  ṣūretde  dilerler  ise 

mütemes̱s̱il  olub  görinürler.”  diyü  buyurdı.  Ḥāc  İbrāhīm  merḥūm  bu  faḳīre  böyle 

rivāyet eylemişdür ve Ṭuzla müderrisi didikleri Yaḥyā ḫalīfe ki meşhūr-ı āfāḳdur Luṭf 

ḫalīfe  ḥażretleri  irşād  eylemişdür.  Anlaruñ  telāmiẕe  ve  mürebbīlerindendür  ve 

pādişāh-ı  islām  sulṭān  Bā-yezid  Ḫān  Luṭf  ḫalīfe  ḥażretlerni  Istānbul’a  daʿvet 

eyledikde Luṭf ḫalīfe ḥażretleri daḫi Yaḥyā ḫalīfeyi ve Yeñişehir’den bizim ceddimüz 

ḥāc  ḫalīfeyi  getürdüb  üci  maʿān  sulṭān  Bā-yezīd’e  vardıḳlarında  sulṭān  Bā-yezīd 

bunları  cumʿa  namāzına  bile  alub  kendüyiyle  bile  bunları  şāhnişīne  çıḳardıḳda  öñ 

ṣafda  pādişāh  ard  ṣafda  bu  üc  ʿazīz  cumʿa  namāzını  ḳılub  tamām  eyledikde 

müʾeẕẕinler  tesbīḥ oḳur  iken pādişāh  ḫāṭırında  taṣmīm  ider ki “Şunlara vaʿaẓ eyleñ 

                                                 
502 ḥāc: el- ḥāc (B; A) 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diyeyin.  Eger  tarīḳleri  ḥaḳ  ise  kef  he  ye  ʿayın  ṣad503  sūresinüñ  evvelinden  vaʿaẓ 

eylesünler.”  diyü  ḫāṭırında  dutub  duʿāya  ḳarīb  dönüb  80a  ardına  “ʿAzīzler  biriñüz 

vaʿaẓ  eyleñ  diñleyelüm.”  didikde  Luṭfullah  ḫalīfe  ḥażretleri  Yaḥyā  ḫalīfeye  “İn 

kürsiye  çıḳub  vaʿaẓ  eyle.”  diyü  emr  eyleyüb  Yaḥya  ḫalīfe  daḫi  anuñ  emriyle 

şāhnişīnden inüb kürsiye çıḳub “Bismillahirraḥmanirraḥīm.” diyü kef he ye ʿayn ṣad 

sūresinüñ evvelinden ġāyetde belāġat ve nihāyetde feṣāḥat  ile ol ḳadar vaʿaẓ  ider ki 

cemīʿ ḫalḳuñ ḳalblerine riḳḳat gelüb tüyleri ürperüb ol ḳadar bükālar idüb aġlaşurlar 

ki cāmiʿiñ  içinde ġiryeler ve zārilıḳler peydā olur. Baʿde’l-vaʿaẓ duʿā  idüb üc  ʿazīz 

meskenlerine  geldiklerinde  pādişāh  ḥażretleri  bunlara  ṣadaḳa  idüb  yigirmi  biñ  aḳçe 

gönderür. Bunlar daḫi alub üci  taḳsīm  idüb bu ehl-i ʿörf aḳçesidür bunı ayāḳ ḳabına 

virelüm  diyü  ittifāḳ  iderler.  Bir  gün  iblīs  ʿaleyhü’l-laʿne  bir  şeyḫ-i  zāhid  ṣuretine 

mütemes̱s̱il olub Luṭfullah ḫalīfe ḥażretlerinüñ ṣavmaʿasına gelüb öñüne oturub “Nice 

ṣāliḥ  kişisin.  Seniñ  gibi  ʿibādet  ehli  bir  daḫi  gelmemişdür.  Ḥaḳ  Teʿālānuñ  maḳbūl 

ḳulısın.”  ve  daḫi  bunuñ  gibi  niçe  kelimāt  eyleyüb  bunı  iżlāl  yaʿnī  azıtmaḳ  ḳaṣd 

eyleyicek Luṭfullah ḫalīfe nūr-ı vilāyet ile bunuñ melʿūn504 idigüni bilüb “eʿuẕübillah 

minke  yā  melʿūn.”  diyü  ʿaṣā  ile  bunı  ḳovalayub  ḥücresinden  çıḳarub  ḳapusını  berk 

ḳapayub ḳor ve Rūm ilinde 80b  olan Yeñişehir Ḥasan Ḫ˘āce Ḥażretleri’nüñ ṣılasıdur 

diyu  Luṭf  ḫalīfe  hażretleri  gelüb  ṣıla  eyleyüb  ol  diyārda  olan  eḥibbāyı  iḥyā 

eylemişdür.  Ḥattā  ṣoñra  geldiklerinde  sulṭān  ḥażretlerinüñ  türbe-i  münevverelerine 

varub rūḥāniyetlerine teveccüh-i tām ile müteveccih olub iẕn ve icāzet istediklerinde 

ravżadan  şöyle  cevāb  gelür  ki  “Rūm  ili’nüñ  nefāyis  lūtların  mı  özledüñ  Luṭfım.” 

didikde yemīn eyler ki “Varayın geleyin sulṭānım bir loḳmalarını yimeyin.” diyüb iẕn 

virdükde  vāḳıʿā  diyār-ı  Rūm  iḥyā  eylediklerinde  hīc  bir  kimesnenüñ  bir  loḳma 

ṭaʿāmun yimeyüb her daʿvetde kendü aḳçesiyle aldıġı etmek ve sāʾir ṭaʿām her ne ise 

anı  yemişlerdür  ve  sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḫilāfet-i  ḫaṣṣası  seccādesinde  Luṭf  ḫalīfe 

ḥażretleri tamām otuz yıl ḫalīfelik eyleyüb otuz birinci yıl muḥarrem ayınuñ āḫirinde 

maraz-̇ı  mevte  mübtelā  olub  sulṭān  ḥażretlerinüñ  iẕn  ve  icāzetiyle  seccādeyi  Dāvūd 

ḫalīfeye vaṣiyyet idüb ḥālet-i nezʿa düşdükde yanında olanlara “Bizim ceddimiz içün 

rūm ilinden ḥāc muḥyiddīn gelür mi baḳuñ.” didikde çıḳub baḳub “Anıñ gibi kimesne 

yoḳdur didiklerinde.” Yine gözlerini yumub kendü ḥāline meşgūl olub baʿde zamānin 

mübārek  gözlerni  acub  “Ḥāc  Muḥyiddīn  gelür  mi?  görüñ.”  diyüb  üçünci  veyā 

                                                 
503 Meryem Suresi’nin başında bulunan huruf­ı mukattalardır. 
504 melʿūn: S’de yok. 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dördünci defʿada merḥūm ve maġfūr 81a ceddimüz ḥāc Muḥyiddīn yetişüb ḳapudan 

içerü “Esselāmu  ʿaleyküm” diyüb girdikde cebinde bir dāne elmacuḳ var  imiş. Luṭf 

ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  eline  virdikde  Luṭf  ḫalīfe  ḥażretleri  daḫi  ol  elmacıgı  bir  kerre 

ıṣırub bir  loḳma yidikde  teslīm-i  rūḥ  ider. Sene erbaʿa ve  tisʿīn ve  s̱emāni miʾyede 

şehr-i  muḥarremüñ  āḫirinde  cumʿa  gün  aḫşam  namāzına  ḳarīb  vaḳitde  bu  dünyā-yı 

fānīden  āḫiret-i  bāḳīye  naḳl  ve  rıḥlet  eyleyüb  eḥibbā-yı  muḫliṣīn  ve  müteşebbis̱īn 

mütemeskīnüñ ḳulūbına nār-ı firāḳ ve nīrān-ı iştiyāḳ vāḳiʿ olub telaẓẓisinden “İnneke 

termī  bi  şererin  kel  kạṣr”505  āyetine  maẓhar  olub  şererleri  eṭrāfa  ve  akṭ̣āra  münteşir 

olub nice müʾminīn ve mümināt ve müslimīn ve müslimātı iḥrāḳ idüb beynlerinde bir 

mertebe-i cezʿ u fezʿ vāḳıʿ olmuşdur. Hamele-i506 ʿarş yaʿnī ʿarşı getüren melāʾikeyi 

bile  yaḳmışlardur  ve  daḫi  Luṭf  ḫalīfe  ḥażretleri  buyurur  imiş  ki  “Bu  sulṭānuñ  bir 

ḳuyruġı ḳaba kelbcegzi olsaḳ rāżı idik. Ola kim bu da bizim kelbcegzimizdür diye idi 

diyü  nice  mecālisde  böyle  buyururlar  imiş507.  Anlar  öyle  diyicek  ya  bizim  ḥālimiz 

nice  ola?  Hemān  Ḥaḳ  sübḥānehu  ve  Teʿālānuñ  ʿavn  u  ʿināyet  u  fażl  ve  sulṭānü’l-

evliyānuñ ẕerre ve şemme naẓar-ı kimyāsı müteʿalliḳ olub yevm-i āḫiretde sulṭānuñ 

ve  zümresinüñ  ardlarunca  sürinü  sürinü  gidüb  maḳāmāt-ı  81b  aṣliyyelerine 

vardıḳlarında ümīddür bir üstüḫānlarun  laḥs yalamaḳ508  idevüz. Dünyā-yı ġaddārede 

hayāt-ı bedeniyyemiz o sulṭānuñ māidesi lemeklerin yalamaḳ ile olmuşdur. Memūldür 

ki āḫiretde anuñ sefere-i maʿneviyyesi saḳaṭātıyla ḥayāt-ı  rūḥāniyyemiz ḳıyām bula. 

Āmīn yā mucībe’l-muzṭ̇arīn. Beşinci bāb Dāvūd ḫalīfe ḥażretlerinüñ menāḳıbın beyān 

ider.  Dāvūd  ḫalīfe  ḥażretleri  raḥmetullahi  ʿaleyh  raḥmeten  vāsiʿaten509  Burūsa’da 

Yeşil  ʿİmāret  ḳurbünde  sulṭān  medresesinde  muʿīd  iken  Luṭf  ḫalīfe  ḥażretlerinüñ 

kerāmetin müşāhade eyleyüb ve daḫi ẓāhiri ʿilm-i ẓahir ile maʿmūr ve müzeyyen ve 

bāṭını maʿārif-i ilāhiyye ve menāḳıb-ı rabbāniyye ile mükemmel ve müşerref ʿaṣrında 

bī-mes̱el ve bī-aḳrān510 mürşid-i kāmil ve mükemmel idigüni hidāyetullah ile bilüb ve 

añlayub Luṭf ḫalīfe ḥażretlerinden bīʿat eyleyüb  ṭarīḳe sülūk eyleyüb şeyḫiñ emriyle 

ʿibādāt ve  ṭāʿāt ve mücāhede-i nefse ol ḳadar511 meşġūl  idi ki dilile beyān ve ḳalem 

                                                 
505 (77)/Murselat:32: “Şüphesiz cehennem, her biri saray büyüklüğünde kıvılcımlar saçar.” 
506 Cümle: ḥamle (S) 
507 buyururlar imis ̧ : dirler imis ̧ (B; A) 
508 yılmak: A ve B’de yok. 
509 raḥmetullahi ʿaleyh raḥmeten vāsiʿaten: A ve  B’de yok. 
510 ve daḫi ẓāhiri ʿilm-i ẓahir ile maʿmūr ve müzeyyen ve bāṭını maʿārif-i ilāhiyye ve menāk ̣ıb-ı 
rabbāniyye ile mükemmel ve müs ̧erref ʿaṣrında bī-mes ̱el ve bī-ak ̣rān: A ve B’de yok. 
511 ol k ̣adar: bir mertebe (B; A) 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ile ʿayān mümkün degildür. Meşāyiḫ-i ṣālifūn risāle ve kitāblarına muṭalaʿa eyleyüb 

selef-i evliyānuñ ḥaḳḳıyla muʿamelātın ve anlaruñ maḳāmātın ve merātibin kitāblarda 

görüb  bir  gün  Luṭf  ḫalīfe  ḥażretlerine  gelüb  muḥkem  teḳāżā  eyleyüb  “Muḳaddemā 

gecen selef şunuñ gibi ve bunuñ gibi mertebelere ve makamlara vāṣıl olurlar imiş. Biz 

ne  içün maḳāmāta varmazuz?” didiklerinde512 82a Luṭf ḫalīfe ḥażretleri cevāb virüb  

buyurmuşlar ki “Olmaz Dāvūd olmaz, çamış ḳaṭırıñ yolların elevirmeyince mümkün 

degildür.”  diyü  buyurmışlar.  Baʿde  Luṭf  ḫalīfe  ḥażretleri  irşād  idüb  yevmen-fe-

yevmen teraḳḳī ve ʿurūc idüb maḳāmāt-ı sülūk ve menāzil-i ṭarīḳ ʿalā ḳavānīni’s-selef 

tekmīl  idüb  devre-i  beşeriyyetini  itmām  idüb  ṭarīḳde  kemāl  bulduḳda  Luṭf  ḫalīfe 

ḥażretleri  kendü  sülbi  ḳızın  virüb  tezvīc  ider.  Dügün  idüb  gelini  Dāvūd  ḫalīfenüñ 

ḫānesine  getürüb  gerdege  ḳoyduḳlarında  sünnet-i  resūl  ṣallallahu  ʿaleyhi  vessellem 

budur ki güyegü gerdege girdikde gelin ile muṣāḥabet ve mülāʿabet itmeden iki rekʿat 

nāfile  namāz  ḳılub  baʿde  gelin  ile  mülāḳāt  itmekdür.  Bu  sünneti  icrā  idüb  Dāvūd 

ḫalīfe ḥażretleri de gerdege girdiklerinde gelin ile mülāḳāt itmeyüb namāza şürūʿ idüb 

iki rekʿat namāz ḳılub selām virdikde sabāḥ eẕān oḳunur gelin ile muṣāḥabet itmeden 

ṣabāh  namāzın  kılmaġa  mescide  gider.  İkinci  gice  de  biʿaynihi  iki  rekʿat  namaza 

şürūʿ  idüb  selām  virdükde  ṣabāḥ  ezān  oḳunub  mescide  gider.  Gelin  ile  muṣāḥabet 

mümkün olmadıḳda bu ḥāl Luṭf ḫalīfeye  ʿarż eylediklerinde Dāvūd ḫalīfeyi çaġırub 

baʿż naṣīḥat ider andan ṣoñra mülāḳāt müyesser olur. Edremid’de şeyḫ olan merhūm 

Muḥyī Çelebi, Luṭf ḫalīfe ḳurbünden Dāvūd ḫalīfenüñ 82b   ṣülbi oġlıdur baʿde nice 

zamāndan  ṣoñra Luṭf ḫalīfe ḥażretleri āḫirete naḳl olıcaḳ  ʿAbdurraḥman Çelebi  tāze 

yigit  bir  miḳdār  hava  üzre  bulunub  sulṭān  ḥazretlerinüñ  iẕn  ve  emriyle  seccādeyi 

ḫalīfeye  vaṣiyyet  idüb  rūḥ-ı  ṭayyibesi  şebeke-i  cesedāniyyeden  mufāraḳat  idüb 

maḳāmāt-ı  bāḳıyyesine  vuṣūl  bulduḳda  sulṭānuñ  seccāde-i  ḫaṣṣasında  Dāvūd  ḫalīfe 

teḳāʿüd  idüb  mürīdīni  irşād  ve  muḥibbīni  ıṣlāḥa  meşġūl  olub  ve  kendüler  daḫi 

saʿādet-ḫānesi  ḳurbünde  bir  ṣavmaʿa  idinüb  ʿibādāt-ı  bedeniyye513  riyāżāt  u 

mücāhede-yi nefse kemāl mertebe iştiġāl iderler imiş. Ḥattā rivāyet iderler ki kes̱ret-i 

murāḳabeden  mübārek  ṣaḳalları  yuḳarusına  ṭoġrı  ṭoġrı  durur  imiş.  Dāvūd  ḫalīfe 

ḥażretleri  dervīşleriyle  seccādeyi  ve  ṭarīḳi  iḥyā  itmekde  iken  baʿż  münāfıḳlar  varub 

Ṭuzla’da Yaḥyā ḫalīfei iḍlāl ve ifsād idüb “Siz āʿlem ve āʿrefsüz sulṭānuñ seccāde-yi 

                                                 
512 didiklerinde: diyücek (B; A) 
513 bedeniyye: S’de yok. 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ḫāṣṣasına siz  lāyıḳ ve elyaḳsuz514.” diyü  taḥrīk  idüb ḳaldırub Yaḥyā ḫalīfe ḥażretleri 

de  gelüb  sulṭānuñ  maḥallesinde  ve  civārında  bir  evi  mesken  idinüb  cāmiʿ-i  şerīfde 

vaʿaẓ  eyleyüb  şeyḫlenüb  ve  şehriñ  ekābirinden  baʿżı  kimesneler  hedāyā  ile  Yaḥyā 

ḫalīfeye  gelüb  teʿbeiyyet  gösterdiklerinde  Dāvūd  ḫalīfe  ḥażretlerine  ol  ḳadar  ġayret 

ve ḥāmiyyet ġālib olur ki bir nice gün namāz  içün mescide varmayub ṣavmaʿasında 

ḳılub  ol  ḳadar  ġayret  83a  gelür  ki  ḥattā  rivāyet  iderler    ḳanbul  eylemişlerdür  diyü 

muḫliṣīnden  baʿżı  kimesneler  Yaḥyā  ḫalīfeye  varub  naṣiḥat-gūne  kelimāt 

eylediklerinde aṣlā iltifāt eylemeyüb defʿ mümkün olmadıḳda Dāvūd ḫalīfe ḥażretleri 

baʿż  hedāyā  tedārik  idüb  ʿAbdurraḥman  Efendi  ile  gönderüb  taḳrīb  eylesinde  baʿż 

kelimāt  idesiz  didiklerinde  ʿAbdurraḥman  Efendi  varub  hediyyeyi  īṣāl  eyledikde 

Yaḥyā  ḫalīfe  baʿż  muḫalliṣleriyle515  meşveret  üzere  imişler.  ʿAbdurraḥman  Efendi 

vardıḳda siz ne dirsiz Çelebi Efendi diyüb bunuñla daḫi müşāvere ḳaṣd eylediklerinde 

ʿAbdurraḥman  Efendi  buyurur  ki  “Ben  nesne  bilmezin.  Ammā  babam  Luṭf  ḫalīfe 

ḥażretleri  baña  dimişdir  ki  “Bizüm  müderris  Yaḥyā  ḫalīfe  eyü  kişidür  ammā  ben 

öldügümden  ṣoñra  bunuñ  şerrinden  ve  fesādından  ḳorḳub  ḥazer  ve  iḥtirāz  idesiz.” 

diyü  buyurmuşdur  dimiş.  Daḫi  “Esselamu  ʿaleykum”  diyüb  ḳalḳub  yürüyüvirmiş. 

Yaḥyā ḫalīfe bu sözden ġāyetde müteellim ve nihāyetde bī-ḥużūr ve müʾtees̱s̱ir olub 

hemān  ol  gice  yükledüb  ḳalḳub  rıḥlet  eyleyüb  mekānına  gider.  Baʿde  Dāvūd  ḫalīfe 

ḥażretleri  raḥmetullahi  ʿaleyh sulṭān  ḥażretlerinüñ üzerinde altı yıl ḫalīfelik eyleyüb 

ve  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretlerni  mehmā  emken  terbiye  ve  irşād  ıṣlāḥ  eyleyüb 

sulṭān  ḥażretlerinüñ  iẕn  u  icāzetiyle  seccadeyi  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretlerine 

vaṣiyyet  idüb  ṭārīḫ  83b  nebeviyyenüñ  temām-ı  sene  tisʿamiesinde  receb  ayınuñ 

onbeşinci gün cumʿa gününde dār-ı fenādan dār-ı beḳāya naḳl ve rıḥlet eyleyüb neşāt-

ı  dünyeviyyeden  berāzıḫnı  ḳātıʿ  olan  rūḥ-ı  ṭayyibesi  ʿālem-ı  ıṭlāḳa  ṭayreān  eyleyüb 

ḳılub ʿuşşāḳı nār-ı iftirāḳ u niyrān-ı iştiyāk-̣ı iḥrāḳ eylemişlerdür ve bu faḳīr ve ḥaḳīr 

zamān-ı  sülūkümüzden  evvel  Burūsa’da  olduġumuzda  Manṣūr  ḫalīfe  merḥum  ile 

Dāvūd ḫalīfe ḥażretlerinüñ saʿādet-ḫāne-i ḫāṣṣasında516 nice müddet sākin ve muḳīm 

olub taḥṣil-i ʿilme iştiġāl ider idik. Memūldür ki yevm-i āḫiretde olan saʿādet-ḫāne-yi 

bāḳīyyelerinde  daḫi  mücāveret  müyesser  olub517  bu  ḫurūr  ve  ḫaḳīr  ʿabd-i  ẕelīl  ve 

                                                 
514 lāyık ̣ ve elyak ̣suz: lāyık ̣suz (B; A) 
515 muḫalliṣleriyle: eḥibbā (B; A) 
516 ḫāṣṣasında: bāk ̣ıyelerine (A; B) 
517 olub: ola (B; A) 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çāker-i ʿalīlimizdür diyeler518. Āmīn yā müyesserü’l-menāyā ve’l-merām. Altıncı bāb 

ʿAbdrurraḥman  ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe 

ḥażretleri raḥmetullahi ʿaleyh raḥmeten vāsiʿaten Luṭfullah ḫalīfe ḥażretlerinüñ veled-

i  sülbisidür  telḳīni  Dāvūd  ḫalīfe  ḥażretlerinden  almışdur.  Seccādede  ḫalīfe 

olduḳlarından  ṣoñra  az  zamānda  baʿż  münāfıḳlar  varub  Yaḥyā  ḫalīfeyi  ṭāḥrīḳ  idüb 

ḳaldırub Yaḥyā ḫalīfe tekrār gelüb sulṭānuñ maḥallesinde sākin olub ve şeyḫlenüb bir 

cumʿa gün kürsiye çıḳmış vaʿaẓ  ideyin didikde ḥaṣr olub ve nuṭḳı dutulub ebedī bir 

kelām  söze  ḳādir  olamayub  kürside  bir  zamān    durub  84a  hīç  bir  söze  ḳādir 

olamayıcaḳ519  “Müslümanlar  bizde  işte  böyle  olduḳ.”  diyüb  kürsiden  inüb  artuḳda 

şehirde ḳarār idemeyüb yine mekān-ı aṣliyyesine rücūʿ eyler. Merḥūm Manṣur ḫalīfe 

raḥmetullah  Ḥıżır  peyġamber  ʿaleyhisselām  ile  sulṭānuñ  cāmiʿ-i  şerīfinde  mülāḳāt 

olub520 bī-had muṣāḥabet ve bilā-ʿad muvāfaḳat idüb es̱nā-yı kelāmda Manṣūr ḫalīfe 

raḥmetullah  ḥıżra  ʿaleyhisselām  ʿAbdurraḥman  ḫalīfeyi  nice  bilürsiz  diyü  suāl 

eyledikde  cevāb  virüb  buyurmuş  ki  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥāl  ehli  yaʿnī  vilāyet  ve 

kerāmet ehli kişidür. diyü şehādet eylemişler.  ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥażretleri egerçi 

laḥīm ve şaḥīm yaʿnī etlü cesīm kimesne idi. Lākin gice ṣabāḥa dek aṣla uyumayub ol 

ḳadar  mücāḥade  iderler  idi  ki  ol  mücāḥadede  sālikler  ʿāciz  ḳalurlar  idi.  Rūm  ilinde 

olan  Yeñişehir’de  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥażretlerinüñ  raḥmetullah  vaṭan-ı  aṣliyyelerini  ṣıla 

eylediklerinde eḥibbādan baʿżı kimesneler bir günlük yolda  ġıybetin eyleyüb “Şeyḫ 

olan kişi ʿacīf ve arıḳ gerekdür. Bu mertebe etlü olmaḳ münāsib degildür” diyü kelām 

iderler521  ertesi  ḥużūr-ı  şerīfe  geldiklerinde  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretleri  fetḥ-i 

kelām  idüb  buyurmuşlar  ki  “Kişi  etlü  olmaḳ  şeyḫlige  żarar  virmez.  Bir  kimesne 

merātibin  menāzil  ve  menāḳıbın  ḳaṭʿ  eyleyüb  vāsılīn  ve  fi’l-kevneyn  fāizīnden 

olduḳdan  ṣoñra  84b  arıḳlıḳ  ve  semizlük  dimek  zāid  kelāmdır.  Heman  makṣ̣ūd  olan 

vuṣūl ve ḥuṣūl-ı merāmdır.” diyü cevāb buyurduḳda ol kimesneler mebhūt ve maḥṣūd 

olurlar. Daḫi baʿż ḫavāṣlar yine gāhī buyururlar imiş. Ferāset daḫi vilāyetden cüzdür 

dirler  imiş ve ʿAbdurraḥman ḫalīfe zamānından evvel sulṭan ḥażretlerinüñ maḥalle-i 

münevveresinde  saz  ve  söz  calınmaḳ  olmaz  imiş  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretleri 

dervīsļeriyle  bir  gün  cemiʿyyet-i  ḫaneleri  önüñde  otururlar  imiş.  Ḥavlı  ḳapusınuñ 

önüñde bir şaḫıṣ saz çala çala geçdikde dervīşlerden baʿżı ayaḳ üzere ḳalḳub ol şaḫṣa 

                                                 
518 bu ḫurūr ve ḫak ̣īr ʿabd-i z ̱elīl ve c ̧āker-i ʿalīlimizdür diyeler: A ve B’de yok. 
519 olamayıcak ̣: olamayub (B; A) 
520 mülāk ̣āt olub: cemʿ olub (B; A) 
521 kelām iderler: S’de yok. 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ḍarb  ve  ḥarb  ḳaṣd  eylediklerinde  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretleri  menʿ  ve  defʿ 

eyleyüb  “Siz  anı  ʿaṣā  ile  ḍarb  idersiñüz  ol  sizi  bıçaḳ  ile  ḍarb  ider  şimdi  fesād 

zamānıdur.  Her  kişi  kendü  ḥāline  meşġūl  olsun.”  diyüb  bunlara  “  ʿaleyküm 

enfüsekum  lā  yeḍurruküm  men  ḍalle  iẕehtedeytüm”522  āyetinüñ  faḥvīsinden  baʿż 

köşeler işʿār ve işrāb iderler. Ḥattā şehirde fısḳ ve fücūr ve şer ve şürūruñ kes̱retinden 

ve  vefretinden  müteʾellim  olub  maḥrūse-i  Burūsa’dan  ḫāric  ve  ḳarīb  mevżiʿde  bir 

baḫce  alub  anda  olur  ve  bir  mescid  ve  baʿż  ḥucerāt  ve  ṣavemiʿ  binā  eyleyüb  “men 

ferra bidīnihi min arżin ilā arżin istevcebe rıḍvānallahu’l-ekberi”523 ḥadīs̱ine teşebbüs̱ 

idüb 85a ve sünnet-i hicret tecdīd idüb ehl ü evlād tevābiʿ u levāḥıḳ ile şehirden rıḥlet 

eyleyüb anda olurlar. ʿAle’d-devām neslen baʿde neslin elan anda sākinlerdür ve daḫi 

ʿAbdurraḥman  ḫalīfenüñ  ḫilāfetinüñ  ibtidālarında  Buḫārā’dan  bir  Pīr  Emīr  gelüb 

maḥallede  sākin  olub  “Emīr  Sulṭān  ḥażretlerinüñ  ḳız  ḳarındaşı  oġluyun. 

ʿAbdurraḥman ḫalīfe ne kişidür? Seccāde benimdür.” diyüb şeyḫlenüb cāmiʿ-i şerīfde 

vaʿaẓ eyleyüb ammā ebedi Türkce bilmeyüb ʿAcemce vaʿaẓ eyleyüb ve bir kimesne 

ayaḳ  üzere  durub  tercümānlık  eyleyüb  “monlā  şöyle  didi,  şeyḫ  efendi  böyle  didi.” 

diyüb  gāh  gāh  ḫalḳa  beyān  eyler  imiş.  Şehirliden  ḫayli  kimesneler  bu  pīr  Emīr’e 

muḥabbet eyleyüb tābiʿ olduḳlarında İstānbul’a varub anda daḫi bu ṭarīk ̣ile524 vaʿaẓ 

eyleyüb İstānbul’da da nice kimesneler ittibāʿ eylediklerinde teftīş içün emr-i pādişāhī 

olub525  müfettiş  ḳul  ve  ḳaḍı  getürüb  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ile  bu  Pīr  Emīr’i  Ḳāsım 

Pāşā  medresesine  idḫāl  idüb  teftīşler  olunub  ve  nesne  daḫi  ḥāṣıl  olmadıḳda  Burūsa 

şehirlisi526  Pīr  Emīr’e  tābiʿ  olub  eṭrāf-ı  ḳarye  ve  memleketler  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe 

ḥażretlerine  tābiʿ  olub  ḥattā  cāmiʿ-i  şerīfüñ  içinde  aṣıl  sulṭānuñ  ḳubbesinde 

ʿAbdurraḥman  Ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  dervīşleri  ẕikr  idüb  miḥrāb  ṭarafında  anlar  ẕikr 

idüb cāmiʿ-i şerīfüñ 85b içinde iki ḫalḳa ẕikr-i ẕikrullah ide ide bu iki ṭāife biri birine 

ṭoḳuşub  ẕikrullah  terk  idüb  muştalarıyla527  ve  naʿlleriyle  biri  birine  ḍarb  ve  ḥarbe 

meşġūl  olub  nice  gözler  ve  başlar  yarılub  ḳanlar  ṣaçılub  fesād-ı  ʿuẓmā  ve  ḥādis̱e-i 

                                                 
522 (5)/Maide:105: “Ey iman edenler! Siz kendinizi düzeltin. Siz doğru yolda olursanız, yoldan sapan 
kimse  size  zarar  veremez.  Hepinizin  dönüşü  Allah’adır.  O  zaman  Allah,  size  yaptıklarınızı  haber 
verecektir.” 
523 Kim dinini öğrenmek için ordan oraya dolaşırsa Allah’ın rızasını kazanır. 
524 ile: üzre (B; A) 
525 alub: B ve A’da yok. 
526 s ̧ehirlisi: ḫalk ̣ı (B; A) 
527 mus ̧talarıyla: muşta muşta binüb (B; A) 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kübrā olduḳda merḥūm ceddimiz Ḥāc528 Ḫalīfe raḥmetullah Yeñişehir vilāyetinde bu 

ḥādis̱eyi istimāʿ eyledikde ʿale’l-fevr varub529 sulṭānuñ cāmiʿinde vaʿaẓ eyleyüb şevḳ 

u ẕevḳ es̱nāsında “Bre Burūsa ḳavmi! Yeñişehir vilāyetinden beni meccānen mi geldi 

ẓann  idersiz?  Beni  resūlullah  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  gönderdi.  “Sulṭānuñ 

baḫcesine  ḥımār  girdi.  Var  ol  ḥımārı  çıḳar.”  didi.  Resūllullah  ʿaleyhi’s-salatu  ve’s-

selām emriyle ben ol ḥımārı iḫrāc ʿan żiʿa530 itmege geldim didikde vaʿaẓ tamām idüb 

kürsinde indikde merḥum Ḥac Ḫalīfeye berk yapışub āl-i resūle sen ḥımār didiñ diyüb 

daʿvet-i  şerʿ  eylediklerinde  isim  u  resim  tesḩ̮iṣile  sen  ḥımārsın  dimedim  ʿale’l-ıṭlāḳ 

sulṭanuñ  żıʿasına  ḥımār  girdi  didim.  “Her  kim  üzerine  alursa  ḥımār  oldur.”  diyüb 

cevāb  virir  ḫıṭāb  ve  ʿıṭābdan  taḫlīṣ  idüb  ṣavāb  ider.  Ve’l-ḥāṣıl  envāʿ  ḥavādis-̱i 

kes̱īreden ṣoñra ol Pīr Emīr’iñ eḥibbāsından bir kimesne Mūsā Baba maḥallesinde ol 

Emīr’e bir mescid ve zāviye binā  idivirüb varub anda sākin 86a olub eḥibbāsıyla531 

başḳa  ṭarīḳ  iḥdās̱  idüb  nice  kimesneleri  irşād  idüb  etrāfına  ḫalifelik  virir.  Bilāḥare 

anda  fevt olub mezārı elan andadur. Anıñ  ṭarīḳi Emir Sulṭān  ʿaleyhi’r-raḥmetı ve’r-

rıḍvān  ḥażretlerinüñ  ṭarīkịnden  ġayrıdur.  Sülūkı  irşād  ve  istirşād  ve  ḫulefāsı  Emir 

Sulṭān  ḥāżretlerinüñ  mesleginden  ġayrıdur.  Baʿde  zamān  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe 

ḥażretleri  bir  gün  aṣhāb-ı  ṣafā  ve  aḥbāb-ı  vefādan  baʿżı  kimesleler  ile  es̱nā-yı 

muṣāḥabet ve āvān-ı muvāfaḳatda iken ʿÖmer Ḫalīfe dimekle meşhūr bir dānişmend 

gelüb  selām  virüb  “Beni  irşād  eylemege  ḳādir  misün  degil  misün?”  didikde 

ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥāżretleri telaṭufan “Sizi kemāl-i irşāda kim ḳādir olur.” didikde 

muḳābelede dimiş ki “Zamānımızda olan şeyḫlerüñ aḥādını ve efrādını ʿalā’l-ḥaddihi 

hep  varub  gördüm.  Ḳalbüm  hīç  birüsine  münceẕb  olmadı.  İstānbul’da  Emīr  Buḫārī 

didiler  aña  da  varub  başı  üzerinde  bir  vefḳ  gördüm  ceẕbesi  vefḳi  imiş.  Ṭabiʿatım 

nefret  idüb  saña  geldüm.  Beni  irşād  idebilürseñ  eyle  idemeziseñ  ḳalḳ  bir 

ʿAbdurraḥman  daḫi  otursun.”  diyüb  ḳalḳub  yüriyüvirdikde  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe 

ḥażretleri  bī-ḥużur  u  maḥcūb  olub  “ḳatlan  bre  dānişmend  sen.”  diyü  buyurduḳda 

eglenmeyub  müddet-i  ḳalīlede  gelüb  ʿAbdurraḥman  86b    ḫalīfeden  biʿat  eyleyüb 

ṭarīḳe tesellük idicek ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥażretleri bu dānişmendi arḳasıyla ṭaġdan 

odun  getürmek  ḫidmetine  ḳoyub  ḫuttāb  idindikde532  müddet-i  baʿīde  ve  sinīn-i 

                                                 
528 Ḥāc: el- Ḥāc (B; A) 
529 ʿale’l-fevr varub: teʾhīr eylemeyüb gelüb (B; A) 
530 iḫrāc ʿan z ̇iʿa: B ve A’da yok. 
531 eḥibbāsıyla: tevābiʿiyle (B; A) 
532 idindikde: idinür (B; A) 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medīde  nice  ḫidemātı  müveddī  ḳıldıḳdan  ṣoñra  bir  gün  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe 

ḥażretleri  “Bre  dānişmend  her  zamānda  himmet  eyle  diyü  teḳāżī  eylersin  bu  gice 

vaḳtine ḥāżır ol diyü işāret buyurıcaḳ ḥikmet-i ilāhī ve sevḳ-i rabbānī ile ol dānişmend 

ol gice bir mertebe uyḫu ġālib ve müstevlī olur ki ile’ṣ-ṣabāḥ gözlerni açamaz ṣabāḥ 

olıcaḳ  ḥażret-i  şeyḫ  gelüb  “Dervīş  nedir  ḥāliñ?”  didikde  ġāyetde  müteʾellim  ve 

maḥcūb olub ḥacca giderin diyüb nā-bedīd olub ebedü’l-ābād ism ve resmi nā maʿlūm 

olur ve daḫi ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥażretleri evlāddan mine’r-ricāl ve’n-nisā  iki oġul 

ḥāṣıl  etmişlerdir.  Birisi  Aḥmed  Efendidür  ve  birisi  daḫi  İbrāhīm  Efendi’dür 

raḥimehumullah  ve  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretleri  Ḥasan  Ḫ˘āce  ḥażretlerinüñ 

sülbisidür diyü Yeñişehir memleketine  iki defʿa  inüb ḳalub eḥibbāyı  iḥyā ve evżāʿ-i 

müʾminīn  ıṣlāḥ  eylemişlerdür  ve  daḫi  āḫir  ʿömründe  “veşteʿaler  re’su  şeyben”533 

āyetine maẓhar olub żʿaf u hürrem-i şeybet ve raġm ġālib ve müstevlī olduḳda “Ben 

pīr  oldum  şimden  ṣoñra  nikāḥ  żabṭ  idemezin.”  87a  diyü  Aḥmed  Efendi  ve  İbrāhīm 

Efendi’nüñ  vālidelerni  oġullarıyla  başḳa  evde  ḳoyub  kendüler  bir  ḳaç  cāriler  alub 

mülk-i mütʿadan ʿuzlet idüb mülk-i yemīn ile yaʿnī amāʾile ḳāniʿ olub āḫir ʿömr de 

anlar  ile  geçinmişlerdür  ve  baḫce  mescidinde  imām  Muṣliḥüddīn  Ḫalīfe  bu  ṭarīḳüñ 

ulularındur. ʿAbdurraḥman Ḫalīfe irşād itmişdür. Anlaruñ telāmiẕesindendür ve bizim 

validümüz ʿAbdülḳādir Çelebi ibn Ḥāc ḫalīfeye ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥażretleri irşād 

ve  terbiye  idüb  baʿde  vuṣūl-i  akṣ̣e’l-maḳām  ve  ḥuṣūlü’l-merām  hemşīresini  tezvīc 

idüb  sulṭānü’l-evliyānuñ  icāzetiyle  vilāyet-i  rūmda  ḫalīfe  naṣb  idüb  icāzet 

virmişlerdür.  Sulṭānü’l-evliyānuñ  seccāde-yi  ḫaṣṣasında  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe 

ḥażretleri  tamām  otuz  yıl  ḫilāfet  idüb  otuz  yıldan  ṣoñra  sulṭānuñ  iẕn  ve  icāzetiyle 

seccādei  Aḥmed  Ḫalife  Efendi’ye  vaṣiyyet  eyleyüb  ṭarīḫ-i  nebeviyyeniñ  ve  hicret-i 

muṣṭafaviyyenüñ  sene  s̱alis̱īn ve  tisʿamiyede  şehr-i  rebīʿü’l-āḫirde yevmü’-is̱neyn  fī 

vaḳti’t-̇ḍḥa  dār-ı  ġurūr-ı  süflīden  bisāṭ  düşürüb  iḥmāl-i  āʿmāli  cemal  ve    beġāl-i 

ʿaḳāide taḥmīl itdikden ṣoñra rıḥlet eyleyüb ʿavn-ı Sübḥān ve zümre-i sulṭān ile varub 

ẕirve-i dār-ı sürūr-ı ʿulvīde ʿibādāt ve ṭāʿāt ḫaymesini vażʿ idüb iḥsān ve ḥasenāt 87b 

besātınuñ  üzerinde  rūḥ-ı  laṭīfi  beden-i  kes̱īfinden  ve  ṣohbet-i  aġyārdan  hicret  idüb 

taʿmīr-i diyār ve vuṣlat-ı yār eylemişdür. Āllahümme yessirlenā veleküm merātibe’l-

ʿaliyyete’l-mezkūre  ve’l-menāḳıbi’s-sünnetiyye  el-mezbūreti  maʿ  āsākir-i  sulṭānī  ve 

                                                 
533 (19)/Meryem:4: “O, şöyle demişti: “Rabbim! Şüphesiz kemiklerim gevşedi. Saçım sakalım ağardı. 
Sana yaptığım dualarda (cevapsız bırakılarak) hiç mahrum olmadım.” 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zümre-i  bürhāni  taḥte’l-livāi’r-rūḥānī  bi-ḳurbeti’l-ḥabībi’r-raḥmānī534.  Yedinci  bāb 

Aḥmed  ḫalīfe  Efendi’nüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Aḥmed  Çelebi  Efendi  ḫażretleri 

ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥażretlerinüñ ṣülbi oġlıdur ve daḫi Aḥmed Efendi ḥażretleri orta 

boylu  aḳ  benizlü  uzun  saḳallu  żaʿīf  u  naḫīf  ʿacīf  kimesne  idi.  Şeklen  ẓāhiren 

teşaḫḫuṣları  bu  ṣūretde  idi.  Ġāyetde  ve  niḥāyetde  riyāżet  u  mücāhade-i  nefs  iderler 

idi. Ġıdā-yı beşeriyyeleri eks̱eriyan günde bir yumurdanuñ ṣarusını yirler idi. Faḳaṭ ol 

gün ġayrı nesne yimezler idi. Veraʿ ve taḳvā içinde ol ḳadar murṭāz ̇idi ki yürüdükleri 

vaḳitde düşmesünler diyü mübārek bilinden gögsine varınca üc dört yirden muḥkem 

ḳuşāḳ ḳuşanurlar idi. Sulṭān ḥāżretlerinüñ ṭarīḳinde ve sülūkunda ẓāhiren cemāʿat ile 

oḳunan  evrād  tamām  olduḳdan  ṣoñra  baʿż  ṭavīl  duʿālar  ki  duʿā-yı  ḥizbü’l-baḥr  ve 

duʿāü’s-seyfī bişerāyitihā535 ve daḫi nice bunlara beñzer edʿiyye-i meʾs̱ūre ve ḳurān-ı 

ʿaẓīmden nice tavīl sūreler sūre-i Furḳān gibi ve ems̱āl-i hazā baʿż sūreler ki 88a bi ev 

ḳātihā tilāvetini kendülere lāzım ve vācib eylemişler idi. Hīç bir gün terk eylemezler 

idi.  Evrādınuñ  evḳātı  geldikde  farażan  sefer  üzerinde  bulunsalar  eger  kar  ve  eger 

yaġmur  her  ne  şiddet  olursa  iltifāt  eylemeyüb  inüb  tamām  evrādını  tilāvet  eyleyüb 

andan yolda yürümege şürūʿ iderler idi. Mes̱elā ḥāsā̧ üzerlerine seyf-i meslūl536 daḫi 

ḥavāle  olsa  başlarnı  virüb  evrādını  terk  itmemek  ḳatlarında  cāʾiz  idi  ve  fī  ṭıvāü’l-

leyālī  ve  ḳıṣārihā  yaʿni  ḳısa  ve  ġāyetde    ġāyet  az  uyurlar  idi.  Ol  ecilden  beden-i 

mübāreklerine nevʿā futūr müstevlī olub mescidde olduḳlarında üzerlerine sine yaʿni 

uyuḳlamaḳ  ġālib  olur  idi.  Kürsiye  çıḳub  vaʿaẓ  eylediklerinde  ġāyetde  belāġat  ve 

nihāyetde feṣāḥat ile ol ḳadar lezīz ve mües̱s̱ir vaʿẓ eyler idi ki meclislerinde ḥırḳat ve 

riḳḳate gelüb aġlamadıḳ kimesne ekạll-i k ̣alīl yaʿnī ġāyet az vāḳiʿ olur idi. Vaʿẓ eyler 

iken  ʿadet-i kerīmeleri böyle  idi ki  ʿaşḳ ve şevḳ es̱nāsında gāh mübārek elleriyle ve 

gāh ḳadem-i şerīfleriyle kürsiyi depüb ḫalḳı oynadurlaridi ve şevḳ ġālib ve müstevlī 

olduḳda vaʿaẓda kelimāt eyler iken ayaḳlari üzerine ḳalḳub bir müddet ayaḳ üzerinde 

kelimāt  idüb  yine  oturub  vaʿẓa  meşġūl  olur  idi.  Ḥattā  88b    rūm  ilinde  Yeñişehirde 

ʿÖmer  Beg  Camiʿinde  vaʿaẓ  eylediklerinde  şevḳ  ġālib  olub  ayaḳ  üzerinde  kürsi 

deperek  vaʿẓ  eyler  iken  hū  diyüb  kendülerni  ẕikr  meclisinüñ  ortasına  atub  ol  ḳadar 

şevḳ u ẕevk u ġiryeler olmuşdur ki lā-yümkinu ʿanhü’l-beyan bi ṭaḥrirātü’l-ḳalemi ve 

taḳrīrāti’l-lisān  ve  daḫi  Yeñişehir’e  geldiklerinde  ol  memleketüñ  eḥibbāsı  vücūd-ı 

                                                 

534 bi-k ̣urbeti’l-ḥabībi’r-raḥmānī: bi-k ̣urbeti’l-ḥabībi’r-rūḥānī (S) 
535 duʿāü’s-seyfī bes ̧reytehā: duʿāü’s-seyf (B; A) 
536 seyf-i meslūl: seyf yaʿnī meslūk (S) 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şerīf ve ẕāt-ı  laṭīflerinden nice kerāmetler müşāhade eylemişlerdür. Ḥattā kendüleriñ 

ol memleketde çoḳ eglenmemesine sulṭān ḥāżretlerinüñ rūḥaniyyetlerinden işāret olub 

bilā-ihmālin  ve’l-imhālin  āsitāne-i  saʿādet-medārda  bulunmuşlardur  ve  babaları 

ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥazṙetleri  ḥāl-i  ḥayat-ı  ʿunṣuriyyede  iken  babalarınuñ  ḥużūr-ı 

şerīfinde  belāġat  ve  feṣāḥat  ile  nice  kerre  vaʿaẓlar  eyleyüb  babaları  ʿAbdurraḥman 

Efendi ḥażretleri istimāʿ eyleyüb sürūr-ı maʿnevī ve ḥubūr-ı rūḥānī taḥṣīl idüb envāʿ-ı 

duʿālar ve ifrād-ı s̱enālar eylemişlerdür ve daḫi ḫalīfe efendi ḥażretleri ʿālem-i ġayb u 

melekūtdan  bu  ʿalem-i  mülk  ve  şehādete  gelüb  nice  ẓuhūrāt  gösterüb  ve  bu  ḫān-ı 

ḫarāb537 ve ribāṭ-ı rebābda eyyām-ı ḳalīle mihmān olub baʿde cemʿ-i esbāb ve terk-i 

aṣḥāb  ve  hicrān-ı  aḥbāb  ve  firāḳ-ı  erbāb  idüb  ʿālem-i  aṣlīsine  rücūʿ  eylediler.  Küllī 

ʿömrinüñ  içinde  nikāḥ  ile  89a  ʿavrat  çiftlenmek  vāḳıʿ  olmamışdur.  İmāile  yaʿnī 

cāriyeler  ile  geçindiler  ḥattā  bir  cāriyeden  evlād  cinsinden  iki  ḳızcaġızları  ḥāṣıl 

olmuşdur.  Kendüleriñ  āḫirete  naḳlinden  nice  zamān  ṣoñra  biri  Luṭfullah  Çelebi 

Efendi’ye ve birini ʿOs̱mān ḫalīfe’ye tezvīc eylemişlerdür. Elan ikisi daḫi hayātdadur 

ve  daḫi  kendülerden  baʿż  ebyāt-ı  ilāhī  ve  eşʿār-ı  rabbānī  ṣādır  olmuşdur  ki  ḳavvāl 

olan  dervīşler  mecālis-i  ẕikrde  oḳuyub  ẕākirīnüñ  ḳulūbi  ve  sāmiʿīniñ  efʾidesinden 

ḥubb-i dünyāyı iḫrāc idüb yerine muḥabbetullah ve muḥabbettü’r-resūl ve rükūn ile’l-

āḫire  idḫāl  eylerler  idi  ve  Aḥmed  Efendi  ḥażretleri  raḥmetullahi  ʿaleyh  raḥmeten 

vāsiʿaten  bunca  evrād  ve  eẕkār  ve  bu  ḳadar  riyāżāt  ve  mücāhede-yi  nefse  müşteġil 

iken ʿilm-i ẓāhire daḫi min et-tefāsir ve’l-eḥādis̱ ve’l-kütübü’l-fıḳhiyye ve’l-fetevā ve 

ġayrıhā ol ḳadar şuġl iderler idi ki ʿulūm-ı ẓāhiriñ kitāblarından bir kitāb ḳalmamışdur 

ki anlar müṭālaʿa idüb kenārına baʿż ḥavāş yazmamış olalar. Bunca ʿulūm ve maʿārif 

ṭaḥṣīl eylemis iken yine dāimā bir kāmil ve mükemmel bulaydım varub andan oḳuyub 

ʿulūm  u  maʿārif  taḥṣīl  ideydim  diyü  her  zamānda  arzū  ve  taḥassur  ideler  idi  ve 

babaları  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretleri  ḥayātında  kaʿbetullah-i  şerrefallah  ḥacc 

etmege gider 89b olıcaḳ ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥażretleri muḥkem ve müşedded sipāriş 

idüb  ıṣmarlamışlar  ki  maḳām-ı  İbrāhīmde  namāza  iḳāmet  oluncaḳ  ġaybdan  bir 

kimesne ḥāżır olub  imāmet eylese gerekdür. Ḳuṭb-ı zamān ve ḥākim-i devrān oldur. 

Ġaflet itmeyesin didikde anlar daḫi ol maḳāma vardıḳlarında mütennebih olub cemīʿ 

maḫluḳātdan evvel miḥrāb ḳurbünde oturub iḳāmet-i ṣalat olıcaḳ ġaybdan bir kimesne 

gelüb  imāmet  eyleyüb  namāz  tamām  olduḳda  Aḥmed  Efendi  ḥażretleri  varub  ol 

                                                 
537 ḫān-ı ḫarāb: fān-ı ḫarāb (S) 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kimesne ile muṣāfaḥa idüb lā tensani min duʿāi küme’ṣ-ṣāliḥ diyüb istimdād-ı himmet 

iḳtibās    ve  duʿā-yı  iltimās-ı  s̱enāʾ  eyledikde  ol  daḫi  muḳābelede  ve  entüm  yā  aḫi 

diyüb zamānesinüñ ḳuṭbı ile münāsebet-i tāmme taḥṣīl eylemişlerdür ve daḫi Aḥmed 

Çelebi  Efendi  ḥażretleri  sulṭānül-evliyānuñ  seccāde-i  ḫilāfet-i  ḫāṣṣasında  beş  yıl 

ḫilāfet  idüb  beşinci  yılda  maraż-ı  mevte  mübtelā  olub  iştidād-yı  maraż  olıcaḳ 

Muṣliḥiddīn ḫalīfe  imām gibi ve  ramażān ḫalīfe ve Seydi Ḫ˘āce gibi ve ems̱āl hazā 

ḫavāṣsında baʿż kimesneler “Seccāde ḥaḳḳında ne buyurursiz?” didiklerinde “Ben de 

sulṭān  ḥażretlerine  ol  ḳadar  teveccüh  iderin  daḫi  kimesneyi  taʿyīn  itmediler.”  diyüb 

baʿde zamānin sulṭān ḥażretleri seccādeyi bizüm İbrāhīme taʿyīn eylediler. Bu günden 

ṣoñra ḫalīfeñüz İbrāhīm’dür 90a diyüb sulṭān ḥāżretlerinüñ iẕn ve icāzetiyle seccādeyi 

İbrāhīm Efendi’ye vaṣiyyet eyleyüb maraż-ı mevt daḫi müştedd olub sekerāt-ı mevt 

dāʾiresine  vardıḳlarında  sekret  içinde  “İşte  sulṭān  ḥāżretleri  geliyorur  ḳaldırıñ  beni 

ḳarşu  varayın.”  dimek  gibi  ve  ems̱āl-i  hezā  nice  esrār  ve  kunūz  ve  umūrī  ḫafiyye 

kelimātın  eylemişlerdür  ki  ġayrılardan  aṣlā  istimāʿ  olunmamışdur.  Bilāḫir  şehr-i 

cemāẕiye’l-evveliñ yigirmi yedinci gicesi ki leyletü’s̱-s̱inīn yaʿnī düşenbih gicesi min 

şuhūri  sene  ḫams  ve  s̱elās̱īn  ve  tisʿamiyede  bu  ʿālem-i  mülk  ü  şehādetden  ḳatʿ-ı 

ʿavāyıḳ  ve  ʿalāyıḳ  idüb  rūḥ-ı  ṭayyibe-yi  şerīfi  ve  cevher-i  ḫāliṣa-ı  laṭif  ki  kemāl-i 

istiʿdād ile müsteʿid olmuş idi. Li-ṣoḥbete sulṭānü’l-evliyā evvelen s̱ümme li-ṣoḥbete 

sulṭānü’l-enbiyā  s̱āniyen  şebeke-yi  cesedāniyyeden  ḫurūc  ve  maḳāmāt-ı  aʿle’l-

ʿiliyyine  ʿurūc  idüb  vuṣūl-i  maʿbūd  ve  ḥuṣūl-i  makṣ̣ūd  idüb  aṣḥāb  ve  aḥbābı  yetīm 

eyleyüb ʿalā ḥaddih her birisi yetīmlik vādīsine düşüb gözlerni giryān ve yüreklerini 

büryān ve ebdānını ʿuryān ve efʾidesini ġaleyān idüb nice esābīʿ ve’ş-şuhūr nār-ı firāḳ 

ve  nīrān-ı  iştiyāḳ  münṭafī  olub  soyınınca  her  biri  kendülerni  pāreleyüb  bī-çāre 

olmuşlar.  Raḥmetullahi  ʿaleyhi  raḥmeten  vāsiʿaten.  Sekizinci  bāb  İbrāhim  Çelebi 

Efendi’nüñ  90b  menāḳıbın  beyān  ider.  İbrāhim  Efendi  ḥażretleri  ʿaliyyü’r-raḥmeti 

ve’l-ġufrān538 ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥażretlerinüñ sülbi oġludur Aḥmed Efendi  ile  li-

ebin  ve  ümm  ḳarındaşlardur.  Teşaḫḫuṣları  vasaṭü’l-kāme  yaʿnī  ortaboylu  esmerü’l-

levn  yaʿnī  buġday  eñlü  kes̱ü’l-lıḥye  yaʿnı  ṣıḳ  ṣaḳallu  idi.  Aḥmed  Efendi’nüñ  ve 

İbrāhīm  Efendi’nüñ  mübārek  ṣaḳallarında  şeybet  yaʿnī  pīrlik  yaʿnī  aḳ  ḳıl  ẓāhir 

olmamış idi. Mecẕūb-ı sālik ḳısmından idi. Yaʿnī sulṭānü’l-enbiyāʾ ve’r-rüsūl ḥażret-i 

ḥabībullahuñ  ṣallallahu  ʿaleyhi  ve  sellem  “cezbetü  min  cezebāti’l-ḥaḳḳı  tevālī 

                                                 
538 ʿaliyyü’r-raḥmete ve’l-ġufrān: A ve B’de yok. 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ʿamele’s̱-s̱aḳaleyn”539   ḥadīs̱ine maẓhar olub ṭabīʿat-ı münevverelerinde ceẕbe-i İlahī 

vażʿ olunmuş idi. ṭabīʿatinde ceẕbe-i ilāhī vażʿ olunan kimesneler ʿale’d-devām ve’s-̱

s̱ebāt  muʿāmele-i  rabb  ve  münācāt-ı  Rabbdadur.  Kes̱retde  vaḥdet  bulmuşlardur. 

Yiryüzi  külliyen  anlara  ḫalvetdür.  Egerçi  taḥte’l-ḳalʿada  da  olursa  hīc  eḥad 

muʿāmelesine māniʿ ve dāfiʿ olamaz. Kāinen men kān ibtidāʾ ḫalīfe olduḳları yıl bu 

faḳīr-i ʿalīl ve ḥaḳīr-i ẕelīliñ ḳalb ḳasīs ʿale’z-̱ẕünūb fuād-i rasıaini ceẕb ve celb idüb 

ḳuvvet-i  velāyet  ve  şiddet-i  kerāmetleriyle  bi’z-̇żarūrī  ḫizmet-i  şerīflerine 

iletmişlerdür.  Māh-ı  cemāẕiye’l-āḫirüñ  evāḫirinde  seccāde-yi  irşāda  oturub  ḫalīfe 

olmuşlardur  māh-ı  ramażanda  bu  reẕīlü’  91a  n-nām  ḫāk-i  pā-yı  şerīf  ve  türāb-ı 

ḳadem-i enīflerine varub yed-i mübāreklerinden bīʿat eyleyüb evvel iʿtikāflarına bile 

dāḫil  olmuşuzdur.  Babañuz  fevt  olduḳda  sen  dört  yaşında  maʿṣūm  iken  sulṭān 

ḥażretleri  seccādesini  saña  virmişdir.  Şimdi  sulṭānuñ  maʿrifetiyle  vaḳt  u  zamān 

olmuşdur ki irşād olunasın diyüb bu faḳīri ḫidmetlerine almışlardur ve veled-i eʿazz u 

ekrem  Luṭfullah  Efendi  dāme  devletuhu  vezādefi’l-kevneyn  ʿizzetihu  hażretlerini 

tevzīc  idüb  sünnet-i  resūl  ile  evlendirdiklerinde  ol  daḫi  hevā  üzerine  olmayub 

tāzelikde  sencileyin  ola  kim  ṭariḳe  sülūk  ide  teyemmünen  diyüb  bu  faḳīri  ṣaġdıc 

eylemişlerdür.  Faḳīr  daḫi  üc  yıl  miḳdār  ʿale’t-ṭāḳāti’l-beşeriyye  fi’n-nehāri  ve’l-

ʿaşıyye  ḫizmetlerinde  olub  istirşad-ı  seyr-i  sülūk  mehmā  emken  görilüb  istiʿdād-ı 

fıṭriyyemizde  mevdūʿ  ve  mevżūʿ  olan  ẓuhūr  idüb  üc  yıldan  ṣoñras    müteheyyinden 

olduñ.  “Şimden  ṣoñra  sen  de  var  sulṭānuñ  yed-i  mübārekinden  bīʿat  virüb  vaʿaẓ  ve 

naṣīḥat  ile müʾminīn ve müʾmināt  irşād eyle.” diyü  iẕn ve  icāzet virüb diyār-ı rūma 

göndermişlerdür. İbtidā bu faḳīre ḫilāfet virilmişdür ve İbrāhīm Efendi ḥażretlerinüñ 

muʿtādları  bu  idi  kim  dāʾire-i  ruḥṣatdan  ʿudūl  91b  u  nukūl  idüb540  dāimā  ʿazīmete 

iḫtiyār eylemişler idi. Ḥattā yazda ve ḳış şiddetlerinde aṣlā ic edik üzerine mesḥ itmek 

vāḳıʿ olmaz idi. ʿAle’d-devām beş vaḳit namaza āb-dest aldıḳlarında ayaḳların yurlar 

idi  ve  her  meclisde  oturmaları  daimā  murabbaʿ  vāḳıʿ  olur  idi  ve  her  zamanda 

naṣīḥatleri  böyle  idi  kim  ṭaʿām  yedigüñüzde  iştāh  var  iken  ferāġat  idesiz.  “Miʿdeyi 

ṭaʿām  ile  doldurmıyasız.”  dirler  idi  ve  eks̱er  mecālisde  muṣāḥabetleri  sulṭān 

ḥāżretlerinüñ seccāde-i ḫāṣṣasında ḳuʿūd iden ʿazīzlerüñ menāḳıbın ẕikr iderler idi ve 

sulṭān  ḥāżretlerinüñ  ravża-yı  münevvere  ve  türbe-i  müzehheresini  ziyāret  itmege 

vardıḳlarında  kemāl  mertebe  edeb  ve  ḥayāʾ  idüb  eks̱er  zamānda  ḥarem  ḳapusından 

                                                 
539 Allah’ın cezbelerinden bir cezbedir ki insanların ve cinlerin işleri o cezbelerin ardı sıra gider. 
540 ʿudūl u nukūl idüb: nukūl idüb (B; A) 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teveccüh  u  tażarruʿ  itmek  ile  kifāyet  iderler  idi.  Ġāyetde  iḥtiyāc  olduḳda  ḥaremden 

türbe  penceresine  imekleyü  imekleyü  pencere  köşesine  varub  sulṭān  ḥażretlerinüñ 

sırrına ve rūḥāniyyetine köşe-yi kavveden tażarruʿ ve teveccüh eylemek ḳalīl yaʿnī az 

vāḳiʿ  olur  idi.  Türbe-i  münevverenüñ  kendü  ḥaremine  ve  ḳapusına  vardıḳları  min 

baʿd  görülmemişdür.  Sulṭān  ḥażretlerinden  bu  mertebe  ḥayā  u  ḥicāb  iderler  idi  ve 

maḥalleden  baʿż  kimesneler  Edremid’e  ḫalife  olan  Dāvūd  ḫālīfe  ḥażretleriniñ  oġlı 

merḥūm  92a  Muḥyī  Çelebi  Efendi’ye  varub  “Siz  hem  pīr  ve  hem  ehlsüz.  Siz  de 

nesilsüz  aṣıl  sulṭānuñ  seccāde-i  ḫāṣṣasına  siz    lāyıḳsız.  Gelüñ  sulṭānuñ  seccāde-i 

ḫāṣṣasında oturub siz ḫilāfet eyleñ.” diyü nice kerre iġvā vesvese ve taḥrīk iderler idi. 

Merḥūm Muḥyī Çelebi Efendi de çoḳ kerre ḳaṣd ve niyyet iderler idi. Ammā İbrāhīm 

Efendi  ḥażretleri  zamānında  anlarıñ  taḥrīkine  maġrūr  olub  gelüb  maḥallede 

şeyḫlenmek  vāḳıʿ  olmamışdur  ve  daḫi  devr  ve  zaman  iḳtiżāsınca  eks̱er  meclisde 

ḥabībullah  ṣallallahu  ʿaleyhi ve sellem ḥażretlerinüñ “ve elzim beyteke vetruk emiri 

ġayrike” buyurduġı ḥadīs-̱i şerīfni oḳuyub541 meʿānī-i ʿacībe ve feḫvā-yı ġarībesinden 

maḥalline  muvāfıḳ  ḥaḳāyıḳ    ve  daḳāyıḳ  bezl  iderler  idi  ve  İbrāhīm  Efendi 

ḥażretlerinüñ  vücūd-ı  şerīf  ve  ẕāt-ı  laṭīfleri  ẓāhiren  ve  bāṭınen  ol  ḳadar  maʿdenü’s-

saḫā ve menbaʿü’l-cūdi ve’l-ʿaṭā  idi ki her kimesne kim  ḥużūr-ı  şerīflerine mülāḳāt 

ḳaṣd idüb naẓarlarına vardıḳda evvelā ġıdā-yı cismānī-i ḥiṣṣe-yi ḫāyvāniyye ve ḥaẓẓ-ı 

beşeriyye  doyurub  s̱āniyen  “kellimu’n-nāsse  ʿalā  ḳadri  ʿuḳūlihim”542  muḳteżāsınca 

ġıdā-yı rūḥānī ile ʿulūm ve maʿārif ve ḥüsn-i ḫulḳ ile ḳalbini müşerref idüb mütesellī 

iderler  idi.  Bu  ḥaṣlet  ile  nice  efʾide  ve  ḳulūb-i  müslimīn  ṣayd  92b  u  şikār  olunub 

ʿatebe-i  ʿaliyye  ve  südde-i  seniyyelerinde  ʿabd-i  mülūk  ve  ḫādim-i  mehmūk  olub 

ʿalāyık-̣ı dünyā ve ʿavāyık-̣ı ḥaḳvāyı ḳatʿ  idüb  ṭarīḳe sālik ve müsterşid olub vuṣūl-i 

maṭlūb  ve  ḥuṣūl-i  makṣ̣ūd  taḥṣīl  idüb  baʿde  anlarda  anuñ  emr  ve  iẕniyle  seccāde-i 

ḫilāfete oturub nice dāllīn ve muẓilleyn tayibīn ve āvibīn olub  ṭārīk-̣i ṣalāh ve ṣırāṭ-ı 

felāḥda  mustaḳīm  olmalarına  bāʿis̱  ve  sebeb  olub    “iẕā  māte  ibn-i  ādem  inḳaṭʿa 

ʿamelihu illā selasīn ṣadaḳatün cāriyyetin ve ʿilmün yentefiʿu biha ve veledün ṣāliḥin 

yedū  lehū”  ḥadīs̱inde  mezkūr  olan  ʿilmün  yentefiʿu  bihīye  maẓhar  ve  mā-ṣadaḳ 

olmuşlardır  ve  daḫi  “ve  siyābeke  fe  ṭahhir  ey  feḳaṣṣir”543  āyetiyle  ʿāmil  olub 

libāslarnı  ġāyet  ḳıṣa  giyüb  arvās  ve  ednās-ı  arżdan  tenezzüh  iderler  idi  ve  daḫi 

                                                 
541 ok ̣uyub: kırāʾat idüb (B; A) 
542 İnsanlarla akıllarının seviyelerine göre konuşun. 
543 (74)/Müdessir:4: “Nefsini arındır.” 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seferlerinde  ve  bir  yere  gitdiklerinde  ḳantaraya  yaʿnī  bir  köpriye  uġrasalar  sünneti 

riʿāyet  idüb  atıyla  geçmezler  idi.  İnüb  yayaḳ  geçerler  idi.  Ḥattā  bir  gün  es̱nā-yı 

muṣāḥabetde bu faḳīre naḳl ve rivāyet eylediler ki “Bir gün ḫizmetkār bir dervīş alub 

Ḳaresi’ye  gider  idim.  Kirmastı  köprisine  vardıḳda  atdan  inüb  bār-gīri  dervīşe  virüb 

ben öñce köpri geçüb köprinüñ öte başında biri ṣarı ve biri ḳara 93a iki kelb dururlar 

imiş bunlardan ḥazer  iderek geçüb baʿde dervīş ardumdan gelüb bār-gīri getürdükde 

didi  ki  “Köpri  başında  biri  ṣarı  ve  biri  ḳara  iki  ḫalvetī  ṣūfīleri  durular  idi.  Ne  içün 

selām virmediñüz? Bī-ḥużūr olub baʿż kelimāt eylediler.” didikde ḥāli ve sırrı fehm 

idüb  sükūt  eyledim.  Mübtedīlikde  bunuñ  gibi  bir  ḥāl  vāḳıʿ  oldı.”  diyü  buyurdılar. 

Yaʿnī ol ḫalvetī ṣūfīlerinüñ kelb ṣūretinde göründükleri kemāle yetişdikleri zamānda 

imiş.  Anlar  benī  ādem  olub  kelb  ṣūretinde  göründükleri  ṣūret-i  melekūtīleri  idügi 

maʿlūm olub anlara ṣūreten ve ẓāhiren selām viriler idi. Ḫāṭırları münkesir olmaz idi 

ve gāhī baʿż kimesneler İbrāhīm Efendi’nüñ ḥużūrunda filān kimesne ġāyetde ḍalālet 

üzeredür münkir-i meşāyiḫdür ammā nikbātdan hīc bir nikbete  ʿārıż olmaz  istirāḥat 

üzeredür  diyü  ẕikr  eylediklerinde  ehlullah  ḳatı  incindikleri  kimesnenüñ  cezāsın 

āḫirete  teʾḫīr  iderler  āḫiret  ʿazāb-ı  bāḳīdür  dünyā  ʿazāb-ı  fānīdür  diyü  cevāb 

buyururlar  idi  ve  daḫi  ḥikmet-i  İlāhī  ve  ḳudret-i  Rabbānī  ile  Sulṭānü’l-evliyā  ve 

bürhānü’l-aṣfiyā Sulṭān Emīr ʿaleyh secāl raḥmetü’l-baṣīr ḥażretlerinüñ mizāc-ı şerīf 

ve  ṭabʿ-ı  enīflerinde  sālik  mecẕūbluk  ve  mecẕūb  93b  sāliklik  müctemiʿan  vażʿ 

olunmuş  idi.  Yaʿnī  ṭabiʿat-ı  laṭīfelerinde  hem  cezbe-i  İlāhī  ve  hem  sülūk  ceml 

olunmuş  idi. Ol ecilden kendüleriñ kerāmet  ile mābaʿdlerinde seccāde-yi ḫāṣṣasında 

ḳuʿūd  iden  ʿazīzlerüñ  biri  meczūb  sālik  ve  birisi  sālik-i  meczūb  vāḳıʿ  olmuşdur. 

Yaʿnī kendülerden ṣoñra ibtidā Ḥasan Ḫ˘āce ḥāżretleri meczūb-ı sālik ḳısmından idi. 

Baʿde Bedreddīn ḫalīfe ḥāżretleri sālik-i meczūb cinsinden idi. Baʿde Lūṭfullah ḫalīfe 

ḥāżretleri  meczūb-ı  sālik  idi.  Dāvūd  Ḫalīfe  ḥażretleri  ṣālik-i  meczūb  idi 

ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretleri  meczūb-ı  sālik  idi.  Aḥmed  Efendi  ḥażretleri  sālik-i 

meczūb idi. İbrāhīm Efendi ḥażretleri meczūb-i sālik idi. Bu daḫi sulṭān ḥażretlerinüñ 

kerāmetindendür  ve  daḫi  İbrāhīm  Efendi  ḥażretleri  “ve  lā  taḳriż  aḫāke  velev 

biḥabbetin feinne’l-ḳarże miḳrażi’l-muḥabbeti” ḳavli ki meşhūr ve müteʿārefdür buña 

inkār ve redd idüb “veḳraḍallāhe ḳarḍan ḥasenen”544 ol ḳavli tezyīf ider āyet-i kerīme 

ile ʿamel evlā vu aḥrādur diyü baʿżı mecālisde böyle naṣīḥat iderler idi ve rūm ilinde 

                                                 
544 (57)/Hadid:18: “Şüphesiz ki sadaka veren erkeklerle sadaka veren kadınlar ve Allah’a güzel bir borç 
verenler var ya, (verdikleri) onlara kat kat ödenir. Ayrıca onlara çok değerli bir mükâfat da vardır.” 



  168 

olan  Yeñişehir’e  ikinci  gelişlerinde  ol  diyārda  olan  eḥibbāyı  bir  miḳdār  iḥyā 

eylediklerinde kendüler ġāyet maḥmūm olub ol memleketde iken de eglenmeyüb 94a 

yine  vaṭan-ı  zāhir  ve  mekān-ı  bāhirlerine  rücūʿ  eylediklerinde  yaʿnī  Burūsa’ya 

saʿādet-ḫānelerine  vardıḳlarında  zamān-ı  yesīr  yaʿnī  az  zamānda  ḥacc-ı  beytullah 

sefer idüb varub menāsik-i ḥacc itmām idüb ṭavāf-ı Kaʿbetullah ve ziyāret-i ravża-yı 

resūl  ṣallallahu  ʿaleyhi ve sellem  idüb egerçi evliyā ẕünūbdan maḥfūẓdur ve enbiyā 

maʿṣūmdur yaʿnī evliyā  ıṣrār-ı maʿṣīyetden maḥfūẓ olur yaʿnī günāh üzerine muṣırr 

olmaḳdan  maḥfūẓlardur.  Egerçi  anlardan  ẕelālet  daḫi  vāḳıʿ  olursa  şeyḫ  Rüknüddīn 

ʿalāü’d-Devlete  es-Simnānī  ḳuddise  sırruhu  buyurmuşdur:  “Enbiyā  ḳaṣdla  günāh 

işlemekden  maʿṣūmlardur  ve  evliyā  günāh  ḫūr  ve  muḥaḳkạr  dutmaḳdan 

maḥfūẓlardur. Yaʿnī  ṣaḳlanmışlardur.”  İbrāhīm Efendi ḥāżretleri daḫi māl  ṭayyib  ile 

ḥācc eyleyüb irvās-̱ı ḥavb ve ednās-ı ẕünūbdan teberrī idüb ṭāhir ve muṭahhar olduḳda 

ṣıḥḥat  ve  selāmet  ile  devlet-ḫānelerine  geldiklerinde  eyyām-ı  ḳalīlede  yaʿnī  bir  ḳaç 

günde  ḫasta  olub  maraz-̇ı  mevte  mübtelā  olub  maraż  yevmen-fe-yevmā  müşeted 

olıcaḳ  Ramażan  ḫalīfe  ve  baʿż  ḫavāṣdan  kimesneler  “Seccāde  ḥaḳḳında  ne 

buyurursiz?”  didiklerinde  tebessüm  ve  sükūt  idüb  baʿde  müddetin  bir  müddetten 

ṣoñra  veled-i  ṣāliḥleri  Luṭḫullah  Çelebi  Efendi  ḥāżretlerine  vaṣiyyet  idüb  şehr-i 

rebīʿü’l-āḫirede  min  şuhūr  sene  erbaʿa  ve  erbaʿīn  94b  ve  tisʿamiede  dār-ı  fenādan 

ravża-yı  bāḳīyyeye  naḳl  ve  rıḥlet  eyleyüb  mezār-ı  şerīf  ve  merḳad-i  laṭīfleri  ki 

ravzaṫün min riyāżi’l-cennetdür. Ḥarem-i münevverüñ şehir ṭarafına olan ḳapunıñ saġ 

cānibinde ḳubūr-ı ḫulefā silkine muntaẓım olmuşdur bu  reẕīlü’n-nām ve ẕelīlü’l-ḫāṣ 

ve’l-ʿām āvān-ı sülūkumda bir gün sulṭānü’l-evliyānuñ civārında ḳuşluḳ namāzından 

ṣoñra bir miḳdār süstlük ve ġaflet ʿarıż olduḳda bir vāḳıʿa gördüm ki bāb-ı ḥaremüñ 

ṣaġ ṭarafında mezār-ı ḫulefā ki muntaẓam olub dizilmişdür. Ol maḳām kānne bir saḥrā 

imiş ol saḥrānuñ vasaṭında ḥarīr ve sündüsden ẕer ve zīver ile biri biri üzerine iki üc 

döşek  döşemişler.  Bu  döşeklerüñ  üzerinde  altunlu  ḥarīr  yorġanlar  örtünüb  bir  pīr-i 

nūrānī  yaʿnī  Luṭfullah  ḫalīfe  ḥāżretleri  yatur  baş  ṭarafında  sulṭānuñ  seccāde-i 

ḫāṣṣasında ne ḳadar ḫulefā geçdiler  ise muntaẓaman ve müttekeen oturmuşlar. Faḳīr 

daḫi Aḥmed Efendi’den aşaġa el ḳavşurub ayaḳ üzre ṭurur idim. Luṭfī ḫalīfe ḥāżretleri 

raḥmetullah yatdıḳları yirden buyurdular ki “ʿAbdurraḥman var benim eski kılıcımı 

getür.  Niʿmetullah  ḳuşadub  rūm  iline  gönderelim.”  didikde  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe 

ḥażretleri  ʿubūset  idicek  faḳīr  de  benim  ḳılıc  murādım  degildür  didigimde 

ʿAbdurraḥman  Ḫalīfe  ḥāżretleri  cevāb  95a  virdiler  ki  “Kendü  daḫi  murādım 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degildür.”    diyicek  ḫışm  ve  ġażab  ile  “Saña  var  didim  hemān  var  getür.”  diyicek 

ʿAbdurraḥman ḫalīfe ḥāżretleri ḳalḳub gidüb baʿde bir eski ḳılıc getürüb Luṭf ḫalife 

ḥāżretlerinüñ  yaṣdıġı  yanına  “İşte  getürdüm.”  didikde  ḫışm  ile  ḳoşat  imdi  diyü 

buyurduḳlarında  ʿAbdurraḥman  ḫalīfe  ḥażretleri  de  bu  faḳīri  yanına  daʿvet  idüb 

ḳollarnı  ḳaldır  diyüb  bu  ḳılıcı  bilüme  ḳuşatdılar  felemmā  ʿarażatü  hazel  vāḳıʿa  ilā 

ḥzmet-i  şeyḫi  efḍale  min  rūhī  fī  cesedi  yaʿnī  bu  vāḳıʿa  ki  cānımdan  efḍal  şeyḫim 

efendim İbrāhīm Efendi ḥāżretlerine ʿarż eyledigimde bize terbiye ḳaṣd eyleyüb sükūt 

eylediler.  Laʿlallahu  yesserelenā  iḳtifāyı  es̱erihim  mādumnā  fi’l-ḥayāti  ve  yuḥşarnā 

meʿahüm  iẕā künnne  fi’l-memāt ve yecʿalenā ḫādimen  lehüm  iẕā  ṣırna  fi’l-ḫaşri el-

mīzani  ve’s-sırrati  ve  yehdineṣ-ṣırāṭü’l-müstaḳīm  ṣırāṭallenzīne  enʿamte  ʿaleyhim 

ġayru’l-maʿḍūbi  ʿaleyhim  veleḍḍālīn  āmīn.  Ṭoḳuzuncu  bāb  Lūṭfullah  Çelebi 

Efendi’nüñ  menāḳıbın  beyān  ider.  Luṭfullah  Çelebi  Efendi  ḥażretleri  edāmallahu 

Teʿālā  ʿomrahu  ve  zād  ʿalā  reġāmi’l-eādī  ve’l-ḥasūdā  devletehu545  İbrāhīm  Efendi 

ḥāżretlerinüñ  veled-i  sülbisidür.  Cedd-i  āʿlāları  Luṭfullah  ḫalīfe  ḥażretleridür. 

Luṭfullah bin İbrāhīm bin 95b  ʿAbdurraḥman bin Luṭfullah’dur. Sulṭān ḥażretlerinüñ 

seccāde-i ḫāṣṣasına şuhūr-ı rebīʿü’l-evvel min şuhūr erbaʿa ve erbaʿīn ve tisʿamiʾede 

ḳuʿūd  itmişlerdür.  Ṭabīʿat-i  şerīfe  ve  ḫilḳat-i  laṭīfeleri  aḳsām-ı  erbaʿadan  meczūb 

sālik  ḳısmındandır.  S̱aḳaleyn  ʿilmine  muvāzī  olan  cezbe-i  İlāhiyyeleri  sülūklerine 

ġālibdür. İbtidā-yı ḫilāfetlerinde varub ḥacc-ı beytullah ve ziyāret-i ravża-yı resulillāh 

idüb beşeriyyet muḳteżāsıyla taḥmīl olunan ednās-ı ẕünūb irvās̱-ı vücūb-i mā-i raḥmet 

ve  maṭar-ı  maġfiret  ile  taṭhīr  idüb  keyvemu  vulidetü  ümmehü  olub  yaʿnī  anadan 

ṭoġduḳları gün gibi pāk ve ṭāhir olmuşlardur. Münāfıḳīnden kendüler ḥaḳḳında sū-yı 

ẓann  idüb  ġıybetin  idenlere  ḳıbel-i  ḥāḳdan  nikebāt-ı  dehrden  nice  nikbete  yetişmek 

kerrāt ve merrāt ile müşāhade olunmuştur. Bedāyet-i ḫilāfetlerine ḳarīb zamānda baʿż 

kimesneler  Edremid’e  şeyḫ  olan  Dāvūd  Ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  oġlı  Muḥyī  Çelebi 

Efendi’yi  taḥrīk  ve  vesvese  idüb  “Siz  pīr  ve  her  vechle  ehlsiz.  Sulṭān  ḥażretlerinüñ 

seccāde-i ḫilāfet-i ḫāṣṣasına siz  lāyıḳ ve ahrāsuz.” diyü  iġvā eylediklerinde merḥūm 

ve  maġfūr  Muḥyī  Çelebi  Efendi  daḫi  ehl  ve  evlādıyla  gelüb  sulṭān  ḥāżretlerinüñ 

maḥallesinde Ġanī Çelebi’nüñ evlerinde sākin olub sulṭān 96a ḥażretlerinüñ seccāde-i 

ḫaṣṣasında teḳʿüd idüb ḫilāfet-i ḫāṣṣasın murād idindiklerinde ḥikmet-i İlāhī ve sırr-ı 

Rabbānī ile eglenmeyüb eyyām-ı maʿdūde de yaʿnī bir ḳaç günde dār-ı āḫirete naḳl ve 

                                                 
545 edāmallahu Teʿālā ʿomrahu ve zād ʿalā reġāmü’l-eādī ve’l-ḥasūdā devlete: A ve B’de yok. 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rıḥlet  eyleyüb  Luṭfullah  Çelebi  Efendi  daḫi  ol  varṭadan  ḫalāṣ  eylediler  ve  ʿāmme-i 

ināsa ol ḳadar inbisāṭ inkişāf ve imtizāc göstermişlerdür ki südde-i saʿādet-māblarında 

duḫūlda ve ḫurūcda muzāḥame olub kes̱ret-i aḥibbā ve vefret-i aṣdiḳā  idinmişlerdür 

ve  Ḥaḳḳ  celle  ve  ʿalā  ḥażret-i  Bārī  Teʿālā  el-Ġanī  ismiyle  ẕāt-ı  şerīf  ve  ʿunṣur-ı 

laṭīflerine  tecellī  eyleyüb  emlāk  ve  emvāl-i  dünyeviyye  min  ḥays̱ü  lā  yaḥtesib 

kendülerde  recā  ve  ilticā  itmedikleri  yerlerden  bir  mertebe  yenābīʿ  olub  ol  ḳadar 

cereyān eylemişlerdir ki bunlarda ẓuhūr iden ġınā mine’t-ṭarafeyn ābā ve ecdādlarında 

olmamışdur.  Devlet  ve  saʿādet  ile  kürsiye  çıḳub  kāfe-i  enāma  vaʿaẓ  ve  naṣīḥat 

eylediklerinde müʾminīn [u] müʾmināt müslimīn [u] müslimāt riḳḳat ve ḥurḳata gelüb 

herkes  bukā  ve  zārlıḳ  ve  cenāb-ı  Rabbü’l-ʿālemī’ne  envāʿ  tażarruʿāt  ve  teveccühāt 

ḥāṣıl olub meclislerinde aġlamadıḳ az kimesne vāḳiʿ olur idi ve tārīḫ-i kitāba gelince 

yigirmi  sekiz  yıl  sulṭān  ḥażretlerinüñ  seccāde-i  ḫāṣṣasında  ḫilāfet  idüb  nice  ʿāṣī  ve 

bāġīleri ıṣlāḥ idüb ve nice ʿabdabaḳ yaʿnī ḳaçġun 96b ḳulı aḫlāk-̣ı ḥasene ile ṣay-dār-ı 

şād  ve  sülūk-ı  ḳuyūd  ile  bend  ve  Mevlāsı  ḳapusına  daḫi  teslīm  idüb  vein  yüreddu 

ʿabden  ābıḳan  ʿanillahi  Teʿālā  ilā  ṭāʿatihi  aḥabbu  ilāllahi  min  ʿibādeti’s-̱s̱aḳaleyn 

yaʿnī bir kimesne Allah Teʿālā ḳapusından ḳaçmış bir ḳulı dutub Mevlāsı ḫizmetine 

getürmek  cemīʿ  insanuñ  ve  cinnīlerüñ  ʿibādetlerinden  Allah  Teʿālā’ya  daḫi 

sevgilüdür  didikleri  ḳavluhu  ve  ḥabībullah  ṣalli  ʿaleyh  vesellem  Muʿāz  bin  Cebel’i 

Yemen’e  gönderdikde  “lien  yehdillahi  Teʿālā  bike  raculen  vāḥiden  ḫayru’l-leke 

mine’d-dünyā  ve  māfīhā”  yā  Muʿāẕ  Allah  Teʿālā  seniñ  sebebiñ  ile  bir  kimesneye 

hidāyet  eylemek  seniñ  içün  cemīʿ  dünyādan  ve  dünyā  içindekinden  ḫayırludur 

buyurdıġı ḥadīs-̱i şerīfe maẓhar ve mā-ṣadaḳ olmuşlardur rabbenā yessirlenā menāyā 

min el-meleki ve’l-melekūt ve teḳabbel minnā hedāyāna mine’l-ʿamāli’ṣ-ṣaliḥāti bi’r-

raġabūti vaġfu anna ve nāyānā bi’r-raḥamūti ve sebbit sevāyānā bi’r-rabuti ve ṣırāṭü’l-

müstaḳīm ṣırāṭallenzīne enʿamte ʿaleyhim ġayru’l-maʿḍūbi ʿaleyhim veleḍḍālīn āmīn 
546 ve Ṭuzla Müderrisi dimekle maʿrūf ve meşhūr547 Yaḥyā Ḫalīfe ḥażretleri. Egerçe 

ki  sulṭānuñ  seccāde-i  ḫāṣṣasına  oturmamışdur.  Lakin  bu  ṭārīḳüñ  ulularındandur548. 

Müderris iken ibtidā Luṭfī ḫalīfe ḥāżretlerinüñ ḫulefāsından Ece Ovası’nda ʿAlaeddīn 

ḫalīfe  97a  ḥażretlerinüñ  ceẕbesine  doḳunub  ṭarīḳe  sülūk  idüb  baʿde  Luṭf  ḫalīfe 

ḥażretlerine  gelüb  müsterşid  olub  telḳīn  u  taʿlīm  andan  eylemişlerdür.  İcāzet  Luṭf 

                                                 
546 Onuncu bāb Yaḥyā ḫalīfe ḥāz ̇retleriniñ menāk ̣ıbın beyan ider (B; A) 
547 maʿrūf ve mes ̧hūr: mes ̧hūr ve maʿrūf (B; A)  
548 ulularındandur: kibārundandur (B; A) 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ḫalīfe virmişdür. Başlarına kucurek şemle ve arḳalarında amrūz kepe549 giyerler imiş. 

ʿİlm-i ẓāhirde kūşe-ber-kūşe cemīʿ ʿulūmda550 ve vaʿẓ itmekde bī-naẓīr ve’lā-ems̱āl-i 

aḳrān  ve’lā-mis̱āl  imiş  baʿż  dānişmendler  gelüb  bunlardan  tefsīr  oḳuduḳlarında  bir 

dānişmend  zamānıyla  bunlardan  tefsīr  oḳuyub  baʿde  Mıṣır’a  varub  Mıṣır’uñ 

müftīsinden  oḳuyub  gāhī  es̱nā-yı  kelāmda  Mıṣır’uñ  müftīsine  Yaḥyā  Ḫalīfe 

ḥażretlerni medḥ eylerler imiş. Yaḥyā ḫalīfe ḥażretleri raḥmetullahi ʿaleyhi raḥmeten 

vāsiʿaten551 ḥacca gitdiklerinde varub Mıṣır’da cāmiʿ-i Ezher’e ḳonub oturur iken bu 

dānişmend  rast  gelüb  bir  miḳdār  muṣāḥabetden  ṣoñra  varub  müftiye  ḫaber  virdikde 

müftī  daḫi  “Varıñ  imdi  daʿvet  eyleñ  gelsünler  muṣāḥabet  idelim552.”  didikde 

dānişmend  gelüb  daʿvet  idicek  baʿż  ʿile’l  beyān  idüb  varmaḳdan  imtināʿ  iderler. 

Dānişmend  müftiye  bu  ḫaberi  virdikde  müftī  atına  binüb  gelüb  cāmiʿ-i  Ezher’e 

geldikde Yaḥyā ḫalīfe ḥażretleride miḥrābda otururlar  imiş. Cāmiʿ ḳapusından müftī 

gelüb  selām  viricek  Yaḥyā  ḫalīfe  ḥażretleri  ḳalḳub  ḳarşu  varub  ḳollarını  açarlar  ki 

muʿānaḳa  iderler.  Müftī  ʿār  idüb  97b  elini  ṣunıviricek  muṣāfaḥa  idüb  müftī  geçüb 

miḥrāba ve Yaḥya ḫalīfe muḳābelesinde oturular müftī bunlara “Ne oḳuduñuz  ʿazīz 

ne gördüñüz ve ne bilürsiz?” didikde Yaḥyā ḫalīfe ḥāżretleri de “Biz nesne oḳumadıḳ, 

nesne  bilmezüz  ümmīyüz.”  diyü  cevāb  viricek  müftī  de  “Ne  gizlersiz  söyle  ki 

görelim.”  diyü  tekrār-be-tekrār  ibrām  ve  ilḥāḥ  eyledikde  Yaḥyā  ḫalīfe  de  bī-hużūr 

olub  “ʿİlm  çoḳdur  ve  dürlü  dürlüdür.  Ḳanḳı  ʿilm  ṣorarsuz?”  didiklerinde  “ʿilm-i 

ʿarabiyatdan ne gördüñüz?” diyicek Yaḥyā ḫalīfe de “ʿilm-i  ʿarabiyyat ne cüzidür?” 

diyücek  müftī  bī-hużūr  olub  ʿulūm-ı  ʿarabiyyatda  bir  güc  yerden  bir  suāl  iderler. 

Yaḥyā ḫalīfe ḥażretleri de ʿale’l-fevr cevāb virüb bir suāl daḫi eydüb yiñe defʿā cevāb 

virüb bir suāl daḫi eydüb yiñe cevāb virüb dördünci suāl ḳaṣd eylediklerinde Yaḥyā 

ḫalīfe “Üç kere  tamām oldı. Nevbet bize geldi.” didiklerinde müftī “Buyuruñ  imdi.” 

diyücek  Yaḥyā  ḫalīfe  ḥāżretleri  bir  suāl  ider  müftī  añlayumaz  yine  buyuruñ  billah 

diyücek  Yaḥyā  ḫalīfe  de  bu  suāl  daḫi  güc  lüġatler  ile  yine  taḳrīr  eyledikde  hīc 

añlayumaz. Allah yine yine buyuruñ didikde Yaḥyā ḫalīfe ḥāżretleri yine bu suāl daḫi 

berk  ve  daḫi  güc  ʿibārāt  ve  ıṣṭılāḥāt  ve  lüġatler  ile  taḳrīr  ve  taʿbīr  eyleyüb  98a 

müftīnüñ  beynisi  müncemid  olub  döñüb  fi’l-ḥāl  miḥrābdan  ḳalḳub  Yaḥyā  ḫalīfe 

ḥażretlerine  ṣarmaşub  öpüb  ve  ḳoçub  minnetler  eyleyüb  evine  alub  gidüb  cumʿa 

                                                 
549 kepe: kepesi (B; A) 
550 ʿİlm-i ẓāhirde kūs ̧e-ber-kūs ̧e cemīʿ ʿulūmda: ʿulūm-ı ẓāhirde (B; A) 
551 ʿaleyh raḥmeten vāsiʿaten: A ve B’de yok. 
552 muṣāḥabet idelim: müs ̧erref olalum (B; A) 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gününe dek ḳoyuvirmeyüb cumʿa gün olıcaḳ cāmiʿ-i Ezher’de baʿde’ṣ-ṣalat kürsiye 

çıḳub  bir  āyet-i  kerīme  oḳuduḳda  bir  āyetiñ  maʿnāsı  öñüne  Türkce  ṣaġına  ʿArabca 

ṣoluna ʿAcemce ve Kürdce ve Tatarca ve’l-ḥāsıl Ḳurān-ı ʿAẓīm’den bir āyeti yetmiş 

üç dille  tefsīr eyleyüb  ʿArab  ṭāʾifesi bu ḥāl göricek bir yire cemʿ olub Yaḥyā ḫalīfe 

ḥāżretlerni kürsiyle başları üzerine ḳaldırub mā hazā beşerun illā melekun kerīmun553 

yaʿnī  bu  kimesne  beşer  degildür  melek-i  kerīmdür  diyü  çaġrışurlardı  Maḳtel-i 

Hüseyin  didikleri  kitāb  Yaḥyā  ḫalīfe  ḥażretlerinüñ  kendü  teʾlīfleridür  Türkce  ve 

şirʿatü’l-islāma daḫi şerḫ yazmışlardur ve Ṣahāh-ı ʿAcemī didikleri fārisī luġat Yaḥyā 

ḫalīfe  teʾlīfleridür  ve  bu  ebyāt  daḫi  Yaḥyā  ḫalīfeniñdür  ve  bundan  ġayrı  nice  İlahī 

ṣādır olmuşdur ki mecālisin-i ẕikrde okurlar  

 

Sen baña bende yaḳīnsin gerçi ben senden ırak ̣

Yüziñi görmez olursam el-firāḳu el-firāk ̣

 

Raḥmetiñ deryāsına hīç ḥadd ü pāyān olmaya  

Bizi andan ḳılma maḥrūm ben ne var oldumsa ʿāk ̣

 

 

Yüz sürüyi eşigüñe ki düşmüşem ḫūr u ḥaḳīr 

98b Aluram el ḳaldur beni düşmüşlere sensin dayak ̣

 

Yir ü gök ehli tamāmet seni ḳılurlar ṭaleb 

Emrüñe münḳād olub yoluñda sulṭānlar yayak ̣

 

Dimişim ḳālū belā düşmüş giderim ol yola 

                                                 

553 Yûsuf (12): 31: “Haşa! Allah için, bu bir insan değil, ancak şerefli bir melektir" dediler.” 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Ben o yoldan dönmezem öldür gerekse oda yak ̣

 

Yoluña gönilicek ṭayy-ı mekān eyle bize 

Şol yola gönder bizi kim ṣıġmaya el u ayak ̣

 

Ḫāliṣ u muḫliṣ oluben eylegil ḫāliṣ ʿamel 

Cennet içre vire ṣāña ḥille vü tāc u burak ̣

 

Daḫi çoḳ dürlü ʿaṭālar eyleye ol pādişāh 

Ḥūrīlerden gönderiser her evinde biñ ṭabak ̣

 

Ḳur’ān içre didi Ḥaḳ niʿmetlerimüñ ḥaddi yok ̣

Pes anuñ şükriñ yirine getürimez dil dudak ̣

 

ʿĀciz u miskīn olub ḫalḳ ile cümle ʿālem 

Al ele miskīnligi benlik yolun elden bırak ̣

 

Ehl-i ʿilm olmaḳ dilerseñ gel oḳı ʿilm-i ledün 

ʿİlm-i ẓāhir ey ḫ˘āce anuñ ḳatında bir varak ̣

 

Cümle ʿilmi bilirüm diyüb tefaḥḥur eyleme 

Gel berü bu ʿilm-ı sırdan oḳu imdi bir sebāk ̣
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ʿİlm-i sırdan buñla mı didi baña ehl-i ḥāl  

Kimsenüñ ʿaybın görüben dimegil aña babak ̣

 

Didiler ıṣlāḥ-ı ʿālem Bārī’ye vācib degül  

İşbu cümle ʿālemüñ ḫalḳına bir gözle baḳ  

 

Ol Muḥammed Muṣṭafā’nuñ ḥürmetiçün yā İlah 

Vir berātın eline Yaḥyāyı eylegil ʿıtāk ̣

 

Temmetü’l-kitāb  biʿavnillahi’l-melikü’l-vehhāb  şehr-i  şaʿbānü’l-muʿaẓẓam  sene 

1017 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SONUÇ 

  Emir  Sultan  hakkında  birçok  çalışma  yapılmış  olmakla  birlikte  Andolu’da 

İslamiyetin  yayılışı  ve  büyük  bir  imparatorluk  kuran  Osmanlılar  üzerinde  bir  çok 

etkisi  olan  bu  zâtın  tam  anlamıyla  anlaşılabilmesi  için  yaptığımız  çalışmayı 

destekleyecek  çalışmalar  yapılmalıdır.  Bu  çalışmalar  birbiriyle  ilişki  içinde  iki  ayrı 

koldan yürümelidir. Bu büyük sûfînin hem tarihsel kişiliği ortaya konulmalı hem de 

kendisi  çevresinde oluşan  edebî  eserlerin  bir  bütünlük  içinde  ele  alındığı  çalışmalar 

yapılmalıdır. 

  Özellikle  Emir  Sutlan  hakkında  son  dönemde  yapılan  çalışmalarda 

menâkıbnâmerlerin  sadece  ismen  zikredildiği  fakat  kaynak  olarak  kullanılmadığı 

görülmektedir.  Bu  çalışma  ile  Emir  Sultan’a  ait  menâkıbnâmelerden  biri  daha  ilim 

âlemine  tanıtılmış  bulunmaktadır. Ayrıca  bu büyük  evliyanın  tarikatına  dair  bilgiler 

ortaya  konulurken  ilk  defa  menâkıbnâmelerden  yararlanılmış  ve  tekrar  edile  gelen 

bilgilere  ekler yapılmıştır. Emir Sultan hakkında  telif  edilen bütün menâkıbnâmeler 

bir eserde toplanmış ve bizden sonra yapılacak çalışmalara bir zemin hazırlanmıştır. 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Vefâtı H. 833 (M. 1429/30)  

İstanbul muhâsarasına iştirâkı H. 825/826 (M. 1422/23) 

Oğlu 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Ali'nin vefatı 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zamanındadır H.804/05 ? 
(M. 1402/403) tarihinden sonra  

Hundî Hatun ile evliliğinden ismi bilinmeyen iki kız ve Emir Ali adlı 
bir oğlu olmuştur. 

Hundî Hatun ile evliliği (tam tarihi kesin olmayıp H. 793 'ten (M.
1391/139) sonra 

Bursa'ya gelişi H.793 (M. 1391/1392) 

Hac niyeti ile yolculuğa çıkışı H. 788/789 (M. 1386/87) 

Babasının vefâtı H. 787/788  (M. 1385/86)  

Emîr Sultan'ın doğumu H. 770  (M. 1368/69 ?)  



  182 

Tercüme-i Vesîletü’l-Metâlib’ın son sayfasında Katip Ahmed’in ferâğ kaydı 

 

 

 

 

 

 

 

 



  183 

Yahyâ bin Bahşî’nin menâkıbının ilk sayfası (Amasya Beyazıt nüshası) 

 

 

 



  184 

 

Ali Emiri Kütüphanesi Mnz704 demirbaş numaralı mecmuada Emir Sultan’a ait ilahi 

 

 



  185 

 

Senâyî’nin Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan menâkıbınâmesinin ilk sayfası 

 

 

 

 

 

 



  186 

Vatikan 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